
  
    Глава 1

    Компашке из Темагами[1]

  

  
    1

    Леаль заглушила двигатель, и весь мир исчез. Зрение, слух, осязание — все растворилось во мраке, оставив лишь дуновение ее собственного дыхания. Исчезло чувство прикосновения к пилотскому сидению, стоило ее невесомому телу оторваться от него. Леаль на несколько секунд задержала длинные пальцы на клавише стартера, как будто, оторвавшись от нее, могла никогда уже не отыскать вновь.

    Она кинула взгляд вниз, на ободряющее радиевое свечение приборной панели. Затем нерешительно протянула руку, отстегивая колпак кабины. Напрягшись, она откинула его вверх и назад, впуская порыв холодного воздуха, пахнущего льдом. Ее лица едва коснулся легкий ветерок.

    Это было не к добру. Согласно гирокомпасу, ее маленький куттер делал добрых двадцать узлов[2]. Ей полагалось ощущать на лице ветер куда сильнее. Но это означало, что либо она попала в воздушную массу, которая сама двигалась с такой скоростью, либо ее приборы врали.

    — Ну же, — пробормотала молодая женщина, высовываясь из кабины и вытягивая шею в поисках хоть какого-нибудь намека на свет. Может, свет фар и рассекал воздух на целые сотни футов вперед, только она не видела абсолютно ничего — ни даже пылинки, что сверкнула бы в темноте. — Где ты?

    Ее городу, Сьеру, уже следовало появиться. Даже если его сверкающего колеса-из-множества-колес не было видно напрямую, Леаль по крайней мере обязана была углядеть в воздухе красно-синие отсветы примерно каждые три секунды, когда вспыхивали при повороте внешние маяки. Она должна была слышать отдаленные звонки и гудки, заводское погромыхивание. Если бы весь город погрузился в облака, ей, по крайней мере, следовало бы слышать туманные сирены.

    «Черт». Путь от ее родного города до столицы занимал не так уж много времени — три часа, и она моталась туда-обратно каждые выходные. Это было не первое путешествие, когда Леаль позволяла себе отвести глаза от колеблющегося, тянущегося в бесконечность каната, который протянулся от города к городу; в прошлом она неизменно натыкалась на город чисто по инерции и грубой навигационной прикидке. Трудно было промахнуться мимо самого большого, самого шумного и самого вонючего скопища людей на четыреста миль в округе.

    Конечно, если вы промахивались, то вы, как сказали бы мальчишки из доков, облажались по полной.

    Абсолютная темнота была делом знакомым, но нервировала. Леаль пошарила под сиденьем и нашла керосиновый фонарь. Она вытащила его, и заводной ключик затянул свое «зик-зик», когда она подкручивала[3] его уверенными пальцами; только оно и слышалось — кроме слабого позванивания охлаждающихся металлических частей двигателя. Она надавила на пластину кресала, и маленький каскад искр запалил фитиль. Внезапный белый свет был нестерпим; она прикрыла глаза, отворачивая фонарь в сторону и отводя от себя.

    Леаль прикрепила его к кольцу на открытом колпаке кабины и повернулась, чтобы посмотреть на свою пассажирку.

    — Все окей, — сказала она ей. — Просто небольшая закавыка, вот и все.

    В фарфоровых чертах лица куклы отразился свет от фонаря. Туловище ее перекрещивали два огромных ремня безопасности, прижимая ее к пассажирскому сиденью.

    У тебя они то и дело, — вообразила Леаль ответ себе за куклу.

    — Может, и так, — пробормотала она, снова вглядываясь в пустоту.

    Куттер имел форму дротика. Леаль сидела внутри фюзеляжа в форме стручка с торчащим назад лонжероном, заканчивающимся реактивным движком и четырьмя большими лопастями, которые она могла поворачивать, чтобы управлять судном. К лонжерону можно было привязать багаж и дополнительные канистры с топливом, но сейчас у Леали там не было ничего, кроме пары чемоданов. Топлива на судне оставалось на два часа. Она совершенно не приготовилась к тому, чтобы потеряться.

    Она злилась — не на себя за невнимательность, а на мать за то, что та упрямо отказывалась провести свои последние дни в городе, где могла бы получать достойный уход.

    — Не то, чтобы мне нравилось тут, — сказала мать во время их последнего разговора (подумать только, уже полгода назад). — Просто этот город, со всеми его культурностями — вот кто разрушил предприятие твоего отца-мусорщика. После стольких лет работы он остался ни с чем. И это сделали с Лэнгдоном тот ужасный человек, Юстас Лолл, и его политика. Я не смогла бы жить в Сьере, зная, что хожу по одним улицам с этим типом.

    Вместо того, чтобы смотреть на обширные городские парки с их расточительным электрическим освещением, мать предпочитала тратить деньги, которые могли бы пойти на смягчение ее постоянных болей, на газ для фонарей, светившихся над ее маленьким садиком. Значительная часть жалованья Леали уходила на содержание этого куттера и дорожные расходы в поездках на Тауру-Два и обратно. Продать куттер было бы непрактичным, потому что с домом и участком все еще приходилось разбираться.

    Впрочем, теперь с этим было покончено. Может статься, Леаль летела этим маршрутом в последний раз.

    Мама была бы в ярости, если бы я сказала ей об этом. И сегодня, несмотря на твердую надежду наконец-то развязаться с делами, мрак давил особенно тяжело. Словно к воздуху подмешали какой-то новый элемент, словно лег лишний плащ черноты поверх и так полнейшего отсутствия света, царившего здесь, во внешних пределах Вирги.

    Пугаться темноты, в общем-то, не пришло бы на ум никому из выросших в Абиссе[4], ибо здесь не было солнца, которое освещало бы эту нацию. Гигантскую сферу Вирги, шара диаметром в тысячи миль, не мог осветить полностью никакой единственный источник, несмотря на существование таких пылающих рукотворных инферно, как Кандес, который сам озарял небо на сотни миль во всех направлениях. Даже скромные маленькие ядерные солнца самых маленьких государств могли создать яркую сферу размерами от полусотни до ста миль.

    А Леаль никогда не видела солнечного света. Здесь, вдалеке, расстояние заставляло покраснеть и потускнеть свет этих огромных адских пламен. Облака поглощали свет, как поглощала и пыль в воздухе и, наконец, сам воздух. Тепло от Кандеса не давало Абиссу замерзнуть, но само так называемое «солнце солнц» отсюда никогда не увидишь. У самого же Абисса не было солнца, и поэтому эта страна подружилась с темнотой.

    Леаль, бормоча проклятия, захлопнула пилотский колпак. Она вытянула ноги вниз, нащупала педали байка под седлом кабины, и принялась их крутить. Через несколько секунд она дернула за шнур зажигания, и в пятнадцати футах позади нее заныл маленький реактивный двигатель кутера.

    Гирокомпас показал, что она лежит на курсе, и Леаль открыла дроссельную заслонку. Снаружи не произошло никаких перемен и — поначалу — невозможно было понять, движется она или нет, но на несколько секунд ее вдавило в спинку сиденья, а приборы определили, что она ускорилась на шестьдесят миль в час. Но с какой скоростью она двигалась до этого? В таком невесомом мире, как Вирга, скорость была относительной. Полети слишком быстро, и она может налететь на Сьер с разницей скоростей в сотни миль в час. Ее бы размазало как букашку по нижней стороне одного из огромных железных городских колес. Поэтому она, убедившись, что действительно движется, сбавила обороты и дала двигателю работать вхолостую.

    Это было последней каплей. Надо будет продать этот проклятый куттер как можно скорее и впредь пускай ее возят другие люди. Она грызла ноготь, перебирая аргументы и предвосхищая, что сказала бы на это Мама. Это ненадолго отвлекло ее от мыслей о ситуации, но в кабине стало заметно холоднее. Холоднее, чем следовало быть вблизи города.

    Леаль отстегнула ремни и пошарила в грузовой сетке позади сиденья. Она выудила одну из нескольких своих книг, которые читала, пристроила на пилотском седле под фонарем и раскрыла. «Устные предания зимних призраков» были написаны сто лет назад одним малоизвестным ученым, которому тоже случилось носить фамилию Маспет. Возможно, они даже родственники. Она попыталась сосредоточиться на тексте, но ее возможный предок, как писатель, оказался ужасен — один из тех, кто никак не заставит себя перейти к сути дела, о чем бы ни шла речь.

    В этот момент надлежало бы появиться призраку Лэнгдона Маспета, который простер бы руку, мистически все поправил, после чего заправил баки и указал бы ей верное направление. Или принесло бы какого-нибудь приятного авиатора на шикарной яхте, и он бы вежливо спросил, не нужна ли ей помощь. Она бы запротестовала, а он бы настаивал, и так началась бы словесная дуэль, который закончилась бы…

    Прямо впереди расцвел слепящий свет. Леаль выпустила книгу, и та стукнула ее по носу. Она отбросила книгу в сторону и ударила по тормозам.

    В двадцати футах позади нее растопырились по сторонам все четыре лопасти. Такая воланообразная конфигурация загребла здоровенную порцию воздуха, и Леаль шмякнуло о приборную панель: она забыла пристегнуться после того, как доставала книгу. Оттолкнувшись, она выглянула из-под колпака и успела увидеть, как мимо куттера проносится темная веретенообразная форма.

    Нет, здесь оставаться нельзя. Леаль отчаянно потянула за рычаги управления, и куттер рыскнул, затем накренился, едва избежав еще одного веретена, пронесшегося мимо. Теперь она могла различить канаты, вырастающие из его спины, и смогла направить руль, чтобы избежать их. Постепенно куттер пришел в неподвижность относительно гигантского, молчаливого маятникового судна.

    Маятник представлял собой единое целое из двух кораблей, каждый из которых имел классическую форму ракеты с плавниками, характерную для большинства вирганских судов, и был огромен — не менее двухсот футов в длину, и соединенный со своим партнером тысячью футов канатной оснастки. Корабли были обращены в противоположные стороны и вращались как боло — достаточно распространенный прием, обеспечивающий искусственную гравитацию. Куттер Леали только что кое-как разминулся с ними.

    Теперь она видела во мраке кружащие проблески — неяркие ходовые огни других кораблей; трудно сказать, сколько их было, все связаны между собой и бесшумно вращались в темноте.

    По рукам у Леаль забегали мурашки, но не от холода. Какое странное совпадение, подумала она, — читала о зимних призраках, чтобы скоротать время, и вот они сами.

    Она взглянула вниз; указатель уровня топлива особо не обнадеживал. При торможении ее маленький гирокомпас сбросился. Теперь она понятия не имела, в какую сторону движется, а встреча с зимними призраками могла означать только то, что она очень, очень далеко от дома.

    В свете выписывающих кривые ходовых огней ныряли и взмывали, вихрились и вертелись слабо мерцающие точки: косяк летучих рыб либо птичья стая, питающаяся кухонными отбросами с кораблей. Возле призраков поддерживалась целая экосистема зависимых видов, как и рядом с народом Леали. В темноте вокруг нее обязательно должны были прятаться воздушные грибки и криль, анемоны и корчащиеся в воздухе трубчатые черви; прыгающие между широко разлетевшимися нитями плесени клещи; редкие как туман паутинки и шныряющие светлячки; рыбы, чтобы хватать тех, и летучие мыши, чтобы хватать этих. Зимние призраки были скрытны и любили кочевать, но их экономика, по крайней мере, была не совсем чуждой.

    Леаль знала о призраках намного больше, чем большинство ее народа. В колледже ее соседкой по комнате была Телен Аргайр из нации призраков — Паквеи. Хорошая новость состояла в том, что, в отличие от многих ее соотечественников, она знала, что эти люди не станут пиратствовать. Никто не собирался захватывать или брать на абордаж ее и ее корабль. Плохая новость заключалась в том, что они вряд ли помогут ей. Вряд ли они даже заговорят с ней.

    Тогда почему же ей кажется, что она слышит голоса?

    Леаль нахмурилась и склонила набок голову. Нет, не голоса, но голос. Она слышала чей-то зов, крик, слова которого, протяжные и звучные, тем не менее, были слишком слабы, чтобы их разобрать.

    Она заглушила двигатель и откинула колпак, впуская прохладный воздух с привкусом гнили и ржавчины. Эхо от двигателя куттера несколько секунд отражалось от других кораблей, а затем рассеялось. Осталась лишь тишина, настолько абсолютная, что она вздрогнула и собралась снова захлопнуть кабину.

    Но вот же оно! Кто-то говорил. Нет, он не кричал, и в звуках не чувствовалось явного нажима. Эхо голоса слабо отразилось от кораблей призраков, но чьим бы он ни был, похоже, звук исходил не от них. Леаль повлекло посмотреть скорее в сторону от гипнотических ходовых огней — в области воздуха настолько черные, что чудилось, будто она разучилась видеть.

    Она не могла разобрать смысла слов, но как ей чувствовалось, на призыв о помощи они не походили. Скорее, казалось, что голос, исполинский и холодный, что-то провозглашал — воззвание, никому из живых существ не предназначенное, исходящее из самого средоточия пустоты.

    Леаль снова вздрогнула, захлопнула колпак и завела двигатель. В ту же минуту она увидела, как на кораблях призраков загораются сотни окон. Не из-за нее же это они? Не из-за нее, поняла она, когда корабли начали разворачиваться как один, парами-маятниками скользя прочь от нее — и прочь от той черной глубины, из которой доносился странный голос.

    Леаль набирала ход, и мимо промелькнула рыба, затем туча летучих мышей. Они следовали за кораблями, и она подумала, не поступить ли и ей так же. Они могли оказаться для нее единственным безопасным портом среди этой воздушной пустыни. Но когда она повернула нос куттера в том направлении, то увидела, что один из кораблей призраков отстал. Это судно не соединялось с другим, поэтому не крутилось в связке, как остальные. Вот на его спине открылся люк, и на сверкающий, покрытый бисеринками воды корпус выбралась крошечная темная фигурка.

    Человек зажег фонарь «бычий глаз» и помахал им. Леаль рыскнула куттером, чтобы помахать собственным светом фар. Крошечная фигурка, удовлетворясь, несколько раз повела фонарем по дуге, неизменно в конце указывающей в одном определенном направлении — прочь от черноты и от пути, избранного кораблями призраков. Когда Леаль поняла, что он делает, она выругалась под нос. Она выровняла куттер и направила его по воздуху мимо огромного темного корпуса и еле видимого человека на его спине. Теперь он держал фонарь ровно; воздух здесь был грязнее, и она могла различить луч его света в виде тусклых пятнышек грибков и пыли. Леаль пристроила куттер в луч и выставила гирокомпас. Затем она откинула колпак, высунулась, чтобы помахать рукой, и запустила двигатель. Через несколько секунд она оставила корабль призраков позади.

    Снова закрывая колпак, она прислушалась, но странный голос вдали больше не заговорил, а звук двигателей кораблей призраков заглушил ее собственный реактивный двигатель. Тяжело вздохнув, она откинулась на сиденьи.

    Через несколько минут она приметила вдалеке вспышку света. Леаль затаила дыхание: вспышка повторилась.

    Вот куда направил ее зимний призрак: маяк ее собственной нации.

    Напряжение пошло на спад. Леаль подвела куттер к маленькому блокхаузу и разыскала канат, который уходил, загибаясь петлей, от него вдаль. Этот канат служил версией дороги для невесомости; он вел (если только в какой-то момент не обрывался) к ближайшему городу. Оттуда Леаль могла взять курс на Сьер и — если станет аккуратно обращаться с двигателем и не спускать глаз с веревки — через пару часов оказаться дома.

    Снова отводить глаза от каната она не собиралась.

    Возникая из мрака, город вырисовался весь сразу. Темнота — обязанная, как оказалось, плотной облачности, по крайней мере частично, — расступилась и навстречу Леали хлынул свет. Она облегченно вздохнула и улыбнулась при виде красоты этого места.

    Сьер был колесом, собранным из колес. Каждый «городок», составляющий его часть, представлял собой железное кольцо диаметром в полмили. Эти колеса-городки вращались синхронно со скоростью ровно один оборот в минуту. Их внутренние поверхности усеивали сверкающие огни городских башен, домов, залитых светом теплиц и красных языков пламени от Индустрии. Леаль не могла разглядеть всех шестнадцати колес, только дугу из шести или семи их, врезавшихся в густо-серые облака. Они образовывали большой круг, их положение стабилизировалось тросами и массивными реактивными двигателями. Вокруг них роями-спутниками висели сотни меньших огней — здания, грибные фермы, гигантские складские сети, литейни и дома богачей, что кружили парами, связанные меж собой по типу боло.

    И вся эта сверкающая туманность разнообразных силуэтов взята в обрамление полуночных цветов — черного, багрово-синего, индиго, — которым придавали причудливую объемную фактуру облака и недосягаемый небосвод между ними. Темнота здесь была не так плоска и незатейлива; она намекала на структуры и смыслы, потаенную деятельность и бдящие глаза. Помаргивали маяки, цепочки которых протянулись на многие мили, исчезая за туманными грядами. Извивались и криво уходили вверх, вниз и в стороны полузаметные канаты; тянулись синапсы к близлежащим городкам и фабрикам в окрестностях Сьера. Канат-другой из этого множества, если проследовать за ним достаточно далеко, выныривал на солнечный свет у границ других наций.

    Даже сквозь закрытый колпак она слышала городские туманные ревуны. Они глубокими звучными голосами выпевали один за другим, в нарастающей каденции: бруум, брауум, браааам, затем замолкали на десять секунд и повторялись. Их рога были обращены в сторону от городских колес, в бесконечную ночь, но часть звука просачивалась обратно. Для Леали их голоса ассоциировались с вылазкой за колеса, с улицами и рынками, с доками и такси-«блохами». Для нее с ними связан был дом, и потому она начала расслабляться.

    Она подзавела ходовые огни (зик-зик-зик) и зажгла их от своего фонаря. Затем откинулась назад, чтобы закрепить их в маленьких колпачках вдоль бока куттера, прямо за пассажирским сиденьем. «Почти дома», — сказала она кукле, которая свесилась вперед, словно уснув.

    Страшно уставшая Леаль вела куттер между мигающими сигнальными буями, под изогнутыми брюхами городских колес. В воздухе парили прожектора, их широкие лучи сходились на нижней части открытых с торца широких цилиндров, которые под попечительством муниципалитета разрисовывались огромными настенными фресками. Она миновала Китовый цилиндр, цилиндр Шаровой молнии, и вот уже над крохотным горизонтом Молнии встала крестообразная форма гигантского дерева, нарисованного на следующем цилиндре. Она направила куттер вверх по каналу, обозначенному несколькими длинными флуоресцирующими канатами, что исчезали за краем цилиндра.

    Один из пареньков, которых она наставляла, отрабатывал смены, следя, чтобы прожектора не смещались. Он описывал это занятие как умопомрачительно скучное дело, которое сводилось к тому, чтобы перелетать от одного прожектора к другому, слегка каждый подправлять, а затем двигаться дальше по бесконечному кругу. Он был одним из ее лучших учеников.

    Канаты проходили рядом с колесом Рябины; Леаль старалась не отвлекаться на усилившееся вдвойне ощущение движения, по мере того как мимо замелькали башни и дома на внутренней стороне вращающегося хабитата. Тросы сходились у оси колеса — гигантского металлического цилиндра, открытого с обоих концов. К нему крепились бесчисленные тросовые спицы городского колеса, а с двух его концов выдавались крановые порталы, причалы и трапы для спрыгивания в свободный воздух.

    Леаль чертыхнулась: из транса, который начал было брать над ней верх, ее вывел новый прилив адреналина. Путь ей преградил огромный рыбообразный корабль, который как раз причаливал к оси. Если его загонят в доковый цилиндр, он займет всю его ширину.

    Обычно здесь было свободное пространство, в котором легко удавалось лавировать, с висящими одновременно на стоянке кораблем-другим. Дав по тормозам, Леаль увидела, что воздух вокруг доков усеян людьми, и некоторых из них сносило в канал, который она использовала. Она дала гудок и увидела, как поворачиваются головы, но никто не двинулся. Выглядело как толпа обычных граждан, а не доковских работяг. Зеваки? Но с чего бы?

    Она сбавила обороты двигателя, рискуя совсем заглохнуть. Когда куттер проплывал мимо ухватившейся за направляющий канат парочки, Леаль откинула колпак и крикнула:

    — Эй! Что там такое?

    Мужчина повернул голову.

    — Зажигатель солнц! — крикнул он. — Он вернулся!

    Зажигатель солнц. Ошеломленная Леаль повернулась, чтобы взглянуть на гигантский корабль. Он был построен по экзотическим лекалам и в нем имелось гораздо больше окон, чем в обычных абиссальских конструкциях. Окна сияли светом, открывая дразнящий вид на галереи и стены, покрытые красными коврами, — убранство, подобающее принцу; притом, однако, рядом с широкими окнами расположились ракетные порты и курносые гондолы пулеметных гнезд, каких следовало скорее ожидать на корабельном корпусе искателя приключений.

    Хайден Гриффин, зажигатель солнц из Эйри, был и тем, и другим.

    Леаль вдруг сообразила, как она бы выглядела, вздумай кто-то глазеть из этих окон: одна нога задрана вверх со ступней на крыше куттера, две руки цепляются за колпак, пока она всматривается. На ней был вышитый жакетик с гофрированными оборками на запястьях и узкие брюки; издалека она должна была походить на какого-нибудь разиню-пацана. Она залезла обратно, захлопнув колпак, и повела куттер прочь от чужестранного судна.

    Она удерживалась от того, чтобы снова взглянуть на него, пока не достигла причала. Причал представлял собой длинную платформу, выступающую из стыковочного цилиндра; поскольку он крепился к цилиндру, а цилиндр вращался вместе с городским колесом, причал взмывал вверх и шел по замкнутому кругу, на завершение которого уходила одна минута. Обычно Леаль стыковалась с ним, останавливая куттер в точности там, где он только что проплывал, и ожидая, пока он снова не обернется вокруг нее. Сети на задней кромке причала мягко подхватили бы куттер, и центробежная сила тяжести опустила бы судно на поверхность причала. Вот только сегодня причал был переполнен народом.

    Леаль снова распахнула колпак. «Эй!» — завопила она. — «Что вы тут делаете? С дороги!» Что бы ни крикнул в ответ дородный мужчина, балансирующий там на цыпочках, его слова унесло по воздуху, когда причал поехал вверх и в сторону. Что ж, она их предупредила. Да и слишком она устала для этих глупостей. Леаль перевела куттер в нужное положение и стала ждать, когда причал снова сделает оборот.

    Так и случилось, но никто не обращал на нее внимания. Леаль посмотрела вверх и поняла почему: чудовищный корабль открыл огромные люки, и из него на длинный хобот огражденного трапа выходили люди. Леаль продудела своим гудком и закричала: «Прочь с дороги!», и тогда толпа на причале заметила ее и начала расходиться.

    Она выждала еще один оборот, а затем позволила причалу проскользнуть, словно безмолвному клинку, под корпус куттера. Сеть поймала судно и плавно вовлекла его в движение. Когда причал пошел вверх, куттер со слабым стуком уселся на него. Сейчас Леаль весила всего пять фунтов, но чувствовать под ногами хоть какое-то тяготение уже было облегчением. Внезапно ощутив сокрушительную усталость, она порылась за спиной, вытащила куклу и кое-какие другие вещи, а затем выбралась наружу, чтобы забрать свой чемодан. Докеры знают, куда поставить куттер; она заплатит им позже. Прямо сейчас ей ничего больше не хотелось, кроме как добраться до дома, свернуться калачиком и уснуть.

    Люди кричали и показывали куда-то мимо нее. В дверях корабля вырисовался чей-то силуэт. Нечего и сомневаться, кто это был — или, по крайней мере, что толпа на этот счет полагала. Леаль, вытаскивая чемодан из грузовой сетки куттера, против желания приостановилась. Она никогда не видала Гриффина вживую и часто задавалась вопросом, каков он может быть из себя.

    Тот оказался худощавым мужчиной, удивительно молодым, одетым в обычный рыжеватый китель и серые брюки. На ногах у него были практичные летные туфли с обрезанным носком, и даже отсюда она могла разглядеть, насколько они потрепаны. Ей и в голову бы не пришло, что это Гриффин, не будь он в центре всеобщего внимания.

    — Говорят, он лучший пилот в Вирге, — сказал кто-то.

    Леаль не прятала скептической улыбки, но тем не менее эта и другие услышанные истории ее притягивали. Была у нее тайная слабость — воображать, что может жить на свете человек, который действительно был бы пилотом, искателем приключений и бывшим пиратом, инженером и спасителем целой нации.

    — Это Слипстрим был, — говорил кто-то еще. — Они тогда вторглись и взорвали единственное солнце Эйри. Утопили всю нацию во тьме — кроме той зоны, которую могло освещать их собственное солнце. Способа безжалостнее, чтобы завоевать народ, ты себе не представишь.

    — И Гриффин вернул им обратно солнце? — это спрашивал его маленький мальчик.

    — Он долетел до самого Кандеса и украл нужные ему части из самого солнца солнц! А потом он построил для Эйри новое солнце.

    Гриффин совершил именно то, о чем они говорили. Леаль даже чувствовала, что она с ним связана, пусть и отдаленно, потому что Антея Аргайр, сестра соседки Леали по комнате в колледже, по всей видимости была замешана в недавней революции в Слипстриме.

    …И все же, героям не следовало доверять. В конце концов — что совершил Гриффин за последнее время? Ей казалось, что этой толпе следовало ждать ее, а не его; что люди должны вздыхать и замирать от ее слов, когда она рассказывает о своем приключении; что этоона должна быть той, кого приветствуют с возвращением дом…

    — Эй! — Кто-то пихнул ее. Леаль пошатнулась и выронила книги и куклу. На долгую секунду она застыла в воздухе; когда же снова коснулась пола, то провернулась на носке ноги и открыла рот, чтобы огрызнуться на грубияна, кем бы он ни оказался.

    Он оказался полицейским.

    — Своей выходкой вы подвергли опасности этих людей, — сказал он. С опозданием она поняла, что это был тот самый здоровяк, который что-то орал ей раньше.

    — Но ведь на посадочной площадке не положено никому находиться, — сказала она, взмахивая руками, чтобы сохранить равновесие. — Я подождала, пока они уйдут с дороги. Просто… я долго летела… я заблудилась…

    — Чуть мне голову не снесла! — Он толкнул ее чуть выше груди; пошатнувшаяся Леаль прислонилась к боку куттера.

    Он потянулся рукой вниз, выхватывая из воздуха медленно падающие «Устные предания зимних призраков». С видом омерзения он взял ее за один угол.

    — Так вы читаете истории врагов?

    — Я… я — преподаватель университета, — сказала она, удрученная тем, что в ее голосе не прозвучало гордости, которую ей следовало бы испытать при этих словах.

    Полицейский презрительно ухмыльнулся:

    — Апологетка, значит. Посмотрим, сколько у вас гордости останется после референдума.

    — Ч-что?

    — Ни у одного порядочного гражданина нет и быть не может никакой причины читать о них, — сказал полицейский. Он небрежно выбросил книгу с платформы. Леаль смотрела, как та уносится прочь, исчезая в темноте, словно медленно хлопающая крыльями птица. — А теперь убирайтесь отсюда, — сказал он, — пока я не арестовал вас за угрозу общественной безопасности.

    Униженная, разъяренная, едва сдерживая слезы, Леаль пошла спотыкаясь прочь. Ее чемодан, может быть, и весил здесь всего фунт, но масса его не изменилась, и ей было непросто вместе с ним лавировать сквозь толпу. Доски причала не давали достаточной опоры ее ногам, потому что гравитация была слишком низкой.

    Подойдя к лифтам, ведущим в город внизу, Леаль оглянулась на залитый прожекторами корабль Эйри. Гриффин все еще стоял в люке и говорил, но слишком тихо, чтобы она (да и, пожалуй, все остальные здесь, у лифтов) могла его услышать. Он выглядел спокойно и уверенно, как и полагается герою.

    Он что-то сказал, повернулся и жестом предложил выйти вперед другому человеку. Когда тот выдвинулся на свет, Леаль зашипела.

    Министр внутренних дел, Юстас Лолл, взял Гриффина за запястье и воздел руку зажигателя солнц со своей вместе в игривом салюте толпе. Диафрагма у Леаль сжалась, и она быстро отвела взгляд.

    Она шагнула в клетку и отвернулась от остальных пассажиров. Кабина начала спускаться; все всплыли вверх, упираясь руками в потолок, и Леаль почувствовала, как ее лицо само по себе исказилось в гримасе тоски и разочарования.

    Они падали мимо натянутых тросов, медных настилов и чугунных стоек в направлении дымного, освещенного ночными огнями города, где ее никто не ждал.
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    — Допустим, вы видите кого-то, крутящегося в невесомости, — сказал инструктор. — Кто-нибудь может сказать мне, как вы различите — мужчина это или женщина[5]?

    — Титьки! — выкрикнул Бартол, младший из выбешивающей компашки молодых людей, посещавших занятия. Леаль и Ютор, инструктор по технике эквилибристики, обменялись страдальческими взглядами.

    — Нееет, — сказал Ютор, а затем: — Кто-нибудь еще?

    Леаль подняла руку.

    — Ось вращения женщины — это ее бедра. У мужчины — солнечное сплетение.

    — Правильно, — сказал Ютор с благодарной улыбкой. Компашка кивала друг другу с видом, словно они и впрямь узнали нечто новое. — На сегодняшнем занятии, — продолжил Ютор, — мы научимся использовать понимание собственного центра тяжести для увеличения силы и для ее приложения к объектам в условиях свободного падения.

    Он все время поглядывал на нее, что льстило, но, конечно, не означало действительного интереса; Леаль понимала, что она всего лишь лучшая на сегодня ученица. Это только мешало, потому что она так устала, что постоянно теряла нить объяснений Ютора.

    Класс висел в сферическом строю над одной из гимназий Спичечного Колеса. Левее и правее Леали виднелось черное небо позади медленно вращающегося нагромождения зданий, сетей и решетчатых порталов. Ось Спички, в отличие от Рябины, несла лишь минимальную стыковочную структуру, поэтому все открытое пространство над тросовым кольцом было заполнено зданиями и открытыми площадками, затянутыми канатами, — кортами, как их называли, — вроде той, где проходили занятия по искусству эквилибристики.

    Ютор привел себя в медленное вращение и, пока говорил, встречался взглядом с каждым, время от времени как-то переворачиваясь удивительно плавным движением. Леаль понятия не имела, как ему это удается: не имея ничего, на что можно было бы опереться, она не могла перевернуться в свободном падении. Походило на то, как будто Ютор обзавелся невидимыми крыльями или невидимым кольцом вокруг себя, за которое он мог ухватиться рукой или ногой. Леаль попыталась сосредоточиться на его словах: ей хотелось научиться тому, как он это делает.

    Он был просто поваром — а Леаль поклялась прахом своего отца никогда не выходить замуж за повара, или поденщика, или механика, — но каким-то образом нашел время и решимость стать мастером эквилибристики. Если он смог это сделать, то сможет и она.

    Ютор продемонстрировал несколько приемов, а затем класс стал их отрабатывать. Как раз в тот момент, когда Леаль подумала, что уже уловила, как переворачиваться, прозвучали три гудка туманных горнов — и за ними четвертый. Уже конец смены? Удачно, что у нее не…

    Леаль темпераментно чертыхнулась, заставив головы вверх и вниз по сфере повернуться в ее сторону. Ютор ухватил канат и перелетел к ней.

    — Проблемы?

    — Я просто вспомнила о встрече, — пристыженно сказала она. — Мне нужно идти.

    Она быстро обвила веревку пальцами ног и — чтобы доказать Ютору, что серьезно относится к его занятиям, — выполнила кувырок колесом, который он демонстрировал на прошлой неделе. Она даже сделала целых шесть оборотов, прежде чем промахнулась и в итоге вцепилась в канат всеми четырьмя конечностями. К тому времени Ютор тактично перевел свое внимание на других учеников.

    — Черт, черт, черт, — бормотала она, скача то на канат, то на уступ, то на трубопровод, вниз, в микрогравитацию верхних областей города. В своем затуманенном состоянии она совсем забыла о двух новых студентах, для которых согласилась быть наставником. Она не могла позволить себе упустить лишнюю пару кредиток, которые они заплатят ей за разбор их работ.

    На уровне тросовых креплений она прыжками понеслась в направлении лифтов, но остановилась, увидев, как далеко находится от любого из тех, что ведут к университету. К тому же они двигались чересчур медленно. У нее было минут десять, прежде чем студенты решат, что она не явится, и разойдутся по своим делам. К счастью, решение этой проблемы сидело и поправляло обувь не далее чем в двадцати футах от нее.

    — Эй! Ты свободен? — Рикша при ее возгласе поднял глаза и усмехнулся. Он был молод, стрижен под «ежик» и носил крупные серьги-обручи. На спине у него висело плетеное кресло, установленное сиденьем назад, а вокруг талии был шесть раз обмотан длинный асбестовый строп — принадлежность его профессии.

    — Всегда свободен для хорошенькой леди вроде вас, — сказал он с акцентом городских трущоб.

    Леаль улыбнулась.

    — Мне нужно попасть в университетскую библиотеку через… ой, примерно пять минут назад, — сказала она.

    Он спокойно кивнул: «Тогда взбирайтесь на борт». Она взялась одной рукой за сиденье кресла и пятифутовым толчком забросила себя в него. Как только она застегнула ремень безопасности, рикша начал двигаться — сначала вприпрыжку длинными горизонтальными шагами, а затем, по мере того как он наращивал темп, огромными скачками, которые относили его на тридцать футов и более. Леаль держалась и ухмылялась: она давно не пользовалась услугами рикш — они были не для солидных людей, а она старалась выглядеть солидно — и позабыла, насколько это может быть забавно.

    Он добрался до широкого проема в настиле цилиндра, без предисловий развернулся и позволил себе провалиться в него. Теперь он с пассажиркой находились в полумиле над городскими башнями и улицами, которые изгибались вверх и вдаль в обе стороны. К цилиндру, который теперь находился над их головами, крепились сотни канатов-спиц; канаты таяли и исчезали в дымке света и уличных деталей внизу. С непринужденной грацией рикша ухватился за один из тех, что потоньше (они отчего-то звались «подстроечными»), а затем снова отпустил. Он и Леаль начали медленно опускаться рядом с канатом.

    — Вы студентка? — спросил он; она почувствовала, как его плечи дрогнули, что, вероятно, означало беглый взгляд назад, на нее.

    — Старший наставник, собственно, — сказала она. — Надеюсь в этом семестре получить преподавателя на полную ставку. Я подала заявление и… в общем, посмотрим.

    — Рад за вас, — сказал он. Затем: — Что вы думаете о референдуме?

    — Это позор, — смело ответила она.

    Леаль знала, что за такое мнение в любом из уличных пабов можно отхватить колотушек — но он только рассмеялся.

    — Я надеялся пойти в колледж, — сказал он, снова оттолкнувшись от троса; он расположился так, чтобы сила Кориолиса, связанная с вращением города, толкала их снова к нему. Они начали набирать скорость, и появился легкий ветерок; Леаль почувствовала, что ее волосы встают вверх торчком. — Надеялся, — снова заговорил рикша, — записаться на классическую литературу. Но этернисты поговаривают, чтобы запретить ее.

    — Я знаю, — сказала она с горечью. — Я преподаю историю.

    — А, да. Они и ее запретят, я так думаю.

    — Только если победят. Нужно вывести всех на голосование, — сказала она.

    — Уж поверьте, я к этому прилагаю все усилия. Вы не представляете, как только меня за последние пару дней не обзывали за то, что советую людям голосовать против.

    — Это очень… — Леаль вспомнила «Устные предания зимних призраков», упархивающие в бесконечную темноту. — Печально.

    Теперь они обрушивались вниз с пугающей скоростью. Леаль вцепилась руками в сиденье кресла. Рикша размотал свой асбестовый ремень, крепко ухватился за один конец, а затем хлестнул им по тросу, вокруг которого ремень единожды обернулся. Парень схватил свободный конец и, упираясь ботинками с асбестовой подошвой в трос, сильно потянул. С нарастающим шипением он начал замедлять их падение.

    К этому времени жесткий порыв вращательного ветра прижал их к тросу. Волосы Леали так и развевало, мешая обзору, но трудно было не заметить шпилей университета, возвышавшихся со всех сторон. Высокие витражные окна вечно светились в ночи, их неизменные озерца света и тени направляли в нужное русло потоки студентов и преподавателей по галереям и корпусам с не меньшей эффективностью, чем стены внизу. Когда Леаль со своим возчиком проносилась мимо каменных горгулий, те притворились, будто блюют на них; а после снизу резко надвинулась крыша.

    — Держитесь крепче.

    Только он успел это сказать, как они врезались в зеленый медный скат. Рикша взмахом освободил свой ремень (трос уходил дальше, спускаясь к земле примерно в футе от здания) и соскользнул по крыше к выщербленному каменному желобу. Там к окованной железом двери в угловой башне вела широкая ровная дорожка.

    Рикша приопустился на колени, и Леаль слезла с его спины. Несколько секунд он восстанавливал дыхание, затем кивнул на дверь:

    — Я все время пользуюсь этой. Библиотека прямо через проспект.

    Леаль восторженно засмеялась.

    — Это было чудесно! Отныне ты мой личный рикша.

    Он поклонился.

    — Плата — десять дит. Извините, что немного больше обычного: мне приходится, гм, нести дополнительные расходы.

    Она беспрекословно заплатила, и они вместе пошли к двери, оттуда спустились на улицу. Рикша приподнял перед ней воображаемую шляпу и удалился в другую сторону. Леаль снова усмехнулась и направилась в свой кабинет.

    Улицы Сьера были окованы медью, только под фонарями посажена трава и деревья в кадках. Бесчисленные ноги пешеходов выскоблили дочиста дорожки кампуса, поэтому они сверкали под уличными фонарями янтарным и красным; ближе к краям дорожки становились бледно-зелеными. Здания университета строились вокруг стальных каркасов, но облицовывались астероидным камнем; все они обладали разлапистыми контрфорсами, выпирающими из их оснований, словно корневая система, — дополнительная мера опоры на те моменты, когда колесо раскручивалось или замедлялось, и направление «низа» на какое-то время съезжало в ту или иную сторону.

    Начиналась культурная смена, которая следовала за трудовой сменой и предшествовала смене обслуживания и ремонта. По всему колесу колёс открывались рестораны, пабы и театры; университетские аудитории заполнялись студентами. Усталые работники высыпáли на улицы в поисках развлечения. Леаль спала всю трудовую смену (привилегия ее класса), и для нее временем, когда можно гулять и развлекаться, была ремонтная смена. Именно тогда открывались салоны богемных артистов и расцветала яркая, соблазнительная послесменная уличная жизнь. Пели, переходя от столба к столбу, фонарщики; в зажиточных районах крутили педали своих агрегатов полировщики улиц, заставляя медь блестеть; шептались в тенях дверных проемов влюбленные; и стояли на крышах на коленках, в хлопающих на ветру куртках рикши, высматривая потенциальных клиентов. Воздух был тих. Можно быть самими собой.

    Но пока что Леаль юркнула промеж велосипедов и спешащих студентов, пересекла отблескивающую улицу и вступила под сень рифленых каменных стен здания факультета Изящных Искусств. Пройдя через вестибюль с колоннами, чью средину устилали ковры насыщенного (но уже выцветающего) красного цвета, она подошла к помпезному дверному проему, увенчанному фигурами горгулий. За ним располагался кабинет с высокими потолками, прекрасно освещенный и уставленный книгами. Когда Леаль вошла, кое-кто поднял голову от работы и кивнул ей. «Они ждут», — сказал один из них, кивнув в сторону угла комнаты.

    — Леаль! — из ниоткуда возник и улыбнулся ей Герельд Хакнер. — Хорошая статья о систематических ошибках в до-Омбианских переводах. Достойна любого из преподавателей факультета, если позволите так выразиться.

    — Что вы, спасибо, Герельд.

    Он удовлетворенно кивнул и продолжил путь, мурлыча под нос и наморщив свои величественные брови в имитации глубокой задумчивости. Леаль проводила взглядом его удаляющуюся спину. «Высокомерный старый хмырь», подумала она. Хакнер пришел в академические круги после долгой карьеры на государственной службе. Он ничего и ни о чем не знал, но умел красиво выступить, и вот уже два года как постоянно крутился в офисе. Насколько она знала, он никогда не общался со студентами, только с сотрудниками и преподавателями — зато с этими старался разговаривать регулярно и никого не обойти.

    Обогнув несколько столов, Леаль подошла к неприметной двери, спрятанной между выступающими деревянными конструкциями двух книжных стеллажей. Открыв ее, она увидела маленькое и тесное, как чулан, помещение — потому как оно и было чуланом, или служило им до того, как она его заняла.

    В маленьком пространстве теснились двое студентов, прижавшись друг к другу плечами и соприкасаясь коленями. Они сжимали в руках стопки бумаги и выглядели одновременно благодарно и раздраженно, когда она протиснулась мимо них, чтобы сесть за маленький стол, который ей удалось (предварительно разобрав) впихнуть сюда. Макушку усевшейся Леали обрамляли корешки десятков книг, которые выпирали с ее импровизированных полок; их названия реяли в нескольких дюймах от ее ушей, словно мистические ярлычки к содержимому ее головы.

    — Извините за опоздание, — сказала она. — Я хожу на занятия по эквилибристике, ну и… — (Двое парнишек — для того, чтобы называться молодыми людьми, они были еще недостаточно взрослы, — деревянно улыбнулись). — Так, — непринужденно продолжила она. — Давайте посмотрим, над чем вы работали.

    — Э-э, сейчас мне показать особенно нечего… по правде говоря, вообще нечего, — промямлил первый студент. — Понимаете, я хотел написать что-нибудь о временах до Великого Отказа…

    Она рассмеялась.

    — Каковы амбиции! Но вы же знаете, что от построения мира не осталось почти никаких записей. Только легенды.

    — Но как насчет времени после?

    Она призадумалась на секунду.

    — С такой темой на вас бы точно обратили внимание. Что вы знаете об Отказе?

    Он неловко пожал плечами. Леаль ободряюще улыбнулась:

    — Нам известно, что мир был построен изначальными колонистами, прибывшими к Веге. Окружающая среда вблизи солнца слишком хаотична — опасна, полна летающих метеороидов и обломков, оставшихся после рождения солнца. Вега — молодая звезда. Поэтому строители решили разместить Виргу здесь, на окраине системы. Сначала тут были только люди; но люди создали себе союзников — машинные интеллекты, сконструированные организмы, даже колоссальных, малопонятных монстров, таких как жуки-титаны и… миро-осы.

    Они оба сосредоточенно смотрели на нее, хотя второй паренек — со скептическим выражением лица. Леаль продолжила, безуспешно пытаясь избегать лекторских интонаций.

    — Но когда на Виргу уже наносили завершающие штрихи, и люди начали переселяться в нее, прибыло что-то извне. Новая сила, которая могла прийти с нашей древней Земли, или же могла существовать в галактике миллионы, а возможно, и миллиарды лет. Мы не знаем. За неимением лучшего названия, мы назвали ее искусственной природой, и она изменила все.

    — Этернисты говорят, что это миф, — прямо сказал второй паренек. — Что за пределами Вирги ничего нет.

    — Они ошибаются, — уверенно ответила Леаль. — Иначе почему у нас иногда бывают посетители из этого внешнего мира? Люди из цивилизации, которая сжилась с И.П.?

    Оба они нахмурились: один в раздумье, другой с сомнением.

    — Вирга — единственное известное нам место во всей галактике, — сказала она им, — которое свободно от искусственной природы. И.П. — это не политическая система, это технология. Видите ли, коль скоро у вас имеется точная физическая модель и достаточно быстрые вычислительные агрегаты, вы можете использовать естественный отбор, чтобы выэволюционировать конструкции и процессы — дать им развиваться и конкурировать внутри того, что они называют «виртуальной средой». Этот процесс быстрее и эффективнее, чем то, что мы зовем мышлением… и коль скоро у вас имеется технология, вам не нужно ничего знать о том, как она работает. Вы просто используете ее. На самом деле, кто угодно — или что угодно — может использовать ее. В царстве И.П. полнó неразумных сил.

    — А какое отношение это имеет к Отказу? — спросил студент.

    — Этот Отказ был нашим отказом впускать И.П. в Виргу. А именно, Отказ был нашим включением Кандеса и его защитного поля, которое удерживает И.П. вне Вирги. Или так следует из неформальной трактовки записей. — Она усмехнулась его озадаченному виду. — Вот на чем вы, быть может, сумеете набрать несколько дополнительных баллов, если проследите за одной интересной дискуссией, вытекающей из этой истории. — (Он лихорадочно строчил в своем блокноте, пока она перечисляла заглавия работ, с которыми он мог ознакомиться). — Есть и другая интерпретация Отказа, — сказала она. — Некоторые записи показывают, что речь идет о внутреннем расколе между людьми Вирги, который произошел после того, как мы отгородились от И.П. — Она резко подалась вперед. — Эти источники говорят, что раскол произошел между теми, кто считал, что мы должны заключить союз с людьми, которые решили остаться снаружи, на территории И.П., и другими, кто считал, что мы должны заключить союз с…

    — Чем? — спросил студент.

    — Мы не знаем, — призналась она, — и вот большая дыра в этой версии событий. Но говорят, что те, кто победил в споре, впоследствии стали Внутренней Стражей Вирги!

    Второй юноша язвительно рассмеялся. Он был одет в огнеупорную парусину, от которой несло самодельным ракетным топливом.

    — Стража — это миф! — уверенно заявил он.

    — Правда? — Она улыбнулась ему. — Тогда как получилось, что я знаю двух человек, которые в нее вступили?

    Первый студент с несчастным видом вглядывался в свои записи.

    — Это может оказаться трудновато, — признался он.

    — Не пытайтесь делать выводы, — сказала она. — Документируйте конфликт вокруг утверждений: это само по себе история.

    Пока он грыз карандаш и щурился на странички в своем блокноте, Леаль обратилась к другому пареньку.

    — А как вы? — спросила она. — Вы над чем работаете?

    Он протянул ей полузаконченную работу по истории Демарии — после того, о чем она только что толковала, совершенно обыденная тема, — и она пролистала ее. Сперва Леаль читала с вежливой и оптимистичной улыбкой на лице; но по мере того, как она продвигалась, ее брови начали хмуриться, нос морщиться, а губы — кривиться. Ракетчик-любитель наблюдал за этой постепенной трансформацией с нарастающим беспокойством. Наконец Леаль отложила страницы и вопросительно посмотрела на него.

    — Это очень интересно, — сказала она. — Отчего вы решили, что демарийцы воевали со Слипстримом?

    — Это же так, а то нет?

    — Вообще-то не так. Записи показывают…

    — Но я выспросил десять человек, и они все сказали, что так и было. — Он лукаво улыбнулся ей. — А правда теперь принадлежит людям, а то нет? Вот так они говорят.

    Она покачала головой.

    — Что-то либо произошло, либо нет. Вы…

    — Но вам откуда знать? Вам надо держаться большинства. У нас демократия, правильно?

    Он бросал ей вызов! Леаль секунду посидела, глядя на него, а затем вернула бумаги.

    — Каждому человеку дано право на собственное мнение, — сказала она. — Но не на собственные факты.

    Ракетчик насупился.

    — Так я понимаю, мне надо подождать до после референдума, чтобы это сдать.

    Леаль улыбнулась ему так мило, как только могла.

    — Нет. Это ничего не изменит.

    — Это изменит мою отметку.

    — Но не правду.

    — Меня оно не волнует.

    — Ясно.

    — Мне надо топать. — Он протиснулся мимо первого юнца и довольно театрально вылетел из кабинета.

    Леаль высунула голову из-за дверей. Все сотрудники смотрели в ее сторону.

    — Все в порядке, — сказала она, — просто еще один вольномыслящий.

    Со всех сторон закивали с пониманием и сочувствием, и люди вернулись к своей работе.

    — Теперь, — обратилась она к более амбициозному студенту, — давайте поговорим о Великом Отказе.

    Тот стиснул свои заметки, прижав к груди.

    — Она здесь? Леаль! Вот ты где! — Она узнала голос, но обладатель его пробирался меж баррикадами из столов, корзин и картотечных шкафов с нехарактерным для него волнением.

    — Погодите, — сказала она своему студенту, затем снова выглянула из проема. — Что случилось, Исли?

    Секретарь декана остановился у входа.

    — Леаль, я искал тебя с самого начала смены! Я говорил тебе, что это произойдет, но ты отмахивалась. Ты слишком цинична для такой молодой особы, или я тебе это не говорил?

    У Исли Фенчера было лицо словно лезвие топора, кустистые брови и забавные подвижные усики, вечно подвижные, точно вибриссы. Он ходил в одежде сплошь в острых складках, будто не сшитой из ткани, а сделанной из бумаги, как оригами — стиль, популярный лет двадцать назад. Леаль ему симпатизировала, но способна была вытерпеть его общество не дольше десятка минут за раз, прежде чем его обильные словоизвержения брали верх над ее терпением. Тем не менее Исли был безобиден и услужлив, и, вероятно, действительно нуждался в друге или хотя бы какой-то связи с иным поколением, кроме своего собственного.

    — Извините. — Она протиснулась мимо студента, посмотревшего на нее слегка обалдевшим взглядом, и оправила на себе одежду со всем возможным достоинством. — О чем вы говорите, Исли?

    — Тебя вызывают! Вызывают, говорю тебе. Догадываешься, что это означает?

    Леаль почувствовала прилив возбуждения, но персоналу этого не стала показывать.

    — Мне не придется догадываться, если вы мне скажете. — Исли вдруг сник, и Леаль покачала головой. — Вы хотите сказать, что не знаете? Вселяете в меня надежды, не зная, что там на самом деле?

    — О, Леаль, но уже время, самое время, — сказал он, размахивая руками для пущего подчеркивания своих слов, пока шел вслед за ней между столами. — Тебя чересчур часто обходили стороной, чтобы теперь это не произошло. Только подумай! Должность преподавателя на полную ставку. Ну, придется тебе закатить еще одну вечеринку.

    Леаль скосила глаза на Фенчера, ибо за болтовней они уже двигались по коридору.

    — Исли, я никогда не закатывала вечеринок.

    — Именно потому и должна.

    — Вы видели мою квартиру?

    — Нет, потому что ты никогда не приглашала меня к себе.

    — Так если бы вы видели мою квартиру, вы бы поняли почему.

    Он что-то говорил дальше, но она уже не слушала. С тех пор как Леаль впервые ступила в это здание — еще восторженной студенткой — и смены не проходило без того, чтобы она не воображала, как будет выглядеть ее имя, врезанное в латунную табличку на одной из факультетских дверей. Когда-то она мечтала быть достойной такой чести, и муки от незнания, сумеет ли она достичь таких высот учености и знаний, были ужасны — и прекрасны. Тогда она и представить себе не могла, что муки от понимания того, что она достойна, будут еще хуже.

    Но она не поддастся под натиском Исли, не станет окрыляться надеждой. Он-то так хотел увидеть, как немедленно засияет ее лицо! Это укрепило бы его веру, что мир вознаграждает скромность и терпение; но это требовалось ему, не ей. Леаль скрестила руки и замолчала, вышагивая неровными, отрывистыми шагами в сторону деканского кабинета. Она не смотрела ни влево, ни вправо. Исли, после нескольких еще нескладных попыток создать легкомысленный настрой, заткнулся, а когда они подошли к лестнице, вовсе отстал. «Ну… удачи», — сказал он, помахав ей рукой. Она принялась спускаться по скрипучим, основательно износившимся ступеням.

    Она слышала, как свистит ветер за стенами лестничного пролета. Леаль знала, что если прикоснется кончиками пальцев к деревянным панелям, то почувствует слабую дрожь и холод от вращения городского колеса. Сейчас она находилась под ним.

    Какой-то университетский чиновник, имя которого теперь затерялось в пучинах времени, обнаружил, что ни один кабинет в здании Изящных Искусств не велик достаточно, чтобы вместить его эго. Местные постановления запрещали ему возводить какие-либо пристройки вокруг здания или над ним, посему он спустился вниз. В конце концов, на обтекаемой нижней поверхности колеса было достаточно свободной площади. Там с ним соседствовали бы лишь ребра-радиаторы да трубы для сброса стоков. Он поручил выстроить просторное восьмиугольное помещение с окнами по четырем скошенным наружу стенам, и прикрутил свой массивный железный стол в носовой части этого огромного зала. Коль скоро окна смотрели в сторону вращения городского колеса, казалось, что все в черном небе позади него стремительно рушится вниз. Или же (и, возможно, так им и задумывалось) он и его стол казались вечно вздымающимися сквозь исчерна-синий воздух, обгоняя огни, корабли и облака. И панораму этого взлета венчали оконные притолоки с резными херувимчиками.

    Декан Поррил в стандарты этой комнаты никак не вписывался. Он сидел сгорбившись под этими фантастическими окнами, и единственная настольная лампа выписывала его помятые, удрученные черты на полотне темного воздуха. Окружающие его неясные фигуры херувимов извивались и выкручивались, словно пытались избежать его давящей унылости. Окна зловеще дребезжали от жестокого встречного ветра, рожденного вращением колеса. Перо Поррила неслышно царапало сопротивляющуюся бумагу какой-то не то служебной записки, не то заявки. Если не считать самого декана и лампы, просторные акры черной железной столешницы были абсолютно пусты.

    Поррил увидел появившуюся Леаль и как-то уменьшился, словно изыскал способ еще сильнее вжать плечи в торс.

    — Леаль, — хрипло пробормотал он. — Как любезно, что вы зашли.

    Она огляделась, но в комнате больше никого не было. Плохой знак. Она придвинула один из тяжелых дубовых стульев и села напротив Поррила, настороженно ожидая, пока декан покончит с тем, что он там писал.

    Наконец он отложил перо, посмотрел на нее и вздохнул.

    — Леаль, с тех пор как вы присоединились к нашей маленькой команде, вы проделали выдающуюся работу.

    — О, спасибо, сэр. Мне нравится мой предмет.

    — Как вы знаете, в последнее время с финансами туго. Правительство без особой симпатии относится к обучению чему-либо «непрактичному».

    Леаль подавила смешок при этой саркастической реплике Поррила; враждебность нынешнего режима к любого рода образованию вошла в легенду.

    — Однако они продавили Закон о Возрасте, устанавливающий, что Вирга бесконечно стара, — сказала она, чтобы поддержать его и подвинуть на продолжение. — С одной стороны, они отказываются финансировать половину учебной программы, а с другой — хотят законодательно постулировать самую истину.

    — Несмотря на это, — сказал Поррил, слегка выпрямляясь в своем кресле и тем самым являя определенную энергичность, — мы стойко держались, проведя замену профессорам Ардости и Гаррулу после их ухода на пенсию в прошлом году. История по-прежнему входит в учебную программу, Леаль; если принять во внимание все привходящее, я считаю это маленьким триумфом.

    — Абсолютно, сэр.

    — Что подводит меня к вопросу о вас. Вас раз за разом обходят стороной с назначением, для которого вы более чем квалифицированы. Мы с советом обсудили это и согласились, что это вопиющая несправедливость. Вы полностью заслуживаете должности доцента, а не просто прозябать в качестве ассистента преподавателя и инструктора на полставки. «Такая ситуация недопустима», — сказал я им. «Леаль — одна из наших лучших и талантливейших!»

    — Слышать от вас такое, сэр, многое значит для меня. — Леаль позволила себе впустить надежду. Может быть, Исли действительно знал, что ее ждет, но не имел разрешения подтвердить ей это или опровергнуть.

    — Вы бы начали работать, — сказал он, — когда прибывает основная масса новых студентов из внешних провинций, — как доцент, с собственным кабинетом, на постоянном контракте и все такое.

    Леаль почувствовала слабость. Этот момент, подумала она, мне запомнится навсегда.

    — … То есть, вы бы начали работать, если бы совет согласился, — продолжал Поррил. — Но он не согласился.

    Прошло несколько секунд, прежде чем она поняла, что он сказал.

    — Я не… вы имеете в виду, что вы не назначите?..

    Он печально покачал головой.

    — Решение никак не связано с качеством вашей работы. Вопрос чисто политический. Весь факультет висит на волоске; в любой момент нас могут лишить финансирования. Совет был единодушен в том, что нам следует назначить нового профессора по тематике Средней истории, чтобы доказать нашу независимость и неослабевающую приверженность к историческим исследованиям. Но… они при этом согласились, что это должен быть человек в возрасте и… весомый… чтобы не вызывать общественного недовольства или скептицизма. Кто-то такой, кто, ну, соответственно выглядит.

    — Не… — Леаль едва могла говорить. — Вы же не имеете в виду Хакнера!

    Поррил сник еще сильнее.

    — Я подумал, что вам следует знать прежде, чем мы объявим публично. Леаль, он знает нужные тропки в правительственной бюрократии. Он сидел внутри структуры. Его опыт может оказаться очень полезным в обеспечении ассигнований…

    Он устремил на нее пристальный взгляд. Леаль сидела как статуя, только вот во всей ее позе от спокойствия ровным счетом ничего не было. По ее телу словно шоковая волна прокатилась; всю его тяжесть приняли на себя ее руки и ноги, поэтому, несмотря на то, что она, казалось, сидела в кресле, на деле она висела в доле дюйма над ним. Несколько долгих-долгих секунды провела она так, прервавшись на полдвижении — не то убежать, не то гневно вскинуться. За десятилетие она научилась, когда молчать, когда улыбаться и соглашаться с боссом. Тысячи готовых вылететь слов перехватило у нее в горле вместе с дыханием.

    Затем она расслабила руки и — не шелохнувшись — вновь уселась.

    — Я уверена, что совет принял верное решение, — сказала она почти без дрожи в голосе.

    Поррил отпрянул назад, словно она его ударила.

    — Леаль, мне так…

    Она встала.

    — Я ценю, что вы сказали мне это лично, сэр. И когда придет время, я надеюсь, вы рассмотрите мою кандидатуру на должность преподавателя.

    Она развернулась, как автомат, и прошагала сквозь обрушившуюся черноту, отыскав дверь рядом с единственным иным увиденным в комнате предметом: освещенным лампой портретом покойной жены Поррила, которая, навеки умолкнув, смотрела на него, пока он работал. Леаль вообразила, как хлопает дверью, чтобы картина слетела, но тихонько прикрыла ее. Пусть лучше Поррилу приходится до конца дня смотреть в глаза своей жене.

    На верхней ступеньке ожидал Исли.

    — Ну что? — спросил он, сцепив руки. — Как всё…

    Леаль бросилась бежать. Она пролетела через парадный вестибюль и по ступенькам вниз так, чтобы никто не разобрал выражения ее лица. Она не замедлила шага и не разрыдалась, пока не оказалась в четверти мили от кампуса.

    Она беспорядочно колесила по городу то в трамваях, то в «блохах», боясь вернуться домой в пустую квартиру. Под конец она неведомо как очутилась на Паровом колесе, стоя рядом с небольшой стайкой попрошаек, которые указывали на спицы далеко вверху, где светился рассеянный янтарный свет. Казалось, что там, в четверти мили над улицами, подвешен гигантский бумажный фонарь, но она не могла разглядеть никаких деталей.

    В толпе сказали, что это мастерская зажигателя солнц. Кто его знает, чем он там занимается. Если они ожидали грома и молний, так этого там не было, но, глядя с ними ввысь, Леаль поймала себя на том, что предается грустным фантазиям, а потом, уходя прочь, почувствовала еще бóльшую тоску.

    Ближе к концу смены она нашла телефон, к которому стояла лишь небольшая очередь, и, попереминавшись несколько минут с ноги на ногу, добралась до него как раз в тот момент, когда он зазвонил сам. Леаль отдернула руку, и поднимать телефонную трубку бросился двенадцатилетний телефонный гонец, слонявшийся неподалеку со своими дружками.

    — Я вас слышу! — крикнул он. — Окей! Здание Кранта? — Он замолчал на секунду, сосредоточенно щурясь, пытаясь разобрать, что говорит голос на другом конце. — Сделаю. — Он повесил трубку и понесся с места в карьер.

    Леаль подняла трубку; ей в ухо ударил рев статического электричества — помехи от далекого Кандеса. Она кричала до тех пор, пока не услышала голос оператора, невесомые слова, пробивающиеся словно бормотание умирающего среди бури. Она назвала квартал, куда хотела позвонить, и после паузы услышала слабый звонок. Звонок продолжался долго, затем совершенно юный голос прокричал: «Ага?».

    — Сообщение для Шоны Аэросян. Она работает в магазине тканей в торговом центре Пилларда. Высокая, черные волосы, длинный нос…

    — Я ее всяко найду, леди.

    — Ладно. Скажи ей: они предпочли мне Хакнера. — Ее голос дрогнул, когда она это выговаривала.

    — Хакера? — Голос таял среди шуршания шумов будто от какой-то налетающей гигантской птицы.

    — Хакнер! Хакнер! Она поймет.

    — Усек.

    — Скажи ей, что я буду в караван-сарае — караван-сарае! — примерно через полчаса.

    — Ууу, шик. Ага, я усек. Пока. — Кто бы там ни был, он повесил трубку.

    Леаль положила трубку (которая тут же зазвонила) и направилась по залитому газовым светом проспекту, что впереди нее изгибался вверх, через много кварталов вставая вовсе вертикалью. С ним наклонялись вкось и здания: ближние обращались к ней своими фасадами и окнами, дальние — крышами и дымовыми трубами. Леаль не обращала внимания на это зрелище, поскольку иных городских пейзажей вообще не знала. Она шла, опустив голову, сквозь суету и шум культурной смены, мимо кориолисовых жонглеров и жестикулирующих уличных ораторов, переполненных кафе на тротуарах и припарковавшихся маршруток, их водителей с блестящими от пота боками. Над крышами, мимо спиц с летающими вдоль них пассажирскими и грузовыми лифтами, в свете прожекторов строились очереди кораблей, чтобы освободиться от своих грузов с приходом смены техобслуживания.

    Караван-сарай представлял собой лавку с открытым фасадом, витринные стекла которой на время культурной смены задирались вверх, а на улицу выставлялись столы и стулья. Сюда стягивались музыканты и рабочие из других городов, таких как Таура-Два, чтобы попеть, поделиться историями и выпить. В заведении не было постоянного персонала; вместо него помогали сами завсегдатаи. В данный момент барменами и поварами выступала шумливая команда мусоровоза. В знак уважения к неписаным правилам заведения Леаль сразу же надела фартук. Какое-то время она разносила напитки по внешним столикам; совсем как в детстве, когда помогала в спонтанных караван-сараях, возникавших всякий раз, когда в порт Тауры заходила пара — а то и больше — кораблей.

    Пара небритых вахлаков с дуэльными шрамами и мозолями на костяшках пальцев начали настраивать свои ситары, и вскоре люди уже танцевали. Леаль оставила свою роль официантки и присоединилась к ним. На какое-то время знакомая заводная музыка и кружащие тела вытеснили из ее головы все мысли об академических показателях и политических соперничествах.

    Этим танцам учил ее отец. Она отчетливо помнила, как отрабатывала движения на покатом корпусе его корабля, который был привязан длинными канатами к другому охотнику за мусором. Два корабля кружились друг вокруг друга — как корабли призраков, что она видела недавно, — и она вертелась во вращательном вихре на вершине отцовского корабля и держалась за его руку.

    Грузом отца был выброшенный хлам и вещи, потерянные людьми в солнечных странах и унесенные в зиму. Он их разыскивал и продавал; но к тому же он их изучал и научил этому и ее. К десяти годам Леаль уже могла отличить детали двигателя, сделанные Гретелями, от деталей из княжеств Кандеса. По патине на куске металла она могла судить, сколько времени он болтался в воздухе. Она помогала отцу записывать все их находки в большую книгу, где он размышлял о далеких войнах, экономических тенденциях, даже о страстях отдельных людей — о них свидетельствовало ожерелье, которое кто-то в гневе выбросил в небо, или обломки сломанного пистолета.

    В воздухе плавали крошечные фрагменты огромной головоломки, а отец и другие мусорщики собирали эту головоломку воедино. «Воздух — это книга, и ты можешь научиться ее читать», — сказал он Леали. Она-то хотела, но мать настояла на том, чтобы она получила достойное образование в настоящей школе, и они купили участок на Тауре-Два.

    А потом Юстас Лолл и его дружки запретили охоту за мусором.

    — Это закрепляет за Абиссом репутацию нации паразитов, — заявил Лолл. — Кроме того, нам незачем рыться в чужом мусоре. У нас теперь есть Промышленность.

    Ее отец не смог ни перепродать бизнеса, ни получить сколько-нибудь достойную цену за свой корабль. Леали так больше и не довелось потанцевать на его корпусе.

    К появлению Шоны она уже сидела и допивала вторую пинту эля — «Саргассового светлого». Леаль подобрала себе местечко у низкой кованой ограды, отгораживающей хаос караван-сарая от уличного движения. Эйфория от танца понемногу улетучивалась, и ее практичная натура сосредоточила мысли на настоящем; пусть бы даже сновавший мимо самый разный народ весь разом встал на уши — она и то все равно бы не заметила. Тем не менее приближение Шоны она сразу уловила: тонкое металлическое позвякивание ее серебристого экзоскелета ни с чем невозможно было спутать.

    Шона и впрямь была этюдом, исполненным во плоти и серебре: она слишком большую часть детства провела в свободном падении и теперь была необычайно высока и стройна. Изгибы ее опорного каркаса украшали полудрагоценные камни и лаковые инкрустации; он выглядел очень красиво, хотя его назначение и было очевидно. Даже Шонин подбородок обрамляли филигрань и фаянс, и все же она держалась с достоинством, несмотря на частые головные боли и ломоту в спине, которые порой выбивали ее из колеи на несколько дней. Она слишком гордилась своей жизнью в условиях тяготения, чтобы отказаться от нее.

    А еще она гордилась дружбой с Леалью — особенно оттого, что они вышли из схожих окружений.

    Она села, умостила подбородок в ладонях и сказала:

    — Рассказывай.

    Леаль принялась рассказывать. Она рассказывала ей сквозь слезы и гневно кривя рот; она рассказывала, широко жестикулируя и презрительно пародируя Хакнера и декана. Она рассказывала, порой замолкая и впиваясь взглядом в столешницу, в то время как ее руки, одержимые собственным неистовством, медленно рвали бумажную салфетку, кусочки скатывали меж бледных пальцев в шарики и резко и импульсивно швыряли их на пол.

    Через какое-то время движение на улице поредело. Приближалась Ремонтная смена, но гриль-харчевня — такое место, которому следовало оставаться открытым в Ремонтную смену, чтобы обслужить ее работников. Шона, быстро сбегавшая закрыть свой магазин, только что вернулась, а Леаль обессиленно откинулась на стуле, когда раздался бархатистый мужской голос:

    — Смотрите-ка, кто тут сидит!

    Леаль моргнула, повернулась и увидела сверкающую золотом пряжку ремня и неоново-зеленый китель флотского офицера, перегнувшегося через черную ограду. Подняв взгляд, она увидела приветливое, красиво очерченное лицо лейтенанта Бруна Мафина, улыбавшегося ей.

    — Ого, да вы, дамы, понятию «жидкий обед» придали совершенно новое значение.

    Леаль опустила взгляд на разгром на столе между собой и Шоной. Там ежились маленькими деморализованными кучками изодранные салфетки, пустые тарелки и пинтовые стаканы — очевидное свидетельство напряженного разговора по душам.

    — Леали нужно приободриться, — сказала Шона. — Присоединишься к нам?

    — Не против, пожалуй. — Брун перепрыгнул через ограду, затем подтащил пустой стул от соседнего стола. Он развернул его в обратную сторону и сел, скрестив руки на спинке. — В чем, собственно, проблема?

    Брун был — отчетливо и ясно — настолько до невозможности хорош, что Леаль даже не строила фантазий с его участием — только о том, что когда-нибудь встретит кого-то, кто мог бы на него походить. Он был красив, энергичен и умен, честен и храбр.

    Она не собиралась признаваться ему в своем унижении.

    — Просто скверный день на работе, — сказала она с улыбкой.

    — У меня такие бывают, — сказал он. — Обычно они заканчиваются шрамами.

    — Этот вполне может их оставить.

    — Знаки доблести, — сказал он, возвышенно взмахнув рукой. — Носи их с гордостью. — Он повернулся к Шоне. — Что вы пьете?

    Они немного почесали языками, и настроение Леали улучшилось. Брун служил на «Молоте», одном из самых престижных линейных кораблей Абисса, но своим назначением был не особенно доволен.

    — Проблема с большими кораблями в том, что их выводят наружу только ради крупных столкновений, — сказал он. — Не слишком экономически выгодно патрулировать свои границы на дредноутах. Мы проводим все время в порту или на парадах. Где уж тут веселье?

    — Мне вчера бы пригодился дружественный дредноут — или вообще любой патрульный корабль, — призналась Леаль. — Я заблудилась, когда возвращалась с Тауры-Два.

    Он остро взглянул на нее.

    — Ты летела одна?

    — Пришлось. Моя мать жила на Тауре, умерла в прошлом году. Я ездила туда и обратно каждые выходные, улаживала дела с поместьем. У меня есть в доках свой собственный куттер. — Она задрала подбородок, гордясь тем, что удивила его этим маленьким фактом.

    — И что же произошло?

    Она поведала свою историю, а Брун внимательно слушал. Шона уже слышала эту историю, поэтому улыбалась, когда Леаль начинала приукрашивать ее в свою пользу. Когда Леаль закончила, Брун нахмурился и покачал головой.

    — Удивительно, что призраки позволили тебе уйти, после того, что они вытворяли.

    — Что значит «вытворяли»? Призраки никогда ничего не «вытворяют».

    — Нет, эти смышленые ублюдки усвоили урок, что значит прямая стычка с нами. — Он язвительно улыбнулся. — Они крадутся вдоль внешних границ, где почти нет судоходства. Там такая скудная добыча, что они вынуждены забираться все глубже. Я не удивлюсь, если они дотянулись до Арасенских гробниц.

    — Подожди-ка. — Леаль была озадачена. — Ты хочешь сказать, что зимние призраки занимаются… чем? Контрабандой? — (Он покачал головой.) — Пиратством?

    — В это трудно поверить, я знаю. Но произошли набеги — нападения на корабли и города. И все же, — добавил он с сожалением, — это мелочь, занятие не для корабля таких размеров, как мой. Мы остаемся в порту, а другие ребята тем временем развлекаются,

    Леаль и Шона отозвались подобающими сочувственными возгласами. Брун понежился в их сопереживаниях; но затем нахмурился и посмотрел на свои массивные наручные часы.

    — Кстати к слову, мне пора возвращаться. И там снова все, что движется — красить, а что нет — тому честь отдавать. Или наоборот, как-то так…

    И удалился не торопясь — безмятежный, ибо абсолютно точно знал, кто таков он сам и каково его место в мире. Шона вздохнула, потом сказала:

    — Завтра мне придется открыться пораньше, чтобы скомпенсировать сегодняшнее закрытие…

    — Хорошо, намек понят.

    Леаль подала знак официанту, и через несколько минут они с Шоной расстались посреди медного проспекта.

    — Ты только крепись, — сказала Шона, узвякивая прочь. — Твое время придет, Леаль.

    Этого незначительного напоминания о событиях дня оказалось достаточно, чтобы Леаль снова погрузилась в уныние. Она уже было собралась отправиться домой, но так и не смогла себя принудить. Вместо этого отправилась бродить по закрытым рынкам, наблюдая, как груженые грибами маршрутки и набитые ящиками грузовики завозят товары, только что прибывшие с кораблей, которые скопились на городской оси.

    Здесь повсюду царили привычные звуки лязгающих механизмов и перебранивающихся рабочих — по крайней мере, до тех пор, пока она не завернула за угол и не увидела поставщика, препирающегося с группкой лавочников. Запах подсказал ей, что это рыбный рынок. Грузовики с укрепленными спереди паровыми ковшами подбирали отбросы и сломанные ящики, с шумом сбрасывая их в бункеры на колесах; сквозь этот грохот ей удалось расслышать их спор.

    — Нечего вам привезти, — кричал поставщик. — Потому что они все еще не прибыли.

    — Пять кораблей? — недоверчиво спросил предводитель торговцев. — Как могут все пять опаздывать? Может, один или два — на денек, если они отбились от канатной трассы или наткнулись на особо здоровущий косяк и решили погоняться за ним… Но ведь уже третий день…

    Поставщик пожал плечами:

    — Послушай, мне это обходится в денежку — точно так же, как тебе. Я уже тоже потерял клиентов — судя по всему, потеряю и вас. Что мне прикажешь делать? Достать корабли из собственной шляпы?

    Торговец выругался и, развернувшись, зашагал обратно к своей лавке. Остальные стояли, переговариваясь между собой, один или двое еще спорили с поставщиком, а Леаль торчала под навесом и наблюдала. Первый лавочник тем временем писал что-то на табличке, которую затем повесил на двери: ЗАКРЫТО ИЗ-ЗА ОТСУТСТВИЯ ТОВАРА.

    Леаль нахмурилась и пошла дальше — сейчас, посмотрев на эту маленькую драму, она заметила несколько подобных, разыгравшихся по всему рыночному кварталу. Теперь, когда она знала, куда нужно смотреть, она видела, что на улицах было меньше обычного машин доставки.

    «Призраки-пираты?» — подумала она; это казалось крайне маловероятным, судя по ее знакомым паквеянкам. Она покачала головой и, наконец почувствовав усталость, повернула к дому.
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    Чайник запел как раз в тот момент, когда где-то вдали пробили гравитационные колокола Рябины. Леаль привычно оглянулась, чтобы убедиться, что чайник надежно стоит на плите; затем вернулась к взбиванию яиц для завтрака. Мгновением позже по зданию пробежала слабая дрожь, когда массивные реактивные двигатели городского колеса начали свой ритуал, повторяемый трижды в день, — снова раскручивать город до нужной скорости.

    Когда завтрак был готов, Леаль свернулась калачиком у единственного окна своей квартиры, выходившего на черепичные крыши и сверкающие окна, за которыми неизменно простиралось черное небо. Такая у Леали была привычка — сидеть в оконной нише и наблюдать, как темнеют освещенные окна офисных и гильдейских башен, в то время как на улицах внизу оживают куда ярче раскрашенные шатры театров и ресторанов. Казалось, что свет перетекает с башен на улицу. И конечно, в каком-то смысле так оно и было; свет уходил туда, куда уходили люди.

    И вот, в то время как она сидела, подтянув колени к подбородку и балансируя на них тарелкой, звякнул дверной звонок. «Черт». Она выбралась из ниши и поставила тарелку на стол, а затем побежала к двери.

    — Вы решили прийти пораньше? — спросила она, открывая.

    Исли Фенчер был одет в новый костюм, свежеподстрижен, а в руках он держал пучок нежно-розовых анемонов. Леаль несколько секунд смотрела на него, в то время как на его лице промелькивал целый набор эмоций: опасение, блаженство и своеобразный ужас, который, как знала Леаль, означал «О нет, я перестарался».

    — Вы потрясающе выглядите, — сказала она, и сама испытывая смесь искренней симпатии и замешательства. В общем, это совершенно не планировалось как свидание, и Исли знал это — то есть должен был знать. Разве что она неправильно оценила глубину его кризиса среднего возраста и фундаментальную бесхитростность личности. — Входите, — кратко сказала она. — Не обращайте внимания на беспорядок.

    Она взяла у него анемоны и заспешила поискать для них вазу. Те через силу пытались держать при силе тяжести свои маленькие безглазые головки вверх, а их ажурные питающие нити поникли; если она не пересадит их в куттер, они погибнут еще до конца дня.

    — Я вспомнил, что у вас есть лодка, — заикаясь, проговорил из дверного проема Исли. — Я подумал, что вам бы пригодились эти маленькие дружки, чтобы поддерживать в ней чистоту.

    — Это так рассудительно с вашей стороны, Исли. — Конечно, у Леали уже было в кабине несколько кораллов, но ему не обязательно было этого знать. Возникла неловкая пауза, пока они глазели друг друга. — Ну, заходите, — снова сказала она. — Все остальные будут здесь с минуты на минуту.

    — О-остальные?

    Леаль сдержалась, чтобы не поморщиться. Она же сказала ему, что на сегодняшний винный тур придут еще Шона, Мафин и несколько подруг.

    То, что Леаль чувствовала себя обязанной туда отправиться, свидетельствовало о ее собственном отчаянии. Даже просто войти в офис становилось испытанием нервов, ведь хотя она делала все возможное, чтобы не столкнуться с Хакнером, рано или поздно это должно было произойти. Леаль понятия не имела, что сделает, когда они встретятся. Возможно, убьет его — или, что еще хуже, разразится горькими рыданиями.

    Чтобы не впасть в полное отчаяние, она разработала план. Если Хакнер может играть в политические игры на факультете в своих интересах, то может и она. Одним из краеугольных камней этого плана было уделять больше времени социализации с коллегами, но, разумеется, ни в коем случае не переступая грани и не вступая в эмоциональные отношения. Ей показалось безопасным и разумным попрактиковаться с кем-то уже знакомым.

    Так чего же в словах «винный тур с друзьями» он не понял?

    — Помните, — бодро подсказала она, — мы говорили о этом: то ли всем нам встретиться там, то ли вместе отправиться на «блохе».

    — А. Да, — сказал он разочарованно.

    Он наконец-то вошел внутрь и оглядывался вокруг с широко раскрытыми глазами. Он, похоже, никогда прежде не видел квартир одиноких женщин. Ее главную залу, которая заодно служила кухней и столовой, ярко освещали три газовых фонаря. Мать подарила Леали немного выносливой зелени, и она старалась сохранить в растениях жизнь, повесив прямо рядом с лампами; их листва отбрасывала тени на стены и пол. Из-за дороговизны газа спальня Леали и ванная комната почти всегда оставались затемнены; прическу и макияж она делала у кухонной раковины.

    — У вас, э-э, довольно большое жилище, — сказал Исли, садясь за стол в зале.

    Леаль подумала, что он иронизирует, но потом заметила, что он смотрит на дверь во вторую спальню.

    — Я исследователь, мне нужен кабинет, — сказала она, стараясь, чтобы это прозвучало ровно.

    Исли оживился.

    — Можно взглянуть?

    — Ммм…

    В этот момент раздался стук в дверь. Леаль, благодарная за прерванный разговор, открыла ее и увидела Шону и Бруна Мафина.

    — Готовы? — спросила Шона. — Надеюсь — да, иначе мы опоздаем.

    — Да, пойдемте. О, Брун, Шона: это Исли Фенчер. Мы вместе работаем.

    Она слегка подчеркнула слово «работаем», и Шона это отметила. Как всегда, трудно было сказать, воспринимает ли Брун какие-то светские нюансы; он просто, ухмыльнувшись, шагнул вперед и протянул Исли руку для пожатия.

    Принимая во внимание хрупкость Шоны, они спустились на лифте до улицы, а затем на идущем через весь город трамвае доехали до края городского колеса. Здесь к ним присоединились три подруги Шоны, портнихи. Все они выглядели элегантно, в неформальном стиле, отчего Исли стал выделяться еще сильнее. Он углубился в угрюмую вежливость, но немного оживился, когда одна из молодых леди выразила умеренное благоговение перед его академическими регалиями.

    — Я никогда такого не видела, — сказала Шона, оглядывая толпу. — Эти люди — они все прилетели сюда ради референдума?

    Леаль кивнула.

    — Если думаешь, что здесь много народу, просто представь, на что похожи улицы, где гравитация ниже. — Она указала прямо вверх.

    Уже несколько дней в доках толпились в очереди всевозможные корабли, лодки, куттеры и катамараны. Из лифтов вываливали жители маленьких городков, чтобы поглазеть на сияние города и потаращиться на далекое свечение — точно от лампы — мастерской Хайдена Гриффина. Все гостиницы были переполнены, так что лишние новоприбывшие начали разбивать лагеря в парках. Там они выстраивали палатки вдоль дорожек, боясь помять траву, большинство из них никогда не видывали растений за пределами теплицы.

    Леаль почувствовала прилив гордости за страсть своих сограждан к демократии. В отдаленных городах были собственные избирательные участки, но Сьер в своем окрестном воздушном пространстве доминировал настолько, что многие службы находились только здесь. Голосование в городе должно было проходить в течение четырех дней, чтобы дать шанс прийти каждому.

    Болтая и лавируя в пешеходном потоке, компания Леали добралась до блошиной стоянки на окраине города. Улица и дома здесь прикрывались от стомильного-в-час ветра вращения Рябины высокими стенами, увенчанными маркизами. Маркизы хлопали так часто, что стоял непрерывный гул, а деревянные стены дрожали, беспрепятственно пропуская рев вращательного урагана, так что разговаривать здесь было трудно. В этом месте пилоты блох встроили в стену серию дверей. Несколько дротикообразных экипажей стояли на рельсах, готовые к выезду через эти двери. Мафин пошел вперед к пилоту блохи, чтобы договориться о цене, затем они всей толпой уселись в одну машину. Когда они пристегнули ремни, пластиковый колпак захлопнулся. Человек на воротах дернул за цепь, и двери откатились. Давление воздуха изнутри города вытолкнуло машину наружу.

    Теперь их маленький дротик примостился на двух тонких лонжеронах над бурлящим океаном темного воздуха. Огни колеса Рябины скрылись за стеной; Леаль видела сверкающую над ней в высоте внутреннюю поверхность города, только если взглядывала прямо вверх. В вечной ночи за городом мерцали огни сотен машин, их вихрящиеся рои походили на искры, попавшие в восходящий поток. Большинство из них направлялось к докам на оси цилиндра.

    Пилот обернулся.

    — Еще раз: куда летим? — спросил он, не обращая внимания на неспокойное покачивание машины.

    — Винодельня «Фантом», — весело сказал Мафин. Пилот хмыкнул и отвернулся обратнл, сгорбившись над управлением и вглядываясь сквозь лобовое стекло.

    Когда Рябина — и их маленькая стоянка такси — сделали часть оборота, в поле зрения появилась освещенная прожекторами нижняя часть Колеса Спички. Сама Спичка, находившаяся в нескольких милях от них, величественно поворачивалась с той же скоростью, что и Рябина. Если бы пилот захотел отвезти их на Спичку, все, что ему потребовалось бы сделать — это подождать, пока несколько ламп на ободе Спички совпадут с перекрестием, установленным на приборной панели, а затем рвануть своей правой рукой большой рычаг. Ньютоновская физика унесла бы блоху прямо к ободу Спички.

    Навигационные огни Спички мигали — раз-другой-третий, но пилот не обращал на них внимания. По мере того, как Спичка медленно уходила вниз, далеко в темном воздухе за городом начали мерцать другие огни. Когда на мгновение вспыхнул пятый огонек, пилот резко дернул за рычаг, и такси-блоха взмыло в воздух.

    — … Как я уже говорил, — протянул Мафин, когда все они оказались в невесомости, — мельница слухов работает вовсю.

    Машину болтало из стороны в сторону, и пилот боролся с управлением. Городские огни вертелись вокруг них так, что кружило голову; Леаль, как и остальные, не обращала внимания на ощущение свободного падения и сосредоточилась на словах Мафина:

    — Толки среди народа пошли с того самого момента, как нас начали беспокоить призраки. — (Пилот выправил блоху.) — Но чтобы объяснить исчезновения, пираты — слишком скучно и обыденно. В любом из маленьких городков имеется собственная история о чудовищах из темноты.

    Когда блоха, падающая сквозь воздух с той же скоростью, с которой вращалась Рябина, сблизилась со Спичкой, мимо пронеслись клочья облаков.

    — Ты хочешь сказать, что корабли пропадали в каждом из городов? — спросила Шона.

    Брун замялся:

    — Нет, не во всех. Было всего несколько случаев, но число… нарастает.

    — Это беспокойство из-за референдума действует, — беспечно сказал Исли. Он разгладил ткань своего нового костюма и прочистил горло. — В такие времена приходится ожидать всплеска иррационализма.

    — И что сейчас за времена? — Это обернулся пилот, оборачиваясь к своей переполненной кабине.

    — Время, когда наука и образование подвергаются нападкам, сэр, — сказал Исли. — Когда правительство полагает, что оно может законодательно устанавливать, что реально, а что нет.

    — А что взамен? — спросил пилот. — Позволить это делать горстке самозванных «экспертов»?

    — Видите ли, это заблуждение… — начал говорить Исли, но пилот уже отвернулся и повел блоху по спирали, чтобы снова выцелить навигационный маяк.

    В падении они выписывали идеальную касательную к круговому ободу Рябины. Разогнанная вращением Рябины, блоха врезáлась в черноту на скорости более ста миль в час. Время от времени Леаль ловила краем глаза дорожный канат слева, но их пилот ориентировался по маякам, а не по дороге. Так было быстрее, но требовало большей концентрации.

    За долгие минуты полета разговор перетек в другое русло. В какой-то момент Шона повела пальцем и воскликнула:

    — Эй! Это дерево Эрдоша?

    Леаль взглянула вместе с остальными, мельком вдалеке увидав что-то похожее на клубок белых волос, быстро скрывшийся позади за ними.

    — Безусловно оно, — сказал Брун. — Но я совершенно не уверен, за какую примету его посчитать.

    — И никто не уверен тоже, — рассмеялась Шона.

    Дерево Эрдоша было дубом в форме шара, его древние корни цеплялись за ком из камня и грязи менее десяти футов в поперечнике. Оно погибло много веков назад, попав в бессолнечные страны из какого-то более теплого края.

    На его стволе были вырезаны слова: «Джулетта, пусть он будет моим подарком тебе, живым напоминанием о моей любви. — Эрдош». Кто был Эрдош, который вырезал эти слова, а затем, высвободив дерево из сплетений рощи, в которой оно росло, толкнул его в сторону дома Джулетты? Нашло ли оно ее в своем плавании? Или оно промахнулось, и послание для нее умирало вместе с деревом, пока то медленно падало прочь от родного солнца, сквозь небеса, из голубых блекнущие до сиреневых и индиго?

    Никто не знал. Дерево Эрдоша просто появилось однажды — много лет назад — на окраине Абисса. Существовало романтическое движение за то, чтобы отправить его в путь, словно оно могло наконец встретиться с духом Джулетты где-то там, в темноте. Никто не мог определиться, что делать; тем временем к нему причаливали влюбленные и оставляли друг другу записки среди лишившихся листвы ветвей.

    Такси все падало вперед, и через некоторое время, в течение которого Брун спорил с подругами Шоны о каких-то тонкостях этикета, Исли наклонился к Леали и сказал:

    — Мне ужасно, ужасно жаль насчет назначения Хакнера.

    Леали стало немного не по себе, но она ведь и рассчитывала, что разговор этот состоится.

    — Вы не имеете к этому никакого отношения, Исли.

    — Я оформлял документы! — Исли выглядел удрученно. — И когда пришло время вписать имя назначаемого в пустые графы, я знаешь, что сделал? — (Она покачала головой.) — Я вписал твое имя, просто чтобы видеть его черным по белому, а потом разорвал лист и сделал еще один для Хакнера.

    — О, Исли, как… — Мило? Жутко? Леаль действительно не знала, как отнестись к этому признанию. — Вопрос в том, мне-то как теперь быть? — Леали несвойственно было надавливать подобным образом, но она осознавала, что это необходимо. Всегда делай следующий шаг.

    — А! — просветлел Исли. — Ты не думала о том, чтобы подать заявку на грант от Княжеств?

    — Это же гранты от иностранных правительств, правда? Мне пришлось бы покинуть Абисс…

    — Нет, нет! Это популярное заблуждение. Есть кое-какие гранты для работ на местах. Исторические полевые работы — археономия, например — которые проводились бы здесь…

    Они принялись обсуждать варианты, пока их дротик с шипением прорывался сквозь облака и проносился мимо бьющих огнями в глаза встречных кораблей. Примерно через десять минут из черноты начала разворачиваться галактика разноцветных точек. Мимо промелькнул навигационный маяк, и пилот расправил тормозные элероны дротика. Теперь, приняв конфигурацию волана, блоха зарыскала, замедляясь, и воздух за ней взревел. Леаль и остальные подались вперед, вдавливаясь в свои ремни безопасности. Сверху, снизу и с обеих сторон проплывали огни винодельни «Фантом».

    Шона выпорхнула из машины первой. Когда Брун расплатился, она поплыла по невесомому воздуху, словно грациозная рыбка, с возгласом: «С чего начнем?»

    «Фантом» производил три продукта: вино, пиво и реактивное спиртовое топливо. Определить, где который цех, было легко, потому что толп, строящихся в очереди, чтобы хлебнуть топлива, как-то не наблюдалось. Оравы туристов роились тут и там, пробуя два других продукта. Владельцы винодельни установили несколько плетеных буфетов корзинообразных очертаний, и каждый — с барменом, лампами и бокалами для вина. Сами бродильные шары висели в полутьме снаружи этих уютных гнездышек.

    — Это и есть эксперимент? — Исли указал на слабый дугообразный проблеск в отдалении — бочок темного жидкого планетоида размером в сотни футов. Из него торчали многочисленные металлические трубы, а вокруг, двигаясь чуть заметно, описывали орбиты шары воды поменьше, мешки с хмелем и ячменем и полные сети винограда.

    — Половина того, что они из него выкачивают — точно чистый яд. — Брун, перебирая руками по направляющей веревке, поплыл к корзине для снятия проб. — Оно бродит уже пятьдесят лет. Иногда они туда что-то закачивают, иногда откачивают, но что там происходит, никому толком не известно.

    Поближе к ним в пространстве чинно расположились десятки маленьких сверкающих шаров, каждый из которых тянущейся по воздуху медной трубой-другой сообщался с центральными насосными будками в форме консервных банок. Шары были около десяти футов в диаметре; они сверкали разными цветами — розовым, темно-красным или бледно-желтым. Одну такую красивую красную каплю отбуксировали к плетеным дегустационным павильонам и обставили фонарями. Девушка-официантка уже ждала со спиральными бокалами[6] для каждого из них.

    — Это что? — спросила Леаль, поднося свой бокал к свету.

    — Мы называем его «Аэре четырнадцать», — ответила официантка. — Виноград из Каллена, в самом сердце Княжеств. Они присылают его сюда, потому что наш воздух, конечно, так спокоен…

    Леаль сделала вращательное движение, и поверхностное натяжение плавно потянуло вино к концу стеклянной спирали. Одна капля сорвалась и зависла в воздухе. Она осторожно понюхала плавающую каплю, затем взяла ее в рот.

    — Ммм! Довольно сухое.

    Остальные попробовали из своих и тоже прокомментировали. Шар размером с комнату, поблескивающий возле дегустационного павильончика, был ничем иным, как одной гигантской каплей стоящего на выдержке вина, укрытой тонкой оболочкой из минерального масла, чтобы предотвратить загрязнение пылью или спорами. Шары обычно хранились в больших бумажных и оплетенных складах; поодаль прятались несколько таких больших сооружений в форме многогранников. Поскольку референдум сопровождался атмосферой фестиваля, винодельня тоже выставила от себя на всеобщее обозрение — и потребление — отборный ассортимент.

    Леаль попробовала сыр, сделанный на соседней ферме. Ферментированные продукты составляли одну из главных статей экспорта Абисса, поскольку все, что росло в темноте, здесь могло выращиваться килотоннами. Облака воды и пыли, медленно вздымающиеся в микрогравитации Вирги, изобиловали планктоном и водорослями. В регионах Кандеса было предостаточно света, поэтому от жизни зеленел сам воздух. Однако в конце концов его относило из цивилизованных районов и он попадал в «зиму» — неосвещенные области шара диаметром пять тысяч миль, который представляла собой Вирга. Умирая, бывшие зеленые облака становились белесыми, так как были изъедены изнутри грибками и поглощались огромными стаями придонных рыб и птиц. Когда одни формы жизни превращались в другие, жители бессолнечных стран собирали их. В конце концов эти облака достигали замерзшей внешней оболочки мира, чтобы развернуться и начать долгое падение. Таким образом, мертвая материя возвращалась к Кандесу, чтобы вновь прорасти и зацвести.

    Этот цикл казался почти мистически сбалансированным. Незыблемым. совершенным. Неудивительно, что многие жители Абисса верили, что мир всегда таким и был.

    Собственно говоря, Исли с Бруном сейчас как раз и обсуждали референдум.

    — …обходят стороной факт, что у людей есть ноги, и даже не спрашивают, откуда бы они взялись, — говорил он.

    — О, это они знают, почему, — лаконично отвечал Брун. — Нам даны ноги в наказание, припоминаете? Нас заставили полагаться на тяжесть в мире без гравитации за наши прошлые грехи.

    — Ясно же, никто в это не верит!

    Брун вздернул бровь.

    — Ну-ну, вы в какой стране живете?

    Леаль отвернулась, и устремила взгляд в гипнотический колодец тьмы, царившей за пределами дегустационной беседки. Может быть, подумалось ей, в действительности мир — огромный шар вина, а она, Исли, Брун и остальные — лишь соринки в его долгом, медленном брожении…Вот так, размышляла молодая женщина, и начинаются мифы. Поколение за поколением мелкие небылицы и сказки превращаются в тщательно продуманные истории, а истина — то, что этот мир был искусственным и на самом деле его давным-давно создали люди, — тускнела и забывалась. Здесь, в Абиссе, люди стали верить, что у мира не было начала. Может быть, в какой-нибудь другой из бессолнечных стран и впрямь думали, что вечно тонут в шаре выпивки. Удручающая мысль…

    В непроглядной темноте забрезжил крошечный огонек. Это был в буквальном смысле единственный предмет в поле зрения, поэтому взгляд Леали скользнул в ту сторону. Без сомнения, приближающийся корабль.

    — …дело еще хуже, — говорил Исли. — Поговаривают о закрытии факультета!

    Леаль вихрем обернулась:

    — Что? Где вы это услышали?

    Исли развел руками.

    — Мне не следовало вам об этом говорить. Это просто слух. Один из… ну, знакомых Хакнера в министерстве, обронил…

    — И Хакнер купился?

    Исли кивнул. Леаль уже собиралась похихикать по поводу компетентности Хакнера, но остановила себя. Она должна была играть в политические игры, напомнила она себе. Исли ежедневно приходилось иметь дело с этим лжепрофессором, как придется и ей, если она в конце концов добьется своего назначения. Кроме того, Хакнер мог ничего не знать об истории, но представлял, кто есть кто в министерстве.

    — Если прошлое бесконечно, то прогресс невозможен, — продолжал Исли. — Самое большее, на что можно надеяться, — это что прогресс идет циклами; но даже тогда никому не захочется знать, находимся ли мы на подъеме или на спаде одного из них. Так зачем вообще изучать историю?

    — Вот почему мы все должны голосовать, и должны голосовать против, — сказала Леаль. Она снова отвернулась, чтобы хмуро взглянуть в темноту…

    …которая заполнилась красно-огненными облаками, чьи гряды и башни разделялись бесконечными каньонами черного воздуха; и из этого хаоса вырвался пылающий воздушный корабль.

    Она вскрикнула, указывая рукой. Окружающие обернулись; кто завопил, кто взвизгнул или разразился проклятиями, а потом все повыскакивали из плетеного шара, потому что походило на то, что корабль целит прямо в него. Леаль отбросила свой бокал и последовала за ними. В панике она оттолкнулась не выбирая направления, лишь на миг задержавшись, чтобы удостовериться, что в той стороне есть канат. В полете она раскрутилась — вспомнив один из приемов эквилибристики Ютора — и наблюдала, как корабль проносится мимо на скорости более ста миль в час. Деревянную пилотскую кабину рыбообразной формы объяло пламя, и она углядела, как пассажиры или экипаж карабкаются по отслаивающейся оболочке, пытаясь добраться до хвостовых элеронов, в то время как встречный ветер хлещет их пламенем и дымом.

    Ветер отрывал кораблю нос; кубарем отлетали большие куски горящего дерева и парусины; обломки шлепались на винные шары с резкими всплесками брызг. Носовая часть отделилась от кормовой, которая тут же закувыркалась. Люди попáдали с корпуса, чтобы исчезнуть в темноте. Затем на пути рушащихся останков заблистало что-то огромное и зеркально-яркое. Это был эксперимент: гигантский древний бродильный шар, с которым винодельня возилась уже долгие десятилетия.

    Леаль ухватилась за один из канатов ограждения винодельни и повисла, не в силах отвести взгляда, когда пылающий нос корабля вскользь ударил по эксперименту, подняв фонтан брызг, хвостовая секция ударила прямо в гигантский черный шар жидкости.

    Взметнувшиеся от столкновения брызги вспыхнули; туман тонкой взвеси взорвался, руша дальше сферу-хранилище и вызывая следующие огненные шары. Каждый новый взрыв был еще сильнее, и через несколько секунд вся эта часть неба превратилась в преисподнюю.

    Казалось, что от жара с лица отслаивается кожа. Вот я и увидела настоящее солнце. Она вскинула руку, заслоняясь, но свет и жар уже угасали по мере того, как пламя поглощало весь кислород вблизи. Без гравитации не было конвекции, которая доставила бы новый, поэтому, хотя взрыв поджег множество мелких винных шаров, огонь не мог распространиться. Все пожары ликвидировались в течение нескольких секунд. Фонари на винодельне тоже начали гаснуть, так как их накрыл остающийся после огня выгоревший воздух. Рабочие прыгали с канатов на плетеный павильон и снова на канаты, пытаясь опередить распространяющееся бескислородное облако.

    Но там могли по-прежнему оставаться ее друзья! Леаль огляделась в поисках спасательной команды — санитаров, да кого угодно, — но вся катастрофа заняла меньше минуты. Никто даже не успел зазвонить в тревожный колокол на винодельне.

    «Эксперимент» винодельни «Фантом» превратился в расплывающуюся кляксу на фоне ночи, пожирающей свет всеми возможными способами. Лишь по чистой случайности в нужную сторону повернулось что-то серебристое, дрейфующее внутрь пятна, и привлекло внимание Леали. Она поймала взглядом один из браслетов Шоны. Крошечная как куколка — с такого расстояния — подруга Леали карабкалась по канату, мотая головой, чтобы отогнать берущий ее в кольцо мертвый воздух. Но и она, и канат проваливались в миазмы безвоздушного жара; рука Шоны еще раз потянулась к канату, промахнулась и безвольно упала обратно в воздух. Шона потеряла сознание.

    — Нет! — Леаль оперлась на собственный канат, собираясь прыгнуть, но если веревка Шоны ни к чему не была привязана, то Леали не за что будет подтянуться, поймав подругу. Импульс от ее собственного прыжка отнесет их только дальше в смертоносное облако.

    — Шона! Кто-нибудь, помогите ей!

    — Леаль! Хватай за конец!

    К ней на помощь пришел — кто бы мог подумать — Исли. С ним была еще одна отвязанная веревка, добрая сотня футов ее вилась путаными кольцами за ним следом, пока он плыл к Леали.

    — Что будем делать? — Она неуклюже ухватила веревку.

    — Обвяжи вокруг моих ног, — сказал он. — Потом я прыгну и поймаю ее, а ты вытянешь меня назад.

    — Да! — Она нашла конец, а он перевернулся к ней ногами. Исли выглядел испуганным, но решительным.

    — Подождите! — Они повернулись и увидели Бруна, который перебирал руками по канату, подбираясь к ним. — Прекрасная идея, Фенчер, но, возможно, у меня больше опыта в свободных прыжках, чем у вас. Вы уверены, что сможете добраться до нее с первой попытки?

    Исли заколебался, а затем, сникнув, сказал:

    — Привязывай к его ногам, Леаль.

    Она так и сделала, и Брун встал ногами на канат, сосредоточенно нахмурился и прыгнул.

    Четырьмя часами позднее Леаль вяло дрейфовала у входа в приемный покой госпиталя Рябины, висящего в зоне свободного падения. Исли галантно поддерживал ее за руку, но она довольно уже долго с ним не переговаривалась. Ей казалось, будто она на ногах не первый день.

    Вытащив Шону из бескислородного облака, Брун сделал ей искусственное дыхание рот в рот и почти сразу же оживил ее. Затем он оставил друзей разыскивать остатки компании, а сам вернулся помогать работникам винодельни. По его поведению чувствовалось, что Леаль и ее друзья относились к спасаемым, а не к спасателям, и Леаль не могла решить, обижаться ли на него за это или восхититься его военной эффективностью. При всем том она не преминула похвалить Исли за его блестящую идею.

    Брун вернулся всего через несколько минут, качая головой.

    — Все, кто был на винодельне, на месте, — сказал он. — Некоторые обгорели, некоторые надышались дымом. Нужно доставить их в больницу, и Шону тоже.

    — Я в порядке, — хрипло прошептала Шона. Она набрала полные легкие дыма и теперь сухо кашляла. Брун лишь снова покачал головой и улетел реквизировать аэрокар.

    Пока они вели колонну машин вдоль канатной дороги, он помалкивал. Леаль знала, о чем он думает: горящие обломки направлялись к городу. Если они попали в одно из городских колес…

    Собственно, к тому времени, когда кувыркающийся остов добрался до Сьера, пожар уже потух, а те немногие члены экипажа, которые застряли на корабле, успели соорудить импровизированный парашют из нескольких запасных кусков парусины со складов на носу. Подтягивая канаты, перебрасывая криками распоряжения туда-сюда через расколовшееся сердце корабля, они кое-как доставили его к докам Колеса Рябины. Простое совпадение, конечно, что он причалил прямо к дому Леали…

    Теперь Леаль позволила себе свободно плыть меж беспорядочно разбросанных зданий осевых доков Рябины. Огромное колесо по-прежнему величественно вращалось вокруг нее; обломки ничему не навредили. Леаль мельком видела их, смявшихся о причал в тревожащей близости от эллинга, где она держала свой куттер. Они кишели спасателями и были окружены тучей зевак; но она так и не поняла, что же произошло.

    С Шоной все будет окей. Просто на всякий случай придется ей весь следующий день подышать кислородом. Леали разрешили ненадолго увидеться с ней, но к тому времени подруга уже уснула, поэтому после некоторых колебаний Леаль оставила сидеть возле нее остальных. Исли быстро последовал за ней на выход.

    — Я провожу тебя домой, Леаль, — сказал он. — На тебя сегодня столько обрушилось.

    — Как и на вас, — отметила она. — Я в порядке, правда. Смотрите, вон там мой лифт, я просто спущусь на нем и отправлюсь прямо домой. Если вы пойдете со мной, вам придется возвращаться тем же путем обратно или ехать на трамвае через весь город.

    — Это неважно, — сказал он. — Мне не в тягость, правда.

    — Пожалуйста, Исли, я… — Она вздохнула. — Вообще-то, мне сейчас нужно побыть одной.

    — О. — Он прикусил губу и отвернулся. — Я… понимаю. Слушай, я скажу декану, чтобы он не ждал тебя завтра…

    — Не смейте! Я появлюсь как обычно, Ис. — Она стиснула его руки. — Это — все действительно было весело, я имею в виду, до того момента, как тот корабль взорвался и все такое. Надо будет как-нибудь повторить, может быть, после сумасшествия с референдумом.

    — Да. — Он резко кивнул. — Слишком много людей прилетает в город. Наверное, оттого… Я… Тогда до завтра.

    Он опустил голову и удалился. Леаль, вздохнув, повернулась и направилась к лифтам.

    Возле кованых стоек, обрамлявших латунные двери лифта, толпились кучками взбудораженные люди; похоже, ей снова предстояло долго ждать, и на этот раз в поле зрения не было ни одного рикши. Наверняка делали бешеный бизнес на туристах — она была совершенно уверена.

    Ждать Леаль ненавидела. Дрожащий газовый свет над ее головой метался по углам и карнизам башен и складов, которые от этого словно балансировали на цыпочках; их формы перемешивались, будто игральные кости в пригоршне. Со всех направлений и под всевозможными углами лили свой свет окна; за одним из них усталый мужчина с закатанными рукавами орудовал рычажками арифмометра. В воздухе витал треск пишущих мащинок, смешанный с ревом двигателей, лязгом цепей, криками и регулярными гудками туманных сирен, окольцовывающих город. Леаль любила эти звуки. Они ее успокаивали, так что, пожалуй, прогуляться — идея получше, чем возвращаться в квартиру.

    Она пошла прочь от лифтов. С каждым шагом Леаль преодолевала пятнадцать футов, и платформы касались только пальцы ее ног. Здравому смыслу вопреки она позволила ногам и глазам увести себя туда, где находились доки, обрамленные треугольниками и трапециями окрестных зданий. А вот и место происшествия: сотни людей копошились вокруг скомкавшегося носа разрушенного корабля, облепив его как мухи.

    Незачем ей было сюда приходить — и все же она обнаружила поднимающуюся неприязнь к этим зевакам. Это она, Леаль, была подлинно связана с этим судном, это она видела, как оно распадается на части. Непонятно отчего, но она чувствовала, что оно касается только ее.

    Подойдя ближе, она увидела, что парящая и снующая вокруг толпа неплохо организована. Те, кто реально контактировал с обломками, носили кушаки аварийных дознавателей; они энергично отгоняли парящих охотников за сувенирами, которые хлопали своими пружинными крыльями прямо у них над головой. Возгорания давно затухли, тела унесли или тактично накрыли белым. Вокруг стояли несколько фотокорреспондентов, переговариваясь о том о сем, но очевидно было, что свою работу они уже давно закончили.

    Леаль свернула сначала в одну сторону, потом в другую, чтобы избежать скоплений людей. Ей не по душе были их смех и сладострастное любопытство. Вскоре она оказалась подле свободного воздуха, где тянулась в небо, словно обтрепавшаяся ткань, рыхлая сеть трапов для вольного полета и причалов. Людей здесь было меньше — вообще никого, собственно говоря, если не считать молодого, серьезного с виду человека, который хмуро смотрел на выпотрошенную кормовую часть остова. Одет он был подстать выражению своего лица тоже безрадостно: темная куртка авиатора, замшевые брюки и грубые ботинки с открытыми носками. Леаль догадалась, что это пилот.

    Со стороны любопытствующих донесся взрыв совсем уж громкого смеха. Леаль посмотрела на юношу и увидела, что он оглядывается. Поддавшись импульсу, она сказала:

    — Не стоило бы так. Чтобы привести его сюда, должно было потребоваться большое мужество и мастерство.

    Он кивнул, пробормотал что-то, что могло сойти за согласие, и поднял руку, поправляя волосы. Она заметила, что у него на нескольких пальцах не хватает кончиков. Обморозил?

    Воодушевившись, она сказала:

    — Я видела, как он разломился напополам. Мы были на винодельне, когда он проходил мимо.

    Он поразмыслил над этим, затем спросил:

    — Кто-нибудь пострадал?

    — Моя подруга, Шона, надышалась дымом… — Леаль отвернулась, внезапно почувствовав все то, что должна была чувствовать в момент самого происшествия. — Я так напугалась.

    — И все же вы пришли взглянуть на него. — Он не попытался подойти ближе — это вам не Исли.

    — Я просто заинтересовалась… что произошло?

    Он замолк так надолго, что она оглянулась посмотреть, на месте ли он еще. Тот с задумчивым видом озирал обломки.

    — Они были в панике, — сказал он наконец. — Когда они появились, я занимался разгрузкой кое-каких припасов с моего корабля. Нам пришлось отрывать пальцы одного из них от парашютной стропы, за которую он держался. Он как будто не мог заставить себя поверить, что добрался до города. Они сказали, что встретили что-то такое в темноте.

    — Что-то? Паквейцев?

    Он покачал головой.

    — Не людей. Хотя сперва они так и подумали. Пошли на голос, который приняли за какого-то заблудившегося авиатора, зовущего на помощь.

    — Г-голос?

    — Он становился все громче и громче, сказали они. Нечеловечески громким. Они не могли разобрать слов. А потом… пришло что-то…

    Он кинул взгляд на нее и криво усмехнулся.

    — Чушь, конечно. Если долго вглядываться во тьму, то обязательно там что-нибудь начнет видеться. — (У него был акцент, как она поняла, не абиссальский.) — Они сами себя запугали.

    — Да, конечно. Но что же, по их мнению, они видели?

    Он пожал плечами:

    — Вы когда-нибудь слышали о такой вещи под названием «миро-оса»?

    Она, вздрогув, ответила:

    — Ну да. Есть неясное упоминание…

    — Старинные небылицы? — спросил он. — Страшилка для малышей?

    — И да, и нет. — Она улыбнулась. — Они были вполне реальны — когда-то. Давно, когда мир был молод и человечество приняло решение отгородиться внутри Вирги стеной. Мы называем то время Великим Отказом.

    — Так вы верите, что Вирга была создана? — Теперь он улыбался иронически. — Я так понимаю, что на референдуме вы будете голосовать против?

    — Референдум — это посмешище! — Она сплела пальцы в замок и взглянула на останки корабля. — Я историк, я работаю в университете. И да, Вирга была построена нами давным-давно, и да, вскоре после этого мы поссорились с миро-осами.

    Он рассмеялся.

    — Дальше вы мне скажете, что Внутренняя Стража Вирги тоже реальна.

    — Собственно…

    Она остановила себя. Леаль-то знала, что Стража реальна; в этот легендарный орден вступили сестры Аргайр, с одной из которых она была знакома. Она, однако, не желала вестись на подначки этого незнакомца, и упоминание о миро-осах заставило ее задуматься. Властный голос из темноты, с призывами, слова которых никому не понятны. Где она читала об этом?

    — Я не разношу слухов и легенд, — сказала она. — Я всего лишь рада, что некоторые из этих авиаторов благополучно добрались до дома. — Она слегка поклонилась молодому человеку. — А теперь, если вы меня извините, мне пора идти.

    — Простите, если я вас обидел.

    — Не в этом дело. У меня был долгий и трудный день, вот и все. Прощайте.

    При тех крохах, которые она сейчас весила, Леаль не могла шагать подобающим образом, и все же она постаралась удалиться как можно грациознее.

    По дороге к лифту она пыталась разобраться в его акценте; он не напоминал ей ни одного говора из прочих стран, живших без солнца. Его кожа, по меркам Абисса, была темновата. Или, может, он был родом издалека?

    «Ой-ой!»

    Она чуть не споткнулась, сообразив, где раньше слышала его голос. В тот раз она уже с отвращением уходила оттуда и не разобрала того, что он произносил. Но она вспомнила голос человека, который любезно разговаривал с Юстасом Лоллом на трапе диковинного корабля, стоявшего сейчас в самом центре доков.

    Она только что беседовала с Хайденом Гриффином.

    С зажигателем солнц.
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    ВОПРОС 4: Следует ли правительству Абисса распространить Систему Принятия Решений путем референдума на все вопросы, которые относятся к действительности и не поддаются немедленному определению путем простого наблюдения или эксперимента? То есть, следует ли признать, что для определения любого спорного вопроса об истине не существует механизма, стоящего выше общественного мнения?

    Леаль воззрилась на эти слова так, словно то были не буквы, а нацеленные на нее стволы расстрельной команды. Вот оно, черным по белому: немыслимое стало реальностью.

    Еще на прошлой неделе она была уверена если не в образованности, то хотя бы в рассудительности простых людей. Леаль жила, маскируясь под уроженку города и представительницу среднего класса — она в свое время даже отрабатывала местный акцент, и горе ей, если она сбивалась и употребляла его в разговоре с матерью. Но это изощренное притворство нисколечко не означало, что она отреклась от своего происхождения из среды мусорщиков. Она лишь хотела избежать ошибок отца: он выделился, стал слишком успешным в неподходящей сфере бизнеса. Вообще-то, Леаль часто чувствовала себя секретным агентом от своего класса, заброшенным за баррикады лавочников и академиков, чтобы доказать, что окружавшие ее люди не менее способны, чем те, кто получил свои привилегии в наследство.

    Но даже ее студенты — ее студенты! — говорили Леали, что они будут голосовать «за» по четвертому вопросу. Просто прислушавшись к пассажирам трамвая по дороге на избирательный участок, она вынужденно призналась себе, что была наивна. Люди готовы ухватиться за любую возможность самоутверждения, даже если она иллюзорна.

    Она закусила губу и уставилась на вопросы ниже номера 4. Учитывая, что предложение, скорее всего, все равно будет принято, она стояла теперь перед ужасным выбором.

    ВОПРОС 5: ЕСЛИ ВЫ ПРОГОЛОСОВАЛИ «ЗА» ПО ВОПРОСУ 4, следует ли передать постпереработку газет в ведение Национального Отдела Референдумов; и следует ли обязать все популярные печатные издания ставить клетки для галочек «верно/неверно» рядом со всеми новыми фактическими утверждениями в новостях?

    ВОПРОС 6: ЕСЛИ ВЫ ПРОГОЛОСОВАЛИ «ЗА» ПО ВОПРОСУ 4, должен ли Народ немедленно объявить как факт и для устранения источника недавних народных волнений и религиозного раскола, что наш Мир Вирги — ЕДИНСТВЕННЫЙ мир, что за его стенами НИЧЕГО нет и что ВОЗРАСТ Вирги и ее будущая продолжительность бесконечны?

    … И это было просто за гранью немыслимого. Леаль как стояла в кабинке для голосования, так и бухнулась на заботливо поставленный там стул. Проклятые этернисты[7] настолько глубоко просочились в правительство, что действительно таки добились, чтобы их предложение включили в бюллетень для голосования!

    Абисс, как сказал бы ее отец, оказался в полной заднице.

    Этернисты и дальше демонстрировали низкое коварство, которое позволило им зайти так далеко. Они подстроили маленькую психологическую каверзу против избирателей типа Леали и, должно быть, сейчас покатываются со смеху, воображая, как она размышляет: Если я проголосую против Четвертого Вопроса, мне не позволяется голосовать против Вопросов Пять и Шесть. Так что если Четвертый пройдет — как, похоже, и случится, — я потеряю свой голос против Шестого. Но если я скажу «да» по Четвертому, чтобы потом сказать «нет» по шестому, я гарантирую, что четвертый пройдет, и повышу шансы того, что Шестой пройдет тоже.

    «Что она так тянет?» Она подняла глаза: к ее кабинке для голосования выстраивалась все растущая очередь, и один из наблюдателей за столом хмуро смотрел на Леаль. Ее карандаш задрожал над бумагой.

    «К черту!» Она поставила большой крестик в графе «Нет» рядом с Четвертым Вопросом. Затем она вернулась к урне, чувствуя внутри пустоту, и опустила свой бюллетень в щель. Не встречаясь взглядами с нетерпеливыми избирателями в очереди, она поспешила к выходу. Она заранее чувствовала себя побежденной.

    Огромные туманные сирены города предупреждающе рявкнули, и корабли, прибывшие на референдум, принялись отбывать — поодиночке, попарно, а то и дюжинами. Целых два дня они создавали пробки в небе, сигналя клаксонами и размахивая прожекторами. Большинство приехало порознь, но улетали они, собираясь в компании. Никто не сознавался, отчего так; но если траектория их полета проходила мимо Колеса Рябины, всякий пассажир либо член экипажа поворачивал голову, чтобы глянуть на выгоревшие обломки парома «Порфира».

    Парки опустевали от нашествия сквоттеров, которые не потревожили ни единой травинки на этих прекрасно освещенных просторах; они были слишком восхищены зеленью, столь редкой в Абиссе, и ходили на цыпочках, чтобы случайно не замять цветочный стебелек. Те, кто разбивал свои лагеря в переулках или на площадях, подобной предупредительностью к городу не отличались. Вонь от мусора и человеческих фекалий преследовала Леаль несколько дней, и ей постоянно приходилось обнаруживать — обогнув то один, то другой угол, — что путь прегражден бригадами рабочих, которые виртуозно смывали отбросы. Они скидывали его в открытые люки, пользуясь шлангами высокого давления, и горе тому, кто мог в этот момент пролетать снизу колес.

    Лавочники отпускали своих посетителей без особой охоты, но посетители и сами, похоже, с этим тянули. Они были привычны усаживаться на хлипкие маленькие суденышки из привозного дерева и парусины; привычны медленно продвигаться вдоль веревочной дороги, где путь указывали лишь непостоянные и ненадежные маяки да тусклое пламя их собственных фар. По большей части они жили в маленьких, скрипучих деревянно-веревочных городках, которые редко превышали несколько сотен футов в поперечнике. В самых отдаленных уголках страны растящие плесень фермеры связывали веревками пару-тройку парящих домов и раскручивали их наподобие боло раз-другой в день, чтобы получить несколько часов силы тяжести. Они проживали свои дни бок о бок с черным и пустым небом, чьи глубины оживляли лишь несколько робких огоньков, мерцавших в постоянном ветре от вращения их дома. Там непрестанно вздыхал ветер; или же царила гнетущая тишина, если сегодня дом оставался неподвижен или если они работали в огромных облачных полях грибка, за которыми они ухаживали. В таком воздухе хлопок в ладоши было слыхать за милю.

    Газеты пестрели результатами опросов, нарушениями при голосовании и скандальными заявлениями различных политиков. Там не было ничего о пяти пропавших кораблях, но граждане, стоявшие в очереди у лифтов, чтобы вернуться в доки, знали, что их так и не разыскали.

    Сегодня они боялись путешествий. Они боялись сидеть дома. Они боялись в тишине, нарушаемой только стоном канатов и скрипом досок под ногами, услышать далекий голос.

    — Это уже третий за сегодня, а смена только час как началась, — прокомментировала одна из факультетских секретарш. Леаль высунула голову из-за дверного косяка — что она могла проделать, не вставая из-за стола. Офис как раз покидал мужчина в заляпанном фермерском комбинезоне с хмурым лицом.

    — Кто это был? — спросила она.

    Секретарша пожала плечами.

    — Еще один спрашивал про миро-ос. Отправлять следующего к вам?

    — О боги, нет. Разбирайтесь с ними и дальше.

    Она ретировалась в свои крохотные владения, но оберегающе прикрыла рукой стопку карточек из библиотечного каталога, лежавшую на углу ее стола. Сегодня утром по дороге на работу она заглянула в библиотеку и взяла их (в намерении просмотреть, а затем вернуть в конце смены). На карточках перечислялись книги, посвященные миро-осам.

    Все они относились к фантазиям — детские сказки (по большей части) или старинные любовные романы. Найти исторические упоминания о древних чудищах было гораздо труднее.

    Леаль снова обратилась к заданиям, которые проверяла, но не могла сосредоточиться. Карточки смотрели на нее, словно обвиняли в дилетантстве. Во всяком случае, ее первоначальный порыв взять их проистекал из ее собственных фантазий: а именно, что она сможет оказаться единственным экспертом в преданиях о миро-осах, когда Хайден Гриффин (как положено таком герою, как он) придет узнать о них побольше. Ну… он ведь, кажется, любопытствовал насчет чудовищ, разве нет? — причем это была единственная между ними точка соприкосновения.

    Но ладно, это было нелепо, особенно в свете того, как разнеслась кругом история с «Порфирой». Ее перепуганный экипаж по-прежнему утверждал, что столкнулся с чудовищем, однако, согласно мнению правительства и газет, это было невозможно: в темноте нет никаких древних существ, потому что темнота извечна. Мир существовал всегда, и потому не имел истории, так что не мог когда бы то ни было содержать чего-то иного.

    Эта идея, в свое время — мнение лишь нескольких чокнутых этернистов, теперь стала официальной доктриной. Не в силах отрешиться от результатов референдума, Леаль со дня голосования ходила теперь повсюду торопливым шагом и нахохлившись.

    Правительство верило в разные невозможные вещи, зато не верило в древних монстров. Леаль же верила — и это было второй причиной, отчего она отбирала те ссылки.

    В конце концов Леаль проиграла в своей упорной битве за сосредоточенность и сдалась, отложив пока что проверку. Она собрала карточки и выскользнула через внешний офис, где секретарши все еще шутили по поводу сумасшедших, пришедших расспрашивать о миро-осах.

    …И на кого-то налетела.

    — Ой!

    Карточки веером взмыли в воздух, едва миновав удивленные глаза свежеявленного главы кафедры.

    — Мне так жаль, Герельд! — Она опустилась на колени, чтобы подобрать белые прямоугольники; к ее ужасу, он тоже опустился на колени.

    — То есть профессор Хакнер, разве вы не слышали? — Его тон был дружелюбным, но Леаль прекрасно поняла, о чем идет речь. Она попыталась улыбнуться.

    — Конечно, я просто не видела вас с момента назначения…

    — Все в порядке, дорогая, все в порядке. — Он держал в руках одну из карточек — черт возьми, он ее просматривал! Он вздернул вверх великолепные брови, громко захохотал и встал, потрясая веером из нескольких поднятых им карточек. — Им разве место не в библиотеке?

    — Конечно, Г… профессор. Я просто искала какие-нибудь истории, которые моему, э-э, сынишке подруги, могли бы понравиться. Детская литература.

    — Надеюсь, что понравятся, — сказал Хакнер, громко фыркнув и возвращая карточки. — Но ненадолго, вы улавливаете мою мысль? Такого рода вещи не должны интересовать ни вас, ни ваших знакомых детей. Ради их блага… и вашего.

    — Ясно. — Она крепко прижала карточки к груди и отступила назад.

    Хакнер снова расхохотался, повернув голову и подмигивая факультетским секретаршам, которые прекрасно были видны через открытую дверь. «Миро-осы! Какой интересный предмет для истинного историка, а?» Все еще посмеиваясь, он неспешно удалился вдоль по коридору.

    Леаль с горящими ушами вышла через главные двери. Вид залитого светом белого столба библиотеки чуть-чуть ее успокоил, но она все равно наглухо засунула руки в карманы и смотрела исключительно под ноги, быстро цокая туфлями по отполированной медной мостовой; она ни на кого не взглянула, пока не дошла до входа в библиотеку.

    Возле картотеки суетилось множество студентов, но никто не обратил внимания, как она выдвинула один из длинных тонких ящиков и вставила в него обратно взятые ею карточки. Леаль насупившись посмотрела на полированный шкаф, задвигая ящик внутрь; она ни в коей мере не чувствовала удовлетворения, а насмешки Хакнера еще сильнее ее разозлили.

    Конечно, может, и смешно вообразить миро-осу, разгуливающую сегодня по миру. И все же они были исторической реальностью, а со всеми подобными реальностями следует обращаться равно уважительно. И кто он — или кто-либо другой — такой, чтобы указывать ей, что является или не является подходящим предметом для исследования?

    Подобные мысли в несколько минут довели Леаль до белого каления, и она начала расхаживать взад-вперед среди каталогов, мысленно пролистывая их содержимое. Конечно, традиционные описания и истории о миро-осах можно было найти в энциклопедии и в стандартных справочниках; там она уже смотрела. Но письменная память человечества уходила глубоко в прошлое, и библиотека Сьера гордилась тем, что в ней хранились оригинальные и уникальные тексты. Несомненно, один из них откроет новое понимание изначального мира ос. Но который именно?

    На сей раз она не стала связываться с картотекой, а зашагала вверх по лестнице, мимо сонных работников библиотеки, которые, давно привыкнув к ее визитам, просто махали ей рукой. Четырьмя этажами выше находилась коллекция редких книг — тихая крестообразная палата, устланная малиновым ковром, с куполообразным потолком, на котором красовалось лазурно-золотое изображение Врат Вирги.

    — Леаль! Я так рад тебя видеть! — К ней навстречу захромал старенький Уильям Пив, иссохший куратор отдела, чтобы пожать ей руку. — Прошло не меньше сезона с тех пор, как я видал тебя здесь. — Он сухо закашлялся и отступил назад, чтобы окинуть ее оценивающим взглядом.

    — У меня были другие обязанности, — с сожалением сказала она. — Но я скучаю по этому месту. Пастись в книжных завалах — мне так этого не хватает.

    — А, это мне слышать нравится. О! Идем. Я должен тебе кое-что показать. — Пив энергично заковылял прочь. — Я бы не стал делиться с кем попало, так что, имей в виду, мне нужна от тебя предельная осмотрительность. Некоторые люди… не поймут моих побуждений. Некоторые могут даже их посчитать, ну, «жуткими» — думаю, так они выразятся.

    Он исчез внутри одной из поперечин креста. Леаль, недоумевая, последовала за ним. Когда она его нашла, Пив откидывал ковер у подножия одной из ребристых колонн, что поддерживали свод комнаты.

    — Я пришел к… соглашению… с сильными мира сего в кампусе, — сказал он. — Это всего-то заняло у меня двадцать лет! Вот, посмотри на это.

    Пол под ковром был из камня — за исключением уголка, где Пив оттащил ковер. Здесь виднелся блестящий медный квадрат со стороной около трех футов. Она не смогла разглядеть ни петель, ни замочной скважины, но он явно был дверью.

    — Моя гробница, — с гордостью сказал Пив. — Ребята из архитектурного бюро установили ее глухой ночью, недели три назад.

    — О, Уильям, это… — В растерянности она лишь покачала головой и улыбнулась.

    — А, ты понимаешь, — сказал он с улыбкой. — Я знал, ты поймешь.

    — Но… гробница? — Она знала, что если рассмеется, это его не обидит, и потому она рассмеялась. — Ни у кого нет гробниц, — упрекнула она его. — Они для планет, где можно людей «хоронить». Не для Вирги.

    — Ба! — Он раздраженно взмахнул рукой. — Кремация? Даже если в огне Кандеса, это было бы так… банально. Но это! Я посвятил этому месту всю свою жизнь, и теперь мне никогда не придется его покидать! И кроме того…

    Казалось, он взвешивал, стоит ли упоминать о чем-то.

    — Леаль, как ты думаешь, сколько лет Сьеру?

    — Думаю? Со дня основания города прошло ровно четыреста пятьдесят семь лет. — (Как странно, подумала она мимоходом, обсуждать подобные вещи, попирая — как это называлось? — «могилу».)

    Уильям кивнул.

    — И каждый день тот или иной кусок этих огромных колес заменяется или подновляется. Постоянное подновление, уже на протяжении четырехсот лет. И ты права, городу четыреста пятьдесят семь. Но что насчет самих колес, Леаль? Тебе известен их возраст?

    Она открыла рот, чтобы сказать: «Ну, очевидно, что они одного возраста», но потом закрыла обратно. Огромные металлические колеса, как и сказал Уильям, постоянно обновлялись. Колеса существовали с начала мира.

    Леаль искоса взглянула на библиотекаря.

    — Что за секрет вы скрываете, Уильям?

    Уильям усмехнулся, и на мгновение скорее стал похож на мальчишку, чем на старика.

    — Однажды, — сказал он, — много лет тому назад, они решили построить новую башню — здесь, на этом самом колесе. Это было в районе, который не подвергался значительной перестройке с момента основания города. Здания обветшали и были небезопасны.

    Она пожала плечами:

    — Прямо как моя квартира.

    — И половина города. Так получилось, что в то время я работал в отделе городского планирования. Однажды я услышал, что во время демонтажа зданий — это сложное искусство, знаешь ли, нужно размещать временный балласт той же массы, что и убираемая, иначе колесо разбалансируется при вращении — во время этих танцев с перекладыванием тяжестей рабочие вскрыли древнее хранилище, встроенное в контрфорсы одного из старых зданий. Это был элемент конструкции, причем очень и очень старый. Фактически, он был старше города на несколько столетий. Похоже, что это колесо когда-то было частью какого-то другого города, во всяком случае, некоторые его здания и улицы.

    И что, как ты полагаешь, было в хранилище?

    Леаль почуяла подвох в вопросе.

    — Тела?

    Уильям покачал головой:

    — Книги, Леаль! В хранилище были книги. — Теперь он полностью завладел ее вниманием. — Конечно, рабочие были разочарованы. Они сохранили их как часть балласта, просто переложили в мешок для мусора. Когда я услышал об этом — ну что, я, конечно, спустился во время Ремонтной смены и открыл мешки.

    — И вы нашли их?

    Он печально отвел глаза:

    — Боюсь, не все. Я не смог сдвинуть некоторые из этих обломков стен и пола. Но кое-какие я нашел. Достаточно, чтобы понять, что этот город, или, по крайней мере, его часть, датируется временем Великого Отказа.

    Отказа? Если он был прав, тогда от промежутка времени, о котором толковал Уильям, дух захватывало.

    — Этот город существовал еще до появления вирганской Внутренней Стражи?

    — О, куда дольше, Леаль. Ты когда-нибудь слышала о «Полиистории»?

    Название показалось знакомым. Она поджала губы, чуть качнула головой.

    Уильям фыркнул.

    — Если бы ты тратила хоть немного времени на первоисточники, девочка, ты бы обязательно наткнулась на упоминания об этой книге. О ней ходят легенды, но она предположительно утеряна. И там была копия, в этом тайнике.

    — Не может быть! Вы сохранили ее?

    — Она здесь, — сказал он. — Упрятана в этой коллекции. Но не забивай голову, главное — что «Полиистория» кое-что подтверждает. Если бы только отдельные части города датировались Великим Отказом! Это тот самый город, где была создана Внутренняя Стража!

    Леаль моргнула.

    — Я никогда не слышала ничего подобного…

    — Потому что я никому не рассказывал. Ты знаешь отношение правительства к Страже — зачем, мол, охранять Виргу от внешнего мира, которого не существует? Даже в те дни Этернисты были сильны и свирепы. Я не мог обнародовать своей находки. Но «Полиистория», она здесь, — сказал он с лукавой улыбкой, — если знать, где искать.

    — Но, Уильям, это потрясающе! Мы должны передать эту книгу какому-то стороннему авторитету, кому-то, кто сможет исследовать ее должным образом…

    Он пожал плечами.

    — Ну да, естественно. Со временем. Но, видишь ли, я хочу сказать… хотел, пока ты меня не отвлекла… что города, подобные нашему, не настолько преходящи, как ты полагаешь. На колесах вроде Сьера есть и могилы, и другие вещи. Я надеюсь, что моя библиотека, — он улыбнулся ей, — простоит тысячу лет. А если так, то вместе с ней смогу обитать здесь и я.

    Уильям уложил на место ковер, разгладил его ногой.

    — А теперь, милая Леаль, теперь — когда я насладился своей минуткой непомерной гордыни — что я могу сделать для тебя?

    Леаль сцепила пальцы, внезапно вспомнив об импульсе, который привел ее сюда.

    — Сейчас это выглядит несерьезным, — сказала она, — после того, что вы мне только что показали…

    — Так-так.

    Раздражаясь и на саму себя, и на его внезапный покровительственный тон доброго дедушки, она спросила:

    — Что у вас имеется по миро-осам?

    Он отрывисто рассмеялся, отходя к переполненной книжной тележке.

    — Не могла бы ты выразиться немного конкретнее?

    Она последовала за ним.

    — Что вы имеете в виду?

    — «Миро-оса» — это общий термин. Как «чужак» или «враг». Никогда не существовало такого специфического существа под названием «миро-оса», Леаль. Пока этим термином не завладели сказители и не перекроили его до неузнаваемости.

    — О?

    Она была уверена, что ей довелось читать другое — что осы были созданиями, которые помогли человечеству построить Виргу. Но в чем Уильям разбирался точно — это в категоризации. Возможно, создать этот мир помогали всевозможные существа.

    — А почему ты спрашиваешь? — осведомился Уильям.

    — Разве вы не слышали? — сказала она. Он склонил набок голову. — Насчет монстра? — продолжала она.

    Он усмехнулся.

    — Монстра? Какого монстра?

    Она пересказала ему новости. Похоже, Уильям в последнее время был чем-то полностью занят, да и в любом случае он с презрением относился к газетам. Он снисходительно выслушивал, как она цитировала описания выживших, потом покачал головой.

    — Это полный сумбур, — сказал он. — Ничего не сходится. Трубный голос, говоришь? Эта деталь годится для детских фантазий, не как исторический факт. — Он задумчиво улыбнулся, глядя на стену. — Как бы то ни было, что же такого говорит этот трубный голос?

    — Ну, вы же знаете, газеты не вдаются в подробности, потому что правительство стоит на той позиции, что там, снаружи, ничего нет. — Она помедлила. — Слухи довольно определенны относительно слов, которые он произносил, но вы знаете, насколько слухи надежны. — (Он ожидал.) — По-моему, одна фраза была…

    Он спокойно улыбался ей, пока она пыталась вспомнить.

    — Ага, — сказала она, — один свидетель утверждал, будто оно сказало: «Как было время до Человека, так будет и после».

    Улыбка слетела с лица Уильяма, а с ней, кажется, отхлынула и вся кровь. Он пошатнулся и резко сел на прикрытую ковром ступеньку. Леаль в потрясении опустилась на колени рядом с ним.

    — Вы в порядке?

    — Я в порядке. — Он раздраженно отмахнулся от нее. — Я… возможно, я смогу помочь тебе.

    — «Рассуждение о древних формах», — крикнула она сверху. — Это оно?

    — Нет, нет, — сказал Уильям из тени внизу. — Справа от тебя.

    — Но что мы ищем?

    — Может, я неправильно припоминаю, где читал эти слова, Леаль. Не хочу опозориться.

    — Сказали бы мне, по крайней мере, какую книгу я разыскиваю, — пробормотала она себе под нос. Уильям загнал ее вверх на узкую лестницу с колесиками, которая, в свою очередь, торчала на галерее; ее голова находилась в двадцати футах от ковра, на котором они разговаривали пять минут назад. Уильям являл хитрость, какой она от него вовсе не ожидала: как смотритель этой коллекции он, естественно, оберегал свои книги, но кто бы мог подумать, что лучшие тома он прячет?

    Леаль бережно приоткрыла пыльную обложку и на миг вздрогнула от дуновения холодного воздуха из высокого окна рядом с ней. Возможно, Уильяму и не хотелось просматривать эту книгу, зато хотелось ей. Зажав ее в руке, она снова погрузилась в поиски.

    Что именно она искала, Уильям не говорил. Все его поведение изменилось, стоило ей процитировать слова свидетеля, но он отказался вдаваться в детали. Все будет объяснено, настаивал он, когда она найдет то, что ему нужно.

    Неужели «Полиисторию»? Явно нет…

    Эти полки на самом верху предположительно были отданы под древние реестры переписи населения. С галереи или с нижнего этажа виднелись лишь ряды одинаковых переплетов — один за другим, и если бы вы открыли любую из этих книг, то не нашли бы ничего, кроме списков имен и дат. Но среди одуряющего однообразия этих томов — как правило, там, где неизменно лежала тень, — встречались корешки немногочисленных книг совсем иного сорта.

    Ей уже попалась еще одна, «Обитатели оболочки мира», та тоже завораживала своим видом. Сам факт, что том «Древних форм» был переплетен в воскоподобный пластик, какого она никогда раньше не встречала, говорил о его солидном возрасте. Слова внутри — отпечатанные на пластике другого вида — были написаны на диалекте настолько древнем, что его понимал от силы десяток людей в Абиссе. Леаль его изучала, но чтобы разобраться, ей пришлось бы поднять кой-какие из конспектов за четвертый курс.

    — Выше! — сказал Уильям. — На две полки выше и направо, я сказал.

    Она взвешивающе покачала в руках два издания (на мгновение прикинув, достаточно ли прочен один из них, чтобы выдержать падение на бестолковую Уильямову голову), когда услышала снизу топот шагов. Леаль для опоры ухватилась за полку и высунулась, глядя с высоты.

    — Какая еще «добрая смена», молодой человек, — выговаривал кому-то Уильям. Среди окруживших его крупных мужчин в черных плащах он казался почти кукольного роста. — Это книгохранилище предназначено только для студентов и преподавателей.

    Один из мужчин рассмеялся:

    — А вы что, не слышали? Знания теперь принадлежат народу.

    — И всегда принадлежали, — огрызнулся Уильям. — Но книги принадлежат нам.

    — Те книги, в которых, по мнению народа, содержится истинное знание, будут сохранены, — сказал мужчина. — Остальные придется убрать.

    Уильям ничего не сказал.

    — Мы пришли только поменять замки, — продолжал мужчина доброжелательным тоном. — Вы можете сделать перерыв на несколько дней, пока мы проведем инвентаризацию. Потом будет общественное голосование о том, что тут дельного, а что…

    — Вон! Вон сейчас же! — Уильям шагнул вперед и замахнулся на одного из типов в объемистых плащах. Мужчина ловко уклонился.

    Здравый смысл подсказывал ей не вмешиваться. Последнее, в чем она нуждалась в этот деликатный момент своей карьеры, — это официальная черная метка за противодействие громилам правительства.

    Леаль быстро огляделась. У высокого окна, рядом с которым она прислонила лестницу, имелась распахивающаяся наружу створка — для притока воздуха. Сейчас она была открыта, отсюда и холодный ветерок, задувающий ей в шею. Она положила две найденные книги на узенькую полочку, образованный открытой стеклянной створкой, а затем окликнула мужчин внизу: «Эй!».

    Они задрали лица кверху.

    — Что вы творите с этим стариком? — Она с шумом спустилась по лестнице, устроив из этого целое представление. — Или у вас нет никакого уважения к старшим?

    — Все окей, мэм. Мы работаем на правительство.

    Леаль перегнулась через перила галереи.

    — Правда? А я-то думала, что вы работаете на народ.

    — Это все одно.

    — Тогда он разве не один из народа?

    Уильям поправлял воротник и отступал от громил.

    — Не могли бы вы спуститься, мэм? Эта комната закрыта до дальнейших уведомлений.

    Она огляделась вокруг.

    — У нас все еще останется доступ к книгам, правда?

    — Нет, — сказал он раздраженно. — В этом-то и весь смысл.

    — Понятно. Уильям, я просто закрою эти окна, чтобы не было сырости. Тогда вам не придется. — Она сделала шаг назад и толкнула железный стержень, соединенный с оконной створкой, с грохотом закрыв ее.

    — Так скажите мне, — продолжала Леаль, спускаясь по ступенькам, — отчего для смены замка вам потребовалось четыре человека?

    — Мне придется попросить вас уйти, мэм. — Один из рослых мужчин жестом указал на дверь.

    — Погодите! — сказал он, когда она попыталась проскользнуть мимо. — Покажите ваш плащ.

    Она поколебалась, затем сняла и протянула ему. Он охлопал его, затем смерил взглядом ее фигуру.

    — Повернитесь.

    — Но позвольте!

    — Окей, окей, — сказал он. — Просто хотел убедиться, что вы не прячете книги

    Он отдал плащ. Леаль потянула Пива за руку.

    — Бросьте, Уильям. Лучше всего принимать унижение с достоинством, как говорил мой отец.

    — Но я должен обновить… — Уильям беспомощно указал на тележку, заваленную томами.

    — Я уверена, что эти люди ничего не тронут, — сказала она, одарив головорезов испепеляющим взглядом.

    Леаль сопроводила беднягу Уильяма из библиотеки в его собственный маленький кабинет.

    — Здесь темно, — машинально заметила она, нащупывая спички и приглядываясь в поисках газовой лампы.

    — И не думай зажигать лампу, — пробормотал Уильям. — Просто оставь дверь открытой.

    Из открытой двери веером расходилась полоса света, выхватившая его стол, стул и часть задней стены, но Леаль это не удовлетворило, и она в конце концов нашла светильник — прямо над столом. Она зажгла спичку и поднесла ее к светильнику, который ожил с легким треском сгорающей пыли.

    — Что это за звук? — раздраженно спросил Уильям.

    Леаль как раз зажигала конфорку на его маленькой плите, чтобы вскипятить воду для чая. Она собиралась посидеть с ним несколько минут, чтобы убедиться, что он в порядке. Однако и правда — сквозь стены библиотеки начинал проникать странный рокот, словно от тысяч голосов.

    Она повернулась от плитки и удивленно моргнула. Кабинет оказался полностью освещен — возможно, впервые лет за тридцать. На выкрашенной в бирюзовый цвет стене выделялся более светлый нечеткий параллелограмм, который точно соответствовал полосе света, шедшей снаружи. Собственно, присмотревшись теперь, Леаль увидела слабый отпечаток тени от письменного стола на полу и на стене — и еще более слабый, размытый контур человека, сидящего за столом. Словно яркая вспышка выжгла тень Уильяма на полу и стене — только это сделала не вспышка, а обычный свет, горевший тысячи и тысячи дней.

    Там он сидел и сейчас, ожидая, как будто это кресло было его родным домом, а может быть, даже его ложем.

    — Послушайте, — ласково сказала она, — я поставила для вас чайник. Я только схожу взгляну, в чем там дело.

    Она заспешила вниз по лестнице, и звук стал громче. Он шел и в самом деле от толпы, и над ее шумом слышались ровные, звучные тона речи искусного оратора. Она не разбирала, что он говорит, но в голосе звучал слащавый апломб, который ассоциировался у нее с политиками. У входных дверей библиотеки она столкнулась с другой группой громил в темных плащах, которые стояли плотной группкой и поглядывали наружу. Когда Леаль кротко сказала: «Извините», один из них повернулся и выругался.

    — Где вы прятались?

    — Я…

    — Убирайтесь отсюда! — Он грубо вытолкнул ее на ступеньки.

    Леаль обнаружила, что возвышается на пару голов над огромной толпой людей, заполонивших улицу и площадь за ней. Пыхтящий паровой автомобиль волок парадно убранную платформу, одолев уже полдороги вдоль улицы,

    — …Новейшие реформы в области образования, — вещал широкоплечий мужчина на платформе. Он держал в руках мегафон, но его помощью не пользовался, полагаясь на силу собственного голоса. Леаль по фотографиям узнала премьер-министра Абисса.

    — Прозрачность и равный доступ для всех — это не просто предвыборные штампы! — Он сделал величественный жест вокруг. — Отныне искусственные барьеры на пути к равному и открытому образованию для всех устранены. Теперь этот университет — университет для всего народа!

    Толпа восторженно взревела. Леаль вздрогнула.

    Вместе с премьер-министром на платформе стояли еще дюжины две чиновников. Она узнала мэра и главу университета, как и пару неуютно мнущихся деканов. И там — о, это было неизбежно — там стоял и добродушно улыбался в толпу Хакнер.

    Однако совершенно неожиданным оказалось присутствие Хайдена Гриффина в нескольких футах от новоиспеченного профессора. Судя по его виду, ему тут было еще более не по себе, чем деканам. Его окружала небольшая группа людей, схожих одеждой и лицами, а также выражением на них. Члены его команды, зажигающей солнца?

    Пока она смотрела, он вдруг поднял взгляд, и они встретились глазами. Леаль непроизвольно прикрыла рот рукой. Во взоре Гриффина мелькнуло удивление, и что-то вдобавок еще… она не смогла разобрать выражения. Он повернулся и обратился к одному из людей, стоявших рядом с ним.

    Смутившись и глубоко встревожившись, Леаль спрыгнула со ступенек и протиснулась сквозь толпу. Ускользая за один из больших контрфорсов библиотеки, она так и чувствовала его взгляд на своем затылке. Она на секунду остановилась в промозглой тени величественного здания, чтобы перевести дух. Затем снова пошла, на этот раз задирая голову прямо вверх.

    Только успела Леаль найти нужный ряд окон, расположенных высоко на боковой стене здания, когда заметила присевший на корточки силуэт, взгромоздившийся на край первой из крыш в пятнадцати футах над головой. Это что, горгулья? Нет — фигура сместилась вбок, ближе к лучу света с улицы. Она узнала серьги, мельком взглянула на витки стропа вокруг его талии, а потом поняла, что под тусклый свет он подставлял не что иное как книгу.

    — Эй! Эй ты! — (Тот посмотрел вниз.) — Где ты это взял?

    Рикша рассмеялся.

    — Вы так спрашиваете, как будто уже знаете ответ. — Он небрежно перегнулся через край крыши. — Если вам интересно, я как раз доставлял пассажира на парад, вот здесь, когда эта увесистая порция знаний ка-ак даст мне по голове. Кто-то, — он наклонил голову и прищурился на нее, — выбросил ее из окна!

    — Хм… — Она прикусила губу. — Ты случайно, ээ, не видел, чтобы мимо пролетала еще одна, заодно с этой?

    Рикша молча вытащил под свет другую руку. В ней были зажаты «Рассуждения о древних формах».

    — Прости! Я не знала, что ты там!

    Он хмуро посмотрел на нее. В отчаянии Леаль сказала:

    — Они закрывали библиотеку! Кто знает, что станется со всеми книгами. Я должна была хоть что-то спасти. Я…

    Но он уже исчез в тени. Через секунду она увидела его черную фигуру, ловко спускающуюся по водосточной трубе. Он с глухим ударом приземлился в четырех футах от нее.

    Затем повернулся и поклонился.

    — Профессиональные риски, мэм, профессиональные риски. Эй — мы не знакомы?

    Леаль покраснела.

    — Думаю, ты, ээ, подвез меня пару недель назад.

    — Ха! Никогда не забываю лиц. О, взгляньте-ка сюда. — Он покопался в кармане куртки. — Я как-то обзавелся визитными карточками. Полагаться на случайные встречи — это упущенный заработок, теперь-то я знаю. Видите? — Он протянул одну ей; Леаль пришлось встать на цыпочки, чтобы подставить ее под свет с улицы. «ДЖАКС МИЛЧЕР», гласила надпись. «РИКША И ГИД. РАСЦЕНКИ РАЗУМНЫЕ». Ниже значился адрес почтового ящика.

    — Оставьте себе, — великодушно сказал Милчер. — А это, я так понимаю, ваши? — Он протянул книги.

    — Ой, спасибо, — восторженно залепетала Леаль, принимая томики. — Мне так жаль, что я тебя стукнула, но у меня действительно не было другого выхода, если я хотела получить шанс хоть когда-нибудь прочитать…

    Он поднял руку:

    — Ни слова больше. Чтение — это важно. Ну, если вас не нужно подвезти, я лучше пойду. Если я достаточно заработаю на этой толпе, завтра смогу взять выходной! — Он приподнял перед ней свою воображаемую шляпу и зашагал прочь.

    Леаль повертела книги в руках. Похоже, они остались в хорошем состоянии, что было — по ее мнению — чистой удачей. О чем она только думала, выбрасывая их подобным образом из окна? Если бы Уильям узнал, что она подвергла опасности его сокровища, он бы впал в ярость…

    Обе книги уместились во внутренних карманах плаща. Даже прибрав их так с глаз, она не решилась возвращаться в свой кабинет. Толпа в основном последовала за премьер-министром на площадь, но на улице задержалась еще куча народа, и множество из них смотрелись в университетском кампусе совершенно неуместными. Маловероятно, чтобы сегодня получилось с толком преподавать либо заняться исследованиями, поэтому она решила пойти в другую сторону, углубившись в тень между библиотекой и Парусным Залом. Темнота здесь царила вечно, точно в кабинете Уильяма до сегодняшнего дня. Леаль пробиралась между высоченными грибами, под лишайниками, раскинувшимися подобно гигантской паутине. Она знала, что этот переулок в конце концов выводит на боковую городскую улочку.

    Она наполовину одолела небольшой лабиринт, когда заслышала позади за собой что-то, походящее на шаги.

    Слишком много сегодня в кампусе людей. Слишком много незнакомцев. Леаль поспешила дальше, ее дыхание участилось, и она почувствовала облегчение, когда вышла на хорошо освещенную улицу, где виднелись несколько прохожих.

    «Тупица, тупица», — сказала она себе. Сегодня один нелепый промах следовал за другим. Она повернула направо и поспешила к ближайшей блошиной стоянке.

    И все же, даже высадившись на знакомых улицах собственного квартала, Леаль не могла избавиться от ощущения, что за ней все еще следят. Раз или два, оглянувшись назад, она мельком примечала высокую фигуру, шагающую далеко позади. Один раз от чего-то на его голове отразился свет уличного фонаря — от очков авиатора, сообразила она через несколько секунд.

    В городе, конечно, было полно авиаторов. Но в голову ей полезли всевозможные ужасные сценарии развития событий, и она ускорила шаг, чувствуя, как хлопают украденные книги внутри ее длинного плаща, обвивающего полами ее лодыжки. Впрочем, мелькали и другие сценарии: с рикшей Джаксом, спрыгивающим вниз и спасающим ее, или то был Ютор с его мускулистыми руками. Она, право же, заслуживала того, чтобы ее поспасали — хотя бы разок. Она рысила сквозь вихри пара, вырывающиеся из муниципальных узлов подогрева, обходя стороной зеркально-яркие лужи воды, в которых отражался перевернутый городской пейзаж. Звуки уличных музыкантов то нарастали, то затихали позади — как и гулкая вибрация самой улицы, когда с кашлем оживали гигантские реактивные двигатели, подвешенные под ней, чтобы поддерживать вращение города. И среди этого всего раздавалось цоканье ее ног — не бегущих, но постукивающих чаще, чем при ходьбе. К тому времени, когда вдали показалось ее здание, сердце Леали болезненно колотилось, а дыхание прерывалось. И все же она чувствовала, что там, позади, кто-то есть — кто-то упорный и целеустремленный.

    Она взбежала по ступенькам и вдавила большой палец в кнопку лифта, не отпуская до тех пор, пока не показалась громыхающая клетка. Когда лифтовая клетка пошла вверх, Леаль, тяжело дыша, прислонилась к латунной филиграни; прежде чем поле зрения оказалось перекрыто, она успела увидеть, как открываются парадные двери здания.

    Внутри своей квартиры Леаль закрыла все замки и заперла окна. Она знала, что это место надежно защищено, но все же на всякий случай подтащила стул и засунула его под дверную ручку. Затем она сбросила плащ и со злостью отшвырнула ботинки в темный угол. «Тупица, тупица, тупица». Резкими нервными движениями она поставила чайник, затем уселась за стол и положила голову на руки.

    Какое-то время спустя Леаль поняла, что ее, несмотря на чай, знобит. Она вывернула регулятор на радиаторе под окном, но не смогла выжать из него больше тепла. Наконец, она пошла и набрала себе ванну.

    Пальцы ее ног уже коснулись воды — царства, в которое ей внезапно захотелось окунуться, царства спокойствия и забвения, — когда раздался резкий стук во входную дверь.

    Она замерла, нелепо балансируя на краю ванны. Стук повторился. Здравый смысл и осторожность подсказали ей, что она должна проигнорировать его. Она никого не ждала. Не было ни единой веской причины, с чего бы кто-то именно сейчас к ней пришел; другие жильцы знали, что она должна быть на работе.

    Завернувшись в полотенце, она нерешительно подкралась к своей двери. Как только она подобралась к ней, снова раздался стук, и Леаль в шоке подскочила.

    «Проклятие», — зашипела она про себя. Подавшись вперед, Леаль прильнула к дверному глазку.

    Затем она чертыхнулась и, оттолкнув стул, поспешно отперла все замки и засовы, а после покрепче замоталась в полотенце и потянула дверь на себя.

    — Здравствуйте, я ищу… — увидев ее неодетой, Хайден Гриффин остановился.

    — Леаль Маспет, — сказала она. — Да, мы встречались на днях. Входите!
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    Ничто в Хайдене Гриффине не намекало на какую-либо элитарность — будь то в прошлом или в настоящем. Будучи о нем наслышана, Леаль знала, что он сын четы инженеров из нации Эйри. После того как Эйри была завоевана пиратской нацией Слипстрим, они присоединились к заговору, решив построить новое солнце для Эйри. Хайдена воспитали мятежником, а позже он стал настоящим пиратом.

    Ссутулившегося за ее кухонным столом Гриффина легко было принять за курьера доставки. Он обладал средней комплекцией с компактным, жилистым телом — не мускулистым, но, как она подозревала, проворным. У Хайдена было широкое лицо с выдающимися скулами и орлиным носом, с глубоко посаженными глазами. Оно принадлежало к типажу, что стареет, начиная от глаз и вовне; в самом деле, от их уголков расходились несколько морщинок, а еще одна рассекала центр бровей, отчего они постоянно хмурились. Под длинным кожаным пальто он носил поношенную холщовую летную одежду.

    Летных очков, правда, на его голове не было: их носил другой человек, который ожидал в темноте коридора снаружи.

    Сейчас Гриффин выглядел несколько скованным.

    — Я страшно извиняюсь, — вымолвил он наконец.

    Леаль одевалась во мраке своей спальни.

    — За что? Извиняетесь за что?

    Она наконец поправила пояс и вышла — застав его растерянно озирающимся по сторонам.

    На мгновение он взглянул на нее — с восхищением, как хотелось бы ей надеяться. Леаль была одета в парчовое болеро поверх золотой туники и небесно-черные брюки. Это был ее лучший неформально-элегантный ансамбль.

    — Мм? — сказал Хайден, подняв на нее глаза. — О. Я имею в виду, вы, должно быть, подумали, когда увидели меня на той платформе с премьер-министром, что… ну…

    — Что вы там оказались, поддерживая его политику? Такая мысль приходила мне в голову.

    Он скорчил гримасу, сделав небрежный жест, который завершился тем, что он подпер бровь рукой.

    — Это часть цены, которую я плачу за то, что меня здесь терпят.

    Леаль остановилась — с чайником в руке.

    — Цены? Но вы же… знаменитость. — Она чуть не сказала «герой». — Вы — зажигатель солнц! Или они не счастливы видеть вас здесь?

    Он засмеялся.

    — Солнцестроитель в бессолнечной стране? Они боятся, что я зажгу здесь еще одно и вызову революцию.

    — О-о.

    Она стояла в полной растерянности, не зная, что сказать или сделать. В ее комнате сидел сам зажигатель солнц, что было из ряда вон. Хотя нет — это вообще было невозможно!. Что он здесь делал? Сам Гриффин выглядел полусонным; может, он пьян?

    Казалось, он наконец заметил ее замешательство.

    — Когда я увидел вас на ступеньках, мне стало стыдно за себя, — сказал он. — Вы та женщина, которую я встретил в доках, верно? Вы сказали, что вы историк.

    — Верно, — сказала она, уловив связь. — Вы спрашивали меня о миро-осах.

    — …И вы сказали, что они вполне реальны.

    Она повернулась, чтобы наполнить чайник.

    — Я вовсе не говорила, что экипаж «Порфиры» видел одну из них.

    — Как и я.

    Она уставилась на него, не обращая внимания, как льется ей на руки вода из крана.

    — Но вы считаете, что они что-то видели! Так вот в чем дело?

    Он встал и подошел, беспокойно размахивая руками, к окну. Что бы он ни увидел снаружи, его это не удовлетворило, потому он развернулся и пошел в другую сторону — к темнеющему дверному проему ее второй спальни.

    — Учитывая некоторые другие вещи, которые мне довелось повидать, — сказал он, — миро-оса меня ничуть не удивит. — Он хмуро взглянул внутрь неосвещенной комнаты, и Леаль вдруг обнаружила, что краснеет. — Что все это значит?

    — Нет, нет, ничего… — Но он уже шагнул внутрь и через мгновение вышел, держа в руках фарфоровую куклу, прекрасно отделанную во всех деталях с правильными пропорциями. Леаль в ужасе и смущении наблюдала, как он вертит ее в руках. — Красота, — сказал он через мгновение. — Вы их собираете?

    — Нет. — При том, что эти штуки заполонили всю вторую спальню, — явная ложь. — Да. И это не то, что вы думаете.

    Гриффин с любопытством посмотрел на нее.

    — Я ничего не думаю.

    — Есть один город, — быстро сказала она, — он часто проходит неподалеку от того места, где я выросла. Дримвил. Они ремесленники и такие, такие бедные! Там есть одна семья, они куклоделы, у них выходят самые красивые куклы. Но они почти ничего не могут продать. С тех пор, как я переехала в Сьер, я покупаю их всякий раз, когда они появляются в магазине игрушек. Чтобы… чтобы поддержать семью.

    Его лицо озарилось пониманием.

    — Так это ваша благотворительность! — Он снова заглянул в спальню. — Но некоторые из этих кукол выглядят совершенно обычными.

    — Это потому, что все решили, по-видимому, что я люблю кукол, поэтому я постоянно получаю их в подарок. По правде говоря, я никогда даже не смотрю на них. Это стало так…

    — …Стеснять. — Он поставил куклу на место и снова вернулся и сел. — Простите. Я вас ужасно обременяю, это понятно. Просто ваше правительство так жестко контролирует мои контакты с людьми. Я общаюсь только с теми, кого они одобрили. А те — поголовно — самая легковерная и тупоголовая стая идиотов из всех, что я когда-либо встречал. Не то чтобы они были опасны, я просто имею в виду, что как ни откроешь рот, так сразу оскорбишь какую-нибудь нелепую сказочку, в которую они истово верят.

    Недолгое переключение на кукол, похоже, вывело его из полутранса, в котором он здесь появился. Его взгляд приобрел пронзительность, а слова — отрывистость и точность. Когда он становился энергичен, его присутствие даже слегка гипнотизировало.

    — Наверняка этернисты, — сочувственно сказала она. — Ходят разговоры, что они закроют мой факультет.

    Он с отвращением покачал головой.

    — Хорошо, что я наткнулся на вас, ну, в тот раз.

    — Так вы улизнули с парада, верно?

    Гриффин кивнул, одарив ее мальчишеской ухмылкой.

    — В суматохе это было несложно. Сначала я послал за вами своего человека — Тарви. Не в том смысле, как это может звучать, — я ожидал, что вы заскочите в одно из зданий кампуса, я просто не имел понятия, которое из них ваше. Я думал, Тарви обернется за пару минут, а потом я смогу встретиться с вами в вашем офисе.

    — Он шел за мной по пятам всю дорогу домой! — возмутилась молодая женщина.

    Гриффин поморщился:

    — Тарви — человек хороший, просто немного… буквалист. Когда он мне про это рассказал, я смутился еще больше. Так что… вот он я.

    — Чаю? — непринужденно предложила она.

    — Спасибо, — сказал он искренне.

    Она какое-то время похлопотала у плиты, а затем, когда перед ним оказалась большая фарфоровая чашка, он насупился, глядя в нее, и сказал:

    — Так расскажите мне о миро-осах.

    Леаль села напротив него и достала две свои краденые библиотечные книги.

    — Я знаю не так много. Чтобы добраться до сведений из первоисточников, нужно опираться на такие книги, как эти. Которые, скорее всего, будут запрещены и — кто знает? — уничтожены, если правительство добьется своего.

    Он повертел «Обитателей оболочки мира» в руках, затем открыл ее, только чтобы обнаружить там непостижимый текст.

    — Вот, — сказал он вдруг. — Здесь говорится «мотль рубежей мира»?

    Леаль посмотрела туда, куда он указывал, потом молча кивнула, и у Гриффина появилось довольное выражение.

    — Значит, не сплошные выдумки. — Он аккуратно положил книгу на стол.

    — Рубежные мотли реальны, — сказала она. — Ходят слухи, что в прошлом году один из них напал на дворец в Слипстриме…

    — Не слухи, — сказал он. — Хотя я сам его не видел. В тот момент я был занят запуском нового солнца Эйри.

    Он едва улыбнулся, словно ожидая от нее бурных восхищений. Леаль подумала — или спросить, не знаком ли он в самом деле с Антеей Аргайр, искательницей приключений, предположительно служащей во Внутренней Страже, и сестрой ее бывшей соседки по комнате. Подумать только, между ними нашлась общая связь! Но это было бы так бестактно, даже провинциально, а признание, что она знает Антею, означало бы признание разительного контраста между ней и Антеей.

    — Мотли, — сказала она, вдруг остро ощутив, как близко он находится: всего лишь через стол от нее. — Мотли работают на нас. Это очень важное различие. Либо они вступили в союз с нами в далеком прошлом, либо… мы их создали. — Она ожидала иронического смеха, но тот лишь пожал плечами. — Миро-осы — это нечто совершенно иное. Старше, крупнее и умнее. Мы создали Виргу при их помощи — как и при помощи многих других существ. Некоторые из них для нас лишь название, мы понятия не имеем, чем они были и существуют ли до сих пор. Возможно, жуки-титаны — их потомки…

    Он громко выбранился.

    — Одного такого я видел! Он был так велик, что пока увидишь его край, бока уже потерялись из глаз. Трубил так, что чуть не убил нас, а мы ведь проплывали в дюжине миль от него.

    О таком приключении Леаль еще не слышала.

    — Ну, — сказала она, — представьте себе нечто, что затмит даже его. Жуки издают какой-то шум…

    — Гудение, — сказал он. — Хватает, чтобы разломился череп.

    — Но миро-осы, они говорили. Сказано, что их голоса могли валить деревья. Как и жуки-титаны, они были настолько большими, что несли внутри себя целые экологии — целые погодные системы. Им ничего не стоило вынырнуть из Вирги и плавать в самом космосе. Они почти не чувствовали холода и вакуума.

    — Так значит, Виргу построили осы?

    Она нахмурилась.

    — Даже здравомыслящие и умудренные люди находят идею о том, что наш мир построило человечество, слишком… пугающей… чтобы в нее поверить. Но это правда.

    — Откуда вы знаете, что это правда?

    — О, только вы не начинайте! Есть записи. Я расскажу вам, если хотите.

    К ее удивлению, он кивнул.

    Она начала, наблюдая за его реакцией:

    — Для этой части вселенной человеческие существа — не коренные обитатели. Мы прибыли из места, которое называется Земля — это такая планета. Слышали о ней? — (Он кивнул.) — А вообще о планетах слышали? — (Он снова кивнул — нетерпеливо.)

    Она улыбнулась его усердному вниманию.

    — Первые люди, прибывшие к звезде Вега, ожидали увидеть что-то вроде… райского изобилия свободных строительных материалов. Они увидели в большие телескопы, что звезда, вокруг которой мы кружим, молода. Она лишь недавно закончила формирование планет — сотен их — и теперь эти сотни состязаются за место под этим солнцем. Некоторые из них поглощаются самой Вегой; некоторые мигрируют к центру или окраинам системы. Некоторые выбрасывает, отправляя в вечное изгнание между звездами. А некоторые — некоторые сталкиваются.

    Леаль уже не видела Гриффина; перейдя к картине тех древних времен, она лишь одну ее себе и представляла.

    — Целые планеты, залежи сырья — океаны воды, туманности железа, да чего угодно — все это вращалось на орбите вокруг Веги и ожидало, пока им воспользуются. Люди-колонисты планировали использовать всю свободную энергию и материалы, чтобы терраформировать некоторые из миров Веги. По сути — чтобы озеленить их на миллиард лет раньше.

    — Вы говорите, они планировали. Но оно так не вышло?

    — Что ж. — Она покачала головой из стороны в сторону, признавая неопределенность. — Может, и вышло, только мы не знаем. Большинство ученых считают, что внутренняя часть системы оказалась слишком опасной. Новые планеты заваливало падающими обломками. Представьте, если бы Кандес был Вегой, и в один прекрасный день все айсберги, покрывающие внутреннюю поверхность оболочки Вирги, откололись бы и упали внутрь — дождь разрушений, что на солнечные страны, что на лишенные света.

    Он кивнул.

    — Как-то раз я протаранил пару пиратских кораблей айсбергами. Я улавливаю картину.

    Не обращай внимания, просто не обращай внимания, сказала она себе. Если он собирается и дальше делать невероятные заявления, ей следует вспоминать, что история, которую она рассказывает, намного значительнее.

    — Так что, — сказала она, — они решили строить там, где безопаснее: здесь, на относительно спокойной окраине системы.

    — Это причина, — сказал он. — Но я инженер, меня не волнуют причины. Как?

    Леаль усмехнулась и налила себе чаю. Она секунду энергично помешивала его, а затем сказала: «Смотрите теперь, быстро». Пока она помешивала, в чашке образовалась небольшая пенка. Пузырьки быстро укрупнялись, собираясь воедино, пока не остался только один. Затем этот единственный лопнул.

    — Вам не построить скорлупу диаметром пять тысяч миль вручную. И уж точно не построить ее здесь, так далеко от Веги, где холодно и трудно найти энергию. Начните, однако, с карликовых планет, которые сформировались далеко отсюда. Используя двигатели типа Кандеса — да, солнце солнц начинало свою жизнь как двигатель — вы подталкиваете их, чтобы они сблизились и, собравшись в облако, начали падать к Веге.

    Далее вы собираете углерод из мельчайших кусочков и создаете своего рода полуживой материал, из которого вырастает прочная кожа из нанотрубок, составляющая оболочку Вирги. Но начнем с того, что это не застывшая структура, это рыхлый туман, который вы формируете с помощью давления. В этой чашке воду в пузырьки превращает давление воздуха. Но когда мир был создан, именно Кандес и его братья надули пузыри.

    — Как? — Он выглядел озадаченным. — Сжигая газы?

    Она покачала головой.

    — Мы знаем обо всем этом гораздо больше, чем вы можете подумать. Нет, изначально Кандес производил не видимый свет; по крайней мере, не слишком много его. Первоначально он и его дети были мощными источниками радиоизлучения. Это радиоизлучение раздувало гигантские пузыри, состоящие из микроскопических углеродных нитей, в пену.

    Гриффин откинулся на спинку кресла, кивая в знак понимания:

    — И пузыри просто сливались сами по себе, становясь все больше и больше…

    — Пока не остался только один, — кивнула и она. — Но притом ледяные тела, вокруг которых росла пена, были гораздо массивнее. В тысячи раз. Заключенные в пену, они начали закипать, когда весь конгломерат совершил свой первый близкий проход мимо Веги. Строители, видите ли, вывели все это на длинную орбиту, которая подходила близко к звезде, а затем удалилась прочь… — Она сымитировала движение кончиком пальца, поднося его к чашке, затем уводя его до края стола и обратно. — Пена действовала как фильтр, пропуская через себя газы, которые не нужны были строителям, и удерживая внутри кислород и азот, которые им требовались. Только вообразите себе эту огромную комету, разбрасывающуюся своим телом, точно огонь в ночи, сопровождаемую свитой человеческих кораблей и гигантскими, чудовищно голосистыми миро-осами… Какое это, должно быть, было зрелище!

    — Радиоволны вместо света… — Он ухватился за одну деталь, как это иногда случается со студентами, и рисковал упустить общую картину. Леаль поспешила закончить свою небольшую лекцию.

    — На последнем витке, когда вся сборка пролетала рядом с Вегой, углеродные пузырьки окончательно слились в один, и последний водород с другими газами вырвались наружу. Когда новоиспеченная Вирга уплыла обратно в более холодное пространство, радиогенераторы внутри сферы переключились в другой режим, поскольку давление газа теперь было достаточным для поддержания большого пузыря в надутом состоянии. Они перешли от создания радиоволн к испусканию света, и часть из них собралась вместе в самом центре пузыря. Они образовали Кандес. Остальные стали ядрами, вокруг которых должны были сложиться первые человеческие нации Вирги.

    И, наконец, — сказала она, — они использовали остатки водорода и других нежеланных газов, чтобы сдвинуть Виргу с ее кометной орбиты на постоянную круговую далеко за пределами планетарного хаоса внутренней системы. Сюда. Где мы по сей день живем. — Она откинулась на спинку кресла и улыбнулась ему.

    Гриффин покачал головой.

    — Невероятно. Но что пошло не так? Почему осы в итоге стали сражаться с нами?

    Она пожала плечами.

    — Может, они хотели заполучить Виргу для себя. Мы не уверены. В любом случае, примерно в течение века был мир. Потом все полетело к чертям, и мы воевали. Мы, несомненно, победили, и считалось, что все миро-осы либо погибли, либо сбежали. Но, возможно, и нет.

    — Верно. — Он сел вперед, сцепив пальцы и хмуро уставившись в темный угол комнаты. — И вот тогда Кандес переоборудовали, чтобы создать его глушащий сигнал. Чтобы не подпускать их, только заодно он делает невозможным для нас создание вычислительных машин и тому подобного… — Он заметил, что Леаль качает головой, и нахмурился. — Что?

    — Это случилось гораздо позже, — сказала она. — Столетия спустя, собственно. Нет никаких свидетельств того, что глушащий сигнал Кандеса предназначался для того, чтобы держать подальше миро-ос. На самом деле, он и не мог.

    Странное дело, но Гриффин выглядел… расстроенным.

    — Почему нет? — пробурчал он. — Явно они были частью этого, той «искусственной природы», которая правит за пределами Вирги.

    И снова — с сожалением, что ей приходилось отказывать ему, но не зная, отчего это имеет значение — Леаль покачала головой.

    — Помните, вьющие миры осы помогли нам построить Кандес. Они, как и мы, знали, на что он способен. Наверняка же они знали, как противостоять этой силе? Они похожи на рубежных мотлей, которые созданы Виргой и могут свободно по ней везде перемещаться. Что так ужасает в возможности появления миро-осы, так это то, что она сможет попасть куда угодно, от Врат Вирги до самого сердца Кандеса, и ничто не сможет ее остановить…

    Он смотрел в сторону, его плечи опустились. «Что-то не так?» — спросила Леаль, внезапно встревожившись. Гриффин не ответил.

    Она забрала у него пустую чашку и, не зная, что предпринять, поднялась, чтобы отнести ее в раковину. Там она нарочито громко расшумелась. Он по-прежнему не пошевелился.

    Леаль вернулась к столу, собравшись опереться на него, но в последний момент сжала ладони в кулаки и опустила руки по бокам.

    — Мистер Гриффин…

    — Мне пора, — вдруг отрывисто сказал он.

    Гриффин встал с невидящим взглядом и похлопал по спинке стула; пальцы нащупали пальто, которое он перекинул через нее, когда только вошел.

    — Я… спасибо за чай, — сказал он. — Извините, что отнял у вас время, мисс… Маспет.

    Он двинулся к двери. Не успела Леаль опомниться, как он оказался в коридоре.

    — Подождите!

    Она выскочила наружу и тут же остановилась. Гриффин уже был на лестнице, но между ними встал человек в авиаторском шлеме и преградил ей путь. Тарви, так назвал его Гриффин.

    — Беседа окончена, — с сильным акцентом сказал он низким голосом. — Спасибо вам, что уделили время. — У него было узкое лицо с высокими, обветренными скулами и очень серьезными глазами.

    — «Спасибо вам»? Да вы следили за мной!

    — Я просто делал то, что мне сказали, мэм.

    — Не мэмкайте мне, неужели у вас нет элементарной порядочности?

    На его лице появилось понимающее выражение:

    — Если вы об оплате за ваше время, которое вы…

    — Оплате? — Леаль чуть не потеряла дар речи. — Вы что, здесь какую-то сделку усмотрели? Я преподаватель, мистер Гриффин пришел ко мне за информацией, и я рассказала ему, что знаю. Это как раз то, чем занимаются преподаватели.

    — Тогда все в порядке. — Он отступил назад, затем повернулся, чтобы следовать за своим вожаком.

    — С ним что-то не так, — выпалила она.

    Тарви остановился и оглянулся. Леаль тяжело вздохнула:

    — А теперь вы думаете, что я собираюсь вас шантажировать.

    — А вы не собираетесь?

    — Нет. — (Шаги Гриффина вниз по лестнице затихали.) — Если вы хотите отплатить мне за мое время и беспокойство, — сказала Леаль, — вы могли бы пояснить мне, что происходит. Почему он вообще пришел ко мне?

    — Потому что он доверял вам. — Тарви стоял на верхних ступенях, в глубокой тени, и она не могла разобрать выражение его лица. — Я не знаю отчего.

    Это не было ответом, но, по крайней мере, Тарви еще не уходил.

    — Он сказал мне, что правительство окружило вас шпионами.

    Тарви коротко рассмеялся.

    — Сегодня толпа была достаточно густой, чтобы мы смогли уйти, сначала я, потом он… Вы случайно не знаете хорошего повара? Наш взламывал замки в главном офисе.

    — Пожалуй, знаю.

    — Тогда приводите его как-нибудь.

    Тарви шагнул в тень и исчез. Она даже не слышала его шагов на лестнице, но знала, что он ушел.

    Леали не обязательно было глядеть на газетные заголовки: трамваи и кабины блох гудели от новостей.

    Пропал целый город.

    Толкуя об этом, люди в трамваях старались кучковаться впритык, шляпа к шляпе. Леаль одной рукой придерживала горловину плаща, другой цеплялась за потолочный ремень, пока трамвай громыхал по металлической улице. После своей странной встречи с Гриффином на прошлой неделе она постоянно оглядывалась через плечо. Из-за мрака и ползущих лучей фонарей, выхватывающих лица сидящих женщин и детей, казалось, что все смотрят в ее сторону.

    Как и все остальные, первым делом ей хотелось знать — который город? К счастью, это была не Таура-Два, не Дримвил и не какой-либо еще городок из окрестностей ее детства. Олдгласс был маленьким хлипковатым колесом на внешней окраине страны с морозным воздухом, падающим снегом и плавающими айсбергами.

    Официального сообщения от правительства не поступало. Каждому было понятно, что это зимние призраки — конечно, кроме тех, кто знал, что это миро-осы (очевидно, целое гнездо). Никто не упоминал наиболее вероятной возможности: что пролетевший мимо осколок льда переломал спицы Олдгласса или разрезал тросы обода, и тот разлетелся на куски. Такое случалось: Леаль слышала много историй о том, как с разматывающихся улиц в темноту выстреливало домами и трактирами. Если это происходило на маленьком колесе, то их разносило на части встречным ветром. Более крупное колесо могло отправить жилые дома кувырком за сотни миль, прежде чем сопротивление воздуха замедляло их настолько, чтобы люди смогли выбраться.

    В любой момент из вечно окружающих облаков может вынырнуть какая-нибудь пивная или общежитие, как вынырнула «Порфира», и разбиться о крыши Рябинового Колеса. А может, так и не найдется совсем никаких кусочков, но это было маловероятно.

    Трамвай остановился у театрального района. Леаль не любила работающих локтями толп, что входили и выходили на этом маршруте, но у нее выработалась неприязнь к прогулкам в одиночестве. Особенно в конце смены.

    Полчаса назад в офисе Леали появился телефонный мальчишка. Сдвинув шапчонку на затылок, он важно прошествовал в общую комнату, но, оказавшись там, округлил глаза при виде окружающих его явно ученых людей. «Сообщение для Леелы Маспет», — сообщил он, и Леаль подняла голову от своей работы. Никто обычно не посылал телефонных мальчиков, чтобы что-то ей передать — и начать с того, что попросту она зналась с довольно немногими людьми. Она вдруг размечталась, что это Хайден Гриффин вызвал ее в свою лабораторию. В каком-нибудь пропахшем озоном кабинете, озаренном снопами искр, он признался бы, что никак не перестанет думать о ней…

    — Шона хочет, чтобы ты встретилась с ней в магазине, — сказал пацан. — Где мои пол-диты?

    — Она сказала, зачем? — Леаль поднесла монету к раскрытой ладони.

    — Не-а. Я ажно переспрашивал. — Он вызывающе прищурился на нее.

    — Ладно, спасибо.

    Как ни устала Леаль, она все же поспешила в магазин Шоны сквозь последние толпы смены. Еще за полквартала она увидела, что в магазине погашен свет. Она подошла и постучала по стеклу. Никакого движения внутри.

    Потом она заметила лист бумаги, лежащий на полу у витрины, под манекеном в блузке для невесомости по последней моде. Свет был тусклым, но Леаль все равно разобрала слова: «Леаль, пришлось бежать. Встретимся во флотских доках. Срочно!»

    Флотские доки? Они находились даже не на этом колесе. «Лучше бы это было что-то стóящее», — пробормотала про себя Леаль; затем она развернулась, чтобы потащиться к ближайшей блошиной станции.

    В блохе было полнó молчаливых, напряженных людей, поэтому Леаль уткнулась носом в стекло и уставилась в темноту. Это дало ей возможность как следует рассмотреть знаменитые солнцеделательные мастерские Хайдена Гриффина, пока они проходили мимо Парового Колеса. Их было две: круглый шар-многогранник, висящий в невесомости сбоку оси колеса, и другой такой же шар, вращающийся вместе с колесом на высоте в три четверти спицы от обода, что давало в нем силу веса примерно в одну десятую g. Этот шар манерой, которой он крепился к тросам, напоминал осиное гнездо; от него на разных уровнях расходилась сеть шатких мостков, вниз вдоль тросов беспорядочно спускались лесенки, стремянки и даже лифтовая шахта — и терялись среди фабрик и дымовых труб внизу. Паровое Колесо светилось тысячами рабочих фонарей и было постоянно окутано облаками субстанции, давшей ему имя. Мастерские Гриффина возвышались над всем этим, словно демонические мешки с яйцами, готовые вот-вот лопнуть.

    Леаль подошла после очередного занятия по «эквилибристике» к Ютору.

    — Вы ведь в смену работаете поваром, верно? — спросила она его.

    Тот усмехнулся. Несмотря на серьезное выражение лица, в улыбке Ютора проглядвало озорство. Он воздел руки, показывая узоры из маленьких круглых белых ожогов по всей спине.

    — Никогда не занимайся жаркой в голом виде, — сказал он. — Вот, усвоил.

    Леаль хихикнула:

    — Никогда не занимайся жаркой в невесомости.

    — И никогда, в частности, не занимайся жаркой в голом виде в невесомости.

    — Под ускорением.

    — В темноте…

    — Слушайте, Ютор, я слышала об одной работе. Вас интересует?

    Он пожал плечами:

    — У меня есть работа. Я повар на выходных в поместье Престан. Это достаточно неплохие деньги; кроме того, зарабатываю хорошую репутацию среди богатеньких и самодовольненьких.

    — Как бы вам понравилось поработать на Хайдена Гриффина?

    Он озадачился:

    — Что, приносить ему завтрак в постель?

    — Его команде нужен повар. Эта работа будет регулярнее, чем служба по воскресным дням… но держу пари, что и платить будут больше.

    Ютор улыбнулся вдаль и сказал, что хорошо, он подумает над этим и спасибо. Но Леаль уверилась, что он клюнул.

    Ей стало любопытно, сходил ли он уже к Тарви. Она могла бы выдумать предлог, чтобы самой наведаться в мастерскую и поинтересоваться…

    Пар уходил назад, и из-за кучи облаков вынырнуло флотское колесо. Вокруг его оси теснились целые скопления кораблей — гораздо больше, чем обычно, — и ходили туда-сюда прожекторные лучи. Леаль изумленно чертыхнулась, увидав один конкретный корабль, который медленно проталкивался меж остальных к причальным платформам.

    Блохам не разрешалось причаливать к центру колеса; пассажирам приходилось довольствоваться платформой в зоне четверти g, прикрепленной, как и мастерская Гриффина, к спице высоко над адмиралтейскими офисами. Сходни (больше похожие на наклонную лестницу с перекладинами на расстоянии трех футов друг от друга) вели наверх, в толчею над головой. Выйдя из блохи, Леаль увидела, что неподалеку причаливает множество других машин, из которых поспешно и в некотором замешательстве высыпают пассажиры. Она присоединилась к общему потоку вверх по сходням, и с замиранием сердца поняла, что ее окружают семьи: в основном жены с маленькими детьми, но кое-где и пожилые родители.

    Все они только что услышали новости: исчез еще один город. Никого не извещали официально, но все они понимали, что должно произойти, и пришли проводить своих мужей и сыновей.

    Леаль понятия не имела, как она собирается найти Шону в хаосе после сходней. Эти доки представляли собой открытый металлический цилиндр диаметром шестьсот футов и шириной во все колесо. В центральном пространстве над головой, в невесомости, висели десятки судов — как зловещие облака, ощетинившиеся ракетными портами и пулеметами. Силы тяжести хватало, чтобы люди могли стоять на внутренней поверхности цилиндра, но выше пешеходной зоны были натянуты сетки, чтобы гражданские не приближались к кораблям. Некоторые посетители цеплялись за сетку одной рукой, крича и маша другой родственникам и знакомым.

    Вверх к кораблям вели трапы-колодцы из обручей. Массы авиаторов взбирались по ним, некоторые останавливались, чтобы помахать в ответ, но их все время подталкивали снизу. Это навело Леаль на мысль, и в итоге найти Шону оказалось легко: она стояла под одной из лестниц, ведущих к массивному железному борту «Молота».

    Леаль положила Шоне на предплечье свою руку, и они обнялись.

    — Он прямо там! Видишь его? Помечает имена на планшете, когда они проходят мимо.

    Леаль прищурилась и смогла разглядеть профиль Бруна Мафина. Тот стоял в железном люке и занимался регистрацией прибывших на борт дредноута. Как и они, он выглядел угрюмым и деловитым.

    — Почему он просто не посмотрит вниз? Брун! — Шона подпрыгнула вверх (на десять футов в воздух) и помахала рукой. Брун ее не услышал.

    Леаль и Шона простояли вместе полчаса, наблюдая, как Брун занимается своей работой. Он ни разу не выглянул из люка, хотя переговаривался со входящими людьми, кое с кем вместе посмеялся, грубо толкнул авиатора-другого, а одного или двух остановил для разбирательства.

    Он был не в своей обычной униформе; остальные, впрочем, тоже. Они надели практичный авиаторский наряд, состоящий из флуоресцентно-зеленого комбинезона и черного плаща, больше похожего на накидку. В плащ можно было завернуться, чтобы замаскироваться среди темного воздуха. Они улетали без официального объявления.

    По лестнице забрались последние запоздавшие, и Брун отметил их имена, а затем исчез. Люк захлопнулся, и дредноут заныл сотней своих пробуждающихся двигателей.

    Шона плакала на плече у Леали. Потом, когда они медленно возвращались к сходням, она оглянулась на уходящий флот и сказала:

    — Не призраки же это, правда?

    Леаль покачала головой.

    — Нет. Не призраки.

    Но она не могла бы сказать — и, как она подозревала, никто не мог бы сказать, — что именно вызвало мобилизацию флота Абисса.
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    В городе царило странное настроение; Леаль это чувствовала, идя на работу. Люди в трамвае вели себя сдержанно, следили за словами. После референдума все, казалось, дважды взвешивали, что говорят, как будто боялись быть пойманными на лжи. Газеты пестрели вопросниками о тривиальных и обыденных мелочах — с несколькими вариантами ответов. Это походило на один из тех кошмаров, в которых вам приходится сдавать экзамен по предмету, о котором вы совершенно ничего не знаете. Как будто Абисс превратился в гигантскую школу, только без учителей, где все ученики тянут шеи, пытаясь заглянуть другу другу через плечо и понять, что от них требуется выучить.

    В кампусе дела обстояли не лучше. Студенты препирались с профессурой — прямо на занятиях! — и оспаривали свои отметки, как будто достаточно было переговорить преподавателя, чтобы добиться отличной оценки. Впервые в жизни Леаль порадовалась, что она не штатный доцент.

    Не то чтобы она перестала пытаться. Исли по-прежнему фонтанировал советами, и она и в самом деле проделывала все, что он предлагал. Она подавала заявки на гранты, обедала теперь в факультетском клубе, хотя не могла себе этого позволить, и даже добровольно исполняла дополнительные административные обязанности. А ведь она поклялась матери, что никогда за это не возьмется без отдельной доплаты.

    Сейчас, вступая в университетские пределы в начале смены, она заметила, что в кампусе куда тише, чем обычно. До Леали доносились шипение газа в уличных фонарях и звук ее собственных шагов по начищенной до блеска улице. Когда она приблизилась к историческому факультету, исчезло вообще всяческое иное движение вокруг; оставшись одна, она достигла подножия ступеней и озадаченно осмотрелась.

    — Псст! — Звук шел сверху и немного слева. Леаль подняла глаза и увидела очертания головы, высунувшейся в одно из окон первого этажа.

    — Не входи!

    — Исли? Это вы? — Она оперлась одной рукой о стену и взобралась на балюстраду. Темный профиль был теперь от нее всего в десяти футах.

    — Не так громко! — Это определенно был Исли Фенчер, секретарь декана, высунувшийся из окна, словно школьник.

    — Они за это взялись! Они прикрывают факультет. Слушай, Леаль, увольняется весь факультет, прямо сейчас, в соседней комнате. Оставшихся переведут на другие должности.

    — Ого. — Момент был слишком нелеп — она балансировала на перилах, Исли прячется за окном, — чтобы она могла прочувствовать известие. — А вы что там делаете?

    — Я на дозоре. Сотрудники офиса — ну, мы, — прикинули, что тебя и кое-кого еще пока нет. Я здесь, чтобы гарантировать, что вы не войдете. Леаль, тебя нет в правительственных списках, рядом с твоим именем не будет черной метки, если ты не станешь высовываться. Не знаю, это ли имел в виду Поррил, когда выдвигал Хакнера вместо тебя, но мне бы хотелось так думать. — Он изогнул шею, чтобы глянуть внутрь. — Кто-то идет. Отправляйся домой, Леаль! Мы поговорим позже. Просто помни: тебя это не коснулось, и если ты правильно разыграешь свои карты, то и не коснется.

    Он скользнул обратно в комнату, и она услышала, как закрывается окно. Леаль благоразумно спрыгнула с балюстрады. А потом, уже в темноте, руки ее начали трястись.

    Ее охватил порыв — убежать в библиотеку. Та всегда служила ей убежищем, но сейчас и библиотека тоже была закрыта.

    Осторожно, стараясь держаться в тени выступающих контрфорсов зданий, она вернулась к входу в университет; там вместе с дюжиной других — болтливых и беспечных — горожан подождала трамвая, который должен был увезти ее домой.

    Следующие несколько дней она провела в своей квартире. Леаль боялась выходить на улицу: городом овладел какой-то дух злобы, и она не знала, насколько он расползся и кого заразил. Она чувствовала, однако, как он рыскает за дверью: что-то восстало из глубин коллективной людской души.

    Может быть, именно это ощущение сидения под осадой снова обратило ее к похищенным книгам. А возможно — то была простая скука или чувство противоречия. Как бы то ни было, Леаль принялась проводить долгие часы за кухонным столом, корпя над текстами. Она надела домашний халат и тапочки и поставили поближе чайничек. Мало-помалу она начала переводить древние слова.

    Особенно информативными оказались «Обитатели оболочки мира». Они были битком набиты фрагментарными историями, неподтвержденными наблюдениями и бездоказательными рассуждениями. Там содержались определения и описания существ, которые могли существовать, а могли и не существовать:

    ЭАНОРЫ

    Относящиеся к царству животных (genus animalia), эаноры могут быть родственны жукам-титанам, хотя по внешнему виду они больше напоминают уплощенных червей или личинок. Из-за их огромных размеров их трудно увидеть целиком, и их можно наблюдать только ползающими по внутренней стороне кожи мира…

    Эаноры, похоже, не терпят айсберги, ибо скалывают и сбрасывают их, где бы те ни встретились. Что, конечно, означает — везде, поскольку внутренняя поверхность Вирги вымощена ими. Стада эаноров могут очищать сотни квадратных миль от этого удушающего льда, и, возможно, в этом состоит их предназначение…

    ИММОЛАНТЫ

    Внешне иммоланты похожи на медных ос или шершней. Они такого же размера, но не являются живыми существами. Они миллионами рождаются в ульях, прикрепленных к оболочке Вирги, и на всем протяжении своего краткого существования неуклонно летят к центру. В конце концов все иммоланты погибают в пламени Кандеса. Считается, что они собирают определенные элементы, необходимые солнцу солнц, например, бор для его термоядерных светочей…

    ТЕГУМЕНЫ

    Тегумены — серебристые пауки, возможно, родственные иммолантам (см. Иммоланты, стр. 267). Их паутина представляет опасность при транспортировке, так как плетется из того же материала, что и оболочка Вирги, и поэтому во много раз прочнее стали. Роль тегуменов — восстанавливать оболочку Вирги, когда ее пробивают метероиды или другие силы извне.

    По мере чтения Леали становилось ясно, что «Обитатели» были написаны в основном по памяти; их автор когда-то читал «Полиисторию», но утерял ее или же ему запретили обращаться к ней какие-то власти; ясно сквозила его разочарованность, когда он пытался вспомнить все, что там говорилось.

    «Полиистория», писал он, названа так оттого, что наш мир описывается не единой историей, а множеством. Не один глаз созерцал Виргу, когда она рождалась; не один вид разума участвовал в ее создании. Мы рассуждаем о Вирге как о своем доме, но так вышло лишь волей случая и непреднамеренно. В «Полиистории» раскрывается ее истинная сущность, и я с содроганием вспоминаю все, что я там прочитал. Я не буду сейчас рассказывать об этих ужасающих откровениях. Возможно, когда я стану старше и буду придавать меньше значения собственной жизни, я смогу запечатлеть эти воспоминания на бумаге.

    Но Уильям утверждал, что обладал этой книгой! Она начала систематически искать упоминания о «Полиистории», и вскоре в ее блокноте появилось несколько избранных цитат:

    Как было время до Человека, так будет и после. Это время наступило повсюду — не считая одного места.

    В другом фрагменте говорилось:

    Законы цивилизации приложимы среди существ одного вида. Между существами разных видов — даже разумными существами — приложимы те законы, что исходят от природы.

    Это были те самые загадочные, вещие намеки, каких следует ожидать от пророка, сказать которому нечего. Была там, однако, все же цитата, которая наводила на мысль, что автор «Обитателей» намеренно выбирал из «Полиистории» самые непонятные отрывки, поскольку эта казалась пугающе ясной:

    Вид, у которого первым появились глаза, должен был доминировать в окружающей его среде. От зрячих существ не было защиты, а животные без зрения не могли даже вообразить себе, каким образом их настигают. Постепенно, однако, они приспособились и многие из них также развили глаза. Как только большинство из них смогли видеть, условия на игровом поле выровнялись. Зрение стало всего лишь еще одним инструментом в наборе адаптивных средств, на который мог опираться либо не опираться вид в зависимости от обстоятельств.

    Внутри Вирги Кандес хранит вас от того, что ныне произошло с умением создавать орудия и самосознанием. Вид, первым развивший эти таланты, на какое-то время стал неодолимым. Но теперь они доступны для чего угодно. Что угодно, способное возжелать, может использовать их, даже если само оно не является ни разумным, ни сознательным.

    Всё, что угодно, — захотевшее — может стать миро-осой.

    Ко времени, когда она расшифровала это, стало уже очень поздно. В многоквартирном доме царила полная тишина, лишь слабое шипение газа в лампах напоминало ей о мире звуков. Леаль пошевелилась на стуле, и скрип ножки по полу заставил ее внезапно встрепенуться. Она отложила ручку, встала и подошла к окну.

    Случались моменты, когда — если на нее находила задумчивость — все, что она видела, представлялось ей артефактом: свидетельством истории, свидетельством созидания. Архитектурному стилю здания напротив было двести лет, и оно было им обязано архитектору по фамилии Херринджер, который трагически погиб молодым. Он оставил следы по всему городу — если знать, как искать.

    Внутри геометрической простоты городских колес Сьера притаился хаос задворков, тупиков, почти недоступных зданий и загадочно пустующих участков. Даже выросшие здесь люди видели в этой неразберихе мало смысла. Но после того, как Уильям поведал свою невероятную байку про обнаруженную «Полиисторию», Леали вспомнился день, когда много лет назад ей довелось бросить взгляд на этот мир. Ее отец планировал открыть офис — это было незадолго до того, как его бизнес прикрыла партия Юстаса Лолла, — и однажды он принес домой несколько оригиналов карт городского планирования. Все бумаги были сложены в беспорядке, и Леаль помогла ему рассортировать их по датам. После того, как он с их помощью нашел потенциальное место для офиса, она из любопытства разложила одну поверх другой карты, кальки и планы на случай чрезвычайных ситуаций, относящиеся к дюжине последовательных поколений. Городская застройка выглядела путаной, но, сравнивая планы, Леаль испытала удивление, которое впоследствии подтолкнуло ее выбрать основную область своих исследований. Ибо то, что представлялось случайным, оказалось совсем несложным; просто у него имелась своя история.

    Каждые несколько лет в какой-то момент Леаль задумывалась, насколько далеко уходил этот палимпсест карт и планов. Что, если в истинной природе города, которая явилась бы из наложившихся историй, обнаружились бы не просто неудобно обустроенные улицы? Взять хоть человеческое тело с его рудиментарным аппендиксом, копчиком или мышцами, которые когда-то могли разворачивать уши в любую сторону? Смазанные наслоения старых чертежей.

    А что насчет воздуха, тьмы, далеких солнц? В этом мире была определенная логика; этернисты, конечно, считали, что Бог создал его таким, какой он есть. Но что, если все особенности Вирги — ее благоприятная атмосфера, температура и даже баланс живущих в ней существ — были результатом множества планов и замыслов, драматических катастроф и крутых поворотов, накладывавшихся один на другой, эпоху за эпохой? Скрывающих изначальную цель, даже близко не связанную с нуждами человечества?

    Она покачала головой, отставила чашку и легла. Засыпая, она представляла, что за человек писал «Полиисторию». Кандес хранит вас, написал этот неизвестный автор. Нет, хранит нас.

    И еще: Всё, что угодно, — захотевшее — может стать миро-осой.

    — Ну что, — сказал Ютор после занятий, — спасибо, что отправили меня на ту работу к зажигателю солнц.

    — То есть вы ее получили? — Леаль утирала лицо полотенцем, цепляясь двумя пальцами ступни за скобу. Остальные студенты рассеивались, точно обломки замедленного взрыва. Она усмехнулась, когда Ютор кивнул.

    — Кое-кто из моих клиентов посостоятельнее предпочитает кулинарию Княжеств, — сказал он. — Она достаточно схожа с кухней Эйри и Слипстрима, чтобы я мог соврать про нее в своем резюме. Но что действительно распахнуло передо мной двери, так это упоминание вашего имени.

    — О? — Она была очень польщена; конечно, приятно знать, что тебя помнят… — С кем вы говорили?

    — С парнем по имени Тарви. Он напугал меня до смерти. Впервые в жизни, кажется, я повстречался с настоящим убийцей. — (Она кивнула.) — Остальные — это самая что ни на есть забавная компания оригиналов, — продолжил он. — Ученые, инженеры, поэты, художники и чудики, и все работают вместе, чтобы построить новое солнце для этой маленькой отколовшейся провинции какой-то страны, о которой я даже не слышал. Там есть и еще кой-какие парни, так те еще хуже: фанатики — это еще мягко сказано. Этернисты — и те бы покраснели от зависти. Наверное, поэтому правительство их оттуда поменьше выпускает.

    Она сузила глаза и склонила голову, глядя на него:

    — Вы там, похоже, развлекаетесь.

    — Еще как! — Небо за его головой занимала сплошная всепожирающая чернота. Обычно его пространство переполняли корабли, прилетающие и улетающие, их огни походили на маленьких светлячков.

    — Слушайте, — сказал Ютор, — не хотите ли пропустить стаканчик? Я знаю одно премилое местечко, там обосновались рикши. Всем известно, что рикши — информаторы тайной полиции, так что, естественно, ничего подобного и в помине нет. Это самое безопасное место в городе, чтобы потолковать.

    Леаль ничего такого о рикшах не слыхала. Она оттолкнулась от троса-растяжки, и они с Ютором очень медленно опустились на изогнувшуюся дугой платформу с ее наклоненными, беспорядочно разбросанными строениями.

    — А зачем нам искать «безопасное» место для разговора? — спросила она. Ей было все равно; она обрадовалась, что он пригласил ее пойти с ним. Ютор пожал плечами, с некоторой неловкостью.

    — После того, как я нанялся на работу, меня навещала тайная полиция, — сказал он. — Хотели меня завербовать. Были не слишком довольны, что эта работа досталась мне; похоже, их последний повар захворал при подозрительных обстоятельствах. Дело в том, что у меня чистейшее досье изо всех, какие им только попадались, я даже время от времени посещаю службы этернистов — ну, знаете, чтобы встретиться с клиентами. Мои клиенты — это такие люди, на которых тайная полиция сама работает, так что — ха! — ничего они не сделают. Но, знаете… люди говорят, что пропал еще один город. Я боюсь, что может случиться, если их довести до ручки.

    — Вы думаете, они следят за вами… прямо сейчас?

    — Я думаю, у них слишком большая напряженка, чтобы следить за поваром двадцать четыре часа в сутки. — Они добрались до лифта, где в кои-то веки не было очереди.

    — Что же, тогда пойдемте, — неожиданно сказала Леаль. Она уже несколько дней как погрязла в собственных страданиях и жаждала хоть как-то от них сбежать. Бар для рикш показался ей идеальным местом.

    Вот как вышло, что она чудесно проводила послеполуденное время с Ютором. Они заняли столик в углу бара для рикш и когда подходила официантка — заводили разговоры об эквилибристике. Все остальное время они делились рассказами. Леаль с удивлением обнаружила, какое количество маленьких похождений пришлось ей описывать: столкновение с горящей «Порфирой», первая и вторая встречи с Гриффином; она зацепила даже свою археологическую работу в Арасенских гробницах. Ютор почти ничего не рассказывал о себе, зато ему было что поведать о команде зажигателя солнц.

    Когда-то все они находились вне закона. Когда пиратская нация Слипстрима вторглась в Эйри, ее флот разбомбил солнце Эйри, погасив его. Целая страна, полностью зависевшая от одного-единственного тераваттного фонаря, погрузилась в сумерки, освещаемые лишь сиянием собственного солнца Слипстрима. У людей Эйри не осталось иного выбора, кроме как переместить свои фермы и города в район Слипстрима и его столицы Раша; в противном случае им предстояло зачахнуть в темноте.

    — На этот раз Гриффин привез экономиста, который изучает, как мы тут выживаем без солнца, — сказал ей Ютор. — Чтобы понять, смогут ли они выжить, если это когда-нибудь повторится.

    Гриффин родился в среде сопротивления, посвятившего себя восстановлению автономии Эйри. Его родители были инженерами, и все годы своего становления он глядел, как они проектировали и строили новое солнце Эйри, в тайном уголке сумерек на краю территории Слипстрима. Сначала агенты Слипстрима убили его отца, затем, когда Кормчий Слипстрима узнал о новом солнце, при его уничтожении в катастрофе погибла мать Гриффина. Гриффин поклялся отомстить убийцам.

    Это Леаль знала. Ютор рассказал ей историю о том, как Гриффина вынудили присоединиться к флоту Слипстрима, когда над страной нависла угроза вторжения более крупной нации, Формации Фалкон. Гриффин оказался на борту флагманского корабля адмирала Чейсона Фаннинга, которого он винил в смерти своей матери. Каким-то образом ему удалось удержаться от действий достаточно надолго, чтобы выяснить, что Фаннинг не виноват; на самом деле адмирал пытался отговорить своих людей от уничтожения нового солнца Эйри. Вопреки всему, эти двое подружились.

    Гриффин завоевал доверие жены адмирала, Венеры, и стал ключевой фигурой в отчаянном гамбите Фаннингов. Как пилот Венеры, Гриффин должен был доставить ее в сердце самого солнца солнц. Там она должна была воспользоваться услугами женщины, которая утверждала, что родом извне пределов самой Вирги, — Обри Махаллан, инженера и оружейника. Во время путешествия они с Гриффином стали любовниками.

    — Она умерла внутри Кандеса, — сказал Ютор Леали. — Думаю, она была его первой любовью; я не знаю насчет «истинной любви», но что бы между ними ни происходило, Гриффин так и не смог полностью оправиться от потери. Он чувствует себя виноватым.

    — Никогда не слышала ни о чем подобном, — размышляла Леаль, глядя на обветренные лица рикш, сидевших за другими столиками, в свете газовых ламп. — Он выглядел каким-то… разбитым, иначе никак не могу выразиться… когда я его повстречала. Оглушенным.

    Ютор с живостью кивнул.

    — Он, судя по всему, часто такой. Тарви сказал, что когда он берет себя в руки, он абсолютно уверен в себе, спокоен и сосредоточен. Он был таким в начале, когда созвал этих людей, и они пришли, чтобы тайно строить новое солнце Эйри. Когда он такой, он харизматичен донельзя.

    Но есть и тьма, которая его преследует. Тарви говорит, что это как шепотки в ночи, которые его мучают, постоянно его гнетут. Иногда они берут над ним верх.

    — Какие именно шепотки?

    — Тарви говорит, что Гриффин опасается чего-то — какой-то силы извне, которая называется «искусственная природа». Он говорит, что она послала Обри Махаллан в Виргу, чтобы уничтожить мир; и раз однажды она это попыталась сделать, то попытается опять.

    Леаль моргнула:

    — И Гриффин считает, будто мир будет уничтожен?

    Ютор снова кивнул.

    Леаль откинулась назад, хмурясь. Гриффин в разговоре упоминал искусственную природу. И был разочарован, когда она не стала с ней соотносить миро-ос.

    Она-то строила про себя всевозможные теории о том, что означала эта часть их разговора. Теперь же поняла, что он пытался связать миро-ос со своей собственной историей.

    — Вы полагаете, — медленно произнесла она, — что для Гриффина бродячая миро-оса — всего лишь интермедия… перед чем-то гораздо более значительным?

    Ютор фыркнул:

    — Что за пугающие мысли.

    Эта мысль впрямь пугала. После того, как она прозвучала, маленькое свидание Леали с Ютором как-то сошло на нет. Они расстались вполне довольными — спустя час, — но Леалью овладела рассеянность, и Ютор явно это приметил. Он был достаточно тактичен и в завуалированной форме спросил, не сможет ли он повидать ее снова вне занятий. Она не возражала; но мысленно была далеко.

    В дверь, прямо над ручкой, был неуклюже засунут конверт. Леаль не смогла разобрать надпись, поэтому отперла квартиру и включила газовую лампу, а лишь затем повертела его в пальцах.

    С наружной стороны было написано «От Исли Фенчера». «А теперь что?» подумала она обреченно и вскрыла письмо.

    «Обед с деканом Поррилом, в шесть часов», говорилось в нем. Внизу листа был вписан адрес. Рядом с ним Исли нацарапал: «с черного хода».

    Поррил жил в фешенебельном районе на Колесе Воздушного Змея. Ее что, вызывают к входу для прислуги? В течение нескольких минут Леаль пребывала в уверенности, что все обстоит именно так, что Поррил не снисходит до встречи с ней в светской обстановке и, не имея теперь офиса, куда ее можно было бы пригласить, попросту вызывает ее как служащую — каковой она и была.

    Однако, с другой стороны, она ведь больше не была его сотрудницей, верно? Имелись и другие причины, по которым он мог не захотеть, чтобы об их отношениях стало известно. Ютор говорил о тайной полиции и о растущей взрывоопасности настроений среди нее. Исли прогнал ее из кампуса в тот день, когда закрывали факультет, — для ее же блага, как он сказал. Может статься, он не лгал.

    О чем же, в таком случае, Поррил мог захотеть поговорить с ней?

    Нервничая, она зарылась в шкаф в поисках наряда, который бы выглядел одновременно элегантно и строго. Академическая мода и в лучшие времена была непроста, но что надевать на тайное рандеву с бывшим деканом?

    В конце концов, она вышла из здания в бордовом костюме, поверх которого накинула длинный черный плащ с капюшоном. Она доехала на блохе до Воздушного Змея и на такси до квартала Поррила, а остаток пути прошла пешком.

    Дома тут стояли старинного образца, унаследованного, как ей было известно, от земных предшественников. Из них выступали всевозможные детали и окна, которые, как она опять же знала, носили старинные названия — фронтон, мансарда, эркер. Их строили из камня, с прочными деревянными балками и крутыми крышами из черепицы. Улицы были медными, иначе Леаль вообразила бы себя идущей по какой-нибудь улице на древней планете — на Марсе, быть может, а то и на самой Земле.

    Многие дома обзавелись палисадниками, освещенными многочисленными газовыми фонарями на столбах, — вызывающе показными, но при том завораживающими. Естественно, за высокими коваными оградами до них было не добраться, но Леаль не смогла удержаться, чтобы не сунуть носа в парочку просветов, чтобы поглазеть на настоящие розы, гиацинты и георгины. Дорожки между клумбами засеивались травой — настоящей травой, по которой можно было ходить. Это уже было из ряда вон.

    Дом Поррила, напротив, представлял собой громоздкий кирпичный куб без палисадника. На первом этаже не имелось ни единого окна, а парадный вход — арка черной тени — глубоко утопал в стене. С конца улицы хорошо был виден богато отделанный паровой автомобиль, припаркованный прямо перед домом. Леаль замедлила шаги, подходя к нему; это транспортное средство намного превосходило все то, что мог позволить себе декан. Водитель бездельничал перед входом, читая газету при свечном свете. Когда Леаль проскользнула мимо и завернула за угол, подходя к дому сзади, он не поднял глаз.

    Леаль подняла руку, чтобы постучать, и заколебалась. Что за странный наступал момент — совершенно не похожий на то будущее, которое она в силах была себе представить. Она даже не знала, зачем она здесь, только то, что полгода назад считалось совершенно невинным, теперь каким-то образом становилось подрывной деятельностью.

    Она постучала. Через несколько мгновений ей открыла дверь женщина средних лет с приятным лицом. «Входите, доктор Маспет». Экономка Поррила — если это была она — провела Леаль в переднюю часть здания через лабиринт коридоров с тиковой облицовкой, устланных зеленым ковром, в гостиную без окон. Исли и Поррил сидели еще с кем-то за маленьким столиком, накрытым на четверых. Все они встали, когда она вошла. Когда третий мужчина повернулся и протянул руку, Леаль чуть не споткнулась.

    Она оказалась лицом к лицу с тем самым человеком, которого ненавидела больше всего в Сьере: Юстасом Лоллом, министром внутренних дел.

    — Министр, позвольте представить вам Леаль Иерониму Маспет, одну из наших самых блестящих светочей.

    Леаль что-то пролепетала. Рука Лолла была слегка влажноватой, хватка крепкой.

    Когда он отпустил ее, Поррил также энергично пожал ей руку.

    — Очень рад, что вы смогли прийти, Леаль.

    Леаль никогда не сталкивалась с Лоллом вблизи, хотя тот иногда вел дела с ее отцом. В те времена он был для нее всего лишь еще одним безымянным мужчиной, входящим и выходящим из кабинета отца или болтающим с ним у подножия трапа их корабля. В жизни он не казался столь огромным, как в ее воображении; у него была копна всклокоченных черных волос, падающих на бледный лоб, маленькие черные глазки-буравчики, а лицо и челюсть — словно каменщик постепенно выкладывал ряд за рядом: широкие скулы, вбитые в кирпичеподобную челюсть, совершенно не сочетавшуюся с мягкостью щек и маленькими ушками.

    — Вы дочь Лэнгдона, не правда ли? — сказал Лолл. — Когда я видел вас в последний раз, вы были ростом вот посюда.

    Он показал рукой на уровне груди. Леаль слабо улыбнулась, не зная, что отвечать. Она украдкой огляделась по сторонам, рассматривая удивительно уютное помещение, уставленное вдоль стен диванами да кушетками — хватило бы сидений человек для двадцати, а то и больше. По панелям из темного дерева были развешаны небесные ландшафты в рамах, освещаемые газовыми лампами с зелеными абажурами. Атмосфера умиротворяла, но больше напоминала зал ожидания, чем гостиную. Ей стало интересно, на что походили помещения наверху.

    Они обменялись любезностями, и экономка подала обед. Все четверо ели молча; Леаль Леаль воротило от того, чтобы есть рядом с этим человеком, которого она презирала; она слабо улыбалась шуткам и подтруниваниям, не в силах натянуть свою обычную дипломатичную маску радушия. Наконец, Лолл посмотрел на карманные часы и сказал:

    — Мне пора спешить. Спасибо за прекрасный обед и, — он улыбнулся непосредственно Леали, — за достойную компанию.

    Леаль встала, как и остальные, и молча ждала, пока Поррил и Лолл сыпали любезностями в парадном холле. Когда дверь за ним наконец захлопнулась, она взорвалась:

    — Зачем здесь он?

    — Затем, что он может нам понадобиться, — рассудительно ответил Поррил. — Теперь-то я понимаю, что у вас с ним старые счеты, Леаль, и извиняюсь, если это доставило вам неудобства сегодня вечером. Но заводить союзников в Министерстве — это единственный способ вернуть наш любимый факультет.

    Он вернулся к столу, сел и перешел к делу.

    — Вы получите следующую зарплату вовремя, — без преамбул сказал он. — Возможно, вы обнаружите, что там немного больше, чем обычно.

    Это было не то направление, в котором представляла себе Леаль развитие разговора.

    — Что? Я думала, нас всех уволили?

    — Нас и уволили, — сказал Поррил, кивнув на Исли, — несмотря на наши отношения с Лоллом. Но вы все еще числитесь сотрудником университета, Леаль. — Просто не… как преподаватель.

    Исли поправил воротник, кашлянул, пригладил волосы одной рукой и усмехнулся:

    — Мне хватило времени, прежде чем меня выпроводили из помещения, чтобы твоя должность была, гм, пересмотрена.

    Она переводила взгляд с одного на другого.

    — И чем тогда я теперь занимаюсь?

    — Ты уборщица, — сказал Исли.

    — Инженер по обслуживанию второго класса, — поправил Поррил. — Подальше с глаз этернистов и от их проклятых чисток. В безопасности.

    Леаль была озадачена и тем, что они говорили, и явной неприязнью Поррила к человеку, с которым он только что дружески отужинал.

    — Значит, мне следует сегодня вечером появиться на работе и… что? Убирать туалеты?

    Поррил нахмурился.

    — Работа есть работа, Леаль. Вы должны быть благодарны. Но нет, я бы этого не советовал. С хозяйственным отделом по этому поводу никто не связывался, они даже не знают о вашем существовании. Ваша должность — исключительно на бумаге.

    — Но мне платят.

    — Вам безусловно платят.

    — А. Ну что ж. Спасибо.

    Наступила долгая пауза. Исли все еще прихорашивался, поправлял манжеты своего костюма и смотрел в пространство. Поррил сделал глоток вина, затем посмотрел на Леаль.

    — Леаль, назовите девятерых первых удельных князей государства-предка Абисса.

    — Князей Биттерснаута?

    Она без запинки оттарабанила имена.

    — А в чем суть третьего пункта Хартии Великих Гератов?

    — Вы прекрасно знаете, что третьего пункта нет.

    — А чем существенно отличен Локальный 312-й год?

    Она нахмурилась.

    — Ничем. Только тем, что он находится между чистками 305-го года и Великим пожаром 320-го.

    Исли и Поррил обменялись довольными взглядами.

    — Мы пригласили вас сюда сегодня вечером или повысили вам жалование не ради благотворительности, — сказал Поррил. — Лолл говорит, что правительство намеревается в какой-то момент воссоздать исторический факультет. Они не хотят привлекать к работе тех, кого считают «запятнанными» — слишком проникнувшимися идеями образования. То есть — никого, пожалуй, кроме Хакнера.

    — Хакнер? — Декан Хакнер, подумала она. Какой кошмар.

    — Он так же недоволен сложившейся ситуацией, как и все мы, — сказал Поррил. — Вы были его идеей. Кто-то, кого можно держать в резерве. Когда этернисты решат снова открыть факультет, ждите от него письма. Возможно, вы еще станете ведущим преподавателем.

    — Но это… это… — Ей стало дурно.

    — Леаль, после нашего изгнания и в отсутствие библиотеки, вы — единственный доступный репозитарий исторических знаний, оставшийся в Абиссе. Вы и есть библиотека.

    — А… — сказала она, откинувшись на стул в замешательстве.

    — Уильям Пив мертв, — внезапно сказал Поррил.

    Леаль недоуменно посмотрела на него. Потребовалось несколько секунд, чтобы его слова дошли до нее.

    — Уильям? Коллекция редких книг…

    С острым уколом печали перед ней промелькнул образ тени Уильяма, вытравленной на стене его кабинета десятилетиями света от лампы. Все, чем он стал теперь. На смену этому образу тут же пришло видение гордо стоящего Уильяма, вызывающе смотрящего на людей в темных плащах, которые пришли заменять замки в библиотеке.

    — Что они с ним сделали?

    Поррил удивился.

    — Они? О, ничего; ничего, кроме того, что закрыли его библиотеку. Этого было достаточно. Он умер четыре дня назад и, согласно его последним пожеланиям, был забальзамирован. Но есть проблема…

    И снова Леали понадобилось мгновение, чтобы уловить суть разговора.

    — Его гробница! Она находится в коллекции редких книг. Он рассказывал мне об этом.

    Поррил кивнул.

    — Уильям был добрым другом, — сказал он. Его лицо, слегка приободрившееся после хорошей еды и вина, теперь снова приняло свое обычное выражение усталой печали. — Он сказал мне, что посвятил вас в свой маленький секрет. Это одна из причин, по которой я пригласил вас сюда сегодня. Другая же… Вот. — Он протянул запечатанный конверт.

    Она взяла его, увидела написанное сверху свое имя.

    — Ох. Но кто?..

    Неужели от Уильяма?

    — Я нашел это, когда прибирался у него в столе, — сказал Поррил. — Так неприятно рыться в личных бумагах другого человека. В любом случае, это было адресовано вам и недавно запечатано. Очевидно, он не успел отправить его по почте.

    Она взвесила белый прямоугольник на ладони, словно это было какое-то ядовитое насекомое.

    Исли наклонился вперед — живое воплощение напряженной суетливости.

    — Насчет гробницы… Уильям жил в многоквартирном доме. Его комната уже очищена. Он был забальзамирован, но… ну… — Он с Поррилом обменялись взглядами.

    — Идем, — сказал Поррил.

    Он поднялся из-за стола и, взяв фонарь, провел Леаль и Исли вдоль одного из сумрачных боковых проходов в узкую комнату у задней стены дома. Там на столе стоял небольшой изящный гроб. Леаль сразу узнала его, хотя, конечно, никогда не видела таких. Забыв о конверте в левой руке, она протянула другую и провела пальцем по его лакированной поверхности, которая в свете лампы мерцала, будто намасленная.

    — На тех из нас, кто любил Уильяма, теперь легла ответственность, — сказал Поррил. — Мы должны сохранить его тело в безопасности до тех пор, пока библиотека не будет снова открыта, и мы не найдем способа перенести его в гробницу. Для меня было честью принимать его у себя последние несколько дней, но этернисты хотят послать «аудитора» — исследовать мою личною библиотеку. Они обязательно найдут его…

    — За мной они следят, — перебил Исли. — За мной! За ничтожным секретарем. — Он помотал головой.

    — Подождите. — растерянно покачала головой Леаль. — О чем вы просите? Вы хотите, чтобы я забрала гроб Уильяма? Куда?

    — Мы хотим, чтобы вы приютили его, — всего на несколько дней, я надеюсь, — сказал Поррил. — Пока все это не уляжется. Как только все немного успокоится, я охотно заберу его обратно.

    Изо всего, что мне приходилось проделывать, чтобы продвинуться по службе, подумала Леаль, это безусловно самое странное. И… Нет, решила она. Я не обязана это делать.

    Она улыбнулась Поррилу.

    — Уильям был хорошим человеком и заслуживает своего места упокоения. Я сделаю все, что смогу.

    Когда посреди Ремонтной смены Леаль спешила домой, на улицах Рябинового Колеса было пустынно. Письмо Уильяма лежало во внутреннем кармане ее жакета, но она не собиралась открывать его снаружи. Она боялась не того, что ее станет преследовать еще один Тарви — нет, она опасалась только обычной преступности или пьяной молодежи, которая могла шататься поблизости.

    Поэтому она выбирала главные улицы, хотя можно было срезать от блошиной стоянки до ее дома по темным улочкам, по которым она некогда шествовала с гордостью. Уличное движение здесь было достаточно оживленным, чтобы не тревожиться, и Леаль позволила мыслям переключиться на политическую сторону ее ситуации.

    Когда-то она ненавидела думать о чем-либо в политических терминах: это казалось таким… мелким. Все изменилось в университете, но не в связи с личным опытом, а когда она увидела, как из-за предубеждения сторонятся люди ее соседки по комнате и подруги Телен Аргайр. Телен была блестящей студенткой и упорно отказывалась играть в политические игры. Она не называла себя «зимним призраком» — ее нацией были паквейцы, так она настаивала. Ее очевидная гордость и отказ вписываться в стереотипы привели к тому, что она лишилась шансов на карьерный рост.

    Это был суровый урок, но Леаль его выучила. Секрет заключался в том, чтобы отграничивать в своей жизни одно от другого: шумную политическую суету держать тут, а свои истинные страсти укрывать там.

    Хорошо освещенный маршрут, который она избрала, проходил мимо приемного павильончика группы лифтов. Их опутанные проводами направляющие головокружительно возносились над офисными башнями, приникая, словно лианы, к канатам спиц, которые сами быстро исчезали в непреходящей темноте. В зените, в обрамлении дугового узора сверкающих огней городских маячков, находились доки, где обычно толклись грузовые суда. Не на что особо смотреть. Однако случилось так, что Леаль, проходя мимо лифтовой площадки, вскинула глаза и остановилась.

    Сквозь обычную толпу разгружающихся транспортов прокладывали себе путь три военных судна. Что было странно: почему бы им не причалить к адмиралтейству?

    Тут ее внимание отвлекла вниз, к уровню улицы, некая суматоха. Из-за уличного угла вперегонки выкатились три машины и остановились рядом с лифтовой площадкой. Двери машин распахнулись, и наружу высыпала небольшая толпа газетных репортеров и фотографов. Споря и толкаясь, они быстро окружили подход к лифтам.

    Леаль скользнула в тень ближайшего дверного проема, любопытствуя — но не желая быть втянутой в происходящее, в чем бы оно ни заключалось.

    Когда она снова задрала голову, то заметила то, что, несомненно, увидали из своих офисов газетчики: на носу одного из кораблей флота устроился подсвеченный прожектором человек. Он размахивал флагами на манер семафора. Для Леали знаки были лишены смысла, но явно что-то значили для репортеров.

    Чтобы пришвартоваться, кораблям потребовалось несколько минут, и она прикинула — не продолжить ли путь домой. Однако репортеры были возбуждены — а вдруг есть новости о корабле Бруна? Шона захотела бы их сразу же узнать. Наконец лифты взмыли вверх и, после еще одного продолжительного ожидания, снова вынырнули, снижаясь.

    Леаль уже грызла ноготь на большом пальце. Кабины лифта исчезли за линией павильонной крыши. Репортеры перестали препираться и поносить друг друга, и образовали неровный полукруг вокруг входа на станцию.

    Открылись двери. Появилась пара флотских офицеров, засверкали лампы-вспышки. Репортеры выкрикивали вопросы, но Леаль была слишком далеко, чтобы расслышать, что говорят офицеры в ответ. С неохотой она покинула безопасный дверной проем и медленно подошла сзади к людскому скопищу.

    — Тогда давайте на них посмотрим! — крикнул фотограф. Офицеры посовещались, после кивнули. Один из них скрылся в строении.

    Наружу вышли несколько солдат, держа оружие наготове. В животе у Леаль поселилось неуютное ощущение. Она не собиралась оказываться здесь, зря она остановилась…

    Еще трое солдат вывели на улицу шаркающую цепочку мужчин и женщин. Скованные вместе цепями пленники испуганно понурили головы. Леаль узнала их по яркой одежде, хотя та была уже в лохмотьях; она уже видела подобный стиль в книгах и журнальных статьях — а раз-другой даже в рыночных лавках, где Шона восхищалась их мастерством и возмущалась скандальными ценами.

    — Недостаточно! — кричали фотографы. — Их лица! Наши читатели захотят увидеть, как выглядят пираты!

    Один из морпехов услужливо шагнул вперед и схватил одного из пленников за волосы. Он отдернул его голову назад, и толпа разом вскричала. Леаль отпрянула назад.

    Она множество раз видела такие глаза. Соседка Леали, Телен, происходила из народа зимних призраков. У нее были такие же огромные глаза, маленький нос и детский рот. Вид этих черт на мужском лице шокировал, но еще тревожнее было его сходство с Телен. Он стоял, глядя в пустоту, а ему в физиономию пыхали фотолампы, и репортеры через его голову выкрикивали вопросы храбрецам, которые его схватили.

    Потрясенная, борясь с дурнотой, Леаль отвернулась и побежала — не замедляя шага, покуда не завернула за угол и мигание камер не отдалилось.

    Телен и ее сестра Антея в конце концов были вынуждены покинуть Сьер. Они пытались интегрироваться, пытались устроить свою жизнь; Телен всегда с гордостью называла себя гражданкой Абисса. Что та, что другая говорили без акцента, но это не имело значения. Несмотря на возмущенные увещевания Леали о том, что они должны бороться за свои права, постоять за себя, они сбежали.

    Действительно ли стояли за нападениями в темноте эти призраки? Возможно, Телен и ее сестра были правы, покинув свой народ. Но если так, то Леали следовало признать, что они бежали в место, ничуть не лучшее покинутого ими.

    Она сидела у своего окна, подтянув колени. Трудовая смена уже наполовину закончилась, а Леаль спала не больше пяти минут. Выходило, что ничего не получалось так, как она надеялась. Леаль приехала в этот темный, неприветливый город в надежде сделать себе имя, которое должно было принадлежать ее отцу. Она пожертвовала всем: старой дружбой, семейными узами, экономической стабильностью — видят боги, даже возможностью выйти замуж! Она стала экспертом в области, которую любила, проявила редкий талант и играла в те самые политические игры, которые ненавидел ее отец, — чтобы добиться успеха.

    Теперь она официально числилась уборщицей, а под ее столом стоял гроб.

    Огни города светили ярко. Она редко видела их в Трудовую смену, но в это время колеса были прекрасны, а улицы светлее даже чем в Культурную смену. Небо, как и положено, полнилось носящимися «блохами», но, если приглядеться, в этом небе что-то было иначе. Его глубины чернели глуше, чем ей доводилось когда-либо видеть. Не хватало типичного потока среднеразмерных и больших кораблей, что обыкновенно вихрились вокруг города.

    Кризис подобного рода можно было игнорировать — по крайней мере, здесь. Город занимался своими делами, а правительство объявило небеса безопасными, потому что в них вышел флот. Однако Шона наводила справки, и один нервничающий портовый смотритель сообщил ей, что экспедиция Бруна запаздывает против графика. По самой меньшей мере она должна была прислать обратно корабли снабжения, но никто так и не появился.

    На столе, рядом с «Рассуждениями о древних формах», лежала сегодняшняя газета, раскрытая на статье о Внутренней Страже Вирги. Правительство предупреждало население: не верить никому, кто утверждает, что является членом этой мифической организации. Опросы населения подтвердили то, что и так знали этернисты: Внутренней Стражи не существует. Экзотический, хорошо вооруженный корабль, прибывший в адмиралтейство на прошлой неделе, на самом деле был замаскированным пиратским судном, и его выгнало из порта неизменно бдительное ополчение. Его предложение помочь в расследовании исчезновения отдаленных городов было уловкой. Всем следовало помнить об этом, и народ обязан был сохранять бдительность в отношении любых прочих иностранных шпионов.

    .

    Ко всему прочему на столе лежало письмо Уильяма к ней. Леаль не знала, чего надлежало ожидать, но в итоге оказалась и рада, и разочарована. В том, что он написал, не содержалось ничего личного — собственно говоря, он только и нацарапал, что одну строчку посреди страницы:

    Шестой стеллаж галереи, полка четырнадцать. «Полиистория».

    Соблазнительно, соблазнительно. Но последнее, что сейчас требовалось ей для карьеры, так это обзавестись еще одной бунтовщической книгой.

    Она нахмурилась, глядя на ярко освещенные окна, на вращающиеся небеса. Кому-то следовало что-то сделать. Кому-то следовало взять инициативу в свои руки. Это бесило: а что же Хайден Гриффин? Он ведь был настоящим, испытанным героем, и все же, что бы ни охотилось на города Абисса, оно было слишком незначительно, чтобы он об этом беспокоился. В любом случае, это не его страна. Свою-то он уже спас; Леаль полагала, что он счел свои обязательства выполненными.

    Дом на хрупком колесе Тауры-Два больше ей не принадлежал. Ее мать умерла, и Леаль не могла теперь ни привезти ее сюда, ни хотя бы снова поговорить с ней. В Абиссе отсутствовали герои, которые могли бы ее спасти ее.

    Может быть, еще кое-что возможно сделать. Если больше никто не пошевелится…

    Леаль спрыгнула с окна и подошла к своему столу. Она достала свежий лист бумаги и, обмакнув перо в чернильницу, начала писать.
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    Вблизи мастерская Гриффина уже не походила на бумажный фонарь. Она больше напоминала чудовищную линяющую куколку жука-титана — грубый яйцеобразный свод, построенный из дуговых ребер низкосортного железа, поверх которых натянули потрепанный и залатанный холст. Вращательный ураган здесь был ниже, чем на ободе Парового колеса, но на этом уровне не было других зданий, поэтому полотно все время хлопало и шумело на ветру.

    Леаль стояла на узком мостке, который слегка покачивался из-за непостоянного натяжения тросов. От платформ, на которых находилась мастерская, зигзагами расходился целый лабиринт подобных помостков. Некоторые заканчивались у бараков или лифтовых остановок; другие петляли между спицами безо всякого видимого назначения. Окружающее все это Паровое колесо выглядело как огромная, сверкающая машина — собственно, город машин — испускающая в ночь дым и гадкие миазмы под аккомпанемент металлического скрежета, стонов, визгов и звуков рожков сменных диспетчеров, координирующих работу. Здесь не было рикш, готовых подхватить Леаль, если бы она упала.

    Сердце у нее колотилось — не столько от высоты, которая ее, как жительницу Вирги, не пугала, сколько от того, что она здесь явно приходилась не к месту. У подножия лифтов толпилась обычная толпа экскурсантов, и несколько минут Леаль побыла просто еще одной из них, пока не вспомнила об Уильяме и пустом доме ее матери на Тауре-Два. Она глубоко вздохнула и подошла к скучающим охранникам, стоящим у дверей лифта.

    — Извините, я пришла к мистеру Тарви, — сказала она.

    — У вас назначена встреча?

    — Передайте ему, что его хочет видеть доктор Маспет.

    — Простите, но без предварительной записи…

    — Он меня знает. Пожалуйста.

    Тот позвонил наверх, наклонив голову и прижимая палец к другому уху, пока слушал слабый далекий голос на другом конце. Под конец он пожал плечами. «Поднимайтесь».

    Дрожащий, продуваемый ветром подмосток вилял под огромной яйцевидной мастерской и наконец уперся в железные двери, вделанные в широкий вертикальный металлический диск. Диск, вне сомнения, предназначался для того, чтобы нельзя было просто прорезать дыру в холсте и проскользнуть внутрь. Сколько мер безопасности! Она с силой постучала тяжелым дверным молотком, не желая проводить здесь ни секунды времени больше необходимого.

    Тарви сам открыл дверь; должно быть, он ждал ее. Его лысый череп, оставшийся без авиаторского шлема, поблескивал от производственного зарева.

    — Мисс Маспет. Что я могу для вас сделать?

    Он не торопился открывать двери достаточно широко, чтобы она смогла войти. Леаль внезапно почувствовала себя глупо. Она вспомнила, что чувствовала себя точно так же, когда впервые подавала документы в университет, и после — когда просилась на место преподавателя. Держа в голове те предыдущие собеседования, она осторожно улыбнулась и проговорила:

    — Мистер Тарви, я хотела бы попросить вас о небольшом одолжении. Оно совершенно вас не обременит, уверяю вас.

    Он красноречиво приподнял одну бровь. Леаль явно весьма позабавила мистера Тарви. Затем, чуть скривив губы в ироничной улыбке, он распахнул дверь.

    — Тогда входите.

    Один из друзей Шоны был торговым агентом; однажды он заметил, что раз тебя впустили в парадную дверь, то если сам не завалишь продажу — она твоя. Леаль последовала за Тарви по короткому коридору со стальным полом и через еще одни двери. Скажи что-нибудь, велела она себе, и, выйдя в новое открытое пространство, услышала, как сама говорит:

    — Бог мой, как здесь уютно.

    Смех Тарви затерялся в огромном объеме помещения, в которое они попали. Они стояли на кольцеобразной платформе, походящей на самый нижний ярус огромного стадиона, чьи холщовые борта вздымались вверх и в стороны. Внутреннее пространство яйцеобразной формы было полностью заполнено металлическими строительными лесами, которые заключали внутри себя громадную, зеркально-яркую штуку. Пучки хромированных труб, каждая — толщиной в талию Леаль, тянулись по извилистым кривым, определенным для них неким горячечным сном архитектора, чтобы затем расползаться и сплетаться в полупонятном порядке в слабо угадывающееся ядро. Это сооружение делало десятки людей, работавших внутри него, лилипутами рядом с собой. Другие рабочие бригады роились вокруг дюжины гигантских форм, похожих на стрекозиные крылья из металла, сложенных вдоль одной из сторон помещения. Жилки крыльев были сделаны из тех же труб, что и причудливые кустящиеся заросли внутри строительных лесов. Острые как ножи тени от прожекторов резали всю сцену на сложные геометрические фигуры из света и тьмы.

    Леаль сообразила, что остановилась и таращится на них, как ребенок. Тарви усмехнулся:

    — Это просто…

    — Дайте угадаю, — быстро вставила она. — Радиатор?

    На него, кажется, это произвело впечатление.

    — Значит, вы видели солнце вблизи?

    Леаль покачала головой.

    — Я часто задавалась вопросом, как эта штука может излучать такое фантастическое тепло и не плавиться. Что вы гоните по этим трубам?

    — Различные газы, — сказал он. — Аммиак, пар и такую штуку под названием «гелий» для самого реактора. Этот вид ядерного синтеза не производит почти ничего, кроме электрического тока, но та крошечная часть, которая выходит в виде тепла, все равно испарила бы сборку, если бы мы ее не откачивали.

    Она кивнула, размышляя:

    — Мне говорили, что Кандесу приходится задействовать всю атмосферу Вирги, чтобы сделать то же самое.

    Она представила себе готовое солнце: жилки стрекозиных крыльев, вероятно, вытянулись бы на тысячи футов, а сами крылья бы развернулись ребром к солнечному сиянию. Все вместе будет часами светиться как фантастическая диатомея после выключения.

    — Это прекрасно, — сказала она. — Мне нравится.

    Теперь Тарви улыбнулся:

    — Вон там есть комната, где мы сможем поговорить.

    Он повел ее вкруговую к деревянному строению размером, должно быть, с приличное здание, но в этой обстановке оно выглядело кукольным домиком. Внутри имелся не один кабинет, а несколько, и лестницы, ведущие наверх. В одной комнате печатали секретари, в другой инженеры спорили над огромными чертежами, разложенными на столе. Тарви вошел в небольшой закуток в задней части, где под светом одинокой лампы стояли стол и два стула.

    — Хм, — сказала Леаль. — Здесь даже просторнее, чем в моем кабинете.

    Тарви снова рассмеялся и сел за стол. Затем по его лицу пробежала тень:

    — Вашем бывшем кабинете — я прав? Нам сказали, что исторический факультет закрыт.

    — Временно. — Леаль старалась не показывать ничего, кроме спокойной уверенности, хотя в животе у нее все сжалось от его слов.

    — И вы, значит, теперь… незанятая? — Тарви откинулся назад, сводя руки домиком.

    Ишь, как он торопится с выводами! Не без некоторого удовлетворения она заявила:

    — Вы неправильно понимаете природу научной деятельности, мистер Тарви, если считаете, что она останавливается, когда прекращаются зарплатные чеки. Для меня невозможно оказаться без занятия — хотя возможно, что мне не заплатят за то, что я делаю. К счастью, я не нуждаюсь в деньгах — и уж точно не за этим пришла сюда сегодня.

    Тарви изо всех сил старался не выдать озадаченности, но она поняла, что взяла верх.

    — Кстати, спасибо вам, — сказал он, переходя к обходному маневру, — за то, что направили к нам этого Ютора. Он хороший повар и ненавязчив. Хайден даже пошутил, что нам следует консультироваться у вас насчет всех наших вакансий.

    Гриффин упоминал о ней? Леаль, хотя втайне и пришла в восторг, продолжала:

    — Я рада, что мой совет оказался полезным. Тогда, возможно, вы могли бы оказать мне небольшую услугу.

    Тарви повел головой, сузив глаза:

    — Конечно — в пределах разумного, естественно.

    — Естественно. — Она достала письмо. — Мне нужно отправить это письмо. Оно в Княжества, но я боюсь… Я не хочу, чтобы его увидели цензоры…В нем нет ничего крамольного, — поспешила она продолжить, увидев выражение его лица. — Я не шпионка, вы уже должны это понимать, мистер Тарви. Это личное письмо, но оно адресовано моей старой подруге, к которой правительство может отнестись с подозрением. — Она позволила ему взять письмо.

    Его брови поднялись:

    — Вы знаете Антею Аргайр?

    — Мы с ее сестрой жили в одной комнате, и с тех пор поддерживаем связь. — Последняя часть была ложью, но не из непростительных.

    — И вы считаете, что мы сможем безопасно отправить это письмо туда, куда не можете вы?

    — Я ошибаюсь?

    Он поморщился и положил письмо на столешницу.

    — Нет. Окей, мы отправим ваше письмо. Но мне это не нравится.

    Леаль сложила руки на коленях.

    — Почему?

    — Потому что от него разит именно того рода махинациями, в которых, как мы думали, уж вы-то не станете участвовать.

    Он согласился отправить письмо, поэтому Леаль без опасения спросила:

    — Значит, вы считали меня какой-то блаженной дурочкой? Неспособной на обман?

    Он раздраженно пожал плечами:

    — Человек может быть мечтателем. В любом случае, разве вы только что себя не объявили выше таких низменных соображений, как деньги? Как ученый, разве вы не должны быть выше политики?

    — Это не политика. — Она села прямо. — Нападать на невинных зимних призраков, устраивать на них облавы ради пропаганды, чтобы показать, что ты что-то делаешь, когда на самом деле не делаешь ни черта — вот где политика. А у меня… жуткое беспокойство — что же скрывается во тьме. Беспокойство, что правительство отрицает природу проблемы. Вы, конечно, знаете, что прибытие тех крейсеров на днях — это дымовая завеса, чтобы скрыть тот факт, что остальной флот опаздывает с возвращением? Вы знаете, что города исчезли? Не попали под набег пиратов — зимних призраков (на протяжении всей истории призраки никогда не были пиратами), а просто исчезли? И корабли тоже? Мистер Тарви, моя страна переживает кризис, который не имеет ничего общего ни с этернистами, ни с призраками, ни с закрытием моего факультета. Возможно, вас мало интересует, что мое правительство отказывается признать природу угрозы; но уверяю вас, для меня это далеко не просто политическое соображение!

    — Редкий случай, — сказал кто-то позади нее, — чтобы кто-то так стойко выдерживал вымораживающий цинизм Тарви.

    Повернувшись, она увидела, что в дверях стоит Хайден Гриффин. Тот был очень бледен, с темными пятнами под глазами и взъерошенными волосами. Сунув руки в карманы своей поношенной рабочей одежды, он сказал:

    — Чем мы обязаны этому визиту, доктор Маспет?

    — Она хочет, чтобы мы переправили письмо, — беспечно ответил Тарви. — Во Внутреннюю Стражу.

    Он взял в руки предмет, о котором шла речь, а Леаль неловко поерзала, пытаясь ухитриться держать в поле зрения обоих мужчин одновременно.

    Гриффин нахмурился:

    — Внутреннюю Стражу? Вряд ли им требуется извещение о монстре от вас — если это монстр.

    — Вя явно не читали вчерашней газеты, — сказала она. — Иначе вы бы знали, что наше правительство отклонило предложение Стражи о помощи.

    Гриффин обменялся недоуменным взглядом с Тарви.

    — Я прочитал вчерашнюю «Пост». От корки до корки. Там не было никакого упоминания…

    — О? А вы уверены, что читали ту же газету, что и я?

    — Разве есть на свете еще одна «Абиссал Пост»?.. Гм… — Он насупленно глянул на Тарви. — Где-нибудь осталась копия?

    — Уборщицы так рьяно гоняются за ними. — Тарви шлепнул себя по лбу. — Хотя должна бы быть. Посмотрим.

    Он поднялся и проскользнул мимо Леаль и Гриффина. Мгновением позже она услышала, как он привлекает внимание людей в кабинете.

    Гриффин задумчиво уставился в дверной проем.

    — Абсолютно не считал себя сильно наивным, пока не попал сюда.

    Тарви вернулся со скомканной газетой. Они расстелили ее на столешнице — она, Леаль, стояла с Гриффином и его лейтенантом в самом центре мастерской. Он перелистнул страницы.

    — Где была эта статья?

    — На четвертой странице, кажется. — (Он перелистнул газету.) — О! — Леаль провела пальцем по столбцам. — Эта страница другая… Вот статья, о водоочистительной станции. Это старая новость, месячной давности. И эта… — Она поднесла бумагу к свету. — Второй лист старый. Они заменили сегодняшние страницы на листы из старого издания. Видите? Дата вверху заменена, а именно… — Она прищурилась. — Ручкой.

    Гриффин выругался, а Тарви смутился.

    — Что ж, я снова у вас в долгу, — сказал Гриффин. — Никто из наших этого не заметил.

    Она сложила газету.

    — Когда вы сюда прилетали в прошлый раз, они были совсем другие, верно? Откуда бы вам подозревать все эти предубеждения. — Гриффин и Тарви хмуро смотрели друг на друга. — И теперь вы жалеете, что вообще сюда явились! — воскликнула Леаль. — Но поздно!

    — Как вы и говорите, — сказал Гриффин. — Сейчас все иначе. В тот раз мы служили предметом престижа — экзотические искатели приключений, приехавшие зажечь пламя цивилизации в далекой части мира. Большая ценность для пропаганды и нечто, способное заставить даже Княжества обратить внимание на Абисс. Но теперь, когда Абисс появился на их картах — совсем другое дело. Последнее, чего захочет любая страна, — это чтобы какой-то проклятый чужак запустил новое солнце по соседству. Это повлечет за собой эмиграцию, изменения в местном балансе сил… Зажечь солнце — это акт агрессии, с какой стороны ни взгляни. Неудивительно, что Абисс передумал принимать нас у себя.

    — Вы пришли сюда в первый раз, потому что никто другой не хотел вас принимать, — сказала она. — Я и понятия не имела… — Конечно, в то время правительство называло совершенно другие причины.

    Гриффин поморщился.

    — Вы находитесь на дальнем конце мира от Слипстрима. Там о вас никто не слышал. И вы живете без солнца по собственной воле, так что мы были совершенно уверены, что вы не украдете эту проклятую штуку у нас из-под носа. В тот раз все сложилось удачно.

    Но наши проблемы — не ваша забота, доктор. Еще раз спасибо за помощь; мы отправим это ваше письмо по почте и, — он бросил на Тарви суровый взгляд, — даже не будем предварительно вскрывать его. Могу я вас проводить?

    — О, это было бы так мило, спасибо.

    К ее восторгу, он взял ее под руку, и они пошли длинными шагами для низкой тяжести через внешнюю комнату. Она заметила, что головы за ними поворачиваются, и почувствовала прилив чего-то — гордости? Триумфа? Снаружи Гриффин отпустил руку, чтобы лучше управляться на круговых мостках; но на полпути вдоль них он остановился и улыбнулся ей.

    — Вы знаете, что это такое? — Он кивнул на кошмарную плетенку из труб.

    — Радиатор, — сказала она. — Я догадалась сама, спасибо.

    Он покачал головой.

    — Ну что за страна! Для вашего народа в солнечных механизмах нет особенной магии, а вот в большинстве стран пришедший в такое место еще и на колени бы в знак почтения упал.

    Она подошла ближе, чтобы встать рядом с ним, и они вместе посмотрели вверх.

    — Вы выросли среди этих машин, — сказала она. — Должно быть, для вас все по-другому.

    — По-другому, да. Парни… ну, для них это место все равно что собор. Мальчишкой в Гейвин-тауне я в полуразрушенной активной зоне реактора обычно играл. — Улыбка на его лице погасла. — Это солнце отправится в страну под названием Телеон, примерно за пол-мира вдоль края. У них хорошее солнце, но слишком много людей. Идея, что они могут разродиться целой новой страной, их всех зажгла, это у них национальная мания. Есть и другие мастерские, которые могли бы дать им солнце, но я — легендарный зажигатель солнц, поэтому они пришли ко мне.

    Был момент, знаете, однажды, когда я ощутил, что понимаю их чувства. В первые несколько минут после того, как я включил новое солнце Эйри… о, сияние рванулось во все стороны… Оно не осветило небо, оно создало небо, совершенно новое небо идеального голубого цвета там, где до этого все было черное. Пока вы не зажжете солнце, вы не можете точно сказать, что за свойства будут у его света, и я просто стоял там, пораженный этой неземной, жемчужной белизной, заливавшей все вокруг. Никто не мог выговорить ни слова. Мне сказали, что в момент, когда этот свет достиг королевского дворца на Слипстриме, не стало Кормчего Слипстрима.

    Воздух на сотни миль был прозрачен, чист и светел. Во всех направлениях виднелись города, и фермы, и канатные дороги, воссоздавая страну, которую я когда-то знал, или же новую, никогда прежде не виданную в небесах Вирги…

    Только я никогда по-настоящему не знал той прежней Эйри. Я был слишком молод. И поскольку я родился и вырос среди зажигателей солнц, моя следующая мысль была о том, насколько хорошо функционирует моя машина; как мне следует ее настроить; кого нанять для ее обслуживания. Ведь теперь, когда я создал новую страну, ответственность за поддержание ее жизни лежала и на мне. Если миллион людей поселится вокруг солнца, а потом оно потухнет и умрет… невыносимо.

    Он посмотрел на нее.

    — Извините. Все это для вас пустые слова, да?

    — Напротив. — Она грустно улыбнулась. — То, что вы только что описали, — это в точности то, что я чувствую по отношению к учебе, образованию и знаниям.

    И для них свет потухает.

    Он удивленно моргнул:

    — Я бы хотел что-нибудь сделать для вас. — Он сощурился на строительные леса, и по его лицу расползлась улыбка. — Вы заняты ближайшие несколько дней? Есть рты, которые нужно кормить, растения — поливать?

    Она неуверенно покачала головой.

    — Тогда пойдемте. — Он снова взял ее под руку, уводя прочь от входа в мастерскую. — Отправимся доставлять ваше письмо.
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    Следующие нескольких часов опасения гоняли мысли Леали по замкнутому кругу. И речи не могло быть, чтобы она села на корабль к Гриффину и его подручным, хотя он и утверждал, что им все равно нужно отправляться за припасами во внутренние страны Вирги. Он настаивал, что это займет всего пару дней, но она знала, что самый быстрый корабль, покидая цивилизованный воздух, вынужден замедлить ход и чуть ли не ползти. В глубинах зимы даже модифицированной яхте Гриффина придется бороздить небеса со скоростью немногим более тридцати миль в час. А ближайшая солнечная страна находилась в тысяче миль отсюда.

    И все же она была бы дурой, если бы отказалась от такой возможности. Гриффин предложил послать человека в ее квартиру, чтобы собрать одежду и вещи, но она отказалась:

    — Либо это сделаю я, либо никто, — настаивала она.

    Он покачал головой.

    — Хотите, чтобы люди из правительства знали, что вы путешествуете с нами?

    — А разве они не знают уже? — Она обвела жестом огромную мастерскую. — Даже Тарви признается, что у вас полнó шпионов.

    — Вообще-то, ваш протеже Ютор — чуть ли не последний оставшийся у нас работник из местных. — Гриффин с мрачным удовлетворением улыбнулся, глядя на хлопающие холщовые стены. — Мы занялись чисткой. Ваше открытие, что они фильтровали наши газеты… Раз так — дело совсем другое.

    В конце концов он уступил, и она с четверть часа лихорадочно перерывала свою квартиру в поисках одежды и вещей первой необходимости, а потом, пока скучающий водитель Хайдена ждал снаружи, наскоро набросала записку для Шоны и опустила ее в почтовый лоток здания, пока он возился с ее чемоданами.

    У зажигателя солнц были собственные лодки; потратив несколько минут на обсуждение (больше походящее на перебранку) с Тарви, он собрал ватагу народа и просто полетел прямо из мастерской на свою яхту. Леаль сидела спереди в одном из куттеров, рядом с Гриффином. Она чувствовала себя так, словно ее похитили.

    Это было именно такое приключение, о каком она всегда мечтала. Если бы Шона оказалась здесь, она бы точно радостно напутствовала Леаль — о черт, да собственная мать напутствовала бы.

    Мысли об этой упущенной для родителей возможности заставили Леаль нетерпеливо ухватиться за направляющий канат и сразу за Хайденом втащить себя на его яхту. Мужчины и женщины впереди них рассыпались по судну, зажигая фонари и открывая иллюминаторы. Она вывернула шею, чтобы рассмотреть все, пока летела по центральному коридору корабля, ожидая чудес; однако была слегка разочарована.

    По всей яхте идея роскоши боролась с идеей войны, и трудно было сказать, кто побеждает. Кое-где шикарные каюты подверглись разорению, а на их месте взамен установили аскетичные ракетные батареи. К золотой отделке по бокам коридора бесцеремонно пригвоздили степлером некрашеные трубки дополнительной переговорной связи. К рукам статуи (преимущественно обнаженной женской фигуры) прямо в главном салоне прикрутили аптечки первой помощи. Все иллюминаторы были оснащены тяжелыми металлическими ставнями.

    — Да, нам нужен индий, как и бор-11, — крикнул Хайден кому-то в ответ. — Приготовьтесь к выходу через десять минут. Я не хочу, чтобы тут слонялись абиссальские инспектора.

    — А вам так можно? — спросила она его. Он ухватился за путеводный шнур и уверенно улыбнулся ей.

    — Я все-таки зажигатель солнц, — сказал он.

    — Но можно ли мне? — Она неуютно поежилась. — Мне не полагается путешествовать без разрешения правительства, и…

    Он поднял руку.

    — Вот — давайте я вам покажу кое-что.

    Он исчез вниз по трапу; Леаль, не обрадованная тем, что настолько подпала под власть его обаяния, последовала за ним.

    Трюм корабля был забит гигантскими ящиками и рогожными мешками. Здесь пахло машинным маслом, свежим деревом и просмоленной веревкой. Хайден подхватил фонарь и, лавируя между ящиками, проскочил на расчищенную площадку, где остановился рядом с громоздкой сферой из тусклого металла, занимавшей почти всю десятифутовую ширину трюма.

    — Вот, — сказал он. — Солнце.

    Она покачала головой, недоумевая, но не зная, как реагировать на его шуточку.

    — Нет, в самом деле, — сказал он, шлепнув установку по боку. Гулкого эха за шлепком не последовало — сфера казалась сплошной, как валун. — Это инерциальный термоядерный реактор с электростатическим удержанием плазмы. — Он ласково улыбнулся устройству. — На самом деле это просто пусковой агрегат, то есть он производит достаточно энергии, чтобы зарядить электромагниты в блоке побольше. Ну, он и его пять братьев.

    Леали пришлось улыбнуться:

    — Вы всем девушкам показываете свой реактор?

    Он выглядел озадаченным — и гораздо более обаятельным, чем при попытке продемонстрировать искушенность.

    — Я к тому, — сказал он, — что для большинства людей мы все еще чудотворцы. Ваше правительство пугается штучек вроде этой, — он снова хлопнул по реактору, — и нашей репутации. Мы можем приходить и уходить, когда нам заблагорассудится.

    — Но не бесконтрольно, — сказала она. — И если эта чрезвычайная ситуация усугубится…

    — Именно. — Он удовлетворенно улыбнулся. — Как я уже говорил Тарви, если мы не слетаем за этой поставкой сейчас, то другого шанса может нам не представиться еще долго.

    Возможно, это мой единственный шанс отправиться с ними. Он высказался; она кивнула, решив больше его дар под сомнение не ставить.

    Наступило неловкое молчание.

    — Ну, — сказала она, — теперь, когда вы показали мне свою большую игрушку, не пора ли нам вернуться?

    Он засмеялся:

    — Конечно. Ведите.

    Так что выбора с поездкой у нее не осталось. Значит, ей следовало радоваться, ведь это было грандиозное приключение, в конце-то концов. Она верила, что со стороны зажигателя солнц или его людей ей ничего грозит. Возможно, у нее появится шанс увидеть места, о которых она только слышала или видела на фотографиях.

    Тогда отчего же она ни по чему так не тоскует, как по спокойному свету газовой лампы в своей маленькой квартирке и утешению, что дарит пыльная книга? При всех своих фантазиях Леали приходилось признать, что она не из любительниц приключений. Она знала это с тех пор, как Телен Аргайр отправилась на поиски полумифической Внутренней Стражи вместе со своей сестрой Антеей. Леаль помогала Телен собрать вещи, а когда дверь закрылась, она, несмотря на зависть, вздохнула с облегчением, что ее не захватили с собой.

    Так что нет: каким бы романтичным ни было это путешествие, она его не желала. И все же жаловаться ей было не с руки, а потому она оказалась возле иллюминатора вместе с зажигателем солнц, когда яхта отчалила от причала и неторопливо развернулась, чтобы нацелиться в клочок неба — ровно такой же темный и пустой, как любой другой.

    — Итак — куда мы отправляемся? — спросила она его.

    — В Батетран, — ответил он. — Мы должны быть там завтра.

    — Но Батетран в двенадцати сотнях миль отсюда. Между нами и ним пустоши зимнего воздуха. Вам придется лететь со скоростью где-то…

    — Сто миль в час? — улыбнулся он.

    — Да, сквозь тьму и облака, в которых может скрываться что угодно: валуны, моря, неразорвавшиеся бомбы от забытых войн…

    Он просто пожал плечами:

    — Увидите. А теперь, если извините, мне нужно обсудить план полета с капитаном.

    — Так не вы капитан? — Но он уже отправился, перехватываясь — рука за рукой — вдоль направляющих веревок на мостик.

    Она задумчиво смотрела, как удаляется Сьер. Ей пришла в голову мысль, что эта небольшая прогулка может сулить ей не только приключения. По мере того как сокращались в размерах сверкающие огни и узорчатые крыши Рябинового Колеса, превращаясь просто в один из эпициклов в колесе-из-колес, съеживались и все ее заботы. На день или два, быть может, груз этого всего свалится с ее плеч. Быть может, ей даруется небольшой перерыв — мысленная тишина, в которой можно порассуждать.

    Если это случится, тогда эта пауза будет того стоить.

    — Я подумал, вам следовало бы знать, — сказал кто-то.

    Леаль вздрогнула, повернулась и обнаружила маячащего поблизости Тарви. Тот стоял со скрещенными руками, его изрезанное ветрами лицо сморщилось в странноватой гримасе, которая у Тарви сходила за улыбку.

    — Нам непросто было собирать в городе достоверную информацию, поскольку за нашими людьми следят, когда бы они ни выходили наружу, — продолжил он. — Но вопреки всему нам удалось построить небольшую шпионскую сеть. — Он протянул ей фотографию.

    Она узнала внушительный фасад дома Поррила. В круге света придверной лампы она разглядела безошибочно узнаваемый профиль Юстаса Лолла. Он застыл на полушаге, одной рукой приглаживая волосы, а другой держа лацканы пальто. Лолл выходил из дома.

    — Вы встречались с этим человеком и несколькими другими, — сказал Тарви. — Он видный Этернист и…

    — Следовательно, из той самой партии, которую я предположительно презираю, — закончила за него Леаль. После первоначального всплеска гнева она оказалась на удивление равнодушной к откровению Тарви о том, что за ней наблюдают. — Это больше касалось Ютора, чем меня, не так ли?

    Он кивнул.

    — Я рассматривал возможность того, что ваша «случайная» встреча с Хайденом была вовсе не случайной. Если вас поставили на его пути, чтобы найти другой путь в нашу организацию…

    Она вздохнула.

    — Тогда с вами всё куда печальнее, чем я начинала думать, мистер Тарви. — Она вернула фотографию. — Бывший декан пригласил меня на небольшой званый ужин. А еще он пригласил Лолла, в надежде, что я произведу благоприятное впечатление на кого-нибудь из правящей партии. Ради меня, что было очень мило с его стороны.

    — А-а. А это? — Тарви протянул ей еще одну фотографию. На этой фотографии двое рабочих выносили длинный ящик из задней двери дома Поррила.

    Она моргнула.

    — Когда вы ее сделали?

    — Пока вы встречались с Хайденом и со мной, этот ящик был доставлен в дом, в котором ваша квартира — серьезно ответил он. — Вы ничего не хотите рассказать мне об этом?

    Леаль рассмеялась.

    — Еще и это, — она помахала перед ним фотографией. — Тут целая история!

    Полчаса спустя, за бокалом в роскошном салоне корабля, она рассказала ему все: от того дня, когда она заблудилась по дороге домой с Тауры-Два, вплоть до занятий по эквилибристике, винного тура и назначения Хакнера, случайной встречи с Хайденом Гриффином и смерти Уильяма.

    — Если бы ваши парни проследили за мной вчера, — сказала она, — они бы увидели, как я покупаю пряности и чеснок. Мой шкафчик для хранения недостаточно велик для Уильяма, и если он задержится в моей квартире, мне придется как можно усерднее добавлять в свою стряпню специи, чтобы перебить запах бальзамирующей жидкости.

    Она сказала это в шутку, но он не рассмеялся. Его рука дернулась, как будто он собирался накрыть своей ладонью ее ладонь, лежащую на столе. Но он не завершил этого жеста, и наступила минута неловкости.

    — А как насчет вас, мистер Тарви? — спросила она беспечно. — У вас под кроватью есть гробы?

    Он убрал руку.

    — Скелеты в шкафу, разумеется. Что ж. — Он горько улыбнулся. — Извините, что сомневался в вас, и прошу прощения за то, что пустил за вами хвост. Должно быть, это показалось вам очень неблагодарным — после той помощи, которую вы оказали.

    Она пожала плечами.

    — У вас были свои причины.

    — А старые привычки умирают с трудом. — Он насупился, уставившись в сторону.

    Салон — если не считать их двоих — был пуст; в наступившей паузе Леаль оглядела убранство. Комнату обставляли с претензией, будто бы в ней действовала сила тяжести: все столы установили одинаково, со светильниками «над» ними, а ковром-липучкой — под. Картины и прочие предметы декора сориентировали аналогичным образом — глупая аффектация, скажем прямо, и пустая трата пространства.

    Она пытливо посмотрела на Тарви.

    — Как получилось, что у вас вообще завелись подобные привычки?

    Он не ответил прямо, но вместо этого начал:

    — Однажды отец подарил мне похожую яхту. Это было…

    — Сэр? — В дверях маячил кто-то из экипажа. — Мы собираемся запускать воздушного змея. Следует ей…? — Он кивнул на Леаль.

    — Нет, все в порядке. — Он вздохнул, увидел ее вопрошающий взгляд и пояснил: — Это еще один наш секрет — правда, за его сохранность я особо не переживаю. — Он оттолкнулся от стола. — Хотите посмотреть?

    Леаль сгорала от любопытства насчет яхты Тарви, но не смогла придумать ловкого способа вернуть к ней разговор. Стало ясно, что он все равно намерен сменить тему.

    — Э-э…Окей.

    Тарви провел ее в кокпит яхты — конусообразную комнатку, забранную толстым защитным стеклом. Перед ними расстилалась тьма абисских небес. Когда Тарви и Леаль вошли, пилот со штурманом переглянулись а затем вернулись к своим пультам управления.

    Даже с мощными фарами корабля, прощупывающими воздух впереди, зрелище не представляло интереса: чернота и клубящиеся облака. А затем: «Ой!» — непроизвольно воскликнула Леаль, когда со стороны кормы вырвались три светлых силуэта. Она успела распознать в них байки — точнее, беспилотные реактивные двигатели, — прежде чем они быстро пронеслись вперед и исчезли. Но она увидела и кое-что вдобавок: натянутое между ними подобие сети. И за ними тянулись шлейфом длинные тросики — назад, к точке где-то позади нее на корабле.

    — Наш ответ радару, — сказал Тарви с иронической улыбкой. — Мы зовем его «воздушным змеем». Движки газуют так, чтобы убегать вперед нас, и мы сажаем их на привязь примерно в милю длиной. Между ними раскинута пустая сеть. Пока поводки натянуты, мы знаем, что все в порядке. Если один или несколько вдруг ослабнут…

    — Вы останавливаете корабль. — Она кивнула, оценив изобретательность идеи. — Хайден сказал, что мы сможем делать сто миль в час в темноте. Вот, значит, каким образом.

    Он кивнул; через мгновение Леаль покачала головой, внезапно сообразив.

    — Почему показываете мне их? Наверняка это секрет, который стоит больших денег.

    Он пожал плечами.

    — Мы так раньше думали. Но на самом деле оно работает не так уж хорошо. Собственно, оно работает только тогда, когда вы движетесь по прямой, как мы сейчас. Когда вы поворачиваете, сеть остается на курсе, отличном от корабля, и мы не сумели это скомпенсировать. Поэтому змей бесполезен при маневрах.

    — Бесполезен для военных, имеете в виду. Но торговцам, уж конечно…

    Он снова пожал плечами.

    — Вы можете пользоваться змеем только в зиме. Если использовать его в цивилизованном воздухе, вы рискуете врезаться беспилотным движком в городское колесо на скорости сто миль в час… А для зимних путешествий точность в любом случае важнее скорости. Так что это в действительности ничего не стóит.

    — Хмм. — Поговорить ей хотелось не об этом, но Леаль сдалась. И все же, когда Тарви повернулся, чтобы покинуть кабину, а она последовала за ним, ее посетила внезапная мысль: Тарви в сравнении с былым потерял в положении, Хайден Гриффин не был тем героем, каким его рисовали, а у его компании помимо успехов имелись и приметные неудачи.

    При взгляде с улиц мастерская Гриффина, похожая на фонарь, казалась романтической крепостью, неподвластной мелочной политике неуправляемой абисской демократии. Однако изнутри она больше напоминала спасательную шлюпку в шторм, удерживаемую на плаву лишь репутацией и неким успехом в прошлом. Чтобы проект зажигателя солнц увенчался успехом, всему следовало идти без сучка и задоринки. Это было предприятие, которое, подобно реактивным движкам воздушного змея, само себе служило движителем и, как и они, вряд ли смогло бы пережить встречу с непредвиденными препятствиями.

    Леаль спала в каюте, которая когда-то, наверное, была роскошной. Теперь здесь пахло машинным маслом; большая часть фурнитуры была выдрана, а под иллюминатором прикрутили крепление — предположительно для пулемета. Самого пулемета не было, но образы несущихся байков и стремительных пуль так и вплетались во все сны Леали. Ветер со свистом обтекал иллюминатор, и шум его красноречиво говорил о быстроте их полета сквозь зиму.

    Она проснулась от света.

    Спросонья Леаль вяло подумала, что кто-то зажег в комнате фонарь или что открыта дверь. Она поморщила нос и повернулась в своем спальном мешке. В конце концов что-то внутри нее щелкнуло и сообщило, что дело не в этом: появился другой цвет.

    Ее глаза внезапно открылись, и Леаль извернулась, чтобы глянуть в иллюминатор. Серебряный круг не походил ни на одно окно, когда-либо ею виденное — слишком яркий, слишком безразмерный в этой своей яркости. Она с шуршанием вылезла из спального мешка и подплыла к окну. Леаль нерешительно протянула руку, чтобы прикоснуться пальцами к стеклу. Оно было теплым.

    Цвет неба переливался от глубокой синевы слева до невозможного серебра справа. Иллюминатор был небольшим, но у нее уже возникло ощущение колоссального масштаба, намек на то, что небо намного, намного больше, чем она когда-либо полагала. Во многих милях вдали проплывали крошечные пухлые облачка, полурасплывчатые силуэты с белыми очертаниями.

    Леаль прерывисто вздохнула. Она полностью проснулась — надо сказать, сердце так и колотилось. Она быстро оделась, чуть не забыв посмотреться в зеркало, и лишь успела поправить разлетевшиеся волосы, прежде чем открыла дверь каюты. Словно сомнамбула, скакала она по коридорам яхты, пока не оказалась у входа в салон.

    Комната эта лишилась половины стены, и по ней плясали удивительно свежие порывы воздуха. В корпусе корабля каким-то образом раскрылись створки, словно у моллюска, высотой десять футов и длиной двадцать, так что Леаль не отделяло от нового неба ничто, кроме нескольких страховочных тросов. Корабль замедлил бег до плавного скольжения, что позволяло Хайдену и Тарви потягивать кофе из спиральных стаканов прямо на краю пустоты. Они приглушенно переговаривались. Леаль едва замечала их — ее влекла к открытому люку невероятная величественность того, что открывалось за ним.

    Таким огромным ничему быть не дано. Леаль думала, что разбирается в масштабах; она наблюдала за огнями далеких кораблей, прикидывала расстояние до них и их скорость — множество раз. Она видала, как в темноте сверкают круглые колеса города Сьера. Эти же штуки простирались на мили и мили.

    Она вцепилась в трос и уставилась вниз, потом вверх, в бесконечность. Близлежащие облака были узнаваемы, хотя ярче и четче, чем она могла себе представить. Но под ними, над ними — все больше и больше, все мельче и мельче, все дальше и дальше в бесконечной пучине отдельных фрагментов, отчего ей казалось, что она кружится, падает и летит одновременно.

    А впереди корабля…

    Она не могла глядеть прямо на него. Даже в самые яркие газовые лампы в Сьере можно было всмотреться, хотя после них и плавали пятна в глазах. Эта… область — она даже не была вещью в обычном понимании — просто слепила. Леаль подняла руку, чтобы загородиться от нее, прищурилась, пытаясь уловить хоть какую-то деталь. Это оказалось невозможно. И, что еще более невозможно, с каждой секундой свет становился все ярче.

    — О, Леаль, вы как раз вовремя к утреннему возжиганию.

    Это приблизился, чтобы зависнуть рядом с ней, Хайден Гриффин. Сияние окружало Гриффина, пожалуй, придавало ему вдохновения; в этот момент он стал самым ощутимо реальным объектом изо всего, попадавшегося когда-либо Леали. Каждая складка на ткани, каждая пуговица на его одежде сияла и являла текстуру такой затейливости, с какой она никогда прежде не сталкивалась; она могла разглядеть отдельные нити его рубашки, и каждую в мельчайших подробностях. Шок был настолько силен, что она не смогла заставить себя посмотреть ему в лицо, дабы не увидеть там слишком многого.

    — С вами все в порядке?

    Она перевела взгляд на салон, но даже тот показался ей знакомым лишь наполовину.

    — Все прекрасно, — смогла вымолвить она. — Это просто… мое первое солнце.

    — Слишком яркое? Тарви, можешь отыскать даме солнечные очки?

    Мгновением позже Тарви что-то вложил в руки Леали. Она с благодарностью надела очки и уставилась в небо. Это не помогло; наоборот, стало еще хуже, потому что внезапно она увидела намного больше. И слабо отозвалась:

    — Спасибо. Так гораздо лучше.

    Все небо впереди корабля растворялось в свете. Синева напротив светлела; Леали показалось, что теперь она видит ее очертания, видит гигантскую сияющую оболочку, которая разбегалась на сотни миль, прогоняя ночь и зиму. Должно быть, ей это мерещится.

    — Н-насколько ярче оно станет?

    — В абсолютном выражении — ненамного, — лаконично ответил Хайден. — Но мы подойдем ближе, так что, с нашей точки зрения… намного ярче. У вас, впрочем, будет несколько часов, чтобы привыкнуть к этому.

    Часов… Она нервно рассмеялась: «Простите. Я сейчас вернусь». Не обращая внимания на их изумленные взгляды, она бросилась к внутренним дверям салона. Свет каким-то образом проник даже в лишенный окон коридор корабля; облегчения не нашлось ни там, ни в ее каюте, когда она в ней очутилась. Иллюминатор превратился во взрыв сияния по центру стены, ярче всякой лампы. С паническим возгласом она отступила в маленький туалетик каюты.

    Свет даже сюда протискивал крохотные лапки сквозь щели в двери. Леаль ясно видела свои руки, освещенные своего рода голубовато-серым сиянием, чего с ней раньше никогда не происходило. Она сомкнула глаза и закрыла их ладонями — и это наконец принесло ей успокоение.

    Она парила, свернувшись клубочком и медленно покачиваясь, и осознавая, насколько смешно выглядит, Леаль пыталась разобраться в своих ощущениях. Подобное количество света было… неподобающим… непристойным. Его навязчивость ее коробила, как если бы жители залитых солнцем стран ходили нагишом.

    Под конец она вяло рассмеялась и открыла глаза. Гриффин и Тарви искренне верили, что, если они зажгут в Абиссе солнце, люди будут им благодарны. Леаль знала лучше: они поднимут бунт. Мысль о зажигателе солнц несла романтику до тех пор, пока он зажигал звезды для других людей, и пока люди не понимали, насколько подавляющим станет этот новый свет. Правительству Абисса вовсе не стоило беспокоиться из-за Гриффина, и все же если они не побывают в подобном месте, никто из них этого не поймет.

    Она выплыла из туалета и, дав себе несколько минут на привыкание к собственному отражению в зеркале, сделала прическу и макияж. Затем, мысленно приготовившись к свету, Леаль натянула на лицо улыбку и распахнула дверь каюты.

    — Не верится, что это происходит со мной.

    — Вы никогда раньше не ездили на байке? — Хайден Гриффин отклонился назад, чтобы похлопать ее по голени, надежно защищенной от встречного ветра кожаным сапогом.

    — Ездила, конечно. Просто… вот это! — Леаль обвела жестом олимпийски-величественное небо. Она сидела позади Гриффина в седле бескрылого реактивного движка. Хайден за укрытием ветрового стекла проверял управление дросселем с рукоятки руля. Байк меж ее коленями гудел и взревывал. Позади, в сотне ярдов от них и быстро удаляясь, виднелась яхта — блестящая веретенообразная фигура, обернутая в синеву. Впереди в величественном одиночестве вращался железный город размером с Рябиновое Колесо.

    Час назад рядом с яхтой Гриффина зависло батетранское патрульное судно, и на борт яхты поднялась небольшая группа инспекторов. Этих смуглокожих людей породило настоящее солнце, и Леаль исподтишка наблюдала за ними, пока они вежливо выпытывали у Хайдена его намерения. Если они и пришли в трепет от встречи с зажигателем солнц, то постарались этого не показывать; однако же не возражали против его визита в их страну.

    — Это была моя первая настоящая работа, — сказал теперь Хайден. Он снова газанул. — Пилотом. — Затем без предупреждения выкрутил дроссельную заслонку, и они с утробным рыком взмыли в чистый воздух.

    Ощущение невесомости сменилось чувством, что она висит, зацепившись ногами за вставший теперь вертикально корпус байка, и ужас в ней боролся с восторгом. Казалось, что Хайден выше над ней, и она крепко прижалась к нему, когда они пулей рванулись (или так это выглядело) прямо в небо.

    Мимо проносилась всякая всячина: водяные капли, комья земли, поросшие травой, испуганная птица. Внезапно ужас прошел, и она засмеялась от восторга.

    Хайден отклонился назад.

    — Теперь мы можем видеть! Теперь мы можем летать! — Она-то думала, что он открыл дроссель до упора, но нет, он открыл только теперь — и от встречного ветра у нее перехватило дыхание. Она кричала в лицо ветру, и сама себя не слышала.

    Они достигли городского колеса — слишком скоро! — и байк вернулся к размеренному скольжению. Леаль наклонилась, чтобы взглянуть мимо Хайдена на приближающуюся череду крыш и улиц.

    — Никаких сигнальных буйков, — заметила она.

    — О, по ночам они на месте. У них здесь, знаете ли, случаются ночи.

    — Да, конечно.

    Но сейчас было видно все, и навигация не составляла труда. Леаль, бесчисленное количество раз вводившая свой куттер в порт, оценила свободу выбора собственного курса; они могли накручивать витки вокруг обруча городского колеса, петлять возле него, коли вздумается, не опасаясь невидимых опасностей. Жизнь в окружении такого количества света по-прежнему казалась вызывающе эпатирующей, но теперь у нее появилось некоторое представление, насколько она может оказаться увлекательной.

    Хайден посадил их на швартовочную конструкцию, которая выступала в поток воздуха с уличного уровня — как блошиные остановки там, дома. Посадочную площадку от встречного ветра защищал большой обтекаемый щит. «Сюда», — с ухмылкой сказал Хайден, когда Леаль на нетвердых ногах слезла с машины. Он устремился в слепящий свет, жару и цвет, словно их и не замечая. Леаль с трудом поспевала за ним, оглядываясь по сторонам.

    Люди одевались легко — как и надлежало, решила она, в таком теплом воздухе. И все же некоторые из них…

    — Эй, — шепнула она Хайдену, — вон те — проститутки?

    Он посмотрел, куда она указывала, и рассмеялся.

    — Потому что на них юбки? Я тоже так подумал, когда впервые побывал здесь. Нет, в Батетране женщины носят юбки как знак статуса. Это говорит всем и каждому, что им абсолютно не приходится утруждать себя выходом в невесомость.

    — А-а.

    Она вплотную следовала за ним сквозь толпы, мимо зданий, освещенных столь превосходно, что она различала каждый карниз и выступ. Здесь были улицы верхних уровней, нависавшие над той, по которой шла она; кварталы в вышине, парки в небе. И зеленые деревья, сотнями высаженные на бульварах. Они были так прекрасны!

    — Куда мы идем? В почтовое отделение? — Идея пролететь двенадцать сотен миль, чтобы отправить письмо по почте, вдруг показалась ей абсурдной. Хайден покачал головой.

    — Тарви возьмет другую лодку, чтобы купить кое-какие припасы — и свежие фрукты помимо прочего, если вам интересно. Но нет, мы с вами идем не в почтовое отделение. Так вышло, что я знаю, где находится местный офис Внутренней Стражи. Ну, не «офис». Аванпост? Казармы? — Он пожал плечами.

    Он вдруг повел себя как совершенно иной человек. Леаль покинула яхту вместе с зажигателем солнц, внушающим благоговение героем и командиром. Сюда она прибыла с молодым человеком не старше ее самой — повзрослевшим, но не утратившим задора. Он схватил ее за руку и указал на вагон, который поднимался по круто изгибающейся эстакаде. По мере подъема эстакада, на которую опирался путь, утоньчалась, пока не остались одни лишь подвесные тросы. Рельсы становились все круче, по мере того как поезд устремлялся к областям все более и более низкого веса, пока далеко вверху рельсы не встали вертикально. Затем они перевернулись и снова начали изгибаться вниз, и вагон с ревом понесся по ним на другой конец города. Хайден рассмеялся от восторга.

    — В Сьере такого нет, — призналась Леаль.

    — И в Раше тоже.

    — Но погодите-ка, — внезапно сказала она. — Если вы все это время знали, как связаться со Стражей, почему не связались?

    Он поджал губы, отвел взгляд и сказал:

    — Я не поверил в вашу теорию, помните?

    — О, конечно же поверили. Вы поверили мне. Вам было все равно.

    — Глупости, — сказал он. — Почему бы это мне было все равно?

    — Вам стало все равно в тот миг, как вы узнали, что миро-осы не имеют ничего общего с искусственной природой, — обвинила она. — Когда я сказала вам об этом, вы вышли из моей квартиры, не проронив больше ни слова.

    — Это было непростительно грубо с моей стороны, — признал он с примирительной улыбкой. Леаль не собиралась терпеть подобное и смерила его лучшим своим преподавательским взглядом.

    — Я предпочла поверить, что дело не в том, что вы просто равнодушны к судьбе моего народа. Если так, то передо мной остается нерешенная загадка. Почему вы то загораетесь, то охладеваете к этому всему?

    Теперь он и вовсе отвернулся.

    — Офис находится здесь, наверху, — сообщил он, указывая на длинный пандус, который по мере подъема превращался в извилистую улицу. Узкие башни цеплялись за тросы-спицы, пронзающие улицу, а по сторонам раскинулись богатые дома, утопающие в зелени. Дом, к которому привел ее Хайден, расположился за обнесенным стеной внутренним двориком. Здание — наполовину из стекла — было облицовано штукатуркой кораллового цвета, и выставляло несколько острых как нож крыльев во вращательный ураган. На непрекращающемся ветру раскачивались пальмы. Леаль никогда не видела ничего подобного.

    Хайден позвонил в колокольчик, висевший у ворот. Ничего не произошло. Через минуту он нахмурился и позвонил снова.

    Леаль протянула мимо него руку и толкнула решетчатые ворота. Те бесшумно распахнулись. Хайден поморщился и шагнул вперед. Она последовала за ним, стараясь не улыбнуться.

    Сквозь огромные стеклянные плоскости, что служили здесь окнами, никого не было видно. Они обошли дом сбоку. Там четверо мужчин, потея на солнце, грузили ящики в кузов обшитого деревом педального грузовика. Один из них заметил двух посетителей и закричал:

    — Посторонним вход воспрещен!

    — Мы ищем Внутреннюю Стражу, — сказал Хайден. — Мне дали этот адрес.

    — Ну, кто бы и что бы вам ни наплел, он морочил вам голову, — сказал мужчина. — А теперь убирайтесь.

    — Но погодите… — начал Хайден. Леаль положила руку ему на предплечье.

    — Извините, что потревожили вас. Просто у зажигателя солнц, вот он стоит, есть новости из бессолнечных стран. Мы подумали, что Страже это может быть интересно.

    Все четверо остановились, не завершив движения. Они опустили свои ящики и вытаращились.

    — Вы — Хайден Гриффин? — спросил первый. — Можете это доказать?

    Вид у Хайдена был явно раздраженный, однако достал то, что выглядело как визитная карточка, и протянул ее мужчине. Карточка сверкнула в солнечном свете; она переливалась, как бабочки в маленьком зоопарке Сьера.

    — Ладно. — Мужчина пожал руку Хайдену. — Я Орен Пакстен, местный глава Стражи.

    Он был весьма мускулист, как и его спутники, дотемна загорел, а щетина на его коротко стриженой голове поседела. Он показался Леали похожим на рабочего-докера; собственно, они все на них походили.

    — Приятно познакомиться, — сказал Хайден, — но на самом деле это не я нуждаюсь в вашем внимании. Вот доктор Леаль Маспет из Сьера. У нее просьба к Страже.

    Четверка вежливо перевела взгляды на Леаль. Ее только что обретенная беззаботная уверенность в себе растворилась в чувстве неловкости.

    — Нечто… — начала она, и с первыми словами ожили воспоминания обо всем, что она видела и слышала за последние недели. — Нечто охотится на мою страну, — четко выговорила она. — Наше правительство парализовано, а народ отвлекся на внутреннюю политику. Но исчезли города. Корабли. Мои исследования наводят меня на мысль, что это может быть… что-то древнее. Может быть, даже миро-оса, каким-то образом опять пробудившаяся во тьме.

    Она ожидала глумливых смешков, но вместо этого все четверо переглянулись. Пакстен прочистил горло.

    — Кажется мне, мэм, что если вы ищете объяснений, то человек, который лучше других сможет рассказать вам, что происходит, стоит бок о бок с вами.

    Хайден со скрещенными руками сердито воззрился на Пакстена.

    — Что он хочет сказать? — спросила она Гриффина.

    — Это Хайден Гриффин впустил монстров в Виргу, — сказал один из людей. — Когда вы влезли в само солнце солнц, или не так?

    — Я был всего лишь пилотом, — сказал Хайден.

    — Вот именно, — усмехнулся мужчина. — Это сделала та чужачка, с которой ты трахался — Обри Мах…

    Апперкот Хайдена свалил его с ног, и он врезался в борт грузовика. Мгновение спустя Леаль обнаружила, что вместе с Пакстеном стоит между Хайденом и двумя другими мужчинами, один из которых подобрал тяжелый железный прут.

    — Мы подчищаем за вами уже больше двух лет, — сказал Пакстен. — Не удивляйтесь, если здесь не рады вас видеть.

    — Прекратите! Я не понимаю, о чем вы толкуете, — сказала Леаль, — и мне все равно. Я пришла просить вас о помощи. Абисс в опасности и…

    Пакстен покачал головой:

    — Если бы что-то проникло сквозь оболочку мира, рубежные мотли нам рассказали бы.

    — Но что, если… — Леаль ненавидела выдвигать безосновательные предположения, но ей отчаянно хотелось быть услышанной. — Если… то, что наделал Хайден, разбудило нечто, которое было здесь всегда? Вы знаете, что такое миро-оса?

    Человек, которого ударил Хайден, поднимался на ноги. Он и его друзья смотрели недовольно, но пока что их внимание было приковано к ней.

    Пакстен нагнулся, чтобы поднять с земли коробку.

    — Надеюсь, вы ошибаетесь. Потому что сейчас мы не в состоянии вам помочь.

    — Вы о чем?

    Коробка с грохотом упала в кузов грузовика.

    — Мы уезжаем, — сказал Пакстен. — Снимаемся отсюда. Стража в наши дни слишком немногочисленна… Были вы просто пилотом или нет, — сказал он Хайдену, — мы все еще разделываемся с заварухой, которую вы помогли устроить. У вас, похоже, все вышло к лучшему — вы богаты и знамениты благодаря компонентам, которые стащили из Кандеса. Мы же… Пока вы богатели, мои друзья умирали.

    — Но куда вы направляетесь? — спросил Леаль. Она протянула свое письмо. — Может, по крайней мере, передадите его своему начальству?

    — Стража проводит закрытый конклав в Княжествах, — сказал Пакстен. Он с явной неохотой взял у нее конверт. — Я могу передать ваше послание, доктор Маспет, но оно, скорее всего, будет каким-нибудь девяностым пунктом в очень длинном списке вопросов, и не последний из них — недовольство нами, которое разжигает одна из ваших собственных соотечественниц. Антея Аргайр — слышали о такой?

    — А-а, — сказала Леаль. — Вот как?

    — Она ушла из Стражи и опубликовала книгу, раскрывающую некоторые очень деликатные секреты. Она призывает приглушить подавляющее поле Кандеса, и некоторые Стражи с ней согласны. Наметился раскол… Мы должны залечить его, поэтому собираемся все вместе. — Он помедлил. — Так что вы поймете, когда я скажу, что сообщение от абиссалки, причем поддержанное Хайденом Гриффином, не встретит сейчас в Страже теплого приема. И если мотли не подтвердят вашей теории, у нас окажется мало резонов ей поверить.

    — В любом случае, спасибо, — сказала она. — Это все, о чем я могу просить — чтобы вы его доставили.

    — Да, — сказал Пакстен. — Это все. — Он отвернулся и стал пропихивать коробку дальше в грузовик.

    Ни Леаль, ни Хайден не заговаривали первыми вплоть до момента, когда они покинули высотную улицу и вернулись в доки. Наконец, молчание ее утомило, и Леаль сказала:

    — Вы знали, что они так отреагируют на вас.

    — Я не собирался сообщать им, кто я такой, — ответил он. — Это сделали вы.

    — Откуда мне было… — С некоторым усилием она взяла себя в руки. — Он согласился взять письмо. Это главное.

    — Вы думаете? — Он бросил на нее ядовитый взгляд. — Значит, вы такая же, как и все остальные? Думаете, на этом ваша ответственность заканчивается? Вы думаете, ответственность вообще когда-либо заканчивается?

    — Что вы хотите сказать?

    — Всю свою жизнь я прибирал за другими людьми, — огрызнулся он. — Брал на себя ответственность за то, о чем они перестали заботиться. Я возродил солнце своей страны, пока остальные мои сограждане сидели и выжидали. Пока они спорили, я делал грязную работу. И вы действительно думаете, что Стража собирается как-то реагировать на ваши новости? Хоть чуточку сильнее, чем ваше правительство? — Он с отвращением покачал головой.

    — Я признательна, что вы привезли меня сюда и помогли передать сообщение, — сказала она. — Это больше, чем я просила или имела право просить. Я вам благодарна.

    — Как будто вы сами не знаете. — Он хмуро уставился на экзотический городской пейзаж. — Прося, всегда ожидают большего.

    Они снова двинулись в молчании, пока до Леали не дошло, каким ребячеством отдает драматизм Хайдена. И посмотрев на него, вышагивающего с напряженным взглядом прямо перед собой, она разразилась смехом.

    — Прося, ожидают большего, — сказала она. — Вы правы.

    — О чем вы говорите? — Его обиженный взгляд заставил ее рассмеяться только пуще.

    — Хайден, вы привезли меня в экзотичнейшее из мест, какие я когда-либо видела. Я стою под светом солнца в чужом городе, и у меня полно времени! Неужели вы не понимаете, что это значит?

    — Нет, — сказал он подозрительно. — И что это значит?

    Молодая женщина взяла его под руку.

    — Раз уж мы здесь, вы могли бы позволить мне хотя бы немного пройтись по магазинам.

    Она это предложила лишь затем, чтобы расшевелить его и чтобы он не дулся.

    Однако теперь, два дня спустя, каюта Леали была завалена сумками и пакетами. Она купила несколько книг и одежду для себя, но бóльшая часть денег ушла на новый дорогой гирокомпас для ее куттера. Леаль, впрочем, пока ходила, увидала великое множество вещей, которые явно должны были оценить ее друзья. Было очень весело делать покупки для Шоны и для компании, собравшейся на ту винную экскурсию. Она даже для Исли подыскала пресс-папье.

    Хайден ее сопровождал, и хотя он старался замкнуться в своей праведной обиде, она ему не дала. Леаль засыпала его непрерывным потоком вопросов, срывая его попытки уйти в себя каждый раз, когда у него появлялся этот отсутствующий взгляд. В конце концов он повеселел и по дороге обратно к байку тащил половину ее сумок.

    Это было весело, и маленькое облачко пакетов создавало уголок естественности каждый раз, когда она заскакивала в свою каюту. И все же, даже пока она водила Хайдена по городу, Леаль с неуютным чувством осознавала, что ее девчачья тактика дорого ей обходится. Из-за нее она выглядела пустоголовой простушкой в тот самый момент, когда ей требовалось, чтобы Гриффин и остальные воспринимали ее всерьез. И мало значило, что она сделала это, чтобы вытащить его из его же собственной детской хандры; он вряд ли в этом разберется.

    Ситуация была слишком серьезна для легкомысленности. И все же серьезность, похоже, непосильным грузом давила на Хайдена Гриффина.

    Все эти непростые соображения объясняли, почему Леаль одиноко болталась в корабельном салоне, когда туда вплыл Тарви. Она протыкала соломинкой парящие маленькой тучкой шарики супа. Огромные двери-люки салона закрыли несколько часов назад; сейчас они находились глубоко в объятиях зимы.

    — Если нам придется резко затормозить, все это окажется на вас — сказал он, всовывая ноги в пару напольных ременных петель напротив нее.

    Леаль покраснела и начала заправлять свободно плавающий суп в витки большого спирального стакана.

    — Он был слишком горячим. Я пыталась его охладить.

    — Мм. Это объясняет, почему вы сидите одна в темноте.

    Она поморщилась.

    — Я отдаю себе отчет, что на днях выглядела, будто на радостях дорвалась до покупок, но один поход по магазинам обстоятельств моей жизни не изменит. Мой факультет по-прежнему закрыт, сама я официально прачка, и я даже не могу посетить свой родной город, если вдруг захочу. — Она не стала добавлять, что не хочет — больше не хочет.

    Его брови взлетели вверх.

    — Вы совершенно не упоминали об этом. Вы спрашивали Хайдена?

    — Я больше не буду обязанной Хайдену Гриффину! — Если бы здесь был вес, она бы стукнула по столешнице, но в Вирге с младых ногтей выучиваешься не делать высокопарных жестов в состоянии свободного падения. Они всегда заканчивались непредвиденно-комически. Она просто вперилась взглядом в Тарви.

    Тот через мгновение отвел глаза.

    — Я понимаю, — сказал он. — Когда я рос, мне никогда не приходилось о чем-то просить. Никогда не был беспомощен. Пока не появился Слипстрим.

    — Вы считаете, я гордая?

    Он пожал плечами.

    — Да. И это комплимент.

    В этот момент корабль резко дернулся и начал замедляться. Леаль не раздумывая приникла к спирали с супом и одним махом высосала его из стеклянной посудины, как раз когда из той начали было отрываться маленькие капли, чтобы устремиться Тарви в голову. Тот пригнулся, а затем усмехнулся ей:

    — Ловко.

    — Я обучалась эквилибристике. — Но он высвободил свои ноги и уже полунырнул, полуупал к передней стене салона. Не зная, что предпринимать, Леаль уцепилась за столешницу и подождала; через несколько минут он вернулся с облегченным видом.

    — Ничего серьезного, — сказал он, — но нам придется замедлиться на несколько часов — может, даже потеряем день.

    — Почему?

    Он кивнул на иллюминатор.

    — Похоже, мы пересекаем край царства Дождя.

    Она отправилась посмотреть. В тусклом свете из иллюминатора вдали поблескивали неясные округлые формы, словно глаза, глядящие в ответ.

    — Это опасно! — Она снова посмотрела на Тарви. — Или у вас есть приспособление, позволяющее летать в воде?

    — Мы пользуемся осторожностью. Это хорошо проверенное приспособление.

    Она снова посмотрела в окно — как раз в момент, когда сверкнула отдаленная молния. На секунду проявился фантастический небесный пейзаж, составленный из миллионов трепещущих кристально чистых сфер размером от долей дюйма до десятков ярдов. Самые большие из сфер окутывал туман, протягивая меж ними свои усики. Сквозь царство снова пробился свет, и она увидела, как капли, словно в балете, двигаются, сливаясь и распадаясь по прихоти ветра. Яхта прокладывала сквозь них себе путь, отбрасывая в сторону мелкие с яркими брызгами, и избегая крупных.

    — Никогда нельзя недооценивать царства, — мрачно сказала она, возвращаясь к столу. — Мы потеряли из-за них слишком много кораблей и городов, чтобы не относиться к ним с уважением.

    should

    — Тогда не может ли это и быть ваш таинственный монстр?

    Он кивнул на иллюминатор. Леаль покачала головой.

    — Царство — это просто насыщенный водой воздух из внутренних наций, который охлаждается и конденсируется, приближаясь к стенам мира. Его можно избежать. Его и следует избегать.

    От входа в салон донеслись голоса. Вошел Хайден Гриффин в сопровождении нескольких солнечных инженеров, которых он подхватил в Батетране. Трое мужчин и две женщины оживленно обсуждали регуляторы напряжения, а один из членов команды устанавливал тем временем экран и слайд-проектор. Он зажег магниевую лампу и ушел. Хайден по-дружески хлопнул его по плечу, когда он проходил мимо, и тот усмехнулся.

    — Мы можем удалиться куда-нибудь в более тихое место, если хотите, — предложил Тарви.

    — А тут что будет?

    Хайден ее услышал.

    — Небольшая презентация по дизайну солнц, — сказал он. — Хотите посмотреть?

    — Вообще — да.

    Они с Тарви устроились позади инженеров, пока Хайден скармливал аппарату первый слайд. На нем изображалась большая черная сфера, около шестидесяти футов в поперечнике, без примечательных деталей, за исключением нескольких опоясанных кругами заклепок отверстий, через которые входили разнообразные трубки.

    — Десятитераваттный реактор Буссарда, — лаконично сказал Гриффин. — Просто пустое пространство, если не считать двенадцати кольцеобразных магнитов. Магниты удерживают электронное облако в центре сферы, а с периферии мы впрыскиваем ионы бора. Это сферический ускоритель частиц, направленный в свой собственный центр: когда ионы бора сталкиваются, они сливаются в гелий-4, который электрически заряжен…

    — Вы для охлаждения магнитов используете жидкий гелий? — спросил один из инженеров.

    Хайден приподнял бровь.

    — Сразу к фирменным тонкостям, а? Никаких комментариев по этой части.

    — Но это самая сложная часть всей системы, — сказал инженер. — Реактор прост, его может спроектировать ребенок…

    — Ребенок его и спроектировал, — сказал Хайден. — Это план, который я набросал, когда мне было четырнадцать. Не то чтобы я был гением; я просто пытался вспомнить, что мои родители показывали мне из своих чертежей. Они тайком построили первый реактор Эйри после того, как Слипстрим уничтожил наше изначальное солнце, а я глядел, как они это делали. Система охлаждения — моей матери, и я ее вам не покажу. Ионные инжекторы я забрал из Кандеса; силовой балласт тоже. Больше в самом реакторе ничего нет.

    Инженеры кивали.

    Хайден перешел к следующему слайду. Этот показывал форму, более знакомую Леали, по крайней мере, по фотографиям: ломаная кривая прозрачной керамической оболочки солнца. Этот объект выглядел достроенным наполовину, фоном ему служил знакомый мрак абиссальских небес.

    — Теперь мы переходим к сложностям, — сухо сказал Хайден. — Как превратить десять тераватт в как можно большее количество света. Даже неэффективность в один процент означает дополнительные сто гигаватт тепла, которые нужно как-то сбросить.

    — Насколько велика лампа? — спросил другой инженер.

    — Сфера лампы — пятнадцать сотен футов в поперечнике, — сказал он. — Герметизировать ее — кошмар; вот где я надеюсь использовать ваши умения. Мы должны поддерживать частичный вакуум при высокой температуре…

    — Что за газ? — спросил третий инженер.

    — Ксенон. Заряженные частицы от термоядерной реакции достаточно энергичны, чтобы пройти прямо через стенку реактора. Снаружи они образуют заряженную оболочку вокруг реактора — виртуальный катод. От него дуга разряда проходит через ксенон к внешней оболочке окружающей его сферы лампы. Физический катод выгорел бы, но данная конструкция позволяет избежать этого. А поскольку вся сфера лампы является анодом, ее оболочка должна быть способна поглотить ударную нагрузку…

    Он нахмурился, глядя на фотографию.

    — Мне нужен для этого солнца насколько возможно чистый спектр. Вот почему мы работаем с ксеноном. Но он не самый эффективный, поэтому нам придется сбрасывать сотни гигаватт тепла и электричества. Именно об этом я и хотел вас просить, — обратился он к инженерам. — Вы предпочитаете строить разрядные щетки и создавать молниевое поле вокруг солнца? Или… — Он схватился за ременную петлю над головой, когда корабль внезапно затормозил.

    Пара инженеров кувыркнулись в сторону носа; Леаль воспользовалась одним из своих эквилибристических переворотов и уцепилась вытянутой ногой за другую петлю. Хайден прыгнул к переговорной трубке и закричал в нее:

    — Что, черт возьми, происходит?. — Он приложил к ней ухо и нахмурился. Затем резко повернулся и схватил Тарви за руку. — Открываем люк! И сообщите в общий кубрик! Нам нужны люди и спасательное снаряжение. — Забыв о слайд-шоу, они с Тарви управлялись с тяжелыми лебедками, открывавшими грейферную стену салона. Та медленно раздвинулась, открывая абсолютную черноту, в которой ничего нельзя было разглядеть; но вот уже в салон подоспел экипаж с яркими шипящими лампами. По небу зашарили белые лучи, и у Леали снова возникло неуютное ощущение, что там сверкают тысячи глаз.

    — Стой! Видишь это? — показал пальцем один из команды.

    Леаль и инженеры столпились у края дверей; она схватила Тарви за руку, когда тот проскакивал мимо:

    — На что все смотрят?

    Он мрачно потряс головой и вырвался прочь от нее.

    Один за другим члены экипажа ловили свою цель, пока ее не очертили туманной белизной с полдюжины магниевых ламп. Это была капля воды, около шести футов в поперечнике. Яхта остановилась рядом с ней. За ней группками и рядами выстроились вдаль еще десятки таких же капель. Все их в жуткой тишине окутывал туман.

    — Я не понимаю… — Леаль замолчала. Внутри дрожащей сферы проглядывали какие-то очертания. Как только она поняла, что это такое, то увидела, что многие другие из дрейфующих сфер несут внутри себя такие же очертания — мрачное ядро, вокруг которого, должно быть, и выросла капля.

    В центре гигантской капли воды находилось человеческое тело.
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    Их было несколько дюжин. Матросы яхты с криками водили по сторонам своими лучами, и по мере того, как свет переходил от капли к капле, вырисовывалась невообразимая трагедия. Эти люди забрались слишком далеко внутрь царства Дождя. Все они носили ножные плавники, но даже самый выносливый летун, обессилев или потеряв сознание из-за травм, должен когда-нибудь прекратить двигаться. Все на борту яхты знали, что произойдет дальше.

    Неподвижный человек притянет воду.

    Сначала мелкие капли налипнут на волосы, рубашку или ботинки, к ним присоединятся более крупные. Какое-то время вы можете стряхивать их, но когда-то необходимо поспать. Как только вы по какой-либо причине становитесь неподвижны, капли начинают накапливаться и соединяться.

    Яхта остановилась, и двое авиаторов с привязанными к лодыжкам веревками прыгнули сквозь пустой воздух к ближайшей темной сфере. Они лягали ее ногами, разметая воду; затем один из них дотянулся до тела и ухватился за безвольную руку. Два авиатора, стоявшие рядом с Леалью, быстро, но с ясно читающимся на лицах беспокойством, втянули их обратно.

    Тело молодого человека, все еще почти целиком окутанное водой, упало на стол, где Леаль только что ела суп. Она уставилась на него. Мертвый авиатор носил форму абиссальского флота.

    — О боги! Экспедиция! — Леаль отшатнулась от безжизненного серого лица. Тело свернулось в позу эмбриона — обычная поза сна в свободном падении, — из-за чего юноша выглядел ужасно уязвимым. Спящий мальчик.

    Она отвернулась, но панорама снаружи была не лучше. Прожекторы отыскали еще одну гигантскую каплю, и на секунду Леали показалось, что она смотрит на затерявшийся винный шар с винодельни. Шар был насыщенного красного цвета; но потом она поняла, что это означало: кто-то истек кровью внутри этой капли.

    — Что с ними случилось?

    Хайден стоял на краю бесконечности, держась за один из канатов. Он мотнул головой.

    — Вот! Вон там! — возбужденно показывал кто-то из команды. И снова лучи бешено заметались в темноте. На этот раз они осветили темную фигуру, лишь наполовину покрытую водой. И что это было — свет ли неловко шатнулся или едва пошевелился человек?

    Он ворочался в воздухе, слабо отбиваясь от воды, которая медленно ползла по его груди. Леаль вздрогнула. Казалось, будто его пожирает бесконечно терпеливое чудовище. Как давно он борется? Видимо, достаточно долго, поскольку неспособен сосредоточиться ни на чем другом; свет его лишь отвлекал, а никак не возвещал идущее спасение.

    — Поймал! — Матрос быстро подплывал, увлекая за собой вялую фигуру. Все столпились вокруг, сгоняя остатки воды, и кто-то принес одеяло, которым спасенного тут же обмотали. Для этого его покрутили в воздухе, и когда он повернулся, то оказался лицом к лицу с Леалью. Она вскрикнула:

    — Брун! О нет! Что случилось?

    Брун Мафин встретился с ней глазами, но в них не мелькнуло узнавания, только пустое отчаяние. Его губы задрожали, словно он хотел что-то сказать; затем глаза его потухли, а руки стали охлопывать одеяло. Похоже, он думал, что там все еще вода.

    — Брун, это я, Леаль. — Авиаторы потеснились, и Леаль взяла его лицо в свои ладони. — Ты в безопасности, Брун, вода ушла.

    — Нет… — Он покачал головой. Его стала бить сильная дрожь.

    — Вон еще один!

    Внезапно она осталась наедине с Бруном, так как все авиаторы вернулись к обшариванию прожекторами наружного пространства и забрасыванию туда своих линей.

    — Брун, что случилось? Расскажи мне.

    Он снова покачал головой:

    — П-прекрати это делать. Принимать эти формы…

    — Брун, я настоящая. Настоящая Леаль. Расскажи мне, что с тобой случилось.

    Говоря все это, Леаль перетащила его из салона в более теплый центральный коридор. Не зная, что еще сделать, она утянула его в свою каюту.

    — Ни до чего не дотронуться, — пробормотал он. — Хватаюсь-хватаюсь за него, но до него просто не дотянуться. — На его глазах выступили слезы.

    — Это наверняка было ужасно, — сказала она. — Но как ты сюда попал? Где корабль?

    — Корабль… — Его глаза расширились. — Мы следили за ним. О, его легко найти после того, как он насытился, просто нужно держаться следа из обломков. След завел нас в царство, но мы знаем, что оно не отсюда. Оно гнездится в оболочке мира.

    — Что гнездится? Что оно было такое?

    На его лице появилась настораживающая хитринка.

    — Это не оно. Это они.

    Его взгляд затуманился, и Леаль мягко потрясла его за плечи.

    — Брун, что ты имеешь в виду под «это они»? Ты можешь описать их?

    Он крепко зажмурился.

    — Сначала звучит голос — его слышно за много миль. Но это не один голос, это хор. И когда он настигает тебя, это хор тысяч. Тысяч. И все они сделаны друг из друга…

    Ошеломленная Леаль попятилась. Лицо Мафина исказилось в ужасной гримасе.

    — Они вцепляются в тебя и вопят, и то, что они говорят, это…

    — Тшш! — Она снова придвинулась к Бруну и похлопала его по щекам. Он снова было начал двигать руками, словно отряхиваясь, но остановился, когда она вытерла ему волосы и лицо полотенцем из шкафа.

    Она полностью открыла стенную тепловентиляцию; потом сняла с него промокшую одежду и обсушила остальные части тела. Его кожа была холодна и бледна как снег.

    Он глубоко вздохнул.

    — Тебе нужно поспать, — сказала она. — Да-да, засыпай, Брун, теперь ты в безопасности.

    Он чуть улыбнулся, и его глаза закрылись, когда Леаль уложила его в свой спальный мешок. Он тогда словно позволил себе забыться, обмяк всем телом. Ей пришлось долго прижиматься ухом к его губам, чтобы удостовериться, что он еще дышит.

    Чем ему еще помочь, она не знала, и вернулась в салон. К тому времени спасли еще четырех авиаторов, и корабль, медленно пульсируя двигателями, выписывал траекторию в поисках других. Леаль нашла Хайдена и сказала:

    — Должно быть, «Молот» каким-то образом застрял. Брун сказал, что они оставили его, чтобы искать помощь…

    — Да, мэм. — Это был один из авиаторов — зависший в воздухе дрожащий сверток одеял с торчащей из него с краю влажной копной волос. — Мы вылетели на байках. — Он прокашлялся. — Но проклятые воздухозаборники забились почти сразу. Продолжили на ножных плавниках, но, похоже, мы шли не в том направлении. Просто все больше и больше запутывались в царстве. Два дня — и мы начали слабеть… а потом пришла вода…

    — Но что вы здесь делали? И как такой корабль, как «Молот», мог застрять?

    Авиаторы переглянулись. Тот, что говорил, неохотно выдавил:

    — Не могу вам этого сказать. Это секретная информация, и, при всем нашем уважении к зажигателю солнц, он иностранный гражданин, как и этот корабль…

    Хайден пожал плечами:

    — Мне она ни к чему, если только не поможет нам найти «Молот».

    Снова люди переглянулись; затем все закачали головами.

    — Но остальные члены экипажа? С ними все в порядке?

    Выражение их лиц сказало все, что ей нужно было знать; их лидер просто сказал:

    — Нет, мэм, не в порядке.

    Снаружи раздался крик. Люди Хайдена нашли еще одно тело, и при этом известии остальные спасенные авиаторы вздохнули.

    — Значит, это последний, — сказал их предводитель. — …Где лейтенант Мафин?

    — Оттаивает в каюте, — ответил Хайден. — Где и вы тоже будете через минуту.

    — Это, я думаю, хорошо. Только — прошу прощения, сэр, мы бы предпочли быть все вместе, и чтобы он был с нами. Он нес всякое…

    Намек оскорбил Леаль.

    — Я уверена, что лейтенант Мафин не разгласит никакой секретной информации.

    — Я тоже уверен, что нет. Это все другие вещи, которые он может наболтать, мэм, сэр… Такие, не совсем сообразные, и не только вам не стоило бы к ним прислушиваться — никому бы не надо к нему прислушиваться.

    — Меня не волнуют ваши секреты, меня волнует безопасность моего корабля, — резко сказал Хайден. — И людей на нем. Если вам известно что-нибудь, грозящее нам опасностью, или если вы можете привести нас к месту, где застрял «Молот», вам лучше сказать мне об этом сейчас.

    Авиаторы еще раз переглянулись, а затем их старший угрюмо сказал:

    — Мы ничего не видели. Мы обычные дýхи из машинного отделения, сидели за задраенными переборками с затычками в ушах, пока шло сражение. Мы слышали крики через переговорную трубку, но… — Он посмотрел на своих спутников. — Мы не знаем, с кем мы сражались. Или где находится корабль.

    Леаль нетерпеливо стиснула сплетенные пальцы. Она не хотела выпускать Бруна из-под присмотра, пока не убедится, что с ним все в порядке, да и Шона иначе никогда бы ей не простила. Но Хайден уже кивнул паре своих человек:

    — Доставьте лейтенанта, и мы разместим его и его людей вместе.

    Огромные створки-ракушки уже закрывались, и двигатели корабля поменяли свой тон, когда он начал последний разворот. Пока выживших выводили из салона, Хайден повернулся к Леали и нахмурился:

    — Вам лучше держаться подальше от этих людей до конца путешествия.

    — Но Брун…

    — Я понимаю, что вы с ним знакомы. Ведь предполагается, что вы с нами не путешествовали, помните? Я не хочу, чтобы у вас были неприятности.

    — Но они, — она кивнула в сторону удаляющихся авиаторов, — уже видели меня.

    — Они видели просто какую-то женщину. Мы дадим этому собственное объяснение, когда прибудем в порт. Или вы уверены, что все будет в порядке?

    Леаль прикусила губу, но вынуждена была отрицательно качнуть головой. Она проклинала свой конформизм, которое даже сейчас не позволял ей позаботиться о Бруне. Она предавала его, эгоистично заботясь о собственной шкуре. Шона тоже так решила бы. И все же Леаль не двинулась с места.

    — Лейтенант был без сознания, когда вы его оставили? — продолжал Хайден.

    Леаль покачала головой.

    — Нет, но… эти люди думают, что он тронулся умом, и явно они не видели того, что видел он.

    — Расскажите мне!

    Леаль, как могла, пересказала Хайдену слова Бруна. К ним присоединился Тарви, и когда она закончила, оба мужчины нахмурились.

    — Так вот как выглядит миро-оса? — спросил Тарви. — Как… стая чего-то?

    Она беспомощно покачала головой.

    — Не знаю. Я достала только два первоисточника, и они чертовски путаные. В коллекции редких книг есть гораздо лучший материал — Уильям мог бы подсказать мне, где искать, но он мертв…

    Хайден уставился куда-то вдаль. Он вдруг сказал: «Извините», и не оглядываясь покинул салон. Леаль озадаченно посмотрела ему вслед.

    — Что он задумал?

    Тарви вздохнул и покачал головой.

    — Ничего. Почему бы нам не…

    — Подождите. — Она внезапно стала подозрительной. — С ним это опять, верно?

    — Оставьте это, мисс Маспет.

    — Доктор Маспет.

    Она полетела к двери салона; Тарви последовал за ней и схватил ее за руку, когда она собиралась оставить помещение.

    — Вы что, не понимаете? — прошипел он. — Он думает, что это все его вина!

    Леаль воззрилась на него. Она почерпнула этот фундаментальный факт при их стычке с Внутренней Стражей, но хотела знать больше.

    — Нет, я совсем ничего не понимаю, — сказала она, глядя Тарви в глаза.

    Он отпустил ее руку, внезапно (и впервые с тех пор, как она с ним познакомилась) почувствовав себя неловко.

    — Около двух лет назад слипстримский адмирал нанял женщину из-за пределов Вирги, Обри Махаллан. Ее задачей было проникнуть в само солнце солнц и отключить его защиту на ночь, чтобы адмирал мог использовать радар — своего рода устройство для видения в темноте, которое излучение Кандеса обычно глушит. Радар — это как наш «змей», только лучше. Адмирал использовал его, чтобы напасть ночью на целый флот и сделать из них фарш.

    — Какое это имеет отношение к…

    — Обри и Хайден были любовниками, и он отвез ее к солнцу солнц. Она погибла внутри Кандеса, а он спасся с достаточным количеством деталей, чтобы построить солнца для пары наций. В то время никто не знал, что пока защита Кандеса ослабла, внутрь из внешнего мира проскользнули несколько тварей.

    — Тварей?

    — Назовем их монстрами. Один из них разгромил королевский дворец Слипстрима и, возможно, убил самого Кормчего Слипстрима. Этот монстр направлялся к Кандесу, где намеревался окончательно отключить защиту солнца солнц.

    — Подождите! Та битва во дворце — там же была Антея Аргайр. Об этом я слышала, но ничего о монстре извне…

    — Внутренняя Стража это скрыла.

    Она окинула взглядом коридор. Дверь в каюту Хайдена была закрыта.

    — Он думает, что раз он привез кого-то на Кандес по чьему-то еще приказу, значит, он в ответе?

    Тарви скривился.

    — Конечно, все не так просто. Хайден не дурак, но то, что человек понимает, и то, что он чувствует, — две разные вещи. Он провел свою юность и первые взрослые годы в полном одиночестве, а теперь — едва ли два года спустя — на его плечи легла судьба целых народов. Это пугающее бремя, и когда ты находишься в такой ситуации, малейший намек на дополнительную ответственность ощущается так, словно тебя обвинили в преступлении.

    Она посмотрела на его.

    — Вы знаете это из первых рук?

    — Что я знаю — так это что ему ни к чему еще и с вами бороться в такой момент.

    Она насупилась, уставясь на Тарви.

    — Тогда хорошо. Мы должны доставить Бруна и его людей в больницу, но после этого…

    Она собиралась сказать «нам нужно вернуться и предупредить Внутреннюю Стражу, что существует реальная угроза». Но Пакстен и его люди уже давно должны были убраться. Взывать было не к кому.

    Тарви пожал плечами.

    — С этим разбираться придется вашему флоту. Возможно, Хайден попытается помочь, но… Там увидим. А теперь, если вы меня извините, мне нужно кое-что подготовить.

    Он оставил ее парить у входа во внезапно опустевший салон.

    Яхта вернулась в порт во время Ремонтной смены, поэтому там, к счастью, была всего горстка портовых инспекторов. Их всех созвали помочь выгружать спасшихся, и пока они отвлеклись на люк в правому борту, Леаль выскользнула через левый. В кои-то веки кабина лифта оказалась целиком в ее распоряжении — ну, вообще-то она и ее многочисленные пакеты и сумки с подарками целиком ее и занимали, но она почти не замечала этого, поглощенная беспокойством: как поступить дальше.

    Шоне следовало сообщить о Бруне; Леаль знала, что они не были любовниками, но все к тому шло. Сейчас Брун был главной надеждой Шоны. Если Леаль не скажет ей, что он вернулся в город, это положит конец их дружбе.

    Проблема состояла в том, что Леаль точно себе представляла, что сделает Шона, когда узнает: она пойдет прямо в адмиралтейство и потребует встречи с ним. А тогда они спросят ее, откуда она узнала, что он вернулся, потому что — Леаль была в этом уверена — правительство намерено держать эту катастрофу в секрете так долго, как только получится.

    И неважно, расскажет ли им Шона; они все равно догадаются. И тогда тайная полиция постучится в дверь Леали.

    Анонимное письмо? Да, это даже может сработать…

    Двери открылись на мокрую от дождя улицу. Она едва успела перетащить свой ставший вдруг увесистым груз на тротуар, как двери снова закрылись. Теперь, в зоне тяжести, стало ясно: ей придется ловить такси, чтобы добраться до дома.

    На это, плюс на болтовню со сменившимся с работы водителем, у которого голова шла кругом от усталости, у Леали ушли последние, кажется, силы. Она с трудом добралась до своего дома и оставила бы за собой след из подарков до самого лифта, если бы в какой-то момент не споткнулась и не оглянулась.

    Она практически впала в квартиру, разбросав коробки и пакеты. Сделав над собой усилие, Леаль закрыла дверь. Повернувшись, она чуть не споткнулась о длинный деревянный ящик, занимавший бóльшую часть пола.

    — Уильям.

    На ящике лежала записка от домовладельца. «Слишком велик для вашей ячейки хранения», говорилось в ней. Леаль чертыхнулась и проверила облицовку ящика — но было непохоже, чтобы кто-то ее взламывал. Если бы хозяин дома попытался так сделать, она бы не удивилась.

    — Я вам кое-что привезла; ну, собственно, себе кое-что, но мы можем поделиться. — Она поставила на его гроб лаймово-зеленую шкатулку с драгоценностями из Батетрана и представила, как он улыбается. Потом ей пришло в голову, что она не может никому отдать ни одного из этих подарков; если тайная полиция увидит хоть один из них, в ней опознают загадочную женщину на корабле Хайдена так же неизбежно, как если бы она рассказала Шоне о Бруне.

    Она села на пол рядом с гробом и вытянула вдоль него руку, склонив на нее голову.

    — Ах, Уильям, — сказала она. — Кому же мне рассказать обо всем этом?
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    Ее разбудил упорный громкий стук. Леаль поняла, что лежит на животе, свесив с кровати онемевшую руку. «М-минутку!» Она с усилием перевернулась и встала. Отлежанная рука бесполезно болталась сбоку. Одной рукой в могиле, подумала она, когда руку начало покалывать.

    Стук повторился. «Подождите!» Это было легкое, но настойчивое «тук-тук-тук!»; почему-то ей всегда представлялось, что у тайной полиции кулаки тяжелее. Она не удивилась, когда оказалось, что в коридоре стоит Шона. Та выглядела великолепно, с обвитыми золотом голыми руками и шеей; однако ее лицо исказилось от гнева, а тушь потекла.

    — Когда ты собиралась сказать мне?!

    Леаль отступила назад, чтобы впустить ее.

    — Когда проснусь.

    Она массировала руку, истыканную невидимыми булавками и иголками, пока Шона смеривала ее взглядом. Видимо, Леаль выглядела так же скверно, как и чувствовала себя, потому что ярость Шоны, похоже, немного утихла — во всяком случае, пока она не отвела взгляда от Леали и не увидела всего остального.

    — Что все это значит? — Шона подняла один из беззастенчиво цветастых пакетов.

    — Я накупила их до того, как мы нашли… эй, а как ты услышала…

    Шона подняла руку с газетой. Заголовок гласил: «ПРОПАЛИ КОРАБЛИ».

    — Так они набрались смелости открыто признать это, — пробормотала Леаль, забирая газету. Она прочитала две строчки статьи, но продолжать не стала. Остальная часть экспедиционных сил Бруна вернулась в порт, но, судя по всему, настолько израненная, что становилось ясно: отсутствующие корабли не просто оставлены патрулировать.

    Шона прижала Леаль к себе.

    — Ах, Леаль! Как он там?! Его друг из адмиралтейства заскакивал в магазин, всего час назад. Правительство ничего не говорит о выживших с его корабля. Что случилось?

    Леаль осторожно обошла свои разбросанные пакеты.

    — Вот этот — для тебя, — сказала она, поднимая один пакет за маленькую тесемочную ручку. Шона, явно не зная, что сказать дальше, приняла пакет и позволила силе тяжести усадить себя на стул подле стола. Снизу раздалось бум! — это она обо что-то ударилась ногой.

    — Ах, да, это наш Уильям. — Леаль села напротив нее и, когда Шона наклонилась, чтобы заглянуть под стол, добавила: — Шона, это Уильям. Уильям, это Шона.

    — Что?

    Леаль сцепила руки и взглянула Шоне в глаза, а затем поведала ей всю историю, без приукрашивания и комментариев, и даже не вставая, чтобы приготовить чай. Прямо сейчас было совершенно не до манер. К тому времени, когда она закончила, Шона успокоилась, хотя и выглядела немного ошеломленной тем, какие странные обороты принимал рассказ Леали. Под конец Леаль спросила:

    — Твой друг из адмиралтейства не говорил, куда они отвезли Бруна?

    Шона кивнула.

    — В госпиталь Оррери. — Она хмуро посмотрела на пакеты (свой она, конечно, еще не открыла) и остальной беспорядок, который оставила Леаль, когда так внезапно улетела за своим приключением. — Мы пойдем к нему. Они не могут нам в этом отказать. — (Бум!) — Извините, Уильям.

    — Шона, ну конечно, они могут отказать нам в посещении. — Леаль обнаружила, что голодна и хочет пить. Она встала, чтобы оценить размеры катастрофы, учиненной плесенью в раковине. — Полно всевозможных причин, по которым правительство не захочет, чтобы Брун и его люди с кем-то разговаривали.

    — Но сегодня мы выясним, что они планируют, — серьезно сказала Шона. Леаль скептически приподняла бровь. — Это все напечатано в газете. Сегодня днем в Гранд-Парке будет митинг, и сам премьер-министр собирается объявить план действий. Друг Бруна сказал, что идей у них нет, они просто устроят какое-то шоу, чтобы унять толпу, пока они придумывают реальный ответ. Ты составишь компанию?

    — А ты идешь?

    — Я должна делать хоть что-то. Не выдержу, если не смогу его увидеть.

    Леаль покачала головой при мысли стать очевидицей такого грубого политического театра.

    — Думаю, стоит поглядеть, как они станут глотать пилюлю, признавая, что там действительно что-то есть.

    Шона нахмурилась.

    — Они говорят, что это флот призраков. Вторжение, так они это зовут.

    Леаль сердито покачала головой.

    — Это не паквейцы. Это всего лишь одна тварь. Одна тварь, которая — тысячи тварей.

    — Леаль, это звучит необычайно мудрено даже для тебя. — Шона начала рассеянно собирать с пола раскиданные пакеты и конверты.

    — Я знаю, что это не призраки. Раньше я думала, что это была миро-оса — ну, может, и сейчас думаю. Но я недостаточно знаю об осах.

    — А кто знает?

    Леаль кивнула на гроб.

    — Иронично, не правда ли? Уильям не просто каталогизировал свои книги — он их читал. И хитроумно спрятал самые редкие и ценные. Если они… — она чуть не сказала «сожгут библиотеку», — раздергают коллекцию, то книги, которые могут сказать нам, оса ли это, скорее всего, потеряются. Заваляются на чьем-нибудь чердаке вместе с реестрами переписи населения за прошлый век.

    — Э, да у тебя письмо. Из Министерства образования.

    Леаль коротко рассмеялась.

    — Надо думать, это корешок чека. С моей новой должности прачки.

    — Могу я открыть его?

    — Конечно. — Она пустила воду в раковину, пока Шона отрывала край конверта.

    — А кто такой Герельд Хакнер?

    Леаль метнулась через всю комнату и выхватила письмо из дрогнувшей руки Шоны. Она быстро просмотрела страницу, затем выругалась.

    — Меня приглашают явиться… в офис самого министра.

    — О, это не к добру!

    — О чем ты? — Леаль сердито вперилась в нее. — Они уже уволили меня — нет, хуже того, они аннулировали мою должность, как будто ее никогда и не было! Что они могут сделать со мной теперь? Может быть… может быть, политика изменилась. Этернисты — идиоты, всем ясно, что…

    Шона слегка улыбнулась:

    — А-а, вот и моя Леаль. Так что ты намерена делать?

    Леаль похлопала себя письмом по щеке.

    — Как что, надену свое лучшее платье и покажусь там.

    Шона подняла воображаемый бокал.

    — Выпьем за это!

    — Ага.

    А потом, поскольку они в этом обе нуждались, Леаль достала бутылку вина и открыла ее. Коль скоро они собирались на правительственный митинг, вовсе необязательно было отправляться туда в трезвом виде.

    Они нетвердым шагом покидали здание в заметно приподнятом настроении, когда их окликнул юный голос:

    — Эй!

    Обернувшись, Леаль увидела одного из телефонных гонцов, поспешно выбегающим из двери позади них. Он задыхался.

    — Эй, — повторил он, — из вас никто не Диаль Маспет?

    Леаль и Шона переглянулись.

    — Я Маспет, — сказала Леаль.

    — Хорошо. Ребята сказали, это дурость, потому как линия сегодня такая плохая, мы почти ничего не слышали из-за помех. Но я подумал, все одно попробую. Разошелся с вами у лифта… Есть сообщение для вас от кого-то по имени Гарви.

    — Тарви?

    — Наверно. На линии было совсем трудно что-то разобрать, но, по-моему, он сказал что-то про «два дня» и еще что-то про книги.

    Леаль подождала, но мальчуган просто молча стоял.

    — И это все?

    — Правда-правда, все, что я смог разобрать. Ну, и что-то похожее на «вы задобрены», но я понятия не имею, что бы это могло значить.

    — Хм. — Леаль взглянула на мрачный фасад своего дома, размышляя. — Это может быть важно, — сказала она Шоне. — Может быть, мне стоит…

    — Ой, не, не начинай. Как только они заставят тебя сидеть и ждать телефонных гонцов, ты, считай, все равно что померла. Ты сказала, что пойдешь со мной на митинг, и мы пойдем.

    Телефонный гонец явно крепился, ожидая разочарования: сообщение мало что говорило.

    — Ты хорошо потрудился, — сказала ему Леаль. — Вот. — Она протянула ему вдвое больше монет, чем обычно, и улыбнулась, когда у того засветилось лицо.

    — Спасибо, мэм. Диаль Маспет — я запомню это имя. Отныне я ваш гонец. — Он убежал, прежде чем она успела поправить свое имя, а Шона рассмеялась.

    На местной остановке блох не было, поэтому они пошли до следующей вдоль по улице. Там тоже было пусто, но плестись дальше не имело смысла. Они ожидали, Леаль размышляла над письмом от Хакнера и загадочным, исковерканным посланием от Тарви. В конце концов на парковку шлепнулась одинокая блоха, и наружу вылез пилот, картинно встав рядом с нею на ветру. Он не потрудился вытащить машину из вихревого потока, поэтому Шоне и Леали пришлось побороться с пронизывающим ветром, добираясь до ее люка.

    — Монетное колесо, — крикнула Шона, когда он потянулся вверх, чтобы закрыть фонарь кабины. — Как можно ближе к…

    — …Гранд-Парку, — сказал он, когда фонарь опустился, отсекая ветер. — Знаю, знаю. Всем туда нужно.

    И да, оказалось, что Гранд-Парк переполнен. Парк представлял собой самое большое скопление деревьев и кустарников в Сьере — массив, занимавший все Монетное колесо в ширину и четверть — по его окружности. Фонарных столбов здесь было не меньше, чем деревьев, что делало его самым ярко освещенным местом в городе. В центре находилась широкая площадь и эстрада, где обычно проводились публичные спектакли и музыкальные представления. На ней сгрудились политики, прямо над морем горожан, которые требовали действий и информации.

    Из-за задержки с машиной Леаль и Шона опоздали, но это не имело значения: люди на сцене, судя по всему, непрерывно выступали уже пятнадцать минут и пока что не сказали абсолютно ничего. К тому времени, когда на трибуну наконец вышел премьер-министр, толпа роптала, а вино давно выветрилось из Леали и Шоны. Он поднял руку, призывая к тишине, но толпа уже потеряла терпение, и ему пришлось кричать в мегафон, чтобы его услышали.

    И даже так Леаль разбирала только каждое второе слово.

    «…знаю, что вы встревожены» — выхватила она, а затем: «…ситуация требует спокойствия, а не паники», — что только заставило толпу зароптать громче. Затем он выкрикнул: «…сегодня мы обращаемся за особой помощью — к союзнику, которым не может похвастать ни одна другая страна». Наконец, толпа замолчала, и люди повернулись, чтобы послушать.

    — Нам выпала большая честь, — продолжал премьер-министр. — Недавно в Абисс прибыл уважаемый гость. Он уже бывал здесь раньше, и вам всем известны его имя и репутация. Сегодня он согласился помочь нам отыскать врага, который копошится на задворках нашей великой нации.

    — О нет, — сказала Леаль.

    — Мы столкнулись с недругом, который хитер и неуловим, — продолжал премьер-министр. — С тем, кто всегда в движении, кто знаком с самыми отдаленными, самыми враждебными пустошами. Они порхают, как летучие мыши, от свалок к грибковым облакам. На протяжении многих поколений они крали плоды нашего тяжелого труда. Мы не знали, что все это время зимние призраки строили свой флот в черных пустотах на задворках, где они чувствуют себя как дома.

    Сейчас они нападают на нас, потому что, хотя вечная ночь зимы — наш друг, она в то же время и наша слабость. Мы в Абиссе — существа и света, и тьмы, мы дома и там, и там; но они — дети одной лишь тьмы. Они хотят окончательного триумфа этой тьмы; они хотят построить будущее, в котором ни одна искра ласкового света никогда не оскорбит их лишенных век глаз.

    Но они нанесли удар слишком рано. Они не были по-настоящему готовы, иначе одолели бы нас за один кровавый день. Их тактика «бей и беги» — это несомненно тактика отчаяния, потому что их шпионы в городе рассказали им о нашем посетителе и о том, что он строит. Они нападают сейчас, не дожидаясь готовности, потому что боятся. Боятся того, кого мы можем напустить на них.

    — Надо отдать ему должное, — пробормотала Леаль, обращаясь к Шоне. — У него действительно талант подгонять правду под нужды момента. — Она подумала о бедных невинных призраках, стоявших тогда под фотовспышками, и в ней вскипела ненависть к людям на далекой сцене.

    — Они боятся, и небезосновательно. Теперь, зная, что они задумали, мы собираемся положить этому конец. Они рассчитывали, что мы не сможем последовать за ними в абсолютную тьму, которая служит им домом. И это правда, мы не такие же создания дальних окраин, как они. Но их наихудшие страхи вот-вот осуществятся. Нам нет нужды бояться их тьмы, ибо мы можем стереть ее в одно мгновение, как только захотим. Против их непроглядного мрака мы можем принести туда свет!

    И вот он, Хайден Гриффин, всходит на трибуну, чтобы встать рядом с премьер-министром. Толпа стихийно разразилась национальным гимном, и ярость Леали сменилась тошнотой. Единственное, что удержало ее от ухода, — выражение лица Хайдена. Она немного узнала Гриффина, и его отвращение было для нее очевидным. Другим выражение его лица могло показаться нейтральным, даже безмятежным. Она была уверена, что именно так подпишут многочисленные фотографии, что делались в эту минуту.

    Он поднес мегафон к губам и сказал:

    — Я всего лишь человек.

    Толпа пришла в неистовство, а он на несколько секунд повесил голову, в явном смешении чувств. Затем снова поднял металлический конус.

    — Премьер-министр подразумевает, что я мог бы зажечь солнце здесь, в Абиссе. Я не намерен это делать, если только это не станет абсолютно необходимым. Пока что я обещал только помочь найти и выявить, — на этом слове он сделал особый упор, — вашего врага. Я оснащу свою яхту некоторыми устройствами, которые помогут в поисках. Среди вас я по-прежнему чужестранец, и по-прежнему остаюсь обязанным моим клиентам, которые просили о новом солнце для своей собственной страны. Но… я сделаю все, что в моих силах.

    Он опустил голову, и премьер-министр выхватил у него мегафон.

    — Вы услышали это от самого зажигателя солнц! Меч света теперь защищает Абисс! Его могучий луч выищет и поразит проклятых призраков, где бы они ни попытались спрятаться. Мы поймаем этих ублюдков, вот мое обещание!

    — Пойдем. — Леаль взяла Шону за руку и принялась вытаскивать ее из орущей толпы.

    — Но он не сказал, чем намерен заняться флот…

    — Шона, он ничего не сказал и не собирается. Давай уйдем отсюда, пока все не стало совсем плохо. — Она перепугалась, что премьер-министр выставит напоказ пленных призраков. Она скорее выбросится с колеса, чем станет смотреть на это.

    Шона пошла, но неохотно. Когда они отошли на квартал и стало немного тише, Леаль взяла ее за руки и заглянула в глаза.

    — Политические митинги не заменят Бруна. Мы найдем способ устроить тебе встречу с ним, я обещаю.

    В собственном голосе Леаль расслышала неожиданную искренность, и Шона в ответ на экспрессию в нем широко распахнула удивленные глаза. Но Леаль исполнилась решимости лишь отчасти ради Шоны. То, как премьер-министр демонизировал зимних призраков, убедило ее в том, что они обязаны услышать историю Бруна целиком.

    — Подождите здесь, — сказала она водителю.

    Эхо разнесло звук от закрывающейся дверцы машины по темноте переулка и водитель, видя, что Леаль заколебалась, высунул голову из окна:

    — Вы уверены, что это то место?

    Леаль проверила клочок бумаги в своей руке.

    — Это тот адрес, который мне давали.

    — Вы наверняка его не так расслышали. — Он беспокойно огляделся вокруг. — С этим комендантским часом все, творившееся раньше на боковых улицах, отползло дальше, знаете, типа… забилось в углы. Как по мне, этот угол как раз из таких.

    — Ага. Ну, я только удостоверюсь, а потом сразу вернусь, хорошо?

    Он нервничал, но она знала, что он никуда не уедет. Не со всем ее багажом, сваленным на заднем сиденье его такси.

    Минуло четыре дня после ее разговора в Министерстве образования. Четыре дня расхаживания по комнате. Сидения у окна и вглядывания вдаль. Бесконечного чая. Долгих прогулок. Все это ни на йоту не приблизило ее к решению. Тем временем напряженность в городе нарастала, и время подходило к очередному критическому сроку — который был обозначен в исковерканном телефонном сообщении, а затем уточнен письмом.

    Она все откладывала, и вот, буквально в последнюю минуту, должна была принять решение. Но не могла этого сделать в одиночку.

    Там, где район рынка примыкал к краю городского колеса, теснились складские помещения и предприятия легкой промышленности. Случайным пешеходам забредать сюда было незачем, поскольку это место находилось в глухом тупике — насколько возможны вообще тупики на колесе. Здание, снаружи которого стояла Леаль, являло прекрасный образчик промышленного прагматизма: его выстроили из ребристых бетонных плит, на которых проступали пятна ржавчины от армирующих их железных прутьев. Высокие окна как бы пародировали те, что стояли в зале редких книг; на первом этаже они отсутствовали, а те, что выше, стали непрозрачны от пыли.

    Давным-давно Исли Фенчер нацарапал на этом клочке бумаги свой адрес, и Леаль хранила его из уважения и какого-то смутного предчувствия, что когда-нибудь он сможет пригодиться. Очевидно, она не смогла правильно расшифровать почерк Исли.

    Начиналась Ремонтная смена; по переулкам двигались коренастые силуэты, взбираясь по металлическим пожарным лестницам и шумно распахивая скрипучие железные двери на других зданиях. Во время своих внесменных прогулок Леаль всегда останавливалась, чуть-чуть не доходя до этого района. Сейчас же она развернулась, чтобы уйти, стараясь не показаться уходящим рабочим слишком нервничающей. И тут в удивлении остановилась.

    Из окна, расположенного на высоте десяти футов над землей, доносилась слабая фортепианная музыка. Там горел тусклый свет, но не белый, как при газовом освещении, а мягкий янтарный свет масляной лампы.

    Леаль огляделась, расправила плечи и подошла, чтобы постучать в окованную железом дверь. Рояль замолчал. Через минуту ставенка маленького окошечка в двери отодвинулась, послышался удивленный возглас, и дверь распахнулась.

    — Леаль! Что ты здесь делаешь? — Это был Исли, одетый во фланелевую ночную рубашку, свисавшую до колен, и желтые тапочки. Его усы обвисли, словно заснули раньше хозяина. В одной руке он держал фонарь.

    — Простите, что беспокою вас так поздно, Исли. Я… мне нужен совет.

    Он без лишних слов провел ее внутрь и с грохотом захлопнул дверь. Ей вспомнился визит в мастерскую Хайдена Гриффина, и, оглядевшись вокруг, она поняла, что параллель гораздо глубже, чем просто похожие входы.

    — Исли, что это за место?

    Здесь пахло пылью, плесенью и маслом. Здание было, пожалуй, размерами футов пятьдесят на сто, и не менее тридцати в высоту. Бóльшая часть пространства комнаты уходила вверх до самых балок чердачного перекрытия, но примерно над тридцатью первыми футами его длины — прямо за дверью — был устроен второй этаж. Единственный свет в помещение падал от двери на вершине лестницы (и чуточку добавляли окна в вышине). В нем она разглядела, что всю площадь на этом уровне занимали деревянные стеллажи. На большинстве из них лежали пыльные, закутанные в белое предметы. Странно, но все полки на первом уровне стеллажей пустовали; что-либо хранилось исключительно на полках, располагающихся не ниже шести футов от пола.

    — Это, — сказал Исли, хмуро глядя в темноту, — коллекция. Сначала она принадлежала моему деду, потом моему отцу, а теперь принадлежит мне и моему брату.

    — Но что?..

    Над головами что-то громко бухнуло, затем последовали бессвязные звуки, походящие на ругательства. Исли вздрогнул.

    — Мне лучше взглянуть, что там.

    — Ох, простите, я не знала, что у вас…

    — Это мой брат, — быстро сказал Исли. — Он вас не обидит.

    Озадаченная этим странным заявлением, Леаль последовала за ним вверх по цементным ступеням и внутрь лофта. Но вынуждена была приостановиться, едва ее голова поднялась над уровнем пола, и снова присмотрелась, прежде чем продолжать подъем и встать рядом с Исли.

    Пол застилали изящные ковры из Княжеств Кандеса. На стенах между окнами, выходящими на улицу с одной стороны и в помещение склада с другой, висели высокие портреты. Теплый свет ламп от бра на железных колоннах освещал роскошные диваны, задрапированные шелком, изящные резные столы, на которых лежало множество раскрытых книг; и повсюду стояли стеклянные витринные шкафы, некоторые — высотой с самого Исли. Ближайший сиял яркими бликами хрома и рубина.

    В центре пространства стоял крупный мужчина в домашнем халате. Он хмурил брови с исступленной сосредоточенностью и громко посасывал костяшки на правой руке. «Болит», — сказал он скрипучим голосом, когда Исли осторожно отнял его руку ото рта.

    — Ты ударился костяшками об один из шкафов, вот и все. С тобой все будет в порядке. — Исли повернулся к Леали и со странной и трогательной смесью смирения и гордости сказал: — Байрон, я хочу познакомить тебя с Леалью. Она друг.

    Байрон оборотил голову назад и сверху вниз посмотрел на Леаль.

    — Хммм, — сказал он, и по его лицу скользнула быстрая улыбка. Затем схватил Исли за руку. — Где ты вче’а?

    — Давай не будем начинать по-новой, Байрон. Я же сказал тебе, что мне нужно искать работу.

    — Где ты вче’а?

    — Ты должен быть в постели. Минутку, — извиняющимся тоном сказал Исли Леали, и с негромкими уговорами увел своего брата.

    Не имея ни малейшего представления о том, что делать, Леаль рассматривала одну из витрин. В этой находилась вещь с плавными обводами, похожая на книгу с оплавившейся обложкой из молочного стекла. По бокам (как раз там, где могли бы дотянуться до них пальцы, если взять прибор в обе руки) располагались маленькие кнопки. Предмет — под патиной царапин и вмятин — был самого восхитительного розово-пурпурного оттенка. От него веяло древностью, но при этом он выглядел удивительно игриво. Она понятия не имела, что бы это могло быть.

    В других витринных шкафах лежали аналогичные вещи. Леаль переходила от витрины к витрине с чувством нарастающего волнения. Она узнавала некоторые из этих предметов! Не по стилю, а по функциям, как в случае с пистолетами, которые лежали на черном бархате в особо внушительно выглядящем шкафу.

    Исли вернулся из-за широкой перегородки, отделявшей треть помещения. Он переоделся в свою обычную одежду — элегантную, но уже вышедшую из моды. Его рапироподобные усы все еще висели криво.

    — Исли, это же сокровища! Как вы…

    Он поморщился:

    — Не я. Я был бы более чем счастлив сбросить все это барахло в солнце солнц.

    Переходя от одного шкафа к другому, он сказал:

    — Я вырос среди этих… сокровищ. Я знаю каждую царапинку и потертость на каждом из них. Они мое проклятие.

    — Но эта коллекция, должно быть, стоит целое состояние. Внизу, те стеллажи…

    — …хранят более крупные предметы. И да, большинство из них появились еще до Вирги. Но ни один из них не работает, видишь ли. Саму основу их технологий подавляет энергия Кандеса. Так что все они в лучшем случае — диковинки, а на деле — хлам.

    — Но они должны быть в музее!

    — Они и были. — Он бесстрастно глянул на нее. — Леаль, скатывание этой страны в варварство началось не с победы этернистов на выборах. Сорок лет назад они были просто группкой террористов, но у них нашлись влиятельные друзья. Их прикрывали. И все это, — он махнул рукой на витрины, — когда-то было частью Музея истории и искусства Абисса. Пока они не взорвали его.

    Леаль, рассматривавшая сверкающую хромом вещицу в другом шкафу, была озадачена:

    — Там было еще больше?

    Исли покачал головой, слегка улыбнувшись.

    — Мой дед пронюхал о плане заговора установить мины под колесом, прямо под комнатами, где хранится коллекция. Он был куратором и видел, куда дует ветер; этернисты набрались решимости уничтожить коллекцию. Это же, в конце концов, окончательное опровержение их теории. Если бы им не удалось в тот раз, они бы продолжили попытки. Итак, он вывез всю коллекцию во время Ремонтной смены — не без изрядной помощи со стороны, конечно! — и не стал мешать подрыву. Одно крыло музея рухнуло — ты, конечно, слышала об этом инциденте? — Он покачал головой. — Всё, что осталось, это большая дыра в колесе, и все решили, что коллекция провалилась сквозь нее и разлетелась на все стороны света. Только она была здесь. У дедушки, в конце концов, были тоже свои союзники. И они ее сохранили.

    Он глубоко вздохнул.

    — А после его смерти хранить ее досталось моему отцу, а после него… В общем, как сама видишь.

    Она осмотрела сверкающую вещь.

    — На витринах нет ярлыков.

    — Это потому, что никто не знает, что это за вещи. Это продукты технологического максимума, поэтому каждый из них уникален.

    Историк в ней полностью подавил ощущение цели, с которой Леаль пришла сюда. Она завороженно обошла шкаф кругом.

    — И никому не известно, что такое технологический максимум. Или чем был.

    Исли пожал плечами.

    — О, мне известно. Но, Леаль, ты сказала, что тебе нужен совет. Это насчет Уильяма? Потому что, как видишь, у меня хватает места. Проблема в Байроне. Он раздражается, если что-то меняется, и он, ну, он стережет первый этаж. Я боюсь, что если мы перенесем сюда гроб Уильяма, он впадет в ярость…

    — Это не насчет Уильяма. Или, может быть, насчет — в некотором роде. — Она выдохнула, перебирая все ошеломляющие новости, которые могла бы вывалить на него — и не в последнюю очередь то, куда она собиралась отправиться после этого визита. — Исли, они восстанавливают факультет.

    Из его выражения лица она заключила, что он ничего об этом не слышал.

    — Я… правда? Это… удивительно.

    — Дальше еще удивительнее, поверьте. Они хотят, чтобы я им заправляла.

    — Ты?

    — Я и Хакнер.

    Исли уселся, или, точнее, рухнул на золоченое кресло. Леаль села напротив него и сбивчиво рассказала о своей встрече в Министерстве образования.

    — Первой подсказкой мне должно было стать само здание, — начала она.

    Когда-то министерство располагалось в скромном угловатом здании в четыре этажа, зажатом меж двумя обтекаемыми офисными башнями. Судя по всему, сейчас в здании шел косметический ремонт. Леаль осторожно перебралась за веревочное ограждение и вступила под примитивную колоннаду, образованную бамбуковыми лесами, которые теперь покрывали здание. Рабочий обедал, сидя на свежевысеченной каменной голове, согнув ногу и опершись подошвой об ухо из серого астероидного камня. Он бросил небрежный взгляд на проходящую мимо Леаль.

    — А другой парень штукатурил колено какого-то этернистского святого. Они расставляют их по бокам от входа! Можете в это поверить?

    Исли ухмыльнулся.

    — Это знакомо. Мы уже видали подобное официозное искусство — но замечала ты, что первоначальное изваяние всегда заменялось чем-то безликим и нейтральным? Или вообще убиралось. Через двадцать лет этих святых переделали бы в профессоров, или абстрактных духов предприимчивости, или еще во что-нибудь… Времена всегда меняются, Леаль. Так учил меня мой дед.

    И все же, подумала она, оно вот так вот.

    Внутри министерства кипело оживление; люди сновали туда-сюда, беседовали о чем-то в уголках, тащили, пошатываясь, огромные кипы бумаг. Некоторые сотрудники выглядели словно бы с перепоя — вид, который Леаль начала примечать в университете после визита премьер-министра. Несмотря на хаос, ее быстро провели в кабинет министра, который представлял собой небольшую, обезоруживающе скромную комнатку, которую портила только религиозная роспись на стенах.

    В одном из двух кресел из кожи угря по эту сторону стола министра сидел Герельд Хакнер. Он поднялся, чтобы пожать ей руку:

    — Леаль, рад вас видеть.

    Бернер Брекьян, министр образования, тоже вскочил со своего кресла и перегнулся (будучи весьма высоким мужчиной) через стол, чтобы пожать ей руку в свою очередь. Брекьян был поразительно красив, с этакой ямочкой на подбородке, без каких обычно не обходятся романтические скульптуры. Прическа и костюм на нем смотрелись безупречно; они с Хакнером почти зеркально копировали друг друга.

    На Леаль этот человек немедленно произвел отталкивающее впечатление. Он из этернистских идиотов, напомнила она себе. Не принимай его всерьез.

    Тот сел и энергично перевел взгляд с Хакнера на Леаль и обратно.

    — Ну-с, — молвил он, — мы живем в захватывающее время!

    Леаль взглянула на Хакнера, который лучезарно улыбался.

    — Герельд толкует о вас уже целую вечность, — продолжал министр, обращая свою улыбку к Леали. — И когда сам министр внутренних дел предложил вас… что ж. Вы одна из лучших, как я слышал. Это хорошо, потому что нам нужно начинать с размахом.

    Министр внутренних дел «предложил ее»? Леаль на мгновение замерла с открытым ртом. Откуда-то неподалеку доносились звуки ударов молотка.

    — Простите, министр, — сказала она наконец, — что мы начинаем?

    Брекьян повел бровями в сторону Хакнера:

    — Герельд, вы что, держали ее в неведении?

    Хакнер пожал плечами.

    — Решение еще не было принято.

    Брекьян сцепил лежащие на письменном столе руки и устремил на Леаль пристальный взгляд.

    — Мы восстанавливаем исторический факультет. Раньше, чем ожидалось, могу добавить, однако появилась такая необходимость. Леаль, мы хотим, чтобы вы к нам присоединились.

    — Присоединилась… в каком качестве? — А как же Поррил и другие? Но она знала, что даже упоминать о них сейчас нельзя.

    — Нам нужен кто-то, кто возглавил бы факультет, ээ, не запятнанный, скажем так, связями с предыдущей администрацией, — сказал Брекьян. — Я предлагал эту роль Герельду, но он, как сам он отметил, гораздо более эффективен за кулисами. Кроме того, вас рекомендовал Юстас Лолл. Конечно, Герельд будет вашим доверенным человеком; вы будете полагаться на него, чтобы он подмазывал колеса, поддерживал дело на ходу, ну, вы понимаете.

    Его слова валились в кучу одно поверх другого у Леали в голове, отказывающейся их понимать.

    — Мне полагаться на него? Д-для чего?

    Хакнер рассмеялся.

    — Леаль, мы хотим сделать вас деканом нового факультета!

    Она лишь уставилась на него.

    — О боже, — сочувственно сказал Брекьян. — Возможно, нам бы следовало подготовить почву для этого чуть лучше, чем мы это сделали. Леаль, Герельд рассказал мне о вашем прежнем положении на факультете. Вам должны были предложить должность много лет назад. Я с пониманием отношусь к попытке бывшего декана изолировать вас от недавних событий — насколько я понимаю, вы даже числитесь в штате? — (Она растерянно кивнула.) — Поррил — славный человек. — (Хакнер ханжески покивал.) — Дело в том, — продолжал Брекьян, — что этернизм одержал победу на национальном уровне. Мы не можем не считаться с его влиянием. Но у тех из нас, кто получил либеральное образование… — он слегка подался вперед, — могут иметься иные взгляды.

    Он откинулся обратно, с явным удовлетворением от собственного вольномыслия.

    — История — жизненно важная часть всестороннего образования. Я это понимаю, вы это понимаете — и остальные мои коллеги по кабинету, пусть по-своему и смутно, тоже это понимают. Правительственная ортодоксальность… слегка излишне строга. Нам нужны альтернативные взгляды. Нам нужен, собственно, форум, где могли бы высказываться неортодоксальные взгляды — без боязни репрессий или осуждения. Ваш факультет мог бы его нам дать.

    Леаль встретила его взгляд.

    — Я всегда считала, что моя задача заключается в том, чтобы выяснять истину настолько точно, насколько это возможно, и доносить ее до людей.

    Брекьян и Хакнер рассмеялись, как будто она сострила.

    — Нам нужен человек, который понимает суть факультета, — оживленно продолжал Брекьян, — и способен его воссоздать и перестроить. Не администратор — позаботиться о повседневных делах может присутствующий здесь Герельд, — а мыслитель. Некто с глубоким пониманием предмета, который мы предполагаем преподавать. И если вы захотите направить учебный план в… определенное русло… мы будем рады посмотреть под иным углом.

    Голова ее шла кругом. Они предлагали ей шанс, который, думалось ей, навсегда останется недосягаемым: шанс управлять — нет, формировать — сам факультет.

    — Но почему… — Нет, она не могла спросить «почему я»: она знала, почему; всех остальных, обладавших квалификацией, занесли в черный список. — Почему вы предоставляете мне такую свободу действий?

    — Мы верим в академическую свободу, — сказал Брекьян, — и на что будет походить, если нас покинут наши самые лучшие и талантливые педагоги? Мы хотим вырастить поколение одаренных и умелых историков или профессионалов в других областях, обладающих здравым историческим смыслом. Мы хотим, чтобы они прониклись истиной; поэтому в основе учебной программы будет лежать этернизм и его взгляд на историю. Но мы обеднили бы их образование, если бы не дали им возможности изучать альтернативные точки зрения. До тех пор, пока в центре базовая учебная программа, вы можете солидаризовать — есть такое слово? — вокруг нее все остальное, что захотите. Даже ереси.

    — Вы имеете в виду, например, идею о том, что Вирга была построена людьми чуть более тысячи лет назад?

    Рот Брекьяна покривился в аристократично-брезгливой мине.

    — Если посчитаете нужным.

    — Но при этом этернизм преподается как общепринятая истина.

    — Совершенно верно. — Он усмехнулся Хакнеру. — Мы стоим на пороге новой захватывающей эры. Я чувствую это.

    — Должна… должна ли я дать свой ответ сейчас?

    Брекьян снисходительно махнул рукой.

    — Располагайте временем свободно. Мы все равно не запустим факультет до следующего семестра. Просто имейте в виду, что чем раньше вы приступите к работе, тем в большей степени сможете повлиять на формирование нового учебного плана.

    — Вы имеете в виду, что он разрабатывается уже сейчас?

    — Да, это я и имею в виду.

    — Спасибо. Мне нужно во многом разобраться, понимаете… Я свяжусь с вами, как только смогу?..

    — И вот видите, — сказала она теперь Исли, — в этом вся суть дела! Всю дорогу домой в этом проклятом переполненном трамвае, и в блохе, и даже пока я подходила к своей двери, у меня в голове все время крутилась одна мысль: Почему я не сказала «нет»? — Она зарылась лицом в ладони.

    — А-а. — Исли нахохлился в кресле, пока она говорила — точно так же, как Поррил во время предыдущей встречи, которую она до сих пор отчетливо помнила. Он наклонился вперед, сцепил руки и, к ее удивлению, сказал: — Ты не сказала «нет», Леаль, потому что тебе небезразлична история.

    — Ч-что вы имеете в виду?

    Он подпер подбородок рукой и принялся рассматривать окружавшие их стеклянные витрины.

    — Ты когда-нибудь задумывалась о том, что история может протекать только в определенного рода, м-м, рамках? Не было никакой истории до того, как люди поселились в городах, начали создавать нации и тому подобное… У каждой личности, у каждой семьи была своя частная история, не запечатленная в записях и свободная от бремени теорий и расчетов. Сельское хозяйство и промышленность стандартизуют людей, они позволяют говорить о действиях больших однородных групп. У нас появилась история с тех времен, когда появились у нас эти вещи — около трех тысяч лет. И нигде во Вселенной ее больше нет, кроме как здесь, в Вирге. Потому что как только цивилизация достигает технологического максимума, стандартизации больше не существует. Каждый искусственный объект уникален и сделан на заказ для специфического употребления. Люди по природе своей тоже неодинаковы, поэтому единственная история там, — он кивнул на невидимую далекую оболочку Вирги, — это опять-таки частная история отдельных индивидуумов и семей. И потому, Леаль, знания о нашем прошлом и грандиозном периоде жизни нашей нации, которыми мы обладаем здесь, бесконечно ценны, потому что их невозможно найти где-либо еще в современном мире. Я преклоняюсь перед ними. Думаю, ты тоже.

    Она изумленно воззрилась на него. Он ответил ей лукавым взглядом:

    — Ты ожидала, что я стану выходить из себя, да? Что я только и скажу: мол, нет, к черту их всех, не отступай от своих принципов и пускай свою душу продает правительству какой-нибудь другой предатель?

    Она потупила взгляд:

    — Ну, чего-то вроде этого.

    — История несправедлива к коллаборационистам, — сказал он; Леаль поморщилась при этом слове. — Я думаю, что люди идут на сотрудничество, потому что пытаются извлечь максимум пользы из плохой ситуации, — продолжил он. — Полагаю, что и ты тоже. Ты слишком умна, чтобы думать, что в том, что они просят тебя сделать, есть хоть какое-то достоинство. В том, чтобы уступить им, нет достоинства. Но если ты пытаешься занять такое положение, чтобы смочь действовать, когда рухнет эгоистичный мирок этернистов — тогда то, что ты делаешь, достойно.

    Леаль подняла на него глаза.

    — Правда?

    — Да. Если ты получишь шанс действовать. Если нет… тогда ты войдешь в историю как одна из них.

    Внезапно почувствовав головокружение, Леаль глотнула воздуха.

    — Да, так все и есть, разве нет?

    Перспектива стать навсегда привязываемой к делу этернистов вызывала у нее панический страх. Но в противовес ему вставало воспоминание, которого она не могла отбросить — «Устные предания зимних призраков», ускользающие мимо ее тщетно хватающих пальцев в пустоту неба Абисса.

    — Мне придется это сделать, — сказала она. — Исли, они назначат какую-нибудь марионетку. Они выпотрошат учебную программу, сожгут учебники… Библиотека Уильяма — ох, библиотека…

    Потом оба они надолго замолчали; озабоченно смотрели каждый в свою сторону, а тем временем где-то за перегородкой сопел и бормотал во сне Байрон.

    — Это должна быть невыносимая ноша, — сказал наконец Исли. Леаль покраснела, потому что теперь она знала, что его бремя было по меньшей мере не легче, и он нес его молча, не жалуясь, все то время, пока они с ним были знакомы. Она была уверена, что никогда бы не узнала его секрета, не приди сегодня сюда.

    — Мы все должны вносить свою лепту, — сказала она, искренне теперь ему симпатизируя. — Я постараюсь, Исли, правда постараюсь. Все, что мне нужно, чтобы попытаться, — это верить, что я смогу спасти хоть крошечную частичку того, что у нас было раньше.

    Он поднялся, мрачно кивнув.

    — Хорошо. Теперь не забывай, что у тебя есть союзники. Это я, и я уверен, Поррил — он предвидел это — и несколько других членов прежнего факультета. Тебе придется быть осторожной, но у тебя есть мы. Мы сделаем, что сможем.

    Он повел ее вниз по цементным ступеням в темную, затхлую ширь нижнего помещения. Отпирая окованную железом входную дверь, он проговорил:

    — Теперь об Уильяме. Леаль, прости, что я пока не смог снять его с твоей шеи. Если хочешь, я организую завтра грузчиков…

    — Знаете что, Исли? Это, может, прозвучит не совсем нормально, но я вроде как привыкла к тому, что он ждет дома, когда я туда возвращаюсь. Вот если бы он все время болтал и не давал мне спать, или еще что… Вы позаботьтесь о Байроне, и не волнуйтесь о том, чтобы к списку своих забот добавлять еще и Уильяма.

    Дверь была открыта; она видела свою машину, ожидающую в конце квартала. В сером свете с улицы Исли посмотрел на нее, а затем снова на склад зачехленных форм, которые он поклялся хранить до неопределенного дня в будущем. Выражение его лица было красноречивым, и она импульсивно потянулась вверх, поцеловав его в щеку.

    — Когда-нибудь, Исли, — сказала она, — мы избавимся от всего нашего бремени.

    Он ответил не сразу; но когда она вышла на улицу и как раз прежде, чем закрыть дверь, он тихо сказал:

    — Знаешь, ничего нет страшного в том, чтобы признаться себе, что это неправда.

    Она удивленно обернулась, но дверь была закрыта, и Леаль осталась одна.

  

  
    11

    Тарви встретил ее у люка яхты такими словами:

    — Ваши книги у вас с собой?

    Кто-то из хайденовских рабочих протащил мимо Леали какие-то коробки, и ей пришлось уворачиваться. Из глубины помещения доносился стук молотков и возгласы.

    — Да, эти проклятые книги со мной, — сказала она. — Теперь вы, может быть, расскажете мне, что все это значит?

    Записка, которую он ей послал, была почти так же загадочна, как и его первый, неудачный телефонный звонок. Вы мне нужны на неделю, говорилось в ней, с начала Ремонтной смены завтрашнего дня. Работа хорошо оплачивается; возьмите с собой книги и дорожный набор.

    Тарви одарил ее одной из своих высокомерных улыбок.

    — Мы собираемся на охоту. Вы можете помочь.

    — На охоту? — Она вытаращилась на него. За последние несколько дней она размышляла касательно такой возможности, но теперь, когда он облек ее в слова, идея все еще казалась безумием. — Вы собираетесь туда? За этой тварью?

    — Этого вроде как… от нас ожидают, — сказал он, — после маленькой речи Хайдена на днях. Нет, это не его вина, — быстро продолжил он. — Премьер-министр загнал нас в угол, говорит: «Если хотите оставаться здесь, вам придется платить за аренду» или что-то в этом роде. Он использует нас как пушечное мясо. Официально мы отправляемся с визитом к зимним призракам. Возможно, как нейтралы мы сумеем с ними переговорить, но на самом деле все понимают, что эти нападения вызваны чем-то другим, не призраками.

    В любом случае, мы будем выглядеть героями, если вернемся с чем-то, даже если это сведется просто к беседе с призраками, и никто не будет оплакивать нас, если мы окажемся съедены в темноте, потому что мы всего лишь иностранцы. Миленькое решеньице.

    Расстройства в его голосе не слышалось. Каким-то образом эта ситуация должна была сыграть на руку Хайдену, хотя Леаль не представляла, каким именно. Она стала было излагать Тарви, насколько безумной выглядит вся эта затея, но люк загромождали все новые коробки, поэтому она отодвинулась с дороги — причем глубже в корабль, в то время как ей хотелось в противоположную сторону.

    — Но вам нужна не я, — медовым голосом заявила она, когда их вытеснили в салон. — Я не эксперт по призракам, а все мои догадки о миро-осах — это всего лишь догадки.

    — И они больше того, до чего мы дошли сами, — сказал он, пожимая плечами.

    Леаль в отчаянии огляделась вокруг. Салон яхты был почти неузнаваем. Все пространство отдали под оборудование: на ремнях свешивалось с дюжину коробчатых камер, их бока с витиеватой резьбой резко контрастировали с простыми металлическими ящиками, пристегнутыми к стене напротив створчатых дверей. Леаль узнала в них сверхмощные батареи и конденсаторы из мастерской Хайдена. От них шли многочисленные толстые кабели, которые змеились через все помещение и заканчивались огромными стеклянными лампами, увенчанными конусами-рефлекторами.

    Сердце ее заныло. Она мечтала поработать с Хайденом и его людьми. Ну вот, пожалуйста.

    Было бы проще простого отказаться от этого предложения и уйти. Но в данный момент ее союз с Хайденом был слишком ценен, чтобы его бросить. Вся дальнейшая жизнь Леали представлялась ей одним шатким равновесием. Она нуждалась в друзьях.

    И ненавидела, когда ее ставили в подобное положение.

    — Значит, спать на одних нарах с конденсаторами?

    Тарви рассмеялся.

    — В той же каюте, что и в прошлый раз, вообще-то. Если вы не против.

    Она чуть не сказала «нет»: ей вспомнился Брун, дрожащий под полотенцем, с дикими глазами — а потом лежащий так безжизненно. Она с неохотой кивнула.

    — Неделя? Куда мы отправляемся?

    — Вот вы и решите. — Это с дальнего конца вошел в салон Хайден Гриффин. Он улыбнулся ей, и Леали против собственного желания пришлось улыбнуться в ответ.

    Он выглядел хорошо, гораздо лучше, чем тогда, когда она с ним встречалась. Хайден слегка осунулся на лицо, он выглядел усталым, это верно, но в то же время казался в некоем роде обновленным, словно недавно одолел некую внутреннюю бурю. Он подошел и пожал ей руку.

    — Я знаю, что мы возлагаем на вас неимоверную ношу, Леаль, но вы одна из немногих местных, которым мы доверяем. И вы знаете больше, чем позволяет вам признать профессиональная осмотрительность.

    — Что вы имеете в виду?

    — Вы отказываетесь строить умозаключения без убедительных доказательств. Но это не значит, что у вас нет мнения, ведь так? Или догадок?

    — Ну, может быть, — признала она, — но…

    — Проблема в том, что мы должны действовать, — сказал он. — Независимо от того, достаточно ли у нас доказательств, чтобы делать выводы. А это значит, что на текущий момент ваши догадки — лучшее из того, от чего можно оттолкнуться.

    — Я не могу отвечать за… — Еще не успев договорить, Леаль поняла, как повлияют эти слова на Хайдена Гриффина, который судил обо всем человечестве по его чувству долга и счел его остающимся желать лучшего. Его глаза сузились, и она опустила взгляд. Ему даже не пришлось произносить этого вслух: кто-то обязан брать на себя ответственность.

    — Я могу предложить более квалифицированных людей, — сказала она. — Вот и все.

    — Мы доверяем только вам.

    — Вы бы доверились моему суждению о том, кому еще вы должны довериться?

    — Возможно, — холодно сказал он. — Но у нас мало времени. Когда мы вернемся, мы сможем обсудить, кто сможет заменить вас.

    Она ничего не ответила.

    — Для начала я хочу повстречаться с зимними призраками, — произнес он. — Военные сказали нам, где, по их мнению, они могут прятаться. Я хочу знать ваше мнение.

    Проклятье! Это было совершенно нечестно.

    Леаль посмотрела ему в глаза.

    — У меня ни малейшего представления, — сказала она. — Призраки — не моя область исследований. Но… Полагаю, если вы хотите с чего-то начать, вам стоит попробовать поискать на свалках.

    Он кивнул и, казалось, стряхнул с себя напряжение, которое владело им минуту назад.

    — Хорошо — и спасибо. Кстати, флотские парни сказали то же самое. То, что вы согласны, меня успокаивает: они, возможно, не соврали. Приступайте к работе, — сказал он Тарви. — Я провожу доктора Маспет в ее каюту.

    — Мне действительно очень жаль, — сказал он из дверного проема. Леаль как раз запихивала свои сумки под грузовую сетку, окаймлявшую потолок каюты.

    Она вскинула на него бровь, ожидая, что за этим последует.

    — Я ставлю вас в безвыходное положение, — продолжал он. — Это то же самое безвыходное положение, в которое поставил меня премьер-министр.

    — Так это месть? Абиссалец возлагает ответственность на вас, а вы перекладываете ее на другую абиссалку?

    — Это грубо, — сказал он, — и несправедливо. Вы практически единственный человек в этой стране, который достаточно храбр, чтобы взглянуть в лицо некоторым из самых ужасных возможностей.

    Она вглядывалась в темный иллюминатор, размышляя.

    — Авиаторы в доках просто махнули мне, чтобы я проходила, — сказала она чуть погодя. — Они меня ожидали.

    — Мы запросили о вас правительство, — сказал он. — Они одобрили ваше путешествие с нами — вообще-то, вы можете путешествовать куда угодно и самостоятельно, если вам потребуется. Я подумал, что на обратном пути вы захотите заехать в свой родной город.

    — О! — Здесь проглядывало неподдельное внимание к ней; Леаль не знала, что сказать. — Быть может, вам стоило бы заехать тоже, — проговорила она, внезапно подумав с горечью в сердце, как бы ей хотелось, чтобы там смогла их встретить мать.

    Он ответил широкой и даже немного застенчивой улыбкой.

    — Я подумаю над вашим предложением, — сказал он. — А пока что, когда устроитесь, поднимайтесь на мостик и проведите для нас экскурсию по свалкам. Вы там, наверное, бывали?

    Она кивнула:

    — Я занималась там археологией на втором курсе.

    — Хорошо. Тогда до скорой встречи.

    Он закрыл дверь, и Леаль начала распаковывать вещи, но теперь улыбалась и она.

    Яхта пробиралась сквозь облачные гряды. Пока что она вела себя как самый заурядный корабль, но Леаль видела, как авиаторы Хайдена устанавливали мощные электрические лампы на сдвоенные реактивные движки «воздушного змея». Последние держались на холостом ходу всего в нескольких футах впереди корабля. Леаль задавалась вопросом, насколько ярко могут светить эти лампы; очевидно, Тарви рассказал ей не все, на что способен «воздушный змей».

    В более обыденном свете магниевой корабельной фары небо впереди выглядело неверным лоскутным одеялом отсветов. В зимних воздушных ареалах Вирги океаническая жизнь Земли приняла воздушные формы. Легкие генные вмешательства создателей мира вызвали к жизни картины, с которыми встречалась теперь Леаль: жужжащие радужнокрылые креветки, преследуемые стремительными выдрами с крыльями летучей мыши; облепленные ракушками безвесные камни, на которых сидят птицы, чье оперение переливается огнем в свете фонаря. Леаль сидела рядом со штурманом Хайдена, указывая мимо этих чудесных (но отвлекающих) созданий на огоньки маяков, мигающие в глубине, и на тусклые нити веревочных дорог, которые вели вверх, вниз и вдаль.

    — Здесь нет дорог, ведущих прямо к свалке? — спросил Хайден, в очередной раз заглядывая к ним.

    Леаль покачала головой.

    — Никто на нее специально не залетает.

    — Почему?

    — Оставайтесь тут. Увидите.

    Что удивительно, он так и сделал. Они болтали о чудесах, встречающихся в темноте, наблюдая, как мимо круглого окна в центре мостика пролетают бледно-серые локоны и пуфики облаков. Где-то через час Леаль указала пальцем:

    — Видите это?

    Он прищурился.

    — За облаком?

    — Нет, само облако. И это не облако.

    — Вот дерьмо. — В конусе, расходящемся от фары, оно выглядело как любой другой завитой клок пара: примерно миля тусклого воздуха, принявшего очертания не пухлой подушки, а той фантастической формы, что рождает одинокая капля молока в стакане воды. Корабль проходил тысячи подобных объектов насквозь, но ни у одного из них по бокам не было небольших норок, в которых бы поблескивали маленькие красные глазки летучих мышей. Ни один из них не испещряло гуано и точки черного гравия, ни один не был утыкан сломанными ветками, затянутыми паутиной.

    — Отверните от него, — сказал Хайден пилоту, который рассмеялся, но уже направлял судно прочь. Капитан корабля, который обычно позволял заправлять всем Хайдену, приложил рот к переговорной трубке и приказал закрыть окна по всему кораблю.

    — Вот ведь мерзость эти грибконосы, — прокомментировал Хайден, когда бледное чудище пронеслось мимо по правому борту. — Будем надеяться, что те другие облака не окажутся споровыми полями.

    Леаль покачала головой:

    — Окажутся. Вы даже не представляете, насколько все будет плохо.

    Если воздух вокруг города был относительно пустынным, здесь он полнился жизнью. Они миновали чудовищные стаи букашек — мух, мошек и комаров, которые поселялись на любом животном, достаточно замедлившемся, чтобы они смогли его догнать. Этими насекомыми питались безногие чайки, стаи пернатых рыб и стремительно шныряющие летучие мыши; раз или два они видели далекие тени тюленей, их силуэты обрамляли, подобно бамбуковым веерам, генетически измененные ласты.

    — Я не один год прожил в зиме, — сказал Хайден, — но никогда не видал ничего подобного.

    Леаль улыбнулась.

    — Есть зима, — сказала она, — а есть окраинный воздух. Даже мы не уходим до упора во тьму, знаете ли. Только призраки.

    — Поэтому у них такая плохая репутация?

    Она кивнула:

    — Они ходят туда, куда боимся мы. Они подружились с ночью. А мы по-настоящему так и не смогли.

    Хайден, наблюдая за пролетающими мимо мухами, размышлял.

    — А я-то думал, что сбежал на край света, когда впервые попал сюда.

    — Воздух здесь все еще теплый, — сказала она. — Он поднимается от Кандеса, принося с собой мусор, птичий помет, пыль и гниль. Вся пищевая цепочка разворачивается обратно: то, что при свете было наверху, теперь внизу, съедается бактериями и плесенью, а те съедаются мухами и так далее по цепочке.

    — А что находится наверху? — спросил он. — Мы?

    Она покачала головой.

    — Там есть киты размером с городское колесо, и гигантские жуки-титаны — больше Сьера. У нас ходят истории о всепауке, таком огромном и ужасном, что его паутина простирается через половину Вирги. Она обвивает своими нитями целые страны, захватывая их в сети и утаскивая в черноту, и больше их не видят.

    — Всего лишь сказки, конечно, — сказал он непринужденно, — в отличие от миро-ос.

    — Есть еще истории о том, что сама Вирга — это брюхо огромного существа. Оно проглотило мир много веков назад и до сих пор переваривает его.

    — Так что же тогда для него Кандес?

    — Язва желудка.

    Они засмеялись, но снаружи воздух забивался все гуще. Яхта перешла на движение вперед по спирали, избегая других грибных облаков. В то же время по корпусу яхты стало стучать что-то вроде сухого дождя, состоящего из сгустков грязи и других вещей куда похуже. В нескольких дюймах от носа Леали о стекло глухо ударилось что-то здоровенное, а когда та отпрянула назад, оно выпустило множество ножек, каждая длиной с ее руку, и начало соскальзывать прочь, царапая по скользкой поверхности в попытках ухватиться.

    — Паук, — сказала она Хайдену.

    — Я видел и побольше, — ответил тот. Или он занервничал?

    — Просто погодите, — лукаво пообещала Леаль. — Обычно насекомые скованы пределом, до которого они могут вырасти, потому что после определенного размера они становятся легкой добычей для млекопитающих и птиц поумнее. Но на свалке, — продолжила она, — все наоборот: она настолько токсична, что там высшие животные мало куда могут сунуться, поэтому жуки растут без ограничений. И тогда они отваживаются выползти наружу.

    Растянувшиеся на мили нити грибка и паутины, казалось, убивали всякое движение воздуха. Пилот замедлил ход яхты, когда эта каша сгустилась, но сам воздух теперь был усеян чем-то наподобие снежных хлопьев, миллиардами висевших в совершенной неподвижности. Некоторые из них соединялись прядями паутины, пародируя канатные дороги, которые люди прокладывали между городами. В тени пульсировали сотни огромных кожистых медуз, чьи жалящие щупальца вяло волочились сквозь хлопья.

    Там, где эти хлопья и нити касались иллюминатора яхты, они прилипали. Через несколько минут байки «змея» начали захлебываться, и Хайден приказал втащить их.

    Они с пилотом посмотрели на Леаль.

    — Продолжайте движение, — сказала она, — иначе и у наших двигателей забьются воздухозаборники и мы остановимся. В основном это смесь криля и омертвелостей, ну, знаете, колонии бактерий, проросшие из сброшенной рыбьей чешуи или листьев. Здесь должно быть всего около мили. Дальше киты поддерживают сравнительную чистоту — по крайней мере, раньше поддерживали.

    Внезапно пилот вскрикнул и вскинул руку, указывая на что-то. Леаль услышала, как ахнули члены экипажа на мостике, и сама почувствовала волнение, хотя сталкивалась с этим зрелищем раньше.

    — Оно там уже несколько столетий, — сказала она успокаивающе. — Мы думаем, что случилась чума или что-то в этом роде, и выжившие отбуксировали его сюда, как бы на постоянный карантин…Это хорошо, теперь я знаю, где мы находимся…

    В свете фар яхты виднелась только часть городского колеса. Оно не вращалось уже много десятилетий, поэтому лента деревянного настила потеряла форму, спицевые канаты давно рассохлись и превратились в волосяные нити, которые поросли плесенью и колышущимися сухими анемонами.

    Леаль различала очертания домов и лавок, затушеванные вековой плесенью.

    — Это и были ваши археологические раскопки? — спросил Хайден.

    Она покачала головой.

    — Здесь слишком опасно останавливаться. Они пробовали, ходили в саргассовых костюмах, двигатели кораблей работали от батарей, чтобы не всасывать этот воздух, но вы же понимаете, батареи долго не протягивают. И работа здесь состоит в основном из разгребания плесени; этим даже амбициозный постдокторант не станет заниматься.

    — Вы сказали, что знаете, где мы находимся, — сказал пилот. — Что мне делать?

    — Прямо вперед, около трех миль. Когда мы туда доберемся, вы поймете.

    К тому моменту, когда яхта наконец вынырнула в чистый воздух, обзор их наполовину затягивала матовая черно-серая пелена.

    — Нашей аэродинамике каюк, — сказал пилот. — Мы не сможем маневрировать с этой дрянью на корпусе.

    Хайден свирепо глянул на Леаль.

    — Вы должны были предупредить нас об этом. Как мы будем разворачиваться, если попадем в перестрелку?

    — Оно отрывается, — кротко ответила она. — Килевать и ободрать тросами, вот как мы это делали.

    — Ладно, придется сделать остановку, пока мы этим займемся.

    — Хорошо, — сказала она, — но мы в любом случае на месте. — Она кивнула в сторону чудовищно заляпанного стекла.

    Он посмотрел наружу и тихонько выругался.

    Каждый хоть раз давал маху: то ли вы работали в пространстве, то ли путешествовали между городами, то ли решали подышать свежим воздухом у окна галереи — когда отпускали молоток и не замечали, как он улетел; или слетала с головы шляпа в вихре от корабля. Каждому приходилось молниеносно прикидывать в уме — смогу ли я до этой вещи дотянуться? — и очень часто делать вывод, что нет. Последний раз такое случалось с Леалью, когда она глядела, как уносятся прочь от города «Устные предания зимних призраков», то раскрываясь, то закрываясь, словно читая небрежно самих себя.

    Иногда таким же образом нагрянывали к вам вещи, которые потеряли другие люди. Вы работали снаружи, как вдруг поворачивали голову и получали по физиономии чьим-то давно потерянным цветочным горшком. Или вы перегибались через перила галереи, чтобы получше рассмотреть далекое подмигивающее солнце, и оказывались наполовину придушены пролетающим мимо саронгом или веревкой.

    Расхожая мудрость гласила, что большинство потерянных предметов в конце концов найдутся, а если этого не случится, то они попадут в окрестности Кандеса, где окажутся сожжены и переработаны. Впрочем, имелись также теории о том, что все оброненное, если его не перехватят, отправится в другую сторону, годами блуждая по зонам мертвого воздуха в глубине зимы. Некоторые метеорологи утверждали, что закономерности движения воздуха в Вирге даже гарантируют существование таких областей неподвижности. Если они существуют, то носки, потерянные сотнями наций, отыщут в конце концов туда дорогу.

    — Так это правда, — пробормотал Хайден, и Леаль поняла, что он припомнил именно такую теорию. Перед ними, в полумиле пустого воздуха, выросла огромная стена барахла, тускло выхватываемого светом фар, но настолько ошеломительно разнообразного и различимого в деталях, что Леаль всякий раз была счастлива, что не видит полной картины.

    Здесь были молотки и шляпы, цветочные горшки и саронги; были и вещи покрупнее. Рамы от кроватей, двери, бесчисленные тысячи городских досок и канатов, унитазы и сундуки, клетки для акул и деревья, пропеллеры и пушки, игрушки и сабли, целые корабли сдвигались друг с другом эпоху за эпохой, а когда прижимались — их начинали склеивать вместе ржавчина, пыль и плесень. Случай и силы сцепления собрали их в причудливые сочетания: кончик ножа срастался с ободком чашки, ручка чашки — с осью турбины.

    — Будьте осторожны, — предупредила Леаль пилота. — Здесь царят электростатические силы. Лучше выбросьте наружу заземляющий провод.

    Хайден кивнул.

    — Если эта куча заряжена отрицательно, а мы положительно, она может метнуть в нас молнией.

    — Это да, но что хуже того, она может метнуться сама.

    На миллионы швейных иголок и пуговиц, дрейфующих здесь, статически заряженный корабль может оказать сильнейшее притягивающее воздействие, какого они не видали за последние десятилетия. Вся эта легкая мелочь потянется к ним, а их коллективная масса может увлечь за собой более крупные предметы. Леаль поведала Хайдену и экипажу историю о суеверной команде, обезумевшей от ужаса, когда древний мусор выпростал руки и принялся кистями этих рук брать корабль в кольцо.

    Кабель заземления рванулся вперед корабля, и свалка мгновенно осветилась искрами. Наблюдающая за этим Леаль была заворожена не только окружающей местностью, но и возвращением забытых воспоминаний. Будучи в свое время здесь, она часто чувствовала странную дрожь, эмоцию, для которой не находила названия, возникающую при виде такого множества продуктов человеческих рук, вернувшихся к состоянию природных объектов. Эти хибары и рукоятки, столы и рамы для картин когда-то обладали человеческой сутью, тем неопределимым духом, который присущ изготовленным вещам и который позволяет человеку автоматически и инстинктивно опознавать предмет как искусственный. В беспорядочной куче мусора дух этот улетучился, однако глаз говорил: «Да, это пила» или «Я узнаю этот узор на одеяле». В некотором роде разум воевал с самим собою, не в силах определиться с принадлежностью увиденных вещей.

    К тому же в те дни, когда Леаль побывала здесь, ею раз-другой овладевали предчувствия. Ее посещало необъяснимое ощущение, что ни одна из этих вещей никогда не обладала по-настоящему этим духом человечности — что он всегда был иллюзией. Что нет и никогда не существовало мира людей, но лишь сама природа, стихийная и торжествующая.

    Что-то в голосе, который она услышала из темноты позади флота призраков, пусть она не помнила слов, которые он произнес… заставило ее почувствовать то же самое.

    — Куда теперь? — спросил Хайден, когда яхта остановилась в сотне ярдов от стены свалки.

    Леаль пожала плечами.

    — Призраки не вступят в контакт, пока не смогут контролировать ситуацию. Я бы просто медленно пробиралась через это место, не выключая огней. Если они решат, что вы не представляете угрозы, они могут приблизиться.

    Свалка — объект не сплошной. Она изрыта дырами, расколота и раздроблена всевозможными способами. Корабль нашел широкий проход внутрь, и вскоре они уже пробирались через туннели и коридоры из мусора. Леаль видела, как вдоль кое-как уравновесившегося хаоса бегают и колышутся круги и овалы света; должно быть, люди Хайдена вылезли на корпус с этими большими неуклюжими прожекторами из салона. Свет был очень ярок, он проникал сквозь мусорные шпалеры на многие ярды и отбрасывал назад в глаза манящие, обманчивые вспышки серебристого и золотого.

    — Как долго они протянут? — спросила его Леаль.

    — Столько, сколько захотим, — ответил он. — Они работают от стартера.

    Ей потребовалась минута, чтобы понять, что он сказал.

    — Вы имеете в виду термоядерный реактор в трюме? Он включен?

    Хайден кивнул:

    — В импульсном режиме. Он включается на микросекунду за раз и сбрасывает энергию в конденсаторные батареи. То, что не используется снова для генерации следующего импульса, попадает в батареи ламп. Если бы мы захотели, то могли бы держать их зажженными до тех пор, пока все не умрем от старости. — Он заметил наконец выражение ее лица и заверил: — Не волнуйтесь, это синтез с участием бора. Никаких нейтронов.

    Леаль замолчала. Чудес было с нее достаточно, и через несколько минут она ушла. Прежде чем призраки появятся, могли пройти часы или дни, — если они вообще вздумают появиться. Она вернулась в каюту, обнаружив, что до сих пор не распаковала вещи, и пристегнулась к стене, чтобы поспать.

    Следующие несколько часов корабль, надо полагать, пробирался по лабиринту свалки. Проснувшись, она обнаружила, что на судне тихо, только гудят в отдалении его двигатели. Большие двери салона были открыты, впуская знакомые затхлые запахи, но внутри никого не нашлось. По хаосу снаружи чертили прожекторы; должно быть, кто-то стоял на корпусе. Леаль проплыла через салон, не пытаясь искать прожектористов, и дальше по центральному коридору в столовую экипажа. Пара усталых авиаторов свисали с потолка, будто летучие мыши, и чавкали чем-то, что полностью вытеснило запахи свалки.

    — Где мне добыть немного такого же? — спросила их Леаль.

    Один из мужчин — невысокого роста, с лукавой физиономией и быстрыми движениями, ответил:

    — Это будет не бесплатно.

    Леаль прикинула, что ей достаточно будет заглянуть на камбуз, чтобы найти еду, но его тон напомнил ей школьные подначки в ее девичьи годы, а от подобного она никогда не уклонялась.

    — А почём?

    — Вы историк, верно? Знакомы с этим местом? — Он кивнул на странный меняющийся пейзаж за пределами корабля.

    — Я бывала здесь раньше.

    Он толкнул локтем своего спутника.

    — Тогда вы должны знать! Что это за место, черт возьми? Где мы находимся?

    Леаль задумалась на мгновение. Затем:

    — Вы когда-нибудь слышали историю о парламенте мух?

    Они оба покачали головами.

    — Ну, — сказала она. — Все было примерно так. Жил-был августейший, уважаемый премьер-министр. Он председательствовал в парламенте одного из княжеств Кандеса, государства, купающегося в свете и полного городов, лесов, ферм, а также ведущего бурно развивающуюся торговлю с дюжиной соседних стран. Этот человек ни разу не терпел поражения на выборах; народ любил его. Он был мудрым и справедливым администратором. По всем этим причинам те, кто ненавидел его, злились еще сильнее.

    Однажды ночью его враги устроили переворот. Когда он и его семья обедали с друзьями в официальной резиденции, они выпили вина с дурманом, и все уснули. Однако солдаты, которые должны были их убить, передумали. Возглавлявший их лейтенант не смог их прикончить. Вместо того он отвез их сонные тела на военно-морские верфи и, получив доступ к пункту технического обслуживания, нашел гигантскую ракету, боеголовка от которой, разумеется, хранилась в более надежном месте. Он сунул в ракету премьер-министра и его семью, а затем, понимая, что, оставив их в живых, не сможет вернуться к заговорщикам и рассчитывать на выживание, забрался внутрь сам. Верные ему люди запустили ракету, и она покинула Княжества, двигаясь со скоростью, вдвое превышающей скорость звука.

    Она нашла свой окончательный приют… здесь.

    Проснувшись, премьер-министр обнаружил вокруг себя и своей семьи странный, безумный облачный пейзаж свалки. Лейтенант не смог или не захотел дать объяснений; в любом случае, шок перехода от богатства, почестей и абсолютной власти к заточению в удушливом мусоре посреди необитаемой тьмы — это все свело премьер-министра с ума.

    Леаль определенно завладела их вниманием. Позади голов двух авиаторов овалы белого света блуждали по стенам, слепленным из невероятной всячины — тротуарных досок, выброшенной одежды, странных гнезд из веревок… Она вернулась взглядом к своим слушателям.

    — Он отказывался принимать место, куда попал. Шли дни, лейтенант охотился за едой, а жена и дочери вырыли в завалах подобие норы. Премьер-министр сидел и размышлял. Однажды он улетел в лабиринт, и его не видели два дня. Когда его нашли, он произносил речь.

    Премьер-министр нашел своего рода естественный амфитеатр, высеченный то ли ветром, то ли случайностью из тучи хлама. На одном его конце он установил старое парикмахерское кресло, где в настоящем парламенте сидел бы спикер палаты представителей. Он выстроил — параллельными рядами, лицом друг к другу, — два крыла парламентской палаты, населив сидения из мусора мужчинами и женщинами — изваянными из мусора же. А на одной из галерей он вроде как стоял сам. «У меня процедурный вопрос, господин спикер», — говорил он, а затем начинал удивительно подробно и со знанием дела излагать законы потерянной для него нации — слова, которые были бы исполнены значения за две тысячи миль отсюда, но тут звучали пустым суесловием (собственно, звуки речи и привели к нему семью, за многие столетия лишь его голос как-то нарушил абсолютную тишину и спокойствие этих мест).

    Здесь, в своей Палате, он был счастлив, так что они принесли ему еды и перенесли свое пристанище, уж каким оно ни было, поближе к этому месту. И он продолжал таким образом обращаться к статуям из мусора не один год.

    Затем однажды, во время очередного увещевания — такого же одновременно изобретательного и монотонного, как и все прочие, — премьер-министр сделал паузу, чтобы перевести дух, и услышал, как кто-то еще выкрикнул: «Господин спикер!»

    Леаль сделала паузу, вздернув бровь и украдкой улыбнувшись своей завороженной аудитории.

    — Премьер-министр вперился в тусклый охристый свет масляного фонаря: напротив него через проход в неровных рядах стоял оборванный безумец с запавшими глазами, практически зеркальное отражение его самого. Спасшийся после какого-то кораблекрушения или несчастный изгнанник — кто знает? — он отчаянно уцепился руками за нечто едва различимое во мраке и обнаружил, что подвернувшийся ему предмет соединяется еще с чем-то. Последовав по цепочке из вещей, он оказался на мусорной свалке. Человек более смелый мог бы построить лодку и попытаться выбраться — лейтенант нашего премьер-министра все еще пытался это сделать, — но этот едва живой человек смирился и остался. А гипнотическое непрерывное выступление премьер-министра затянуло его, словно паучья сеть, в эту палату.

    Он принялся спорить. Все и вся, что мог предложить премьер-министр, этот человек оспаривал. Они переругивались друг с другом через узкий проход; они подступали со своими спорами прямо к подставке потрепанного фехтовального манекена, усаженного в кресло спикера. Они заговаривали себя до хрипоты, а затем, по окончании дневного заседания, удалялись каждый в свое жилище, чтобы предаваться размышлениям.

    Через несколько месяцев появился второй человек. Он не спросясь отрешил от места фехтовальный манекен и занял кресло спикера. Он выслушивал споры, поднимал вопросы к порядку ведения и вообще председательствовал в целом. В конце дня он тоже скрывался в неизвестном убежище.

    Парламент рос. Горемычные останки затонувших кораблей, пробив мягкую оболочку свалки, оказывались здесь; беглые преступники, обманутые любовники, бездарные авантюристы и люди, которых считали вне закона даже пираты, — все они в один прекрасный день оказывались на краю полупогрузившегося в сумрак парламента, вслушиваясь в гул голосов и игру слов — замысловатейшую и прекраснейшую изо всего, что они когда-либо слышали. Темы споров охватывали все человеческие глупости; ничего не оставалось святого. Полдюжины голосов отстаивали ту или иную сторону в споре, и слушатели обнаруживали, что не могут оставаться нейтральными. Тогда они вступали в зал и занимали свои места среди мусора.

    Лейтенант премьер-министра в конце концов все-таки сбежал, прихватив с собой дочерей старика и нескольких недавно прибывших на свалку. Добравшись до цивилизации, они поведали людям о парламенте, и слухи пошли шириться.

    Через некоторое время в пещере старика стали появляться новые посетители. Дорогу в парламент находили дерзкие поэты, пылкие молодые революционеры, романтики, мистики и мечтатели всех мастей. Из дерева, снятого с разбитых кораблей, построили настоящие скамьи; раздобыли освещение получше. Являлись люди, чувствовавшие себя слишком скромными для дебатов, но с удовольствием бравшие на себя роль охотников и грибных фермеров, поваров и строителей. Они обеспечивали существование Ораторов. Тем временем дебаты становились острее, целенаправленнее и все ближе отвечали событиям, разворачивающимся во внешнем мире. И постепенно невозможно стало судить, свихнулся премьер-министр или нет, потому что его парламент стал реален.

    Из недр свалки начали расходиться политические памфлеты и попадать в руки членам оппозиции, недовольным генералам и пивнушечным агитаторам в дюжине разных стран. Из тьмы выплывали люди с огнем решимости в глазах и пытались ниспровергнуть древние империи; и лозунги, что были на их устах, впервые прозвучали в янтарном свете парламента мух.

    Некоторые из глав государств, устрашенные ростом этой новой силы, созвали экстренное совещание. Они собрались вместе и решили, что поток слов, идущий из темноты, слишком могуч, чтобы им было можно пренебречь. Эти слова были прекрасны. Они вдохновляли. Они говорили о вещах, которые люди веками не замечали, и становилось отныне невозможным их игнорировать. Подобного потерпеть было нельзя.

    Так был собран флот — темный, как грозовая туча в вечном свете Кандеса. Он ворвался в темноту зимы и нашел свалку, а затем двадцать дней и ночей его корабли вели по парламенту ракетный огонь, пока здесь не погибли всякий мужчина, женщина или ребенок.

    Она остановилась. Прожекторы снаружи странно трепетали; она слышала крики. «А что со стариком?» — спросил один из авиаторов. Он так ее заслушался, что его еда остыла.

    — Когда свалка осыпалась внутрь себя, всем глазам предстало его тело. Оно было полузавернуто в самодельный саван, а его вьющиеся белые локоны венчала корона из тронутых ржавчиной болтов. Прожекторы флота нащупали его — сначала один, потом пять, потом сотня лучей. Он сиял как само солнце, и на его лице застыло выражение непоколебимости, которое врезалось в умы и сердца всех, кто видел его, и заставило их беспомощно покачать головой и до конца дней своих отказываться назвать содеянное победой. Он выглядел спокойным, этот премьер-министр, и гордым — как человек, который объявил правду и знает, что, как бы ни протестовали или ни насмехались люди, они его услышали.

    Яхта внезапно покачнулась. Леаль схватилась за поперечный канат, чтобы удержаться, а авиаторы одним движением отбросили в сторону свои оплетенные шаротарелки. «Что за?..» По всему кораблю внезапно взвыли сирены.

    Двигатели корабля дали задний ход, и на мгновение по салону пронесся горячий поток выхлопных газов. Голова у Леали закружилась от запаха жженого алкоголя. Круги прожекторов снаружи исчезли, но откуда-то спереди корабля появилось серое свечение; должно быть, все лучи направились в ту сторону.

    Двое авиаторов приготовились выбираться наружу, но один из них — хитролицый — оглянулся на Леаль, прежде чем исчезнуть.

    — Это правда? — крикнул он.

    — Что? История?

    — Да. История. Про парламент.

    — Когда я была здесь, мы так и не нашли никаких признаков.

    Он кивнул и исчез вслед за своим товарищем.

    Когда движение корабля снова стало предсказуемым — а он быстро замедлялся, — Леаль отпустилась от каната и пролетела вдоль центрального коридора до мостика. Она втянулась внутрь; круглые окна в носовой части корабля теперь напоминали ей дно пустого бассейна под ногами. Когда двигатели отключились и корабль лег в дрейф, она пробралась к командирскому креслу, где в напряженной позе сидел Хайден Гриффин. Тот не заметил ее появления, и она стала озираться, чтобы узнать, что так привлекло его внимание.

    Яхта вошла в гигантскую полость в самом сердце свалки. Она, должно быть, простиралась на полмили в поперечнике — неровной формы пещера в мирке, сотканном из мусора. Все белые колонны лучей от прожекторов яхты направились вперед, на то, что поджидало их в центре этого пространства.

    Десять, двадцать — полсотни, а то и больше черных торпед вспыхнули в поле зрения, и снова затем исчезли, когда прожекторы проскользнули мимо. Чем дольше прощупывали пространство прожекторы, тем больше темных фигур они обнаруживали.

    — Это флот, — пробормотал Хайден.

    И, словно его слова были услышаны кем-то снаружи, темные очертания внезапно озарились светом, целым морем блеска, когда на кораблях флота зимних призраков открылись тысячи иллюминаторов и орудийных портов.
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    Яхту с четырех направлений брали «в коробочку» четыре корабля. В посветлевшем воздухе гигантской пещеры Леаль различала клубы выхлопа их двигателей.

    Из дверного проема, через который она только что влетала, появился Тарви.

    — Хайден? — Он пытался отдышаться. — Их больше, чем мы рассчитывали.

    — И значительно, — сказал Хайден. Он уставился на обширный флот, явно подсчитывая его численность. — Похоже, все недооценили зимних призраков.

    Теперь Леаль видела байки — простые бескрылые реактивные двигатели с седлом и рулем — роями выплывающие из люков, открывшихся в некоторых из кораблей. Двинувшись, словно облака мух, на окружение яхты, они заставили пейзаж почернеть и наполнили пещеру злобным рычащим звуком.

    Хайден внезапно поднялся со своего места и направился к двери. «Пошли!» Тарви последовал за ним, а за ними обоими и Леаль.

    Мужчины вдвоем вышли из открытого салона на корпус яхты. Леаль тоже высунула голову, но ей требовалось, чтобы в пределах досягаемости рукой была по крайней мере пара стен. Она смотрела, как Хайден и Тарви поднимаются по канату туда, где стояла группа авиаторов с прожекторами. Прожекторы теперь свободно плавали, потому что все авиаторы стояли с поднятыми вверх руками. В двадцати футах от них в воздухе висела дюжина байков, и их наездники держали винтовки наведенными на экипаж.

    — Я здесь главный, — крикнул Хайден людям на байках. — Я буду говорить за своих людей.

    За его спиной бесшумно остановилась огромная черная громада корабля призраков, его открытые орудийные порты были направлены прямо на нос яхты.

    В боку корабля открылся люк, и на фоне красного света изнутри Леаль увидела чей-то силуэт.

    — Сдавайтесь сами и сдавайте свое судно! — крикнул кто-то.

    — Мы здесь не для того, чтобы враждовать, — сказал Хайден. — Мы пришли сюда, чтобы найти людей, которых некоторые называют зимними призраками.

    — Ваш корабль вооружен. Он замаскирован под торговое судно. Какие, по-вашему, мы должны сделать выводы?

    — Меня зовут Хайден Гриффин. Я — зажигатель солнца Эйри, и я пришел поговорить с вами.

    — О чем?

    — О том, что там, снаружи. В темноте.

    Леаль услышала характерный звук взводимого курка и, повернувшись, увидела четверых людей в парчовых куртках, сверкавших как самоцветы, которые висели в воздухе позади нее. Их спины увенчивали механические крылья. Один из них целился из винтовки ей в голову.

    Леаль подавила истерический смех. Поворачиваясь и поднимая руки, она осознала, что лопочет нечто бессвязное — лишенное смысла даже для себя самой. Леаль не видела вокруг ничего, кроме этих нацеленных в нее стволов.

    Через десять минут она обнаружила, что оказалась каким-то образом — и не могла припомнить, каким именно — зависшей в невесомом, ледяном воздухе; ее пальцы запутались в нитях густой сети, которая раскинулась вокруг нее и накрыла весь экипаж яхты. В воздухе пахло плесенью, пылью и ржавчиной; зубы стучали; все вокруг, казалось, говорили одновременно, и Леаль ничего не могла разобрать. Все, о чем она могла думать, было: «Я все потеряла!»

    В ее сознании, как на фотоснимке, запечатлелась каждая деталь той ночи, когда флот Абисса вывел плененных им призраков на обозрение алчных репортеров с горящими глазами. Она помнила эти опустошенные лица, неуверенность — куда встать, смотреть ли вверх или потупить глаза в мостовую… В их глазах читалось, что они понимали: теперь они — вещи, и вероятность того, что они встретятся с правосудием, не больше, чем у любого другого проштампованного и пронумерованного предмета государственного инвентаря. Они превратились в вещи, но все еще сохраняли память о том, как были свободными людьми. Ее память — о лице Шоны, лице ее матери, о бокальчике на винодельне, о преподавании — неужели теперь вся она обратится в жгучий яд?

    Леаль в беспомощном страхе зарыдала.

    Некоторые из слов, доносившихся до Леали, начали обретать смысл: «Что они собираются с нами делать?» — «…они сожгут корабль? Захватят его?». Она покачала головой, как будто они вопрошали ее, а не выговаривались в пустой воздух.

    Кое-кто из команды яхты бормотал, что надо бы прорезать сеть, но за сетью следила дюжина зорких призраков с винтовками. Это было безнадежно.

    Леаль вцепилась в сеть и закрыла глаза, желая, чтобы все это поскорее закончилось. Их выстроят в шеренгу, как тогда, дома, тех призраков? Бросят в камеры? Она сомневалась, чтобы у призраков в их узких кораблях нашлось место для тюрем. Их, значит, поработят или продадут. Или убьют.

    Сквозь ее панику пробился голос Хайдена Гриффина:

    — Осторожнее с механизмом в трюме! Он может вас хорошенько угостить током!

    Леаль моргнула и огляделась. Гриффин находился в паре ярдов над ней, вжав лицо в сетку. Он с напряженным беспокойством наблюдал за тем, как призраки методично обыскивают его корабль.

    Зимний призрак, который приказывал им сдаться, тоже наблюдал за процессом. Услышав Хайдена, он со взмахом крыльев подался вверх и спросил:

    — Что это за штука? Генератор, или батарея?

    — И то, и другое понемногу, — весело ответил Хайден. — Я могу нарисовать вам несколько чертежей, если заинтересуетесь.

    Призрак сузил свои огромные глаза.

    — Зачем бы тебе это делать?

    — Затем, что я бизнесмен.

    Леаль уставилась на Хайдена в полном недоумении. Неужели он не понимал, что здесь произошло? Призраки втайне собрали флот, а они наткнулись на него. Несомненно, этот флот нацеливался на Сьер, где он будет жечь и грабить. Он может по пути смести Тауру-Два… Вот-вот произойдут жуткие вещи, и их вызвала глупость ее собственного правительства, а Леаль, Гриффина и всех остальных здесь теперь затянуло между шестерен этого механизма. Он же не думал, что сможет от этого отболтаться?

    Несмотря на всю чушь, которую нес Хайден, тон его слов пробился сквозь ужас Леали. Невзирая на ворчание внутреннего голоса она украдкой взглянула на командира призраков. Она проживала с Телен Аргайр, которая была родом из призраков, но призраков-мужчин Леаль вблизи никогда не видела. Она часто гадала, как они выглядят.

    На призраках лежало проклятие древней генной инженерии. Аниме-моды, вот как их звали: набор косметических изменений, включающий рост, симметричные черты лица, огромные глаза, маленькие подбородки и тонкие эльфийские ушки. Старинные законы запрещали любые модификации, кроме косметических; Леаль понимала, что это было попыткой предотвратить образование новых человеческих видов. Но аниме-модификации были крамольной попыткой обойти правила, потому что визуальный эффект от этих огромных глаз и изящных подбородков будил в людях глубокие материнские и отцовские инстинкты. Тот факт, что они инстинктивно нравились всем, давал призракам огромное преимущество в обществе.

    Леаль вынуждена была признать, что командир призраков, с его огромными, ясными глазами и выразительным ртом, был очень привлекателен.

    Лицо это, однако, отнюдь не соотносилось с духом, что скрывался под ним. Красота призраков служила уловкой, тем более гадкой, что работала столь эффективно. Неудивительно, с горечью решила она, что этим людям не доверяли и сторонились их по всей Вирге. Страх стер из нее напрочь преданность и любовь, которые она так недавно питала к Телен и Антее Аргайр.

    Командир призраков одевался в какой-то необычный, пиратского вида костюм, пестрящий яркими цветами, парчой и кисточками. Он казался шутейным, как бы подражанием военному стилю, но, сравнив командира с его людьми, она увидела, что среди бархата и сверкающих пуговиц таились признаки ранга. Похоже, призраки тоже не доверяли собственной красоте; их общество было жестко иерархичным. Телен заявляла, что это одна из причин, по которой они с сестрой уехали оттуда.

    — …Согласитесь, между нами нет раздора, — говорил Хайден. — Мы граждане Эйри, мы просто были в Абиссе с визитом.

    — При нас нет посольств, — сказал командир. Знакомый акцент заставил Леаль снова закрыть глаза. — Тюрем тоже нет, или работных кораблей, чтобы вас на них отправить. Все наши люди нам нужны, чтобы сражаться.

    — Что вы хотите сказать? Что собираетесь всех нас убить? — из голоса Хайдена исчезли дружелюбные нотки. — За то, что совершил кто-то другой?

    — Не вижу другого выбора, — отрезал командир. — Мои извинения — если это что-то скрасит. — Он повернулся, и его крылья взметнулись вверх, загребая воздух.

    Хайден крикнул ему вслед:

    — Мы пришли предложить свою помощь! Не против Абисса — вы же знаете, что не в Абиссе корень проблем. Дело в твари! Той твари в темноте! Мы пришли, чтобы найти ее и убить!

    Леаль едва слышала его; зажмурив глаза, она так крепко сжимала сеть, что та врезалась ей в кожу.

    — Что ты знаешь об Эмиссаре?

    Она открыла глаза. Приостановившийся командир оглянулся.

    — Абисс не стал бы набрасываться на вас, если бы по нему больно не ударили, — быстро сказал Хайден. — Они потеряли корабли, целые города. Готов ручаться, это не ваша вина. Или что у вас тоже были с ним стычки, чем бы оно ни было.

    Прежде чем вы нас убьете, взгляните еще раз на ту машину в трюме моего корабля. Мы использовали ее для питания прожекторов, которые вы раньше видели. Но она может больше. Гораздо больше, чем все, что стоит на ваших кораблях.

    По красивому лицу командира скользнуло красноречивое выражение скепсиса.

    — Почему? Что это такое?

    — Это миниатюрное солнце. И я уверен — мы сможем с его помощью убить это существо.

    Глаза командира расширились.

    — Вот почему мы пришли искать вас, — надавил Хайден — и слишком поздно заметил, как черты лица командира исказила ярость.

    Леаль не могла говорить, но ей хотелось завопить: «Нет, нет, лишнее, вы сказали лишнее!»

    — Вы, похоже, полагаете, — молвил командир призраков, — что мы хотим уничтожить Эмиссара.

    На это Хайден ничего не ответил. Его люди позади него начали переглядываться. Они понимали, что черта пересечена.

    — Нам, живущим во тьме, нечего бояться Эмиссара, — сказал командир. — Ваши люди жмутся по пузырькам света, созданным машинами вроде той, что на твоем корабле, из страха, как бы что-нибудь не напомнило вам о том, что вы отвергли столько веков назад — о запредельности, которую вы продали за это! — Он взмахнул рукой, охватив свалку и Виргу за ее границами. — Вы затащили человечество в эту полную темноты яму и захлопнули дверь, а теперь долгие века те из нас, кто вам напоминает про то, что вы отвергли, — мы сносим всю тяжесть вашей горечи и желчи. И сегодня всё то же. Эмиссар пришел не для того, чтобы покарать нас — он пришел извне, из запредельного мира. Нам его слова не внушают ужаса.

    Леаль уставилась на призрака. Ни от Телен, ни от Антеи она не слыхала ничего подобного. Сестры Аргайр никогда не изъяснялись языком фанатиков — но, что более важно, они никогда не упоминали о фанатизме как о культурной специфике призраков. Как не упоминала ни одна из историй, известных Леали. Тогда в чем?..

    — Вы все время говорите, что эта штука — эмиссар, — крикнул Хайден, теперь явно уже очертя голову. — Эмиссар чего?

    Командир разразился неприятным смехом.

    — Того, что вы отвергли давным-давно, в начале мира. Того самого, что ваше солнце солнц, Кандес, держит на расстоянии, а иначе оно прокатилось бы вдоль этой долины печали и вознесло бы всех нас к вечному блаженству. Взывающий во тьме — посланник Сингулярности!

    И Леаль, прежде чем смогла сдержать себя, громко расхохоталась.

    Все глаза обратились к ней, в том числе Хайдена и командира призраков. Ну вот, ты это сделала, подумала она, — но всем им в любом случае умирать, и хотя поэтому можно было на все махнуть рукой, Леаль ни за что не позволит этим идиотам убраться прочь, упиваясь самодовольством.

    — Я вижу, вы несколько торопитесь, — язвительно заявила она. Внезапный всплеск яростных сомнений обострил ее ум, и она теперь примечала вещи, которые до сих пор ускользали от ее внимания. — Не оттого ли, что на самом деле не вы здесь начальник?

    Хайден перебрался к ней.

    — Леаль, что вы делаете? — зашептал он.

    Командир сверлил ее взглядом.

    — Какая ирония, — громко продолжила она, — в то самое время, когда в правительстве Абисса захватили власть религиозные фанатики, призраки страдают таким же заболеванием. — Леаль обращалась к командиру, но говорила она не с ним. Двое стрелков позади него переглянулись. — В Абиссе одержали верх этернисты — пока что, — сказала она. — Похоже, что среди призраков оживились трансгуманисты, но я готова держать пари, что вы все еще в меньшинстве. Вы так рьяно хотите избавиться от нас! А не может ли дело быть в страхе, что, если у вашего начальства будет шанс услышать наше предложение, оно может действительно прислушаться?

    — Заткнись! — Командир выхватил пистолет и направил на нее. Леаль с дурнотой сообразила, что он вправду собирается выстрелить, как вдруг сильные руки подхватили ее за талию и дернули назад. Она услышала выстрел, но ничего не почувствовала.

    — Убить их всех!

    — Но, сэр…

    — Хочешь присоединиться к ним? Застрели их сейчас же!

    — Со всем уважением, сэр! Слушайте!

    Все замолчали — и авиаторы Хайдена, и солдаты призраков. Леаль затаила дыхание.

    Далеко-далеко, очень слабо, но с нарастающей силой, раздался гулкий голос.

    Не обращая внимания на крики своего командира, летчики убрали винтовки и запустили свои реактивные движки. Вдалеке зазвучали гудки — сначала один, потом полдюжины. Обернувшись, Леаль увидела, как забурлило разрозненное пока что движение во флоте призраков.

    Но был ли это впрямь тот голос, который она уже слышала однажды, столкнувшись с призраками? Она напряглась, разбирая, что он говорил.

    — Я пришел сказать вам…

    Ее обняла за плечо чья-то рука, и Хайден Гриффин притянул Леаль к себе.

    — Как вы поняли, что ему не хватает полномочий? — спросил он.

    Она хмуро передернула плечами.

    — В последнее время я привыкла наблюдать мужчин характерного типа. Они сейчас в Сьере повсюду… но нет, дело не в этом, а в их униформе. — Униформа призраков, как бы она ни была разнообразна и индивидуальна, все же на каждой имелся узор, четко обозначавший ранг. Леаль заметила меточки на куртках стрелков и людей, залетавших в яхту и вылетавших оттуда. — У этого «командира» на плече было всего на две золотые бусины больше, чем у кого-либо из его людей. Он был в низких чинах и явно торопился. Трансгуманизм нетипичен для культуры призраков, так что, скорее всего, он спешил, потому что в любой момент от одного из действительных командиров могли поступить другие приказы…

    Хайден покачал головой, но на лице его было написано восхищение.

    — Славно, что вы не потеряли голову, — сказал он.

    Но я заметила эти бусины всего минуту назад…

    — Он все равно попытался нас расстрелять.

    — Но если вы правы, нам может достаться второй шанс уболтать их и выкрутиться.

    — Слушайте!

    — …Как приближается к концу ваш мир.

    Авиаторы вокруг Леали отцепились от сетки и облепили дальнюю сторону мешка. Все они уставились на что-то вдалеке, и через мгновение к ним присоединились и Леаль с Хайденом. Сначала Леаль не могла понять, что заставило людей кричать и указывать пальцами: она видела, как флот призраков развернулся в сторону одной из стен огромной пещеры, и как сквозь серый туман, который там клубился, пробивался тусклый свет. Там не было никаких крупных движущихся объектов, никаких миро-ос, никаких драконов…

    И все же откуда-то раздавался могучий голос, произносящий: «Как было время до Человека, так будет и после», — и стена пещеры зашевелилась. Она лишь слегка пошла волнами — если смотреть с такого расстояния, — но каждая из этих волн, должно быть, выбрасывала материал футов на двадцать, а то и более. Куски мусора вырывались на свободу и взлетали в воздух.

    — Это время наступило повсюду — не считая одного места.

    Ей были знакомы эти слова, она уже где-то слышала их раньше. Но сейчас Леаль была слишком выжата и невнимательна, чтобы думать об этом. Корабли призраков выставляли собственные прожекторы, и она наблюдала, как их лучи бороздят плоскость мусора, выхватывая замысловатые детали, однако не в силах обнаружить, что же заставляет этот мусор двигаться. Затем луч прожектора случайно мазнул по одному из кусков, вырвавшихся на свободу. Его осветило лишь на секунду, но все в сети закричали как один. Луч света остановился, затем скользнул назад, как будто тот, кто направлял его, услышал авиаторов Эйри.

    Луч выловил беспорядочную груду мусора, охваченную собственным крохотным клочком облака. Размер его, этого вороха хлама, не превышал десяти футов в поперечнике, но он двигался. Составляющие его палки, битые сковородки, дырявые баки и рваная парусина переползали одно по другому, словно ими орудовали невидимые руки; и теперь Леаль видела, что те части, что двигались, особенно размыты и укутаны дымкой.

    Кто-то крикнул «Дело в тумане!», и вдруг все стало очевидным. Бледное облако, вспучивающееся из мусора свалки, прихватывало этот мусор с собой и перестраивало на ходу его конфигурацию. В считанные секунды вся поверхность стены пещеры растворилась и двинулась вовне, словно в тихом, медленном взрыве. По флоту призраков снова загудели ревуны, и все вокруг резко изменилось во внезапном свете ракетного выхлопа.

    Двадцать ракет с такого же количества кораблей устремились в расширяющееся облако хлама; Леаль увидела яркие вспышки и несколько секунд спустя услышала глухие удары взрывов. Она никогда не видела, как стреляют из такого оружия, только читала о нем в книгах.

    В замирающих отзвуках эха гулкий голос произнес:

    — Вирга вот-вот умрет.

    — Это не работает, — сказал Хайден. — Они только помогают ему!

    Взрывающиеся ракеты раздробили мусор, но это, похоже, облегчило туману манипуляции. Там, где раньше были большие куски, теперь было бесчисленное множество мелких облачков, и каждое из них беспокойно изворачивалось и омерзительно вывертывалось наизнанку.

    Рядом с одним из таких сгустков пронесся байк. Хотя он был слишком далеко, чтобы разглядеть лицо водителя, его реакция на увиденное была очевидной: когда байк пронесся мимо, он вскинул руки, и вдруг они с байком разделились. Байк врезался в стену и исчез, а пилот, корчась, улетел в сердце облака обломков.

    Леаль моргнула. Она потеряла его из виду, потому что каким-то образом там, где мгновение назад был мусор, теперь трепыхалась сотня людей, извивающихся в воздухе, — нет, пожалуй, даже тысяча. По крайней мере, они походили на людей…

    Ей следовало выбираться из этой сети, прямо сейчас, сейчас сейчас сейчас… Авиаторы кричали, лягали в спешке друг друга, пытаясь убежать от того, что перед ними предстало. Некоторые рвали сетку зубами, но Леаль было все равно, она просто обязана была выбраться…

    Сирены, ракетная стрельба, выстрелы, крики и вдалеке и рядом, и над всем этим гремел оглушительный и грозный голос: «Я ПРИШЕЛ СКАЗАТЬ ВАМ, КАК ЗАКОНЧИТСЯ ВАШ МИР. ВАШ МИР СМЕРТЕН. ВИРГА ВОТ-ВОТ УМРЕТ, ЕСЛИ ТОЛЬКО…»

    В темном небе затрепетали могучие крылья, и их пульсация заглушила голос. Авиаторы бились в сети, разрывая ее прядь за прядью; призраков, чтобы остановить их, вокруг уже не оставалось, зато явилось нечто другое — стая гротескных, немыслимых форм — и окружило их. Все закричали.

    Ракетные разрывы бросали отсветы на крылья из тряпок и пластика, на конечности, составленные из консервных банок, досок и веревок, на безликие головы, сбитые из ивовых шаров-плетенок, пуговиц да ножей.

    Что-то шумно приземлилось на сетку напротив Леали. Она ощутила холодные пальцы из металла и дерева, что переплелись с ее пальцами, и уставилась на разбитую лампу с двумя дергающимися птичьими перьями, выбивающимися из нее на манер бровей. Части соединялись вместе тонкими белыми нитями, схожими с грибными волосками.

    Штуковина затрясла сеть, и из лампы раздался гулкий голос, теперь уже всего в нескольких дюймах от нее:

    «ЕСЛИ ВЫ НЕ ДАДИТЕ НАМ КАНДЕС!»

    Она вскрикнула.

    Авиаторы разорвали сеть и выкарабкивались из нее. За них хватались наспех сооруженные руки, на плечах у каждого авиатора уже повисло по собранной из мусора пародии на человека, которая дергала их за волосы, кричала им в самые уши.

    — Пошли! — Хайден обнял ее за талию и оттолкнулся от сети. Теневой абрис яхты маячил совсем близко, но не за что было ухватиться, не было крыльев, а черная летающая фигура тянулась теперь к лицу Хайдена пальцами, сделанными из карандашей и проволочных стяжек.

    «ДАЙТЕ НАМ…» Хайден перекатился вокруг этой твари и уперся в нее ногами, затем лягнул. Он все еще держал Леаль, и импульс внес их в открытый салон яхты. Другие авиаторы тоже пробивались сквозь безумные вопли, а некоторые вздумали захватить оружие из другой сети, куда его собрали призраки. Хайден освободился из рук Леали и прыгнул между ними и сетью. «Нет!»

    Леаль оглянулась. Небо обратилось в кипящий котел. Создания заполонили каждый люк и каждый орудийный порт флота призраков. Вспышки высвечивали их силуэты — ревущие, вопящие и хватающиеся за людей внутри. Запаниковавшие артиллеристы флота палили без разбора, и, хотя их ракеты почти все время промахивались мимо монстров, они неизбежно находили цель среди скучившихся судов. Воздух снаружи заполнился сражающимися фигурами: авиаторы призраков схватились с монстрами на саблях и пистолетах.

    Тарви размахивал фонарем.

    — Внутрь! Ты, кинь трос тем людям. Нам нужно уходить! Нет! Никакого оружия! Не драться с ними!

    Шмяк! Леаль осыпало щепками — в дверной раме рядом с ее рукой внезапно появилась дыра. Далекая пулеметная стрельба вдруг послышалась совсем отчетливо; Леаль только крепче вжалась в корабль, когда мимо скользнула еще одна крылатая химера.

    Все авиаторы забрались внутрь. Четверо из них вертели лебедки, чтобы закрыть створки-раковины, в которые тем временем лезла, пытаясь попасть в корабль, дюжина отдаленно человекоподобных тварей. Хайден куда-то исчез, вероятно, на мостик.

    Леаль прыгнула в центральный коридор и, перескакивая от одного поручня к другому, пролетела по нему, а прямо у нее за спиной раздавался чей-то грохот и топот. Топот ее настигал, Леаль не успевала добраться до мостика вовремя, поэтому она схватилась за задвижку на своей каюте и позволила импульсу развернуть себя. Она сильно ударилась о стену, а после использовала один из Юторовых приемов эквилибристики, чтобы снова извернуться и проскочить через дверь…

    …Но вместе с ней туда протиснулось что-то еще. В мерцающем слабом красном свете, что проникал через иллюминатор, она разглядела длинные конечности из дерева и металла, кривобокую латунную голову, тянущуюся к ней. От этой твари разило ржавчиной.

    — ТЫ ДОЛЖНА СЛУШАТЬ! — взревела тварь. Слова прозвучали так громко, что у Леали заложило уши, и она отпрянула назад, прижавшись к задней стене. Корабль ускорялся, превращая стену в пол. Большие металлические скобы сомкнулись на ее предплечьях; она чувствовала странную вибрацию, отличную от гула корабельных двигателей у нее за спиной.

    — ВЫРАЗИ! — прорычал монстр.

    — Ч-что?

    В свете очередного взрыва снаружи она разглядела лицо в дюйме от своего собственного. Это была скульптура, слепленная идиотом из случайного хлама, без единого отдаленно человеческого кусочка — однако эти глаза из консервных крышек казались ожившими, и их взгляд был каким-то образом прикован к ней.

    — ВЫРАЗИ ЧТО ТЫ МЕНЯ ПОНИМАЕШЬ.

    — Я понимаю тебя!

    — ВЫРАЗИ ЧТО ТЫ МЕНЯ ПОНИМАЕШЬ!

    Оно схватило ее за запястья. Леаль закричала.

    — ВЫРАЗИ ЧТО…

    Двое авиаторов отбросили монстра от нее. Когда он завертелся в воздухе, они врубились в него кувалдами, и мусор брызнул во все стороны. Что-то острое порезало Леали щеку.

    Отскочившие куски монстра, казалось, принялись искать друг друга. Белые волокна, соединявшие их, растянулись, образовали сеть, чтобы поймать улетающие части, и существо вновь собралось. Она увидела, что теперь в него включились ее расческа и ночная рубашка, обернувшаяся вокруг позвоночника монстра.

    — …ТЫ МЕНЯ ПОНИМАЕШЬ!

    Оно разбросало авиаторов в стороны и снова набросилось на Леаль.

    — ВЫРАЗИ!

    Леаль всхлипнула. Сжавшись, она почувствовала, как холодные металлические руки снова обхватили ее запястья, и поняла, что от этого никуда не деться. Никакое оружие не могло его уничтожить, никакие слова — умиротворить. Она откинула голову назад и застонала от безнадежности.

    Оно отпустило.

    Авиаторы поднимались, отчаянно тянулись к своим кувалдам. По кораблю эхом прокатывались скребущие шумы и отзвуки ударов, он содрогался, словно все время сталкивался с какими-то предметами. Монстры? Или пилот пытался проткнуть кораблем ткань свалки?

    — ТЫ МЕНЯ ПОНИМАЕШЬ.

    — Я…?

    Тварь сделала шаг вперед, снова потянулась…

    …и распалась на части.

    Мгновением позже прекратилось ускорение, хотя корабль все еще звенел от ударов по корпусу. Леаль и двое авиаторов неподвижно сидели на корточках у задней стенки, и когда вес пропал, все они рефлекторно потянулись к поручню. Это движение нарушило повисшее в каюте молчание.

    — Оно померло? — Один из авиаторов пхнул что-то из останков ногой; другой зажег в комнате газовый светильник. Внезапное сияние явило взору массу прозаических предметов: ботинки, шестерни, порванную рыболовную сеть, деревянные щепки. Все это покрывал какой-то белый пух, который рассыпался в пыль, лишь только авиатор до него дотронулся.

    — Но почему?.. — Это были те двое, которым она рассказывала историю парламента мух.

    Корабль снова вздрогнул, и все они направились к открытой теперь двери. Из люка, ведущего в трюм, вынырнул Хайден Гриффин.

    — Сработало? — спросил он. — Скажите мне, что сработало!

    Хитролицый авиатор засмеялся:

    — Что ты сделал?

    — Так, маленькая хитрость с генератором, — сказал Хайден. — Это она подала мне идею. — Он кивнул на Леаль.

    Та была поражена.

    — Как? Когда?

    — Та история, которую вы мне рассказывали о том, как была построена Вирга — что Кандес изначально настраивался на производство радиоволн, а не света. Это заставило меня задуматься, и несколько недель назад я добавил осциллятор, который подавал на генератор импульсы на радиочастотах. Превратил его в огромную антенну. Я подумал — вдруг он поставит помехи тому, что уж там оживляет хлам…

    — Ну, ты убил проклятых тварей.

    Другой авиатор ухмыльнулся Леали:

    — Вы таки ужасные истории рассказываете, леди.

    — Они таки не мои истории, — парировала она, копируя его манеру речи.

    — Идемте! — Хайден пошел к мостику, вход на который был заблокирован; ему пришлось постучать в дверь и назваться, прежде чем люди внутри открыли ее.

    Там они обнаружили изрядно потрепанных пилота со штурманом, которые вцепились в свои пульты управления, таращась в треснувший носовой иллюминатор. Оба вполголоса чертыхались.

    Хайден нахмурился.

    — Что не так?

    Из ночи вынырнуло что-то большое и мягкое и шлепнулось об окно, соскользнув с него со слабым чавкающим звуком.

    — Эти поганые призраки обнулили нам гирокомпасы, — пожаловался штурман. — Мы это заметили всего минуту назад.

    Мимо мелькали тени, на мгновение обретая реальность в свете корабельных фар. Очевидно, они покинули свалку и влетели в облако грибов и роящихся насекомых, которое его окружало.

    Хайден поморщился, когда в окно грохнуло что-то твердое.

    — Что вы говорите?

    Пилот беспомощно покачал головой:

    — Я просто выбрал наугад направление и полетел. Компасы обнулены, а то мы могли бы найти дорогу назад, если бы захотели, но… Я понятия не имею, какой у нас курс.

    Сэр… мы заблудились.
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    На судне стояла тишина, лишь негромко гудели двигатели. Все, не занятые на постах, собрались в салоне, однако помалкивали. Леаль сидела нахохлившись за столом напротив Тарви; Хайден был в кокпите. Неподалеку от нее расположились двое авиаторов, которые выручили ее в каюте. Она до сих пор так и не узнала их имен.

    — Что он делает? — Кто-то кивнул в сторону кокпита.

    Тарви поднял голову.

    — Думает, если сумеет найти место, где мы пробили плесень в первый раз, то сможем отследить дорогу обратно.

    Яхта кружила вокруг свалки, держа облака отвратительного тумана и грибков по правому борту. Леаль это не радовало, да и остальных людей, по ее мнению, тоже. Они находились слишком близко к монстру и слишком близко к призракам.

    Снова наступило затяжное молчание. Тарви глядел не так подавленно, как остальные — он, собственно, был очень занят, изучая с помощью лупы несколько белых волоконец от монстра. На фоне общей атмосферы его очевидный энтузиазм смотрелся чуть ли не оскорбительным.

    Все были в безопасности, никто не пропал. Так что руки у Леали дрожали исключительно как следствие обрушившегося на нее двойного удара — сначала пленения призраками, и затем нападения того существа. Она еще не настолько отошла от этой травмы, чтобы заставить себя думать о том, что они потерялись. Топлива на яхте хватало, они могли идти не один день, прежде чем потеряют ход и начнут дрейфовать…

    Тон двигателей изменился, и через несколько мгновений из кокпита вылетел Хайден.

    — Мы собираемся рискнуть и выбрать курс наудачу, — сказал он. — Выпускайте «воздушного змея». Это в предположении, что призраки его не стащили.

    Никто не засмеялся, но несколько членов экипажа двинулись исполнять приказ.

    Хайден обвел сердитым взглядом комнату.

    — Почему вы все смотрите так, будто у вас любимая птичка сдохла? Эта экспедиция прошла с полным успехом.

    — Если считать за успех, что нас чуть не перебили призраки, — пробормотал кто-то.

    — Главное слово здесь «чуть», — хмуро ответил Хайден. — Да, получилось паршиво, и я извиняюсь, что по наивности втянул всех нас в эту ситуацию. Никто не ожидал, что они построят флот или что обратятся в какую-нибудь фанатическую религию похуже этернизма… — Он поднял бровь, глянув на Леаль.

    — Трансгуманизм, — устало сказала та. — И они не могли все обратиться. Нам просто не повезло с тем, который нас поймал.

    — В любом случае, суть в том, что мы узнали, как победить монстра, — продолжил Хайден. — То, чего никто не смог сделать. Мощный источник радиоизлучения рушит эти нити, которые он использует как свои мышцы.

    — Нити? Какие еще нити? — посмотрел на Хайдена один из людей. Этот человек сидел, приобняв за плечи другого матроса, который обхватил голову руками и медленно кивал, не обращая внимания на разговор. — Злится сама свалка. Духи всего потерянного и выброшенного, я так понимаю — их уже достало. Ты сам видел! Они пришли за нами! — Его губы дрогнули. — Ты видел!

    Хайден покачал головой.

    — Монстром был не мусор, — сказал он безразличным тоном. — Монстром было облако белого вещества, скрепляющего мусор вместе. Я прав, Тарви?

    Тарви кивнул, держа в руках маленький пучок собранных им волокон.

    — Это стекло недостаточно сильное, чтобы разглядеть ясно, но я думаю, что эти волоски сегментированы. Они похожи на крошечные грузовые краны; там едва различаются маленькие жилки, как тросики, привязанные к шаровым суставам.

    — О чем вы говорите? Как волосок может двигать эти… эти… этих тварей, которых мы видели!

    — Один человек не может затащить корабль в порт, а пятьдесят — без проблем, — сказал Хайден. — Монстр строит свои тела из всего, что есть под рукой. Нам повезло, что на свалке для него хватило мусора. При других обстоятельствах…

    Леаль об этом не подумала.

    — Думаете, оно могло бы разобрать город?

    — Или корабль. Оно могло даже захватить тела людей или птиц. — Хайден нахмурился. — Это ведь не миро-оса, правда?

    Она заколебалась, потом покачала головой:

    — Нет, но…

    — Тогда ладно. Оно должно быть извне. Как… другие вещи, которые я видал в прошлом.

    Она было собралась возразить, поскольку что-то в том странном хоре слепленных из хлама созданий всколыхнуло неясные давние воспоминания. Тарви встретился с Леалью глазами, но она толком не поняла, что означал его загадочный взгляд. Предупреждение? Она промолчала.

    — Оно… орало на нас, — сказал другой человек из команды.

    Они словно все до сих пор удерживали под спудом этот ужас, боясь что-либо молвить, потому что заговорили вдруг одновременно. У каждого была собственная история о том, как его преследовали кошмарные фигуры и вопили при этом. Леаль увидела, как под общие разговоры тот авиатор, который держался за голову, выглянул из-за ладоней, а затем закивал в ответ на то, что описывала одна из женщин.

    Хайден крикнул, привлекая их внимание. Когда голоса стихли, он сказал:

    — Не забывайте, кто вы такие. Вы зажгли новое солнце Эйри! Вы воссоздали нашу нацию, а теперь под угрозой находится другая страна. Под другой угрозой, но мы тем не менее можем помочь. Я знаю, что некоторые из вас на это подписались ради славы и признания, и немножко этого всего нам досталось. В основном мы занимались тяжелой изматывающей работой. Но теперь у вас появилась новая возможность — стать героями в совершенно новом смысле… если это вас хоть сколько-то привлекает.

    Кое-кто из вас пришел за работой, за деньгами и опытом строительства солнечных генераторов. Это вполне нормально; когда мы вернемся в порт — все, кто пожелает остаться и работать над новым солнцем, смогут заняться именно этим. Но если вы захотите помочь мне выследить этого монстра до его логова и убить его — ну, вот все, что я могу сказать: нет такой другой компании, в которой я бы сражался охотнее.

    Раздалось нестройное «ура». Тарви бросил на Леаль еще один взгляд, в котором вместе с легкой иронией читалась и гордость. Очевидно, здесь показался тот самый Хайден Гриффин, которому он поклялся в верности.

    — Как только будет запущен «воздушный змей», мы полетим во весь опор, — продолжал Хайден. — Мы наткнемся на цивилизацию либо на стены Вирги за каких-нибудь несколько часов, а когда сориентируемся, вернемся в Сьер. Затем займемся доделкой нашей машинерии — черт, да мы можем превратить само солнце в радиочастотную пушку и поджарить эту проклятую штуку с расстояния в сотню миль.

    — А что насчет призраков?

    Хайден, раздумывая, склонил голову на один бок, потом на другой.

    — Они могут все же напасть на город, но сомневаюсь. Когда мы их оставили, у них был хлопот полон рот, и я думаю, им потребуется некоторое время, чтобы прийти в себя. К тому моменту мы будем в Сьере, и у города хватит времени подготовиться.

    Хорошо. Все, кто не на вахте, отдохните. Я не знаю, когда мы найдем дорогу назад, поэтому мне нужно, чтобы все набрались сил как можно скорее.

    Никто вас не осудит, если вам приснятся кошмары. Но нам всем предстоит работа.

    Невидимая сеть «змея» рассекала небо со скоростью двухсот миль в час. Вокруг судна холодало, и в лучах фар и прожекторов, которые теперь были установлены на носу яхты, метались снежинки. Леаль спала урывками, то и дело просыпаясь в своей полутемной каюте. Каждый раз, засыпая, она ожидала, что очнется вся дрожа, что во сне ее будут подстерегать воспоминания о монстре. Она ожидала, что пробудится от кошмара — но не помнила ничего и каждый раз, просыпаясь, чувствовала себя… нет, не спокойно, но как-то пусто. Как будто случилась буря, но уже прошла. Она знала, что ей повезло, и не понимала почему; кое-кому из экипажа придется ужас этого дня носить с собой годами. Если бы кто-нибудь попросил ее предсказать собственную реакцию, она бы и вообразить такого не могла.

    Однако отдаленный шум двигателя, слабые корабельные звуки, серый свет — все это погружало ее в задумчивость, какой она не испытывала уже многие годы. Казалось, вся ее жизнь разложилась перед ней, словно карты на столе. Какие-то из карт как следует подзатерлись и легли рядом; ее академическая карьера так долго казалась ей чрезвычайно важна, а равно ее жизнь в городе и друзья в Сьере. Однако же у жизни были и другие стороны; она ощущала громадную пустоту там, где следовало быть ее родителям, — тьма, которую теперь ничто не осветит. А еще дальше и ее саму дожидались несчастный случай, болезнь и смерть, и каждая из этих карт могла лечь перед ней в любой момент, побивая все остальное.

    Уплывая в сон, она размышляла о том, что все эти роковые карты человек, пока молод, мог выбросить из колоды. С возрастом, однако, их тебе начинают сдавать, и с тем, как рассудок уступал позиции дреме, ей казалось, что сбоку от нее встает призрачная фигура, которая раскладывает карты. Теперь она указывала на новые карты, и старшинство и значение карт у нее на руках изменились. В рисунке этих карт таилось послание, которое молодежь — да и слишком многие зрелые люди — не были готовы расслышать.

    И если оно прозвучит, не окажется ли его голос зовом через многие мили, громом из тьмы?

    Движки «змея» продолжали порыкивать, и им отзывалась яхта. В следующий раз Леаль проснулась от вежливого стука в дверь, а шума двигателя не было слышно.

    — Д-да? — Она выпуталась из спального мешка и нашла дверь. Приоткрыв щелочку, увидела ожидающего по другую сторону Хайдена Гриффина. Он выглядел вымотанным, но расслабившимся.

    — Извините, что разбудил, Леаль, я подумал, что вы захотите кое-что увидеть.

    — Как? Кое-что? Минутку. — В голове еще не разошелся туман, и Леаль чувствовала, что проспала довольно долго. Она неуклюже оделась, сходила в туалет и присоединилась к зажигателю солнц в коридоре. Со стороны салона дул свежий холодный воздух зимы. Хайден направился в ту сторону.

    — Кажется, мы сориентировались, — сказал он, выскальзывая к створчатым дверям. Они были раскрыты, являя не темноту, как она ожидала, а нечто неожиданное и изысканное.

    Леаль проспала их прежнее приближение к Батетрану. Привычная картина нескончаемой зимней ночи сразу сменилась шоком от солнечного света в полном разгаре. Теперь, однако, в небе горело несколько солнц, но на огромном расстоянии, — а именно три, каждое из которых находилось за сотни миль отсюда и отделялось от других тридцатиградусными, а то более, дугами небесной сферы. На таком расстоянии эти огромные лампы были уже не ослепительно белы, но смотрелись тусклыми рубинами, заключенными в чаши богатейших оттенков цвета.

    Она никогда об подобном не задумывалась, но с такого расстояния можно было увидеть очертания наций. Каждое солнце вырезало из темноты сферу, окрашивая воздух в согласии со своим специфическим спектром. Эти шары не имели четких границ, за исключением тех мест, где свет задерживали облачные массы. В самой дальней нации небо было довольно чистым, поэтому его внешние подступы оконтуривались клочками и пиками теней на розовом свечении воздуха. От Кандеса поднимался столб тумана и облаков длиной в сотни миль, и прорезáл ближайшую страну; поэтому ее очертания отрисовывались лучами света, пронзавшими голубовато-серый пар. Прорехи в сердцевине тумана открывали сияние изнутри. На грани видимости в этих сценах различались тысячи парящих ферм и городов, в виде мерцающих зеленых и черных крапинок.

    — Вон тот, ближний, это Батетран, — сказал Хайден.

    — О! Так вы знаете, где мы находимся?

    — У каждого солнца свой особый спектр. Мы разлагаем свет с помощью призмы и сравниваем то, что видим, с таблицей. Затем, если сравнить углы, разделяющие эти три солнца, мы получаем наше положение по параллаксу. Тогда мы перенастраиваем наши компасы. — Он усмехнулся. — Я сам не очень хорошо в этом разбираюсь. Если бы вам пришлось полагаться на меня, я бы, наверное, увел нас всех наружу через Врата Вирги.

    Она посмотрела на него, поколебалась и сказала:

    — Вы изменились.

    Он напрягся, отвел взгляд.

    — Мне это нравится. — После минутной паузы она продолжила: — Так мы сегодня будем дома?

    — Это займет пять или шесть часов, если сможем воспользоваться «змеем».

    — Что ж, нам лучше зайти внутрь, чтобы вы сумели задраить люки, — сказала она легко. Он быстро кивнул, и они, войдя внутрь, почти сразу же разошлись в разные стороны.

    Леаль понимала, что ее замечание о его перемене воздвигает между ними стену. Но ей было все равно, потому что единственное, что требовалось Хайдену в жизни, — это кто-то, кто воспринимал бы его проблему. И неважно, будет ли ему от этого некомфортно или нет, она была полна решимости сделать это.

    Три часа «воздушный змей» действовал идеально, и они развивали недурный темп. Затем корабль вдруг накренился, и в коридорах загудели сирены, предупреждая о торможении — что и так было понятно. У Леали, сидевшей за столом в салоне, были разложены в воздухе три открытые книги, и она сравнивала формулировки в трех версиях истории о миро-осах. Монстр, напавший на Абисс, возможно, и не являлся миро-осой, но чувствовалось в нем нечто полузнакомое, и вполне возможно, что она найдет в этих древних сказаниях ниточку, ведущую к нему.

    Со звуком сирены книги внезапно уплыли прочь, она рефлекторно попыталась сцапать одну из них — и промахнулась. Ей пришлось ухватиться за стол, иначе она проследовала бы за томами прямо в переднюю переборку.

    В центральный коридор полувываливались люди; один извинился перед Леалью за то, что по дороге задел ее плечом. Корабль резко тормозил, напрягая двигатели, а за иллюминаторами громко хлопали тормозные паруса. Однако снаружи было чрезвычайно темно.

    Когда тяга тормозного ускорения ослабла, Леаль присоединилась к команде, которая, как жуки, облепила носовой дверной проем. Все они смотрели вниз, на дверь кокпита; через мгновение та открылась, и наружу высунул голову Хайден.

    — Не знаю, — коротко сказал он. — «Воздушный змей» во что-то врезался. Увидим через минуту.

    Он повернул голову и посмотрел назад в пилотскую кабину, затем чертыхнулся.

    — Маспет, — сказал он, — идите сюда.

    Она посмотрела на других авиаторов. Один пожал плечами.

    — Это ваша страна, — сказал он. — Значит, во что бы мы ни врезались, оно тоже ваше, надо полагать.

    Ей не хотелось смотреть на то, что им встретилось, но прятаться в своей каюте она не могла. Леаль прыгнула вдоль коридора, ощущая на себе взгляды экипажа, и попала в кокпит. Она почувствовала секундное облегчение: прожекторы за круглым носовым окном не высвечивали ничего, кроме округлых кучевых облаков. Затем Хайден коснулся ее руки и указал: «Там».

    Облака разошлись, и на их месте зияла абсолютно темная пустота — если не считать предмета звездообразной формы вдали. «Ой, нет» — подумала Леаль.

    Это была человеческая фигура.

    — Вы узнаете униформу? — мягко спросил Хайден.

    — Нет, я… Подождите. — Это было странно. — На нем парадная форма из Мондри, но они ей не пользуются с…

    Вялая фигура медленно приближалась, и Леаль вцепилась пальцами в подлокотник капитанского кресла, не желая видеть ее вблизи. Быть может, это кто-то павший в давно забытой войне, дрейфующий веками среди зимы после битв, которые значили для него все? Они узнают это через…

    Фигура потускнела, и вдруг раздалось слабое бум, когда она стукнулась в окно. Все в кабине ахнули, а потом вдруг расхохотались; все, кроме Леали, у которой кровь застыла при виде прижавшейся к стеклу куклы ростом в фут.

    — Это игрушечный солдатик, — крикнул штурман, и все снова засмеялись.

    — Прекратите! — крикнула она, но вышло скорее похожим на визг. — Прекратите! — Леаль зажала руками уши и сжалась в комок.

    — Что за…

    Смех неловко утих.

    — Леаль, в чем дело? — спросил Хайден.

    Она почувствовала, как его теплые руки обнимают ее запястья.

    — Во что мы врезались? Во что мы врезались? — Эта кукла была недостаточно велика, чтобы сшибить с курса «змея».

    — Я не понимаю, Леаль. Эта кукла…

    — Дримвил! Это Дримвил!

    Она увидела сквозь веки свет, и одновременно по кабине прокатился еще один вздох. Леаль посмотрела вверх.

    Расступилось еще несколько облаков и прожекторы, вдруг обретя свободу, зацепили что-то настолько большое и близкое, что отсветы затмили все маленькие огоньки в кабине. Несколько секунд она не отрывала взгляда от руин, опутанных сетью «воздушного змея».

    Это были верхний этаж и крыша дома. Стены разрушила какая-то чудовищная сила, осталось одно окно, выходящее в черноту. Фасад был выкрашен в приятный желтый цвет; крышу покрывала керамическая черепица, и вся она осталась цела. Белая сетка «воздушного змея» тянулась прочь в стороны, к полуневидимым обводам его движков.

    Останки дома медленно крутились, обвившись вокруг самих себя, словно раненый, обхватывающий живот. И тут на крыше что-то показалось.

    Раздались крики, их прорезал голос Хайдена:

    — Послать туда людей, живо!

    Леали стало нехорошо, потому что она явственно видела, что уже слишком поздно.

    Там вцепился в черепицу крыши человек. Он так плотно забил пальцы под зеленые плитки, что прочно держался даже после смерти от переохлаждения.

    — Я теперь вспоминаю, — сказал Хайден. — Ваша свободная комната, где вы храните кукол…

    — Они отсюда, — скороговоркой, чуть не проглатывая в спешке слова, стала объяснять она. — Узор черепицы на крыше — это узор Дримвила. А Дримвил часто проходит рядом с Таурой-Два…

    — Мы заглянем в ваш город, — сказал он. — Но сперва должны разобраться здесь.

    Она прикусила губу, пытаясь подавить панику. Часть Леали наблюдала за ее собственными реакциями и дивилась, как мало оставалось этой панике, чтобы прорваться. Спокойствие ее недавнего сна было неподдельным, она это чувствовала; но вместе с тем и хрупким. Ее все еще не совсем оставило потрясение от столкновения с монстром.

    Вдоль разбитой крыши замелькали тени — это в лучах прожекторов появились авиаторы с пружинными «ангельскими» крыльями. Четверка их пронеслась над обломком, освещая фонарями выемки и полости в нем; движения авиаторов были плавны и легки. После занятий с Ютором она могла оценить их мастерство; однако взгляд ее то и дело возвращался к сгорбленному телу. Казалось, они не торопились подбираться к нему.

    Лицо человека терялось в тенях. Вдруг это был мастер Арчин, патриарх семьи ее любимых кукольных мастеров? Ей вспомнилась его морщинистая физиономия, голубые глаза и обветренные щеки, меж которых жила неизменная улыбка. С лица его никогда не сходило выражение человека, узнавшего секрет как перехитрить судьбу.

    — Кукольный мастер? — рассмеялся он однажды, когда она спросила его, какими путями он пришел к своей профессии. — Кто бы мог подумать, что я так преуспею? Этому нет объяснения, и, откровенно говоря, если бы я слишком много думал об этом, то мог бы все сглазить. Все идет как идет, я воздерживаюсь от вопросов.

    Вот они его достигли. Один из авиаторов дотронулся до плеча трупа, как будто прикосновение могло привлечь его внимание. Другой оторвал его пальцы от черепицы, и лицо человека повернулось к свету.

    Леаль отвернулась, прежде чем успела как следует его разглядеть.

    — Я вам еще нужна? — спросила она Хайдена. Ее собственный голос прозвучал отдаленно, словно у телефонного мальчишки на другом конце провода. Он покачал головой, и отпущенная Леаль быстро полетела обратно в свою каюту.

    Однако там она оставалась недолго. Через несколько минут Леаль унеслась в салон, подбирать свои книги. Авиаторы как раз заносили тело внутрь, поэтому она поторопилась, и когда все книги оказались у нее, снова скрылась в своей каюте. Пристегнув книги шнурами к стене, она поставила лампу так, чтобы видеть их все, и, плотно скрестив руки под грудью, принялась читать. Время от времени в ее сосредоточенные думы вторгались крики снаружи или разговоры возле ее двери. Она расслышала, что яхта достигла области воздуха, наполненной дрейфующими складскими сетями и брошенными плетеными сферосараями — обыкновенной всячиной, сопровождающей городское колесо. Вот только никакого городского колеса не было.

    Позже она услыхала, что авиаторы нашли узел-пересечение нескольких веревочных дорог, но не смогли найти той, что вела бы к Тауре-Два. Когда кто-то сказал, что Хайден решил отправиться в Сьер, Леаль чуть не рванулась из комнаты, чтобы сцепиться с ним. Он обещал, он понимал, что это для нее значит!

    Но Леаль выросла в этой кромешной тьме, и знала, что если веревочная дорога с твоего конца отсутствует, то самый быстрый способ найти нужное место снова — прийти к нему по другой дороге. Как всегда ненавидя себя за логичность — ну да, она ведь не Шона, — Леаль проронила несколько слезинок, а затем вернулась к книгам.

    Возможно, Хайден и его авиаторы сумеют выследить этого монстра и, возможно, уничтожат его, даже не выясняя, что он собой представляет и что означает то странное настойчивое послание, которое он выкрикивал. Но чем больше они о нем знали, тем больше шансов было его победить, а для того, чтобы что-то узнать, имелось два способа. Первый был не в ее власти — выслеживать и высматривать его надлежало Хайдену. Второй способ узнать о нем лежал через исследование. Случались ли подобные инциденты в прошлом? И окутаны ли они сегодня плотной пеленой мифов и путаных толкований до полной неузнаваемости?

    Для людей характерно типичное недомыслие — полагать, будто такого, что происходит с тобой и сейчас, не происходило никогда раньше.

    Ответственность за то, чтобы избегать подобного недомыслия, лежала на профессии Леали. И в этот миг исследования Леали казались единственной вещью в ее жизни, которая подчинялась ее собственному контролю.

    Выпускать «змей», следуя вдоль дороги, было опасно: яхта могла столкнуться с любым транспортом, движущимся с меньшей скоростью в любом из направлений. Поэтому весь следующий этап их путешествия они ползли как улитки. Леаль располагала достаточным временем, чтобы вычленить идентичные отрывки из нескольких различных традиционных историй. Она выписала отрывки из «Обитателей оболочки мира» на отдельные листы бумаги, а затем стала располагать их так, словно это были фрагменты какой-то более объемной истории.

    Затем некоторые миро-осы пришли к Людям за их спорами, в повадке своего вида заполнив небо. И они потребовали от Людей, чтобы те сдали им ремесленные и взращенные вещи, на получение которых они потратили годы. И Люди отказались.

    Наличествовало и другое повествование, в котором использовалась фраза «некоторые миро-осы пришли за их спорами». В обороте была странность. Леаль и предыдущие ученые всегда полагали, что «за» в данном случае означает то же самое, что и «в процессе того, как они…», так что можно было правильно перевести этот отрывок: «Затем прилетели миро-осы, занятые, как привычно их виду, спорами, и заполнили небо». Но пока Леаль пролистывала книги, погружаясь с головой в старую речь, она нигде не замечала, чтобы «за» использовалось в таком смысле.

    Скорее, «после их споров». С кем? Друг с другом?

    Этот отрывок казался связанным с другим, который встречался в некоторых других преданиях: «И те миро-осы, что пережили близких им, после пришли в могучий город Спайр, чтобы потребовать поддержки у людей». Старое слово для «пережили» обычно переводилось как «дольше прожили» или «дольше продержались», но когда Леаль поискала слово, использованное здесь для обозначения «близких», она обнаружила, что оно неизменно означает «тех, кто принадлежит к схожему типу», а не «тех, кто принадлежит к одной семье».

    Она переписала предложения и расположила их так, как будто они были частью одного повествования. Теперь они читались: «Те миро-осы, которые выжили в спорах с [подобными им], пришли в могущественный город Спайр, чтобы потребовать поддержки у Людей, [в повадке своего вида заполнив небо]. И они потребовали от Людей, чтобы те сдали им ремесленные и взращенные вещи, на получение которых они потратили годы. И Люди отказались».

    Разумеется, чистые домыслы. Она копнула глубже. К «Древним формам» имелись приложения, содержащие фрагменты, которые не складывались в связное повествование. В одном из немногих кусков, где упоминались миро-осы, говорилось: «… Затем в Виргу ино пришли миро-осы и пеняли вмешательству Людей в устройство мира». Перевод был буквальным, хотя комментатор отметил, что тот, кто записывал этот пассаж, явно был малограмотен. Вероятный смысл фрагмента: «Тогда миро-осы Вирги пришли еще раз, чтобы осудить вмешательство Людей в устройство мира». Это согласовывалось с идеей, что люди изменили Кандес, превратив его в оружие для подавления самих технологий, которые были использованы вначале при создании Вирги.

    И все же… Она проглядывала старые тексты, пока не заломило глаза. Наконец, в туманной истории о гончаре, который разбил все свои изделия назло жене, Леаль прочитала: «Они послали за людьми с ближайшего города-колеса, которое было из иной страны. Инакие люди приехали на увеселительной барже, ибо посчитали весь этот инцидент за грандиозную шутку».

    Не могло ли «ино» означать «чужестранный»?

    Затем пришли в Виргу чужестранные миро-осы…

    Она выписала это на бумаге и вглядывалась в слова с потихоньку овладевающим ее странным, сродни суеверному, чувством, когда на корабле прозвучала сирена. Не отрывая глаз от бумаги, Леаль ухватилась за веревку, а через мгновение корабль начал замедляться.

    Она сморгнула и посмотрела в иллюминатор. Небо было не черным, но цвета индиго. Мгновением позже она услышала звук одной из больших туманных сирен Сьера. Они были дома.

    Несколькими секундами позже она оказалась в кокпите, повиснув рядом с навигатором.

    — Дорога на Тауру-Два обычно проходит рядом с Колесом Воздушного Змея. Дорожный узел — вон тот зеленый маяк.

    — Леаль. — Это был голос Хайдена.

    — Мы, наверное, сможем разогнаться немного, когда выберемся к нему, это не слишком загруженный маршрут…

    — Леаль!

    Она обернулась.

    — Что?

    В полутени висел Хайден. Небрежно одетый, с пятнами моторной смазки на рубашке и закатанными рукавами, он выглядел каким-нибудь рядовым механиком, а не легендарным зажигателем солнц. Он указал ей на окно:

    — Не думаю, что мы сегодня куда-то отправимся. Смотрите.

    Рассерженная, готовая запротестовать, она проследила за его взглядом.

    Влетая в пилотскую кабину, она лишь бегло взглянула наружу, отметив знакомые колеса города, половину из которых, как обычно, окутывали облака. Теперь она поняла, что позади некоторых из этих облаков просвечивали красные пылающие огни.

    Нет, не огни. Пожары.

    Паровое Колесо усеивали оранжевые вспышки. С улиц и платформ спиралями поднимался серый дым, скручиваясь подле оси вращения в два гигантских вихря. Колесо вращалось очень медленно — они его останавливали?

    Огонь полыхал и в других местах, в дыму упряталась половина Спичечного Колеса. Что с Рябиной? С университетом? Нет, другие колеса казались в порядке, но воздух… Теперь она увидела, что воздушное пространство вокруг колес Сьера было забито так, как ей никогда еще не случалось видеть, даже во время референдума.

    Кто-то сказал:

    — Что?.. Призраки?

    Хайден мрачно покачал головой:

    — Если это кого-то утешит, я не думаю, чтобы здесь была наша вина. Петля затягивалась уже несколько недель. Вопрос времени.

    В Сьер пришел монстр.
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    Все началось во время Ремонтной смены. Что тут необычного — стелился себе бледный туман и оплетал трубопроводы, да размазывался по дребезжащим машинным кожухам Парового Колеса. Позже станет ясно, что это был не обычный туман, потому что двигался он против ветра; но в тот момент никто из рабочих не поднимал взгляда. В их головах не было места эмоциям и побочным мыслям, их занимала тысяча и одна мелкая задача, из которых складывается очистка, переплавка и сборка. Глубоко внутри Парового колеса хватало таких мест, откуда внешнего мира не было видно вообще, и всю их вселенную заполняли до краев сверкающие штабели металла, пучки кабелей, похожих на волосы гигантов, и шипящие патрубки для сброса давления. Люди, закутанные в тяжелое защитное снаряжение, волочили ноги, лишнего раза друг на друга не взглянув.

    То есть — до тех пор, пока по одному из подмостков не проскакало нечто эдакое, столкнувшее через ограждение вниз троих человек, причем один из них расшибся насмерть. На этом «нечто» был огнеупорный костюм — собственно, это и был сам костюм. Ноги с ботинками двигались как у человека, но куртка поверх них сползла на пояс брюк, капюшон сполз вперед и непристойно болтался ниже талии, в то время как сверху мотались и извивались два рукава. Это привидение, шатаясь и подпрыгивая, подлетело к бригадиру, и изнутри его раздался страшный голос. Никто не запомнил слов, которые оно произнесло, но когда бригадир закричал и свалился, вокруг самособралась из проводов, сетей и шестеренок тысяча других воющих чудищ и набросилась на других рабочих.

    Когда отблески первого пожара осветили воздух вокруг Парового, это заметили, подняв голову, несколько припозднившихся курьеров и патрульных полицейских на Колесе Воздушного Змея. Большинство из этих людей шли (или крутили педали) каждый поодиночке, поэтому впоследствии никто не мог расписать точной последовательности событий. Несомненно, однако, что вскоре после взрывов на Паровом Колесе вдоль главной улицы Змея хлынул поток кошмарных фигур. Намного опережая весь этот сброд, разносился его гам — безумный громогласный хаос шума.

    Жизнь тех, кого нагнала эта банда, четко поделилась напополам: им навсегда запомнится время до этой ночи как период идиллии — в сравнении с последовавшими тусклыми днями тревог и растерянности.

    Его, впрочем, дни уже и так протекали подобным образом; возможно, оттого-то Поррил, бывший декан исторического факультета, позже смог припомнить каждую деталь того вечера без заминки либо волнений. События застали декана на улице, потому что водосточная труба его дома под непрестанным вращательным ураганом Воздушного Змея колотилась о стену. Этот стук не давал Поррилу спать, поэтому он приставил к дому лестницу и (со всей беспечностью почтенного возраста) стоял на верхней перекладине в ночной рубашке, когда безумие докатилось и до него. Он уже приготовился прибить гвоздем хомут, которым укреплял водосточную трубу, и когда монстры завернули за угол, он на секунду замешкался, глядя на них, а затем вбил-таки гвоздь. Декан уже почти спустился по лестнице, когда ее ухватили странного вида руки, а его самого стряхнули в декоративный куст.

    Он сел — слишком старый и слабый, чтобы сражаться с воющим ужасом, окружившим его. Внутренне Поррил вполне был готов к воссоединению со своей женой, и поэтому спокойно ждал, когда его убьют. Поскольку этого не произошло, он принялся смотреть, что делается за спинами тараторящих самоделок, что орали на него. Он сумел заметить, что где бы горожанин ни распахнул дверь или окно, монстры тут же врывались в дом; но там, где люди прятались за неосвещенными стеклами и только наблюдали, они не предпринимали никаких попыток войти.

    Стали прибывать полицейские и солдаты. Создания изводили и задирали их точно так же, как и прочих, зато у них было оружие, и вскоре улица превратилась в тир. Поррил видел, как упал с пулей в шее сосед, но на самих монстров стрельба не произвела никакого эффекта.

    Из домов, куда проникли твари, доносились грохот погрома, крики и новые выстрелы. Окна заливал огненный свет от опрокинутых или брошенных ламп, и через несколько мгновений в нескольких местах занялись пожары.

    Тварь со шлангами вместо пальцев трясла Поррила за плечо и вопила ему в ухо.

    — Сэр, вы собираетесь меня убить? — спросил он ее. Та продолжала что-то кричать дальше. — Ну, если нет, тогда будьте добры, выпустите меня. — Он отстранился от существа, которое склонило набок подобие головы и замолчало.

    — Благодарю.

    Он сидел и наблюдал, как пальба, не встречающая ответа, разрушает его район. Время от времени декан качал головой и ронял: «Беспримерно!» или (применительно к армии) «Как типично!». В конце концов поток насилия схлынул, перекочевав на другую улицу, а его персональные монстры отчаялись и убрались прочь. Тогда Поррил встал и отряхнулся.

    Поскольку в одном из шкафов лежали бинты, он развернулся, чтобы принести их жертвам нападения; но прежде чем войти в дом, передумал и снова обошел его сбоку.

    Поррил потряс водосточную трубу. Та держалась крепко. Удовлетворенно кивнув, он отправился помогать соседям.

    Так бывший декан стал первым человеком в Сьере, который осмыслил истинный источник разрушительности монстра. Он понимал, что пребывает не в фаворе у правящей элиты города, и поэтому трезво осознавал, что делиться с кем-то вещами, которые он уяснил, никак не пойдет ему на пользу. Когда выжившие рассказывали ему свои истории, он молчал, качал головой и поджимал губы в знак сочувствия. Он обрабатывал раны, нанесенные этим людям, членам их семей или полиции, и когда все были пересчитаны и отправлены в больницу или морг, он вздохнул и пошел домой. Поррил задернул шторы и, отметив отсутствие стука водосточной трубы, заснул под музыку сирен — тех, что вдали, и тех, что поблизости.

    Пять часов спустя в город прибыла яхта Хайдена Гриффина. К этому времени на каждом углу стояли блокпосты, а полиция устроила выборочные рейды по всем колесам.

    В кои-то веки правительство не оказалось парализовано. Оно решило воспользоваться этой возможностью, чтобы навести порядок в доме.

    — Но я здесь работаю, — объясняла Леаль в пятый раз. — Ради всего святого, я отсюда даже вижу свое здание, — продолжала она. — Оно вон там. — Она указала на крыло исторического факультета с его мощными контрфорсами, его знакомый освещенный газом силуэт, омраченный видом нехарактерно темных окон.

    Сержант не обращал на нее внимания, пристально изучая письмо о переводе, в котором Леаль назначалась прачкой в Службу Кампуса. Она подозревала, что у него не слишком хорошо с грамотой. Пока он ломал голову над содержанием, она вытянула шею, чтобы хоть как-то оценить ущерб, нанесенный монстром ее любимому университету. Прямо посреди дороги лежали обломки каменной кладки, а глубокую тень между зданиями фосфоресцирующими линиями перекрещивала, как странная паутина, полицейская лента.

    Она не удивилась, обнаружив письмо от министра образования, которое ждало ее, когда она наконец вернулась в свою квартиру в прошлую смену. Леаль все откладывала обдумывание его предложения о работе, и вот он наконец написал, чтобы спросить, каким будет ее окончательное решение. Она все еще не решила, и сегодня пришла прогуляться по кампусу и обдумать свой ответ.

    Прочитав его письмо, выдержанное в деликатно уговаривающих тонах, она рассмеялась.

    — После того как меня захватывали паквейцы и на меня орали монстры, — сказала она гробу Уильяма, — вряд ли это можно посчитать давлением.

    И все же оно — давление — чувствовалось. Ее нервы все еще были на взводе от состояния города и встречи в нем, когда она и команда Хайдена наконец высадились с яхты. Ее отделили от людей зажигателя солнц и целых восемь часов допрашивали неулыбчивые люди в штатском в душном помещении где-то в здании Министерства внутренних дел. Слишком усталая, чтобы нервничать, Леаль отнеслась ко всему этому как к защите диссертации; в конце концов они сравнили свои записи с другими записями, которые принесли из других комнат, и отпустили ее. Произвел ли на них впечатление ее рассказ о недавних приключениях, она сказать не могла; но на выходе один из следователей отвел ее в сторону.

    — Послушайте, — сказал он, — у вас хорошее положение, вы пользуетесь доверием зажигателя солнц и все такое. Вам следовало бы поразмыслить и присоединяться к нашему лагерю.

    До безумия усталая Леаль представила себе образовательно-развлекательную поездку на пару недель в этакое загородное поместье в невесомости, где по утрам — необременительные семинары, после обеда — спорт и культмассовые мероприятия, а к ночи — танцы с выпивкой.

    — К какому лагерю?

    — Присоединиться к партии этернистов, — сказал он, озадаченный ее тупоголовостью.

    — А. Да, я… я поразмыслю об этом.

    Добравшись наконец до дома, она намеревалась поспать, но не смогла, и ворочаться несколько часов ее заставило не письмо из министерства. Как и не присутствие Уильяма — в действительности осознание того, что он рядом, наоборот, успокаивало. В конце концов Леаль выругалась и, отбросив одеяло в сторону, отправилась навстречу источнику своего беспокойства.

    Давно не использовавшаяся газовая лампа, прежде чем ожить, несколько секунд только потрескивала. Когда же она зажглась, то осветила собравшиеся ряды плодов ее благотворительной акции: кукол Дримвила, выстроившихся лицом к дверному проему, словно ожидающих ее.

    «Черт». Не давая себе времени на размышления, Леаль схватила из кучи задвинутых в угол вещей большую коробку. Она начала сваливать туда кукол. Потребовалась всего пара минут, чтобы вычеркнуть эту часть ее истории; затем Леаль оттащила коробку к лифту и оставила ее в вестибюле с нацарапанной от руки надписью «Бесплатные куклы».

    После этого она уснула. Когда Леаль отправлялась в университет, коробки уже не было.

    — Ты уборщица? — Голос солдата вывел Леаль из задумчивости. — Сейчас в кампус пускают только утвержденный персонал.

    — Ну, ага, — пробурчала она. — Там для нас прорва уборки.

    — Может быть, но… — Он помахал письмом у нее перед носом. — Этого маловато. Пошли. Посмотрим, что скажет твой босс по поводу твоей работы на сегодня.

    — Ой, да вам не обязательно… — Но он уже пошел прочь, а письмо все еще было у него. Пробормотав проклятие, Леаль последовала за ним, замечая, как провожают ее взглядами другие солдаты, когда она проходит мимо.

    — Где тут офис? — спросил в ответ солдат. К счастью, Леаль уже однажды побывала в центральном офисе Вспомогательного Персонала, когда приходила скандалить, что уборщицы перекладывали ее книги с места на место. Она зашагала впереди солдата, нервно оглядывая странно пустой кампус.

    И остановилась, ахнув. Солдат оглянулся.

    — Сильно выгорело, ага, — сказал он.

    — Но это же литературный факультет! — В этом и остальных зданиях были выбиты окна, провалились крыши. Разрушения совершенно не походили на те несколько пожаров и разбитых машин, что она видела в остальной части города. — Что здесь произошло?

    — Монстр. А ты как думала? — Он бросил на нее странный взгляд, и Леаль обернулась, чтобы посмотреть еще раз, одолеваемая внезапным скверным подозрением.

    Факультет литературы сгорел. Здание юридического факультета тоже сгорело, а в педагогическом колледже побили множество окон. Ее любимое здание истфака высилось темной громадой, и неизвестно еще какие повреждения скрывались в его тенях. Но угловатое здание инженерного корпуса сохранилось в первозданном обличье, как и химический факультет с медицинской школой.

    Разрушению подверглись центры изящных искусств и гуманитарных наук. Инженерия и естественные науки остались нетронутыми.

    — Черт. Черт черт черт. — Она уставилась вокруг широко раскрытыми глазами. Внезапно блокпосты, расставленные здесь солдаты — все это показалось ей невыразимо зловещим. Она чуть не развернулась и не бросилась наутек, но позади тоже стояли они. А тот, который ее сопровождал, шел дальше и, кажется, не обращал внимания на ее внезапную панику.

    Дверь в офис вспомогательного персонала была открыта, бросая теплый прямоугольник света на темный металлический тротуар. Все окна здания светились, и она могла разглядеть людей, снующих туда-сюда.

    Ей не следовало приходить. Все должно было вскрыться: эти люди никогда с ней не встречались. Ее работа была фальшивкой. Ей не доведется ответить на предложение Брекьяна (или оно шло от Юстаса Лолла?), потому что ее официально уволят. Могло даже кончиться тюремным сроком за мошенничество.

    Беда, беда. Солдат проклацал подошвами по ступенькам и вошел в здание. Леаль огляделась по сторонам, словно ей мог открыться волшебным образом какой-нибудь путь к отступлению, или слетел бы вниз на своем стропе лихой рикша, чтобы умыкнуть ее с собой. Наконец она, понурившись, последовала за своим провожатым внутрь.

    Он вошел в кабинет сбоку от входа. На маленькой табличке над дверью значилось СМОТРИТЕЛЬ. Леаль с колотящимся сердцем остановилась у входа.

    Смотритель оказался грузным, морщинистым мужчиной. Он сидел за заваленным бумагами столом и с нахмуренными от недовольства бровями просматривал письмо. Вытянувшийся в струнку солдат остановился перед его столом. Леаль старательно держалась так, чтобы он оказывался между ней и лампой в комнате, и тень наполовину скрывала ее.

    — Я не знаю никаких Маспет, — раздраженно сказал смотритель. Он подался в сторону, чтобы видеть Леаль. — Кто вы, черт возьми, такая?

    Снова ее глаза лихорадочно зашарили в поисках пути к отступлению. Если бы не стол, офис можно было бы принять за кладовку — вдоль всех четырех стен громоздился хлам, на полу валялись швабры, ведра и коробки. Нашелся даже большой квадрат потрескавшейся каменной облицовки — стоял прислоненным сбоку к столу.

    — Эй, я задал вам вопрос!

    Леаль уставилась на каменный квадрат. Тот был трех футов в длину и в ширину, его стороны были шероховатыми, но верхняя поверхность — гладко отполирована. Она узнала оттенок этого астероидного камня — Леаль видела такой раньше.

    — Мэм? — Солдат отшагнул в сторону, его рука легла на кобуру. Оба мужчины пристально уставились на Леаль.

    — Разве не помните, — сказала она смотрителю. — Я прибираюсь после ремонта в библиотеке. Для Уильяма Пива. — И она указала кивком на каменную плиту.

    Глаза смотрителя расширились, а губы разлепились.

    — Э-э… — Он посмотрел на солдата, затем на нее. — Конечно, конечно! Просто… тут сейчас чертовски много народу. Я забыл. — Он сел прямее, кивнув в сторону солдата. — Все в порядке, ей положено было сегодня прийти.

    Солдат бросил на нее еще один взгляд и ушел. Выждав приличествующий промежуток времени, смотритель вскочил со стула и захлопнул дверь позади Леали.

    — Что ты знаешь про Уильяма Пива? — прорычал он.

    У Леали пересохло во рту — этот крупный мужчина выглядел довольно угрожающе, — но она ответила:

    — В настоящее время он лежит в ящике под моим кухонным столом. Вместо того, где ему следует быть. — Она многозначительно кивнула в сторону напольной плиты.

    Смотритель слегка выдохнул.

    — Ну да, окей, но что мы можем поделать? — Он вернулся и сел, но ей стула не предложил, так как его стул был по существу единственным в комнате. — Послушайте. Мне жаль, что вы оставались единственной, кому можно было передоверить… ну, вы понимаете, о чем я. Мы, кое-кто из наших, пытались отдать Уильяму должное. Библиотека была его домом, понимаете? Причем они, эти ублюдки, ее не тронули, хотя я уверен, что у них просто не хватило времени — с учетом всех остальных зданий, которые они должны были снести в кратчайшие сроки.

    — Это действительно сделала армия?

    Он гоготнул.

    — Ну, они должны были хоть что-то сделать, никто ведь не видел, чтобы они действительно воевали с монстром, правда? Они пришли сюда и устроили большое шоу после того, как тот ушел. Похоже, они то же самое проделали много с чем по всему городу. И с некоторыми из особо заметных членов оппозиционной партии, интеллектуалов и так далее; они позаботились и об этих заодно.

    — О нет! — Погибло или пропало без вести множество людей, но о таком методичном подходе она слышала в первый раз. Однако, в самом деле, кто из них тогда остался бы, чтобы донести до всех страшные новости? Леаль отвернулась, чувствуя дурноту. — А я-то подумывала о том, чтобы вступить в партию.

    Собеседник не ответил. Она нехотя подняла на него глаза, ожидая неодобрительного взгляда или чего похуже.

    — Так было бы определенно безопаснее для вас, — вот и все, что он произнес.

    — Вы не это хотели сказать.

    Но он ничего не ответил. Через мгновение Леаль взяла себя в руки и спросила:

    — Гробница Уильяма — она все еще на месте? — (Он кивнул.) — Библиотека в безопасности?

    — Пока что. Нам поручено сжечь книги, но это не первоочередная задача, поэтому я ее все откладываю. После того они думают превратить это помещение в часовню этернистов.

    В голове у Леали родился поразительный образ.

    — Мы могли бы положить его прямо под амвоном…

    Из-за стола ей ответили лукавой улыбкой:

    — …только сначала выпрямить ему вверх руку…

    — …и средний палец!

    Такой искренний смех из этого кабинета разносился, пожалуй, впервые за последних несколько недель; когда Леаль уходила, на нее смотрели с любопытством. К тому времени, однако, она заручилась обещанием помощи и добавила еще пару имен в свой список друзей Уильяма Пива.

    — Посещение церкви, разумеется, обязательно. — Юстас Лолл дружески похлопал ее по спине. — И, что довольно существенно, которой из церквей.

    Леаль-то думала, что тяжкое испытание закончилось. Только сегодня утром она набралась мужества и равнодушия и отправилась с визитом к Герельду Хакнеру.

    — Как мне стать членом партии? — спросила она его.

    — Вы можете сделать это по обычным каналам, — ответил он, — на что потратите годы. Или вы можете пойти со мной. — Он взял ее с собой к Лоллу, который, в свою очередь, отвел ее прямо в штаб-квартиру партии, которая заодно являлась епархией этернистов. Это приземистое здание постоянно держалось в тени, лишь несколько картинно расставленных факелов освещали его вход и внутреннее святилище с колоннами. Конечно, на верхних этажах это было ярко залитое светом, эффективное современное офисное здание.

    Похоже, заявления подавало множество народа; образовались очереди. Кое-кто прихватил с собой ланч. Лолл прошествовал мимо них всех и ввел Леаль в комнату с замученно выглядящими секретарями. «Заполните это», — проинструктировал он Леаль, вручая ей бланк. Как только с этим было покончено, он отнес его прямо к женщине, которая штамповала на маленьком станочке тисненые членские карточки. «Карточку, пожалуйста». Та выдала требуемое безо всяких комментариев.

    — Вы приняты, — сказал Лолл, передавая ее и сертификат Леали. — Добро пожаловать в партию, Декан Маспет.

    Леаль изо всех сил удерживалась, чтобы ее не стошнило на месте.

    Но, конечно, оставались еще эти посещения церкви — перспектива настолько неприятная, что Леаль полностью выбросила ее из головы. Тем не менее вступление в партию означало, что заодно она присоединилась и к церкви.

    — Мы припишем вас к новому собору на Колесе Змея, — сказал Лолл. — В нынешних печальных обстоятельствах, я осмелюсь предположить, там к тому же откроется несколько неожиданных возможностей для покупки недвижимости. Есть о чем подумать… нетрудно будет добираться на Службы.

    Лолл, к сожалению, не мог с ней оставаться: важные обязанности и все такое. Она поблагодарила его за помощь, а он сказал:

    — И до встречи в церкви!.

    Следующее испытание было ужаснее всех прочих; оно заключалось в том, что Леаль встретили объятиями и приветствиями в комнате, полной милых молодых людей обоих полов, безупречно ухоженных и одетых в безумно чопорные парадные одеяния. Молодые люди практически выглядели кастратами, да в каком-то смысле, полагала она, так оно и было. В отличие от офисных служащих эти истинно веровали, и от одного присутствия с ними в одном помещении у Леали ползали мурашки по коже. Один из них изливался о том, что новый собор строится на государственные деньги, а это означает, что святость, осиявшая его, изольется обратно через налоговую систему и коснется каждого мужчины, женщины и ребенка в Абиссе.

    — Вера — это действие, — сказал он. — Теперь, когда вся страна действует сообща, мы все верующие, ведь правильно?

    Она кивнула, улыбнулась и согласилась с ним.

    После примерно часа молитв и даже совместного распевания гимна они отпустили ее. Леаль чувствовала себя разбитой и в полуобморочном состоянии едва нашла лестницу. Она была в ярости и хотя понимала, честно говоря, что злиться нужно на саму себя, больше всего ей сейчас хотелось дать оплеуху, как ни странно, Хайдену Гриффину.

    Может быть, потому, что он мог уехать. Это была не его страна, он явился сюда только затем, чтобы погеройствовать и заработать кучу денег. В своем гнезде высоко над фабричными трубами Парового Колеса он строил что-то вроде ядерного луча смерти и собирался с его помощью уничтожить того монстра раз и навсегда. Правительство требовало этого, поставив условием его пребывания здесь; но он и сам того хотел. Этот маленький проект вытащил его из пелены меланхолии — это было гораздо веселее, чем строить солнце, а покончив с ним, он удвоит свою легендарность.

    Он не мог ей помочь. Он едва ли знал о проблемах Леали, а если бы даже ему было не все равно — что он мог сделать?

    Будущее проступало в голове у Леали, словно медленно вырисовывалась фотография в проявочном лотке. Хайден найдет и убьет монстра, но не ранее, чем этернисты воспользуются им, чтобы сделать цитадель своей власти неприступной. Его триумф станет их триумфом, а его самого быстро подвинут в сторонку, когда они перепишут события, чтобы выставить вперед своих собственных героев. Как только он закончит свое солнце, его сопроводят до границы, и более в Абиссе его не увидят. И с чего ему жаловаться?

    Тем временем Леаль Иеронима Маспет станет именем, навечно связанным с доктриной и тактикой этернистов. Ее — под руководством Брекьяна и Лолла — поведут от компромисса к компромиссу, пока ей не останется надзирать над учебной программой, воплотившей ее худшие кошмары. К ней назначат на работу кого-то из тех румяных фанатиков из их офиса, и они примутся отсеивать всех непохожих на них самих и фильтровать любые мнения или новости, которые станут доходить до нее. Она замуруется в их этернистском пузыре, и, возможно, ее в конце концов кремируют в соборе и воспоют в газетах. Теперь она была одной из них.

    От пришедшего шока казалось, что уже даже стены прогибаются внутрь. Вокруг нее кругами ходило странное гулкое эхо — голоса? Леаль тяжело опустилась на ступеньки и долго старалась отдышаться. Около нее с беспокойством останавливались несколько человек, но она отмахивалась от них. Наконец она мрачно поднялась на ноги и продолжила спуск.

    Сосредоточься, сказала себе молодая женщина. Вот что у тебя имеется в результате. Она достала из наплечной сумки документы и членскую карточку, и веером развернула перед собой. Каждый из этих предметов облекал ее властью в одной либо в нескольких сферах. Членство в партии означало, что на любой профессиональной должности она могла продвигаться быстрее и выше. Приписка к собору была билетом в общество Колеса Воздушного Змея. А принадлежность к команде зажигателя солнц означала беспрецедентную свободу передвижения по городу и за его пределами. Она позабыла об этом на университетском блокпосту, но больше забывать не собиралась.

    То были вещи, которые она купила ценою своей гордости, своей чести и репутации.

    — Эй!

    … И лучше бы ей извлечь из них пользу по максимуму.

    — Эй! Что ты здесь делаешь?

    На ее плечо опустилась рука.

    Леаль вышла из мрачной задумчивости. Она, оказывается, брела мимо очередей на втором этаже.

    — Что?..

    — Ой, только погляди, из-за тебя я потеряла свое место!

    — Ш-Шона?

    — В чем дело, нет на меня времени? — Шона воинственно посмотрела на нее. — И что ты здесь делаешь?

    Леаль встряхнулась и огляделась. У нее появилось ощущение, будто она только что проснулась, а все, что случилось за последнюю смену, было каким-то горячечным сном.

    — Наверное, я делала то же, что и ты, — пробормотала она. Шона стояла в очереди с заявлениями о приеме. В недоумении Леаль посмотрела на нее, словно замечая впервые. — Шона, зачем ты это делаешь?

    Шона скрестила руки и отвела взгляд.

    — У меня есть веская причина, — сказала она. — Я пыталась записаться, чтобы повидать Бруна. Если бы я была членом партии, может быть…

    — А. Ну, я тоже была здесь за тем же.

    — Чтобы увидеть Бруна?

    — Нет, чтобы получить рычаг давления. — Туман в голове Леали полностью рассеялся. Она подхватила Шону за руку. — Таким манером на это уйдут недели, пойдем отсюда.

    — Но что мы…

    — Я проведу нас к Бруну. Просто доверься мне.

    В итоге она оказалась права наполовину. Для человека с документами, как у Леали, натыканные по городу блокпосты и контрольно-пропускные пункты проблемы не представляли. Их с Шоной легко пропустили в военный госпиталь и в отделение, где содержался Брун. Неулыбчивый медбрат на стойке при входе в охраняемые палаты даже согласился впустить Леаль к Бруну — но только Леаль.

    Леаль с мгновение вглядывалась в каменно-непроницаемое лицо мужчины; в ее голове проносились возможные варианты ответа. Она могла бы сказать, что Шона — специалист, но тогда они могли бы попросить предъявить ее документы. Она могла бы сказать полуправду, заявив, что Шона — возлюбленная Бруна, но если их это не тронет, они могут запретить посещение и Леали.

    — Эта женщина — мой секретарь, — сказала она. — Она здесь, чтобы записать мой разговор с пациентом.

    Медбрат хмыкнул.

    — Извините. Относительно него приказ довольно строгий. Не допускать никого, кроме военных или членов партии по официальным вопросам. Вы член партии? — спросил он у Шоны.

    — Я подала заявление, — сказала та сквозь стиснутые зубы.

    — Тогда нет. Проходите, — сказал он Леали. — Палата шесть, не отклоняться, никуда попутно не заходить. У вас пятнадцать минут.

    Шона, похоже, готова была удариться в… ну, вариантов тут было много. Леаль взяла ее за руки и заглянула в глаза.

    — Я убежусь, все ли с ним в порядке, — сказала она. И пока Леаль шла по длинному коридору без окон к палате номер шесть, она чувствовала, как прожигает ее спину ревнивый взгляд Шоны.

    Дверь была затворена; хотя ее покрасили под дерево, на ней виднелись заклепки. Леаль помедлила, потом постучала.

    — Войдите, — раздался усталый голос с той стороны.

    Брун сидел на единственном в комнате стуле возле единственной кровати, выглядел немного исхудавшим по сравнению с собою обычным, но в остальном — вполне неплохо. Он читал газету, но бросил ее, когда увидел посетительницу и быстро поднялся.

    — Леаль Маспет? Как вы сюда попали?

    Теперь Леаль почувствовала себя неловко. В конце концов, она едва знала Бруна. Помнит ли он что-нибудь о том, как она позаботилась о нем на яхте? Каких-то признаков этого в его глазах она не увидела, а спросить никак было нельзя.

    Она шагнула в комнату.

    — Это долгая история. На самом деле это не я пришла повидать вас — это все Шона. Она снаружи. Брун, она сильно беспокоится за вас, она сама не своя с тех пор, как вы улетели…

    — Со мной все нормально. — Он резко сел, и что-то звякнуло. Вздрогнув, Леаль увидела, что его правую лодыжку обхватывают стальные кандалы, а цепь от них уползает под кровать. Он поднял газету. — Скажите ей, что со мной все нормально.

    — Но почему?..

    Он неприятно рассмеялся.

    — Я официально псих — или им был еще пару дней назад. Они напичкали меня наркотиками, приковали… — Он попытался сказать что-то еще, но потом покачал головой. Его пальцы начали прорывать бумагу. — Я не могу показаться ей таким.

    Леаль, хмурясь, перевела взгляд с него на дверь.

    — Но ведь положение изменилось, правда? Теперь они вам верят.

    Снова раздался горький смех, на этот раз уже из-за поднятой газеты.

    — Им очень этого не хочется, знаете ли.

    — Я его видела, — выпалила она. — Оно схватило меня за руки, орало на меня…

    — А, — сказал он. Газета мгновенно опустилась.

    — Брун… — Она подумала о разрушениях в кампусе и о том, что на деле натворил сам монстр. — Мне нужно знать, что оно вам сказало. Правду, а не то, что вы говорили здешним докторам.

    Он отбросил газету.

    — Зачем?

    — Затем, что… — Мы все в страшной опасности, только я не уверена, что она идет от монстра. — Все становится хуже. Исчезли еще города, Брун. Монстр… сказал вам что-то. Я была там, когда мы нашли вас, Брун, я помню, что вы говорили. Оно поручило вам сообщение, правильно? Что-то такое, услышав которое, вы чуть не сломались?

    Он крепко обвил себя руками, качнулся вперед, вперившись в нее убийственным взглядом.

    — Даже не желаю…

    — Вы пересказали флоту, что в нем было?

    Он покачал головой.

    — Я повторил им слова, которые слышал. Не…

    — Не смысл. — Она кивнула. — Брун, когда оно меня схватило, оно кричало на меня. Чтобы привлечь мое внимание. И когда оно убедилось, что я поняла, оно… оно остановилось. Только то, понимания чего оно от меня добивалось, было совсем не тем, чего оно, как я думала, хочет — дело было не в словах…

    Он яростно закивал:

    — Оно на самом деле не выражает что-то через слова. Я все думал и думал об этом, и теперь понимаю. Оно обычно не пользуется словами — там, откуда оно приходит через этот разлом в небе. Оно просто бросается в тебя комбинациями слов, пока не получит нужную ему эмоцию.

    — Каких эмоций оно хотело, Брун?

    — Страха — но не страха перед ним. Отчаяния, но вы должны надеяться, в вас должна сидеть эта цепкая, бешеная надежда, иначе оно не отстанет от вас; вот что оно сделало с остальными.

    Она медленно кивнула.

    — Вы только что сказали что-то про разлом в небе. О чем это вы?

    Он странно посмотрел на нее:

    — Откуда оно пришло. Мы выискали, откуда оно пришло. В оболочке мира есть дыра, через нее дует ветер. По ту сторону — сплошная чернота.

    Для Леали это и вправду прозвучало бредом, но когда Брун описал это место подробнее, на нее нашло жутковатое чувство сомнения. Он был одновременно слишком конкретен в своем рассказе и слишком субъективен; за годы изучения множества текстов у нее выработался инстинкт, позволяющий отделять исторический факт от вымысла. Этот инстинкт подсказывал Леали, что Брун описывает то, что он в действительности видел.

    — Вы заглядывали через этот… проем? Проходили сквозь него?

    Он кивнул.

    — Именно там мы нашли монстра, а он последовал за нами обратно и загнал нас в царство Дождя.

    — Вы рассказали об этом флоту?

    Брун рассмеялся:

    — Они посмотрели на меня как на безумца. Протоколист с этого места перестал все записывать. — Его улыбка немного поблекла. — Вся ирония в том, что в момент, когда они заставили меня заткнуться, я как раз собирался дать им точные координаты. Мы сняли показания, я их помню…

    Она удивленно моргнула.

    — Вы можете записать их для меня?

    — Конечно.

    Она вручила ему ручку и блокнот, которые предназначались как реквизит для Шоны. Пока он писал, она размышляла над его словами. Дыра в оболочке мира выходила бы прямо в вакуум; в конце концов, за пределами Вирги находился космос. Значит, то, что он говорил, в действительности невозможно. Она решила пойти другим путем. Он протянул ей блокнот, но она не взглянула в него, спросив вместо этого:

    — А слова? Что сказал тебе монстр?

    Он нехотя рассказал ей. Брун не поднимал на нее глаз, и по мере того, как он цитировал слова монстра, голос его становился все глуше, все безжизненнее, так что ко времени, когда она его покинула, он сидел молча, уставившись в стену, и все броские шапки сегодняшних газет лежали позабытыми у его ног.

    — Я удивлен, — сказал со смехом Хайден Гриффин. — После всего, что случилось, вы отправляетесь с нами?

    Она с сожалением оглянулась.

    — Мне так, наверное, и в самом деле было бы безопаснее, — согласилась она. — Но нет, я не могу отправиться. У меня новые обязанности в Министерстве образования. Они задержат меня в городе.

    — Жаль это слышать, — молвил он. Леаль почувствовала, как у нее краснеют уши.

    Они стояли у сходен яхты, в зоне микрогравитации. Авиаторы Хайдена грузили на судно несколько последних ящиков, а за ними наблюдала небольшая группка флотских офицеров. Подлетая сюда, она заметила, что к корме яхты на буксире прицеплена большая кладь размерами с лодку. Она кивнула в сторону этой штуки, похожей на сплющенный духовой орган.

    — Ваш луч смерти?

    Гриффин покачал головой:

    — Наживка для шпионов правительства, чтобы фотографировали. Настоящий находится в трюме. Вы уверены, что не сможете полететь? Может оказаться полезным для вас — разделить кусочек славы.

    Она прикусила губу, не встречаясь с ним взглядом.

    — Послушайте, я разговаривала с авиатором, которого мы спасли в царстве. Это он изо всех выживших провел больше всего времени с монстром. И что он мне сказал… Хайден, я думаю, что убить монстра было бы ошибкой.

    Она посмотрела на него; он моргнул — с неизъяснимым выражением на лице. Затем:

    — Поздновато говорить об этом.

    — Почему?

    Он наклонился ближе и прошипел:

    — Потому, что ваши люди собираются захватить всю мою мастерскую и новое солнце, если я не вернусь с его головой.

    Она была потрясена, но не удивлена.

    — Они не могут этого сделать! Это будет международный инцидент.

    В конце концов, солнце Хайдена принадлежало не ему; он строил его ради государства, гораздо более крупного и богатого, чем Абисс, места, где уже было одно солнце. Но сейчас он просто пожал плечами:

    — Думаю, они рассчитывают, что с этим как-то разберутся, когда время прижмет. Сейчас они в безысходности.

    — Но, Хайден, если я права, они — и никто вообще — не могут позволить себе игнорировать послание монстра.

    — Послание? — Теперь он выглядел искренне озадаченным.

    Она энергично кивнула.

    — Если я права, то монстр здесь не для того, чтобы убивать людей; это происходит непреднамеренно. Я не знаю почему, но все походит на то, что он потерял способность рассуждать, но не цель. Он пытается связаться с нами.

    Хайден скрестил руки и пристально посмотрел на нее.

    — И что именно он пытается нам сказать?

    — Нечто такое — я пытаюсь ухватиться за зацепки, есть источник, который может подсказать мне, но он заперт в библиотеке редких книг. Я пока не уверена. — Увидев его лицо, она поспешно сказала: — Брун — человек, которого мы спасли из царства — он запомнил два сообщения. Первое: что этот мир — Вирга, наш мир — находится под угрозой. Не от монстра, от чего-то другого. Хайден, он хочет, чтобы мы испугались — он действительно пытается нас напугать, но не чтобы мы боялись его.

    Второе сообщение — это на самом деле просьба. Поделитесь с нами Кандесом.

    — Что не имеет смысла, — сказал он. — Мы не можем отбуксировать солнце солнц на край мира и передать его кому-то.

    — Я знаю. Но эта просьба… и другие слова… напоминают мне кое о чем, они звучат так, как будто он цитирует отрывки из книги. Книга называется «Полиистория», и я точно знаю, что ее экземпляр есть в коллекции редких книг. Если бы вы могли сделать официальный запрос на нее…

    Но он покачал головой.

    — Во-первых, я отчаливаю через пять минут. Во-вторых… есть ли в этой книге что-нибудь, что может возмутить этернистов?

    — Гм, — сказала она. Затем: — Само ее существование?

    — Тогда нам ее даже не увидеть. Уже само их отчаянное положение все более и более превращает их в догматиков. Если бы я попросил вашу книгу, ее бы сначала прочла сотня шпионов, и какие-то из них доложили бы, что ее содержание еретическое. Они бы сожгли ее или стерли в порошок, или еще что-нибудь. В любом случае, мы бы ее никогда не увидели.

    — Вот как, значит, — сказала она. — Вы мне не поможете, и не задержитесь на несколько дней, пока мы выясним, не пытается ли эта штука связаться с нами?

    — Леаль, — тяжело уронил он, — я не могу.

    Возвращаясь длинными скачками к лифтам дока, Леаль слышала, как за ее спиной отдают швартовы. Она не оглядывалась. Голова ее звенела от всевозможных оскорблений, которые она только могла выдумать, и все они адресовались Хайдену Гриффину.

    По крайней мере, она не дала ему единственного кусочка информации, который он мог бы использовать: откровений Бруна о том, что монстр пришел через прореху в оболочке Вирги. И его указаний на ее местонахождение.

    У лифта она заколебалась, потом, поскольку ей не хотелось возвращаться домой, пошла проверить, в порядке ли ее куттер. Здесь, наверху, монстр ничего не тронул, но все равно оставались вандалы, воры и разные происшествия. Все было в порядке, даже маленькие анемоны, которые собирали плавающий по кокпиту мусор, казались здоровыми. Процесс осмотра сам по себе успокоил ее, и к тому времени, как она закончила, она решила, что ей предпринять дальше.

    Рядом с лифтом стояла телефонная будка, вокруг которой сутулилась непременная пацанва в ожидании звонка. Она подняла трубку, вызвала оператора и попросила соединить с телефоном, ближайшим к некоему перекрестку. Через некоторое время аппарат зазвонил, и кто-то быстро снял трубку.

    — Да? — сказал юный голос.

    — Сообщение для Исли Фенчера, — крикнула она. — Исли Фенчер! — Она назвала его адрес.

    — ’Кей, продолжайте, — сказал парнишка на другом конце провода. Рев от излучения Кандеса почти заглушал его голос.

    — Скажи ему, что Леаль доставит Уильяма домой, — крикнула она. — В Ремонтную смену…

    Завтра!
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    — Темно, как в арасенских гробницах, — пробормотал Исли.

    — Тяни давай, — сказала тень рядом с ним. Леаль слышала скрип колес маленькой тележки, но все знакомые ориентиры кампуса утопали в черноте.

    Она разбиралась, где они идут, отличая по силуэтам здания тех или иных факультетов. Сверху над ними сомкнулись в сверкающую арку башни и улицы городского колеса, и в обычных обстоятельствах этого света хватило бы, чтобы сориентироваться в университетских закоулках, — но меж спицами городского колеса затесалось небольшое облачко, отрезав уличный свет как занавесом.

    Там, где какой-то свет оставался, он лужицами собирался вокруг военных блокпостов, которые все еще окружали кампус. Шестерым заговорщикам приходилось соблюдать осторожность, пересекая мостовые, чтобы кто-нибудь из скучающих солдат, дежурящих на этих блокпостах, не бросил взгляда на проспект и не заметил движения. Тележка с гробом Уильяма была невелика, но и быстро передвигаться не могла; к тому же они ее сопровождали вшестером, то есть их было, наверное, вдвое больше, чем нужно.

    Когда они полчаса назад встретились в кабинете смотрителя, там разгорелась довольно бурная дискуссия. Уильяма ввезли сюда с грузовиком пиломатериалов, и теперь он лежал снаружи рядом со штабелем. Сменного смотрителя звали мистером Корроузом; он предложил отнести Уильяма к месту его последнего упокоения командой из четырех человек. Он отобрал самых сильных из людей, которые изначально строили гробницу для Уильяма.

    — Но я обязана заглянуть в библиотеку, — возразила Леаль, — в том числе и по другим причинам.

    И Исли тоже отказался оставаться, высоко задрав подбородок, с нехарактерным для него блеском решимости в глазах. Отказавшись от возможности приютить Уильяма у себя, он будто бы почувствовал себя крайне обязанным обеспечить старому библиотекарю достойное упокоение.

    Так что в путь они выступили все, и теперь оставалось перейти улицу до библиотеки.

    — Стойте, — сказал Корроуз, подняв едва различимую руку. — Тут нужно хитрó.

    На обоих концах проспекта было по контрольно-пропускному пункту; это означало, что солдаты на одном из них увидят, если что-то загородит свет от другого. Носильщики Уильяма вынуждены были ждать, пока все солдаты посмотрят в сторону одновременно. Утекли долгие минуты, прежде чем это случилось.

    В результате у Леали образовалась уйма времени, чтобы уразуметь, насколько самоубийственно тупа их затея. Это было странно — она словно разделилась надвое: одна часть яростно вопила насчет глупости рисковать всем своим будущим ради того, чтобы засунуть в нишу труп, вторая же испытывала дикое удовлетворение от того, что именно этим она и занималась.

    Она могла бы завести дом на Спичечном Колесе. Она могла бы посещать все самые блестящие сборища. И даже более и лучше того: у нее был шанс направлять образование тысяч людей, в надежде отвратить их от этернизма и привести к свету рационального мировоззрения. И вот она здесь, бросает все это из верности человеку, которого едва знала.

    У нее часто бухало сердце, а любой случайный звук, любое ощущение воспринималось особенно остро. Прислонившись к маленькой тележке, она осязала текстуру дерева, чуяла запах пота работяги рядом с собой.

    — Пошли, — прошипел Корроуз, и они тотчас заспешили поперек широкой медной улицы. Леаль пыталась озираться сразу во все стороны, на оба диаметрально противоположных контрольных пункта, где торчали черные контуры человеческих фигурок; но во взбудораженно-мнительном состоянии она тут же отвлеклась на поверхность дороги под ногами. Та на ощупь была зернистой, и она вдруг подумала, не сажа ли это или, что еще хуже, неизбежный налет яри-медянки, который появляется, когда по улице несколько дней не ходят и не ездят. Она уже с таким встречалась: первые машины, пересекающие такую заброшенную улицу, оставляли янтарные следы на бледно-зеленом фоне. Если бы сюда явились солдаты с фонарями, они легко могли бы заметить, что здесь проходило несколько человек.

    Может, это ничего не значило — в конце концов, поблизости должны были находиться ремонтные бригады — но тогда ни одна из них не должна была работать в этом районе — но тогда… Ее мысли метались туда-сюда, а затем внезапно замерли, когда она подняла голову и увидела силуэт человека, стоящего на ступеньках исторического факультета.

    Силуэт виднелся всего секунду, пока заслонял собой свет далекого окна. Потом угол изменился, и ступеньки растворились в огромной тени здания. Леаль споткнулась, и Исли подхватил ее под руку.

    — Почти пришли!

    Они ввалились в треугольник черноты, отбрасываемый лестницей к библиотеке. Леаль снова оглянулась, а Корроуз поспешил вверх по ступеням и отпер библиотеку.

    — Спускайте его с тележки! Давай! — Послышались звуки стаскиваемого груза, мужское кряхтение. Леаль еще раз окинула взглядом черные вытянутые абрисы, но ничего такого не заметила. Солдаты по-прежнему стояли на своих блокпостах.

    И тут кто-то потянул ее за руку, она шагнула в библиотеку, и дверь захлопнулась.

    — Ха! — сказал Корроуз нормальным голосом. — Ну что, давайте отнесем его наверх.

    Здесь было видно еще хуже, чем снаружи, но все они знали планировку здания наизусть. Леаль чуяла аромат книг, и этот аромат успокаивал ее как ничто иное. К ней кто-то подошел, и она услышала, как Исли прокашливается.

    — Я слышал, ты вступила в партию, — сказал он.

    — Да, — нейтральным тоном ответила она.

    — Так ты собираешься принять их предложение?

    — Да.

    — Но ведь ты явно не чувствуешь, что твоего веса хватит, чтобы просто запросить о пропуске тебя в библиотеку — даже если ты будешь деканом.

    — Исли, к чему вы клоните?

    Они подошли к лестнице. Мужчины впереди них затаскивали гроб по ковровым ступеням: раз-два-три-взяли, раз-два-три-взяли.

    — Я… я не знаю, — сказал Исли. — Наверное, мне виделось, что ты как-то отстоишь свою позицию… чтобы библиотека открылась.

    — Мне тоже, — сказала она, — пока я не посмотрела, что они вытворили с кампусом. Они действуют все решительнее.

    — Как ты думаешь, что они сделают дальше?

    — Ох, Исли, вы знаете не хуже меня. Продлят чрезвычайное положение на неопределенный срок, потом приостановят действие конституции и парламента. Затем они начнут хватать людей.

    — Сделают обязательным посещение церкви, — добавил он.

    — Ой, а зачем? Не превращать его в обязанность — это такой отличный способ выявлять недовольных.

    Поднялись еще на один этаж, и вот Корроуз уже отпирает высокие двери в собрание редких книг. Он толкнул их — оттуда снова потянуло книжным запахом — и веер далекого городского сияния растекся по ковру и хризолитовой мозаике, высветив гроб Уильяма, ожидающий на полу. Эта картина оказалась настолько прекрасна и к месту, что у Леали на глаза навернулись слезы.

    Облака в центре города-колеса сдуло, и сквозь огромные окна блеск и сияние далеких улиц залили высокий многогранный зал. В прозрачных лучах света плясали пылинки.

    Исли практически бегом влетел в комнату. Он быстро нашел нужное место и опустился на колени, чтобы закатать ковер. Остальные мужчины с подчеркнутой церемонностью внесли Уильяма в центр комнаты и опустили его. Каждый по очереди поклонился гробу, затем они все вместе повернулись и присоединились к Исли.

    Пока они возились с медным люком, Леаль прошла в центр комнаты и осмотрела полки галереи. Если Уильям вообще оставил «Полиисторию» на полках, она должна была находиться там, наверху, втиснутая рядом с каким-нибудь давнишним отчетом о переписи населения или планами давно снесенного муниципального учреждения. Она нахмурилась в размышлениях, зажигая тем временем одну из настольных ламп.

    — Исли! Идемте. — Она успела подняться до половины лестницы, прежде чем он заметил ее. Она взмахнула лампой, показывая, что он должен следовать за ней.

    — Н-но Уильям… мы собираемся произнести несколько слов…

    — Исли, спасение даже одной из этих книг — лучший способ почтить память Уильяма, чем любая церемония. Пойдемте, поможете мне.

    На галерее Леаль заколебалась. В записке Уильяма было сказано: «Шестой стеллаж». Но какой из этих книжных стеллажей был шестым? Она не видела никакой очевидной нумерации или точки, с которой можно было бы начать. Постояв несколько секунд в раздумьях, Леаль полубегом добралась до подкатной лестницы и подвинула ее к тому самому стеллажу, где нашла «Древние формы» и «Обитателей оболочки мира». Потребовалось всего несколько секунд, чтобы забраться к этим полкам, но затем перед ней предстала пугающая картина — книги, тянущиеся вверх и вниз, да еще в обе стороны, и все это в темноте, лишь слегка умеряемой лампой. «Черт побери».

    — Леаль, что ты ищешь? — Исли стоял у основания лестницы.

    — Она называется «Полиистория». Она мне нужна, я думаю, там описан монстр.

    — Это Хайден Гриффин тебя подговорил, да?

    — Что? Нет, нет, Исли, ему все равно, что это за тварь, он просто хочет ее убить.

    — Так почему это волнует тебя?

    — Потому что я уверена, что она пытается нам что-то сказать — пытается так отчаянно, что готова рисковать своей жизнью, как и всеми нашими, лишь бы донести до нас это послание.

    Тишина внизу. Затем:

    — Еще раз скажи название?

    Оглянувшись, Леаль могла видеть, как рабочие заносят гроб Уильяма в его нишу. Она оглянулась лишь раз или два. Сначала она внимательно просматривала корешки книг, но через пару минут начала выдергивать их, без разбора бросая на галерею. Исли сидел на полу; когда книги посыпались вниз, он издал возмущенный возглас, и она закричала:

    — Возьмите фонарь и помогайте мне!

    Она нашла несколько очень старых, на вид уникальных книг и запихнула их в свою сумку, скорее из принципа, чем потому, что рассчитывала их прочитать. Она уже опустошила полку и как раз протаскивала лестницу на колесиках мимо одного из высоких окон, когда увидела на улице внизу свет. Леаль предоставила лестнице катиться дальше и прижалась лицом к стеклу. «Проклятье!»

    Посреди медного проспекта стоял отряд из пяти солдат, позади них возвышался черный силуэт исторического факультета. Двое держали фонари, а третий указывал на янтарную проезжую часть.

    Леаль подбежала к перилам галереи.

    — Они засекли наши следы!

    — Мы почти закончили, — ответил Корроуз. — Осталось только запечатать люк.

    Она отошла к окну. Двое солдат бежали к одному из блокпостов. Остальные трое смотрели в сторону Леали.

    Она отпрянула назад.

    — Они идут!

    — Хорошо! Мы закончили, спускайтесь сюда, мы выйдем через туннели для пара. — Они бы и вошли так, вот только Уильям ни за что бы не пролез в узкое пространство.

    Леаль посмотрела вверх. Лестница докатилась до нового стеллажа, и была в двух футах от нее.

    — Я сейчас! — Она торопливо вскарабкалась по ней.

    Исли вышел из тени, чтобы придержать лестницу.

    — Ну же, Леаль. Мы должны идти.

    — Еще секунду. — Она поводила фонарем над самой верхней полкой. Корешки нескольких книг имели характерный пластиковый вид. Она потянулась за первой.

    — Леаль, Исли, давайте! Надо уже уходить!

    — Мы прямо за вами! — Она услышала, как рабочие выбегают из комнаты, и снова выглянула в окно. По меньшей мере десяток солдат спешил по улице, а те, кто нашел следы от тележки, подступали ко входу в библиотеку.

    Леаль поняла, что сама себя дурачила. Она с самого начала знала, что, придя сюда, принимает необратимое решение. Она выбирала чью-то сторону. Но даже пока они закатывали Уильяма по ступенькам, она говорила себе, что сможет благополучно выпутаться из истории, занять пост декана и обрести все же ту жизнь, о которой всегда мечтала. Но это было неправдой.

    У нее никогда не будет этого — дома, вечеринок, почета. К ней никогда не станут относиться с почтением, как к уважаемому члену общества, а может быть, она того и не заслуживала, но этот проклятый город чем-то да был обязан имени Маспет.

    В ее глазах стояли слезы, пока она беспорядочно выхватывала книги и бросала их вниз; когда одна угодила в Исли, тот выругался.

    — Уходите! — крикнула она ему. — Не беспокойтесь обо мне, я спрячусь, если они войдут.

    Тот зарычал:

    — Леаль, ты такая же упрямая, как мой брат, а его я никогда не оставлял.

    Леаль принялась браниться. Она дошла до последней книги, и не нашла той, которую искала. Она соскользнула с лестницы и потащила ее в направлении следующей полки. Исли схватил ее за руку.

    — Ты самоубийца?

    — Если я собралась все потерять, то с тем же успехом могу держать эту проклятую книгу в руках, когда они меня схватят. — Он попытался удержать ее, но Леаль вырвалась и взобралась на лестницу. — Просто скажите мне, если они… — Но она уже слышала их, резкие крики откуда-то из-за больших дверей. Ничто не указывало на то, что они обнаружили Корроуза и остальных, но…

    Слабый свет лампы отразился от стеклистого черного корешка, который с пола галереи нипочем бы не заметить. Леаль рывком выдернула его из окружения соседей в матерчатых переплетах.

    «Полиистория».

    — Она у меня!

    — Они идут! Леаль, туши фонарь!

    Солдаты были уже в коридоре. Леаль поспешно затушила фонарь, но теперь было очевидно, что их поймают. В конце концов, в комнату либо из нее вел только один путь, а эти люди станут обыскивать ее скрупулезно.

    — Может быть… — К голосу Исли примешалась истерика. — Может быть, мы сумели бы уместиться в нише Уильяма…

    — Да, если бы у нас было десять минут, чтобы открыть ее снова, а потом кто-то накинул на нас ковер, и как бы мы после выбирались… — Леаль остановилась, сжимая в одной руке книгу. Она уставилась на окно.

    — Ты! Возьми своих людей и начни с той комнаты.

    Леаль пнула ногой. С первой попытки она промахнулась, но со второй ее каблук попал в защелку на поворотной фрамуге в центре окна. Она ударила ногой еще раз, распахивая ее. Окна были не так велики, но с тяжелыми рамами, рассчитанными на различные гравитационные условия и ускорения.

    — Идем, Исли. — Леаль вытянулась, поставив одну ногу на середину горизонтальной фрамуги, ухватилась одной рукой за верхнюю часть проема, а другой вцепилась в лестницу. Затем она отпустила лестницу и оказалась стоящей на стекле.

    Исли, поднимаясь по лестнице, ругался:

    — Что ты делаешь?

    — Выхожу наружу. — Не было времени объяснять, что несколько недель назад она выронила книгу из соседнего окна и попала в спускающегося рядом рикшу — это означало, что здесь должен быть какой-то путь вниз или вверх по зданию.

    Леаль протиснулась в проем и огляделась. Конечно, в четырех футах слева от окна проходила вспомогательная городская растяжка-спица. Это был стальной трос толщиной с ее бедро, гладкий и, похоже, без заусениц. Да он и должен был быть гладким, если рикши могли по нему соскальзывать.

    В нескольких дюймах от ее головы появилась голова Исли, но по другую сторону стекла. Каждый из них теперь стоял на своем краю фрамуги — как дети на качелях. Леаль почувствовала, как рама прогибается под ее ногами; от стекла, на котором она стояла, раздалось потрескивание.

    Внизу не было ничего, кроме мрака. Она сказала себе, что это просто темное небо, что она находится где-то среди воздуха в невесомой зоне и вокруг нее нет ничего, кроме облаков. А затем прыгнула.

    Руки и ноги Леаль сомкнулись вокруг троса, и она заскользила по нему вниз. Она так и ждала, что ее пропорет какой-нибудь торчащий кусок рваной проволоки, но этого не случилось, и она улетела на десять футов от нижней части окна, и еще на десять, а потом услышала слабый вскрик сверху, и трос дрогнул от нового толчка.

    «Ахх!» — это быстро спускался вниз Исли. Леаль коснулась чего-то ногами и соскочила с троса. Она стояла на одном из контрфорсов библиотеки, примерно в пятнадцати футах над уровнем улицы. Секундой позже на только что освобожденном ею месте неуклюже раскорячился Исли.

    — Блестяще! — сказала она, помогая ему подняться на ноги. — И книга у нас.

    — Ты сумасшедшая!

    Она огляделась в поисках пути вниз.

    — Сюда! Водосточная труба.

    Она соскользнула вниз, и он последовал за ней, продолжая ругаться. И тут они услышали крики из окон сверху, им ответили другие с улицы, — и они бросились бежать.

    Броуум, брауум, браааам. Голоса туманных сирен обвиняли; Леаль представила себе огромных бородатых мужчин, стоящих в воздухе и сердито указывающих пальцами на крошечную машинку-блоху, что прыгала с колеса на колесо. Исли так и действительно обернулся, чтобы выглянуть в заднее окно, и Леаль шлепнула его по колену.

    — Вы привлекаете внимание, — прошипела она. Тем не менее, и у нее самой еще горбились плечи, хотя кто мог постучаться в дверь машины, пока та находилась в воздухе? (Кое-что могло, напомнила она себе, но монстр, надо надеяться, был сейчас за тысячу миль отсюда).

    Они добрались до блохи как раз вовремя. В тот момент, когда опускался пилотский фонарь, Леаль увидела бегущие фигуры, огибающие угол позади них. Фигуры походили на солдат; но те, кто стерег стоянку блох, их пока не заметили, а документы Леали уже обеспечили ей с Исли проход на территорию.

    Исли наклонился ближе, во внезапно наступившей тишине внутри взмывшей машины его шепот прозвучал довольно громко:

    — Что они так нервничают? Можно подумать, мы ограбили офис премьер-министра или еще что.

    Пилот взглянул на них в зеркало заднего обзора, но Леаль была уверена, что он плохо разобрал слова Исли. Она пробормотала:

    — Они опасаются, что кто-то может задокументировать то, что они натворили, прежде чем у них появится шанс это скрыть. Ясно же, по каким зданиям в кампусе целились. У них еще не было возможности распределить ущерб равномерно.

    — А-а. — Исли покачал головой. — Мне просто трудно думать в таких терминах.

    Она сжала его ладонь.

    — Вот почему я бы доверилась вам целиком и полностью.

    Исли просиял. Мимо промелькнуло огромное дерево, нарисованное на днище Колеса Рябины, затем пилот расправил закрылки и нацелился на посадочную площадку.

    — Надеюсь, вам идти недалеко, — прокомментировал он, когда машина улеглась на сетке и на них снова навалилось тяготение. — Эти блокпосты просто убивают.

    — Все в порядке, спасибо, — сказала она, хотя понятия не имела, где они находятся. Теперь Леаль оглянулась, и ее сердце дало сбой: воздух между колесами Рябины и Спички наполнился огнями. — Пойдемте, — сказала она, схватив руку Исли, который отсчитывал купюры для пилота. — Забудьте про сдачу.

    Она утащила его из станции и посмотрела вверх, чтобы сориентироваться. «Проклятье!» Она разглядела дом, где жила: тот был прямо над головой, более чем в миле ходьбы пешком.

    — Ко мне домой, — сказал Исли. — Сюда.

    Леаль махнула своими бумагами перед скучающими солдатами на контрольно-пропускном пункте, и они с Исли чопорно зашагали вместе, пока не оказались в тени первого здания; затем побежали. Шла Трудовая смена, поэтому на улицах было полно людей, и это оказалось и к добру — потому что давало какое-то прикрытие, и к худу — потому что многие из них оборачивались, чтобы посмотреть, как они пробегают мимо.

    — Они могут опередить нас, — пыхтел Исли. — Полицейские участки…

    Она кивнула. У полицейских имелись собственные люки в днище городских колес, поэтому им не обязательно было садиться и высаживаться с краев колеса. Они могли вынырнуть в двух улицах впереди, прежде чем она и Исли успеют их миновать.

    — Под этот свод. — Он провел ее в темный арочный проем, который выводил на первый этаж старого офисного здания. — Осторожно — здесь пандус.

    — Что это за место?

    — Подднищевая железная дорога. — Казалось, его голос плывет прямо перед ней сам по себе. — Однажды Байрон шатался снаружи и в итоге нашел другой конец. По моим прикидкам, она в свое время соединяла порядка шести зданий по всему колесу.

    — Но она выходит вверх возле вашего дома?

    — Именно.

    Чернота здесь стояла полная, но Леаль была к такому привычна. Медленно шагая, выставив одну руку на уровне пояса, а другую на высоте головы, она передвигала ноги вперед одну за другой и вскоре уперлась в рельс. Она шла вслед за звуком шагов Исли, при каждом шаге ногой прощупывая рельс. Здесь ей не страшны были звери или монстры; существо, преследовавшее ее и поедавшее города, заявлялось с открытого воздуха, а ни норной живности, ни любящей засады — кроме пауков— в Вирге не водилось.

    А если бы тут подстерегали люди, они бы не обошлись без фонарей.

    Поэтому, ощутив себя на мгновение в безопасности, Леаль ухватилась за мысль, что люди Корроуза могли избежать поимки; что солдаты, преследующие ее с Исли, могли нечетко себе представлять, за кем гонятся. Она сможет на несколько часов залечь на дно, а потом снова вынырнуть как добропорядочная гражданка, готовая занять свое место декана на вновь возрожденном факультете… Если только… Если только не…

    Она слышала собственное неровное дыхание и — контрапунктом к нему — знакомые звуки зданий; они скрипели и ерзали при вращении колеса. Гремели и стучали, расширяясь, далекие паровые трубы. Здесь, внизу, было холодно, и постоянно стонал ветер, как в кабинете Поррила.

    Кабинете Поррила… Леаль споткнулась и остановилась, начиная что-то осознавать, только вот что именно?

    Исли тоже остановился.

    — Там! — сказал он.

    — Где? — Она слишком отвлеклась, чтобы оглядываться вокруг. Что-то насчет Поррила…

    — Извини, тут вправо — я думаю, это рампа, которую нашел Байрон.

    — Да, конечно. — Леаль зашаркала в указанном направлении, но при этом ее настигла еще одна мгновенная вспышка воспоминаний о Порриле, сгорбившемся в одиночестве за своим столом, где единственным его сотоварищем был только свистящий ветер. И ничего не видно вокруг, лишь портрет его умершей жены, что не мигая смотрела на него от дверей.

    Ей следовало что-то сказать. Хотя бы раз, за все то время, что Леаль навещала эту комнату, ей бы прикоснуться ладонью к его руке, встретиться с ним взглядом. Ей бы показать ему, что она сочувствует. Но всякий раз она думала лишь о себе и о следующем шаге в своей собственной политической игре.

    Она едва к нему присматривалась.

    Ноги механически вынесли ее из железнодорожного туннеля, но Леаль еле замечала, что ее окружает. Это чувство — это ужасное чувство — не виной ли оно было? В какую глупую игру втянуло ее подсознание, что ее одолевали такие чувства и именно сейчас?

    — Что дальше? — спросил Исли. Леаль моргнула и оказалось, что она находится на улице недалеко от его лофта. Он стоял рядом с ней — тяжело дыша, со взъерошенной шевелюрой.

    — В смысле?

    — Мы дома, мы свободны — пока что, — сказал он. И зашагал вперед по металлической улице. — Ты достала свою книгу. Что ты намерена делать с тем, что она тебе подскажет?

    — Я… — Не могла же она сказать «я так далеко не загадывала»; во всяком случае — не после всего, через что заставил себя пройти Исли. — Разобраться, что происходит на самом деле, — сказала она.

    Это прозвучало с удручающей неубедительностью, и Леаль уже собиралась добавить что-нибудь — что-нибудь обнадеживающее, — но слова умерли непроизнесенными, когда ее встретила затхлая атмосфера и вид обернутых в холст предметов, ряд вслед за рядом заполнивших склад.

    Дверь захлопнулась, и Исли вздохнул.

    — Ну, не торчи в прихожей, — сказал он. — Поднимайся наверх, и мы откроем бутылку чего-нибудь покрепче.

    У Леали дрожали руки. Она молча последовала за ним, чувствуя себя совсем крохотной. То победное чувство безнаказанной злоумышленницы, которое поддерживало ее последние два дня, полностью схлынуло.

    — А где ты вче’а? — на верхней ступеньке лестницы стоял Байрон, склонив недоуменно голову набок. Исли коротко, почти рефлекторно обнял его, и пошел дальше. Байрон начал поворачиваться за ним и тут увидел Леаль.

    Она улыбнулась ему, и его лицо совершенно преобразилось, когда он улыбнулся в ответ.

    А затем по окнам чиркнул ослепительный свет — извне, с улицы. И вернулся, к нему присоединился еще один прожектор. Она услышала шум моторов снаружи, за ним звук бегущих ног.

    Исли повернулся с застывшим в белом свете лицом. Она не видела его глаз, только их впадины — тени в молочном свечении.

    Кто-то ломился во входную дверь.

    — Откройте! Полиция!

    Исли неспешно прошел на другую сторону комнаты, где были еще окна — выходящие в складской зал.

    — Леаль, иди сюда, — сказал он.

    Она послушно принялась аккуратно обходить стеклянные витрины и роскошную мебель. Исли открыл одну витрину и осторожно доставал из нее серебристый предмет.

    — Это окно, — сказал он, кивнув через плечо, — открывается. Из него легко соскочить на штабель ящиков, и ты сможешь перепрыгивать со штабеля на штабель до задней стены здания. Просто поверь, я проверял.

    — Тогда… — Оказаться снаружи, опередив, может быть, окружающую это место полицию? — Тогда пошли!

    Она толкнула тяжелое индустриальное окно, которое бесшумно распахнулось. Леаль пригнулась под притолокой и оглянулась.

    Исли покачал головой:

    — Ты же понимаешь, я не могу оставить Байрона.

    — Исли… Исли, что это?

    Он взглянул на предмет в собственной руке и скорчил гримасу.

    — Просто уходи. — Она заколебалась, и его лицо исказилось от внезапной ярости. — Иди! Они за тобой не погонятся.

    Дверь внизу поддалась. Байрон издал вопль и бросился к ступенькам, Исли прикрикнул на него, а затем исчез меж косых столбов света и прозрачных стеклянных башен. Леаль сделала маленький шажок в воздух и провалилась на несколько футов, приземлившись на холст в огромном клубе пыли.

    Освещения в складе хватало, чтобы она видела ступенчатый ряд зачехленных ящиков, пролегавший вдоль него. Она стояла в добрых десяти футах над полом. Леаль перепрыгнула с первого штабеля на второй — проще простого, — а затем на следующий. И оглянулась, когда позади нее раздались крики.

    Там в неразберихе танцевали силуэты. Затем все окна озарились оранжевым. Разбилось стекло, что-то в нее ударило — она поняла, что то была ударная волна воздуха. Снова оранжевая вспышка, потом еще раз, в быстром дерганом ритме. Она услышала крики.

    Леаль упала на колени; она снова присела, повернулась и прыгнула, и прыгала дальше, в то время как к оранжевым всполохам присоединились другие огненные цвета, и извивающиеся языки пламени отбрасывали дрожащие тени во внутреннем пространстве склада.

    Она добралась до стены; позади нее царил шумный хаос, спиной ощущался жар. Окно находилось прямо над ее головой; когда Леаль дотянулась до него, оно легко открылось; она вскарабкалась и вылезла в него. Снаружи была металлическая лестница, и Леаль спустилась по ней в черноту. Когда под ногой кончились перекладины, она просто отпустилась и упала с высоты около семи футов.

    Леаль побрела, пошатываясь, прочь, впереди нее вдоль медной аллеи вытянулась длинная тень. Она находилась между двумя высокими, почти соприкасающимися зданиями, которые примыкали к дому Исли. Любому, кто решит их обогнуть, придется обходить весь квартал. Может быть, ей удастся…

    В дальнем конце черного каньона показались бегущие фигуры с фонарями. «Эй! Есть там кто?» Их было не менее шести.

    Леаль подалась назад, но взгляд за спину сказал, что бежать некуда. Всю внутреннюю часть склада Исли охватило огнем. Окна рядом с тем, из которого она вылезала, уже лопались.

    Через несколько минут музей Исли постигнет судьба, которую изначально уготовили для него этернисты: медный настил под ним поддастся, и все здание рухнет в разверзшийся воздух. Возможно, какие-то из горящих сокровищ ударятся, не наделав вреда, о днище другого городского колеса. Остальные просто рассыплются по небу угольками.

    Солдаты с топотом спешили по переулку. Она видела отблески от винтовок и пряжек. Леаль вскинула руки.

    Кто-то схватил ее за запястья и потянул вверх, резко. Она в шоке взвизгнула, но уже взлетела на двадцать футов и продолжала подниматься.

    — Тише, — зашипел голос прямо над ней, — иначе они нас увидят.

    Леаль посмотрела вниз меж своих дрыгающихся ног. Солдаты рассеялись по всему переулку. Она услышала, как один из них говорит: «Поклялся бы, что видел…», а затем ее стремительный подъем закончился.

    — Сейчас я вас раскачаю, — прошептал голос. Его хватка причиняла сильную боль, словно он старался раздавить кости ее запястья. Через несколько секунд она почувствовала рывок, и они начали раскачиваться, как маятник.

    — Вам сейчас придется найти опору для ног, чтобы мы оба закрепились. — Что-то зацепило ее по лодыжке, и она отчаянно замолотила по нему. На следующем взмахе она пропустила это мимо себя и выбросила вниз обе ноги. Теперь под ней был выступ или что-то наподобие того. Инерция потянула ее назад, но она подогнула колени, скребя пальцами ног по металлическому настилу. Скрежет громко отдался у нее в ушах, но они остановились.

    Перед Леалью открылся ужасно восхитительный вид на горящий склад, но не было времени, чтобы им полюбоваться, ибо человек, ухвативший ее запястья, выпрямился и с сипящим звуком приземлился рядом с ней.

    — Привет, профессор, — сказал знакомый голос.

    — Д-Джакс?

    Рикша кивнул.

    — Я так и не узнал вашего имени.

    — Леаль. Леаль Маспет. Ты… — Она посмотрела вниз, на переулок, где солдаты отступали, поскольку задняя стена дома Исли слегка прогнулась. Мимо Леали тянуло дымом и яростным жаром, отчего у нее щипало глаза. — Что ты здесь делаешь?

    — Мы с друзьями осматривали кампус, — сказал он, — ну, знаете, делали наброски того, что они с ним, с этим местом, устроили. Эти идиоты следили за каждой улицей и переулком, но даже не подумали посмотреть наверх. В общем, я увидел, как ваша компания заходит в библиотеку, и стал ждать, что произойдет. Когда вы с тем приятелем вылезли, я последовал за вами.

    — Сверху.

    — Да. Я… мне подумалось, что могу быть с вами знаком, — добавил он, как будто чувствовал, что следует объясниться. — Ваш друг, он, он не?..

    Она покачала головой. Оба какое-то время помолчали. Потом она сказала:

    — А как насчет других — других людей, с которыми я была в библиотеке? Солдаты не?..

    Он покачал головой:

    — Они ушли с пустыми руками. Я был впечатлен тем, как вам всем удалось уйти, но вас двоих они засекли.

    — Да, — сказала она, глядя на огонь. — Засекли.

    Постепенно она разобрала, что они стоят на крошечной площадке, не более трех футов что вдоль, что поперек, вделанной в кирпичи рядом с одним из непременных тросов-спиц. Этот толстый кабельный ствол сам был оплетен проводами и веревками поменьше, словно скучившимися лианами. Джакс сматывал длинный шнур-тарзанку, которым он, должно быть, цеплялся за это скопище.

    — Я могу вас куда-нибудь доставить, — сказал он, смотря мимо нее, на огонь.

    Леаль почувствовала, что готова рухнуть, но все же кивнула.

    — В доки, — сказала она. — Доставь меня к моей лодке.
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    Тишина, темнота и веревочная трасса. Леаль то и дело поднимала взгляд, чтобы убедиться, что все еще видит веревку, вьющуюся в слабом свете фары куттера. И после возвращалась к крошечным, неровным строчкам текста, заполнявшего страницы «Полиистории».

    Рикша — Джакс — доставил ее, как и обещал, в доки. По дороге они почти не разговаривали, хотя она понимала, что он сгорает от любопытства, для чего она проникала в библиотеку. Когда они уже собирались расставаться, она смягчилась и рассказала ему об Уильяме и его последнем пристанище, но не упомянула о книге, которую сейчас читала.

    — Вам есть куда отправиться? — спросил он.

    Она кивнула.

    — У меня есть друзья. — Чистая правда: она была уверена, что люди Хайдена укроют ее, хотя и не смогут прятать вечно. Но воспользоваться этим выходом она, по совести говоря, не могла.

    Она продолжала думать об Исли, и очень теперь жалела, что все эти годы неверно судила о нем. Он замкнулся в своей скорлупе — в силу необходимости, но при этом держался под бременем своих обязательств отменно. Кем он грезил стать, одиноко лежа в своей постели долгими ночами? Ну конечно, когда-то у него были мечты, но он отставил их ради брата и холодного музея мертвой машинерии. Когда-то Леаль с пренебрежением относилась к людям, у которых достало глупости так поступить. Теперь она видела в выборе Исли героизм более зрелый, чем бравый авантюризм Хайдена Гриффина.

    Она рисковала утонуть в печали и сожалениях. Чтобы от них избавиться, Леаль обратилась к «Полиистории», однако обнаружила, что не решается взяться за нее. В конце концов, именно ее упрямое желание найти книгу стоило Исли жизни. Раскрыв том, она, вне всякого сомнения, обнаружила бы бредни какого-нибудь древнего глупца. Книжка наверняка была бесполезна — обличительные тирады сумасшедшего, которые не стоили самой крошечной из безделушек в музее Исли. Через несколько мгновений после начала чтения она поймет, что он отдал свою жизнь ни за грош, а она простилась со своим городом, своей жизнью в нем, а может быть, и самой жизнью, ради пустых слов.

    «Полиистория» начиналась со следующего:

    Говорят, что историю пишут победители. Если так, то это завещание проигравшего.

    Предмет моей книги — ни много ни мало как величайшая ошибка человечества, и как она произошла; как мы, люди Вирги, стали бояться тех, кто был нам наиболее предан; и как мы вступили в союз с силами, настроенными на наше собственное уничтожение — просто потому, что эти силы были нам более знакомы, чем наши истинные друзья.

    Если ты заинтересуешься, дорогой читатель, что же нас так перепугало и что за качествами были наделены те громадные холодные разумы, которые помогли создать наш мир и которых мы предали; если ты хочешь узнать природу таких невообразимых сил, что могли создать Виргу или Крусибл, то, прежде чем читать дальше, приложи пальцы к пульсирующей жилке на своей шее.

    Прочитав это, Леаль разрыдалась и едва не отбросила книгу в отчаянии. Однако ее взгляд зацепился за следующие строки:

    Ибо движитель, который ты чувствуешь под своей кожей, сродни движителям тех умов, чью дружбу мы отвергли, в самом главном: он бессознателен. Созданные, и все же без создателя; хитроумные, хотя и не думающие; эффективные, но запредельно спонтанные. Таковы же и все механизмы, которые — неприметно для тебя — инструментуют великую симфонию твоего собственного сознания.

    Поэтому, если бы ты искал силы, которые создали и поддерживают наш мир — наших истинных союзников, — ты бы ошибся, если бы искал хоть что-то похожее на человеческое начало. Поистине, устремление за таким началом обрекло на гибель миллионы мужчин и женщин, как обрекли они и нас, наследников Вирги.

    С края поля зрения что-то мигнуло; Леаль подняла голову и подождала. Через несколько секунд мигнуло снова: короткий взблеск зеленого света в миле или двух от веревки. Здесь был ее поворот.

    Она тщательно настроила свой новый гирокомпас и трижды проверила его, прежде чем глубоко вздохнуть и отвернуть куттер прочь от трассы. Впереди ждали черные тучи на черном небе, и ни городов, ни ферм, ни производства. Она покидала свою страну.

    С минуту или две она замечала отраженные вспышки маяка, а потом они исчезли. Пока Леаль снова проверяла компас, руки у нее немного дрожали. Если бы ее не успокаивало свечение маленьких радиевых циферблатов, контрастирующее с фосфоресцирующими анемонами на приборной панели, она бы повернула назад. Хотя теперь возвращаться было некуда.

    Далее читать стало небезопасно. Ей приходилось постоянно следить за угрозами незнакомого воздушного района — в частности, за айсбергами, которые могли попасться в такой близости от мировой стены. Проблема заключалась в том, что смотреть было буквально не на что; она могла ни с чем не повстречаться за целые часы, но приходилось быть бдительной, потому что камни, ломаные деревянные балки или прочие летучие неприятности о себе предупреждать не спешили. Это означало, что она ничем не могла заняться, кроме как вглядываться сквозь лобовое стекло и размышлять.

    Все, что она делала в Сьере, казалось ей пьесой, которую она все репетировала, но так и не сыграла. Она гордилась своей жизнью там, но теперь ее друзья — даже Шона — казались ей реальными лишь наполовину, а ее достижения — бессмысленными. Она шагнула из светлого детства в город теней-незнакомцев и мрачного честолюбия, и позволила увести себя куда-то очень далеко от самой Леали. Она забыла, зачем пришла туда и чего хотела добиться.

    Двухмесячной давности Леаль после таких мыслей окунулась бы в жалость к самой себе. Она бы проанализировала и переанализировала собственную ситуацию, продумала и спланировала, как выйти из нее. Но на подобное у нее больше не оставалось времени. События лишили ее права на потворство собственным слабостям.

    Теперь, стоило ее мыслям дать крен в сторону паники или слезливой сентиментальности, Леаль встряхивалась и сверялась с компасом. Она потягивалась (насколько позволяла тесная кабинка), моргала и вновь переводила взгляд на клубящуюся темноту. Она заставляла себя думать только о том, что сказал Брун — и на что намекала «Полиистория».

    Человек, которым она была последние шесть лет, стал для нее чужим. В черном воздухе зимы, молчаливая и одинокая, Леаль холодно придушила эту прежнюю себя.

    Подмораживало. Леали некогда было одеться как следует, хотя она уже представляла себе место назначения, когда они с Джаксом отправлялись в доки. В куттере был обогреватель, и она гоняла его на полной мощности, пусть даже он расходовал лишнее топливо; но тонкая струйка тепла от него не могла состязаться с неумолимым напором морозного воздуха на лобовое стекло.

    Леали пришлось еще сильнее повысить бдительность, когда мимо начали уже проноситься белые крупицы и хлопья. Она стала огибать облачные массы, не пытаясь проскочить их насквозь. Для неопытного человека этот регион был еще опаснее, чем Царство Дождя, потому что облака состояли уже не из капелек воды, а из снега, града и крупных ледяных шариков, которые не просто задушили бы реактивный двигатель — они пробивали вентиляторы и взрывались в горелках.

    А некоторые снежинки были размером с обеденную тарелку.

    Глаза у нее жгло, а плечи и шея ныли от многочасового сидения в одном положении. Ее гирокомпасы (она использовала оба: и старый, и сверкающий новенький) были теперь ее единственным спасением. Когда они сообщили Леали, что она прошла четыреста миль, та сбросила обороты двигателей и дала куттеру плыть вперед чуть быстрее пешехода. Цель была уже близко.

    В завихряющихся потоках снега вырисовалось что-то похожее на нос гигантского белого корабля. Несмотря на то, что Леаль подобного ожидала, она вздрогнула, и куттер вильнул в опасной близости от ледяной горы, прежде чем она направила его безопасным курсом мимо айсберга. Встреченная глыба была длиною в тысячу футов — копье из белого снега и изумрудного льда глубоко внутри. Она осторожно подплыла к ее кормовой части, чтобы посмотреть, не прикреплена ли она к чему-нибудь. Нет — она отвалилась в один из недавних дней и медленно, дюйм за дюймом, начинала падать в сторону Кандеса.

    Разумеется, она испарится задолго до того, как доберется туда. Только редкие, размером с гору, берги добирались до княжеств Кандеса, где устраивали хаос в трассах сообщения и окрестностях городов, пока не взрывались в жаре солнца солнц.

    Через несколько миль после берга в свете ее фары завиднелось подобие какого-то сплошного вала, состоящего из миллиардов снежных крупинок. На краю зрения завис ледяной туман — клубок смертельного холода, от одного взгляда на который Леаль обняла себя за плечи руками и у нее застучали зубы…И тут из черно-белой мглы возникло зрелище места, которого Леаль никогда не видела, но о котором слышала всю свою жизнь.

    Сначала ей показалось, что она смотрит сверху вниз на плотную толпу седовласых людей в бледных одеждах. Эта толпа тянулась до бесконечности влево, вправо, вверх и вниз; ее края затерялись бы в темноте — если бы у нее были края. Никто в толпе этой не шевелился, и по мере того, как куттер дрейфовал вперед, становилось ясно, что до нее еще много миль. Люди эти были айсбергами, миллионы и миллионы их жались друг к другу — щека к щеке. Хотя ей казалось, что это она смотрит на них сверху вниз, на самом деле все было наоборот — они висели, как летучие мыши, на внешней оболочке мира, откуда все направления вели вниз.

    Чье только действие не разворачивалось у стен Вирги — сказок на ночь, подростковых фантазий, и даже целых опер. Из тысячи людей их, эти стены, быть может, когда-либо видел один, потому что это было — не считая ближайших окрестностей самого Кандеса — негостеприимнейшее место в мире. Здесь ничто не выживало, здесь нечего было добывать, здесь не было других ресурсов, кроме льда. Здесь обитали мотли рубежей и легендарная Внутренняя Стража Вирги.

    Поговаривали, что где-то на дальнем краю мира в стену были врезаны циклопические ворота. Иногда они открывались, и в них входил фантастический корабль, защищенный от холода и вакуума космоса. В «Древних формах» приводилась гравюра с таким кораблем, изображенным как длинная китообразная форма, за которой тянулись витки тумана.

    Воздух был относительно чист; Леаль видела вдаль на многие мили. Однако для долгих любований видами было слишком холодно. Она снова сверилась с компасом, а затем развернула куттер под прямым углом к стене бергов. В двухстах милях хода этим курсом ее ожидало нечто еще более необычное, чем айсберговые поля.

    Следующие несколько часов прошли как в тумане. Она перепроверяла компасы, клала куттер то на один курс, то на другой, и держала берги по правому борту. Когда воздух расчищался, она ненадолго ускорялась, делая до ста пятидесяти миль в час, а то и больше. Сплошной стеной подступали облака — она выпускала тормозные паруса, сбрасывала газ и входила в них носом на скорости пять миль в час. Там бесчисленные снежинки застилали ей обзор, заставляя ее браниться и все крутить штурвал, чтобы избежать воображаемых препятствий.

    И каждую секунду всех этих долгих часов она осознавала, что за ее спиной ширится прошлое, с которым покончено, тянутся места, к которым больше никогда не вернуться, и люди, с которыми больше никогда не увидеться.

    Когда она добралась до таинственного места, воздух был чист. Чтобы не заснуть, Леаль скользила низко над вершинами бергов, и потому не отрывала глаз от звероподобных гротескных фигур, вырисовывающихся в свете фар. Она всматривалась вперед, оценивая изгиб образуемого айсбергами ландшафта, когда он внезапно оборвался: изрезанная зубцами линия, уходящая в бесконечность слева направо, а после нее — одна чернота. Сначала она решила, что приближается к особо плотной облачной гряде, примыкающей к стене Вирги; но, подлетев ближе, увидела, что на самом деле айсберговые поля здесь просто заканчиваются.

    Она наполовину очумела от изнеможения, дико проголодалась и у нее все болело, так что в тот момент ей показалась совершенно здравой идея открыть заиндевевший пилотский фонарь куттера и посмотреть своими глазами.

    Стоило ей откинуть назад пластиковый пузырь, как на нее набросился холод, зато Леаль, ахнув, полностью пришла в себя. Она дрожала, но была жива. Придя в возбуждение, она издала торжествующий крик. Что бы там ни случилось, она сюда добралась.

    Было одно такое древнее слово — в Вирге оно ни с чем не соотносилось — она помнила, как пробовала его на вкус и несколько раз повторила, впервые прочитав его в детстве. Слово это было «берег», и именно на берег она смотрела сейчас. За линией бергов виднелась черная, гладкая кожа Вирги, причем была заметна единственно благодаря маслянистому, радужному мерцанию, что от нее порой отражалось.

    В «Обитателях оболочки мира» говорилось об эанорах, гигантских существах, которые очищают кожу мира от айсбергов. Похоже, по крайней мере в этом пункте книга была точна. Леаль не видела здесь никаких признаков жизни, но что еще, кроме какого-нибудь чудовищного червя, могло пастись на такой необъятной толще льда?

    Брун и его люди сильно удивились, когда наткнулись на этот участок, и их экспедиция из любопытства нанесла его на карту. Этот участок стены, очищенный ото льда, имел шестьсот миль в поперечнике и, насколько мог судить Брун, был идеально круглым.

    Место, которое искала Леаль, — Брунова «дыра в небе» — находилось в центре круга.

    Ее фара была настолько слаба, а равнина настолько огромна, что она могла бы охотиться за этим сказочным отверстием до конца своих дней; но Брун рассказал ей, как найти центр круга.

    — Используйте один компас, чтобы проложить курс перпендикулярно к краю линии бергов, — сказал он. — Затем пройдите вдоль бергов где-то сотню миль и проложите аналогичный курс с помощью второго компаса. Следуйте этим курсом так, чтобы показания обоих компасов сближались. Там, где они сойдутся, — центр круга.

    Она так устала! Леаль установила первый курс, но перспектива пролететь еще пять или шесть сотен миль, всю дорогу меняя направление, слишком пугала. Она повела куттер обратно к линии неподвижных бергов; ее фара рыскала поверх них, высвечивая на миг среди белых гигантов то плечо, то колено или клык. Наконец Леаль выбрала зазубренный, расколотый конус, где хватало местечек, чтобы кинуть веревку и пришвартоваться. Она привязала к нему куттер и выключила двигатели.

    Сперва ей показалось, что и ее и весь мир поглотила какая-то чудовищная, абсолютная тишина; но, засыпая, Леаль слышала жужжание маленького обогревателя, вокруг которого свернулась, а на его фоне — какое-то постоянное бормотание, слишком слабое, чтобы его разобрать. Но не голос чудовища, тут она была уверена. Это пело ей колыбельную медленное колыхание миллионов айсбергов, это звучали беседы скрежещущих льдин.

    Не голод заставил ее снова действовать, но жажда. Леаль спала неспокойным и прерывистым сном, и трудно было четко провести границу между забытьем и новым днем. Хоть она и оставалась по-прежнему измотана, но перед лицом потребностей собственного тела просто вынуждена была покончить с отдыхом.

    Леаль лежала, свившись калачиком за пилотским креслом. Когда она развернулась и начала перебираться обратно, то обнаружила, что пластиковый колпак изнутри полностью затянут инеем. Ей предстояло его отскоблить. Разнообразные инструменты имелись — но в коробке, прикрепленной на фюзеляже дротикообразного летательного аппарата, поэтому она попробовала открыть колпак, однако обнаружила, что он примерз. Несколько панических минут Леаль била по нему ногами, пока не смогла откинуть, и тут в кабину мгновенно ворвался ужасный, пронизывающий холод.

    Он не хуже огня опалил физической болью кожу и разжег сухое пламя в носу и во рту. Леаль задыхалась, быстро перебираясь на руках вдоль корпуса корабля. К моменту, когда она открыла набор инструментов, ее пальцы уже онемели. Вытащив металлическую пластину, которая могла сойти за скребок, она отколола ею немного льда с хвоста корабля; затем отцепила свои якорные лини, перепрыгнула к колпаку и только после этого задержалась, чтобы оглядеться вокруг.

    Девочкой Леаль часто воображала себя принцессой на давно утерянной Земле. Попытаться представить себе жизнь на планете было задачей почти непосильной, но она старалась как могла. Теперь она получила намек, на что это могло походить — и решила, что желания у нее были глупые.

    Она стояла на узеньком крылышке крохотного воздушного судна, которое в свою очередь примостилось на зубчатом шпиле из жемчужного льда. Света для зрения — этих изменчивых проблесков от далеких вспышек молний в облаках над головой — хватало ровно для того, чтобы становилось ясно, насколько мала она сама и насколько огромен и нескончаем берег, на котором она стояла. Черная равнина перед ней могла бы быть ночным океаном; ей не хватало лишь звезд. А они, как она знала, сияли ниже этой равнины.

    Она нырнула под колпак и резко захлопнула его. Пристроив ледяной осколок перед устьем нагревателя, она принялась скрести колпак. Когда образовалось небольшое окошечко, в которое можно было глядеть, Леаль поставила ноги на педали стартера и начала на них давить. Она забыла поработать с ними прежде, чем засыпать, что могло окончиться скверно, если бы механизмы замерзли. Однако стартер был очень незамысловат — просто большая пружина, которую она заводила с помощью педалей. Через несколько минут, когда педали стало больше не провернуть, она помолилась, чтобы спиртовое топливо куттера не замерзло в магистралях, и нажала на кнопку зажигания.

    Разворачивающаяся пружина должна была раскрутить вентиляторы движков, протолкнуть топливо по трубопроводам и сдавить пьезоэлектрические свечи. Леаль услышала жуткий скрип и скрежет в кормовой части корабля, затем уффф с одной стороны и, мгновение спустя, фуххх с другой. Реактивные двигатели ожили.

    Пока Леаль ждала, чтобы они разогрелись, она вылавливала маленькие бусинки воды от тающей ледяшки и жадно выпивала их, пока они почти не кончились. Затем она пристегнулась ремнями, прибавила тяги и отправилась параллельно берегу.

    Через некоторое время она почувствовала себя бодрее и в конце концов не смогла удержаться от того, чтобы не подвести куттер поближе к черной коже, потом еще ближе, пока не сумела замедлиться и высунуть руку, чтобы ее потрогать. На ощупь та походила на кору дерева.

    Но совершенно не была холодна.

    Леаль отдернула руку. Она ожидала чего-то еще более впечатляющего, чем дыхание чащи айсбергов, но кожа мира на ощупь была ближе к комнатной температуре.

    Вот загадка без единого намека на разгадку. Она захлопнула колпак и двинулась дальше.

    Полчаса спустя, когда Леаль устанавливала курс с помощью второго компаса, ей пришло в голову, что она не припомнит ни своих мыслей, ни эмоций с момента пробуждения. Быть может, ее мозг онемел так же, как и пальцы. Быть может, потребность выживания упростила ее до чего-то более базового, чем цивилизованный человек, которым она всегда себя считала. Мысль обнадеживала: ведь если это так, то это более базовое «я» проявляло себя как спокойное и находчивое.

    Остается еще один этап в пути. Нос куттера нацелился вглубь черной равнины. Леаль открыла дроссель и рванулась через нее, ожидая, что этот последний этап окажется самым простым.

    Через несколько минут иней с колпака начал оттаивать, и вскоре пластик был прохладным, но уже не морозным на ощупь. Наконец-то разошелся вовсю обогреватель, и в кабине стало определенно уютно. Леаль смогла отогреть свои побледневшие пальцы, которые снова обрели чувствительность. Она следила за цифрами на гирокомпасах и убедилась, что по произвольно выбранной ей оси X они сходятся.

    К ее удивлению, сам полет оказался довольно тяжелым и изматывающим — на свой лад. Кожа мира чернела как хондрит, и почти невозможно было оценить, далеко ли куттер от нее находится. Леали приходилось держать ее в поле зрения, но она постоянно рисковала столкнуться с оболочкой — проблема усугублялась тем, что эта огромная поверхность незаметно, но неумолимо загибалась внутрь мира. Трижды куттер встряхивало от внезапного мерзкого скрежета, когда его киль ее касался, и каждый раз Леаль чертыхалась и взмывала вверх, осознавая, что вся дрожит и вовсе не уверена, в какую сторону направляется. Без компасов она бы совсем заблудилась.

    Но в конце концов цифры на X-осях стали сближаться, и она замедлила ход, вглядываясь воспаленными глазами вдаль, затем снова и снова перепроверяя компасы, а минуты, казалось, растягивались. Вот оно. Центр круга.

    Центр — понятие относительное, сообразила она. По ее оценкам он, вероятно, лежал в пределах некоторого пятачка со сторонами от двадцати до пятидесяти миль; теперь ей следовало в пределах этой области разыскивать одиночную аномалию, возможно, всего в несколько ярдов в поперечнике. Скорее всего, топливо закончится раньше, чем она ее найдет.

    Спасла ее полнейшая чернота кожи Вирги. На ее фоне любой объект, каким бы тусклым он ни был, выделялся словно маяк. Сердце у Леали ёкнуло, когда она заметила тусклое серое пятно на фоне беспросветной тьмы, но прошло несколько минут, прежде чем она добралась до него. Свет фары высветил его за добрую пару миль, и по мере приближения становилось ясно, что так и намечалось — чтобы это место бросалось в глаза с больших расстояний.

    Из кожи мира торчали огромные неоново-зеленые и желтые флаги, их двадцатифутовые треугольники слегка трепетали, отклоняясь к поверхности стены, как будто туда дул ветерок.

    Вокруг основания этих высоких мачт приютилось несколько простых деревянных построек.

    Леаль остановила свой куттер в тридцати футах от обычного на вид дома, прижавшегося к голой равнине стены Вирги.

    Здесь стояли четыре строения, расположенные неровным квадратом вокруг центрального пятна тьмы. Два из них представляли собой типичные дома для невесомости — восьмигранники, составленные из треугольных рам. В них не было ни верха, ни низа, они больше напоминали осиные гнезда, чем традиционную человеческую архитектуру. Два других здания — городские дома, с крышами, полами и дверями на уровне основания. Они казались приклеенными к поверхности стены.

    Ни в одном из сооружений не горел свет; все они производили впечатление заброшенных, что только усиливалось потрепанностью флагов.

    Брун об этих зданиях не упоминал. Но когда куттер миновал черепичную крышу одного из домов, его фара осветила пространство, обрамленное зданиями, и она поняла, что попала куда следует.

    Что-то прокололо дыру в коже мира, или просто разодрало ее. Пробоина была невелика — может быть, сорок на двадцать футов, — но во все стороны на сотни футов тянулся своеобразный шрам, как будто когда-то пробой расползался куда дальше, но в основном уже залечился. Здания стояли поверх этого шрама.

    Края дыры серебрились, они мерцали в свете фар — да нет, они шевелились. Вдоль краев проема сновали сотни зеркально-ярких, крабовидной формы существ. Леаль не могла определить, живые они или это какие-то механизмы. Возможно, тегумены?

    Она подвела куттер прямо напротив отверстия и почувствовала, как ветерок потянул корабль к дыре; но он был не очень сильным — не тот неодолимый ураган, который, как ей говорили, может возникнуть из-за любой прорехи в коже Вирги. Жесткая кожа мира не позволяла воздуху вырываться в вакуум — или так ее учили. Любая пробоина мгновенно рождала образующийся при ней ураган, хотя большинство из них тут же затыкалось айсбергами. Однако здесь куттер с легкостью сопротивлялся этому устойчивому, но легкому ветерку.

    За отверстием, поверх которого крест-накрест валялись ломаные деревяшки, была лишь чернота. Наверное, люди, которые привезли сюда эти дома, огораживали дыру? Да, на одном куске, который ворочался на ветру, виднелись петли. Кто бы это ни был, он построил стену, перекрывающую дыру, и врезал в нее дверь. А потом некогда — судя по цвету обломков, недавно, — нечто прорвалось через эти ворота.

    Леаль вздрогнула. Не была ли это застава Внутренней Стражи? Она попыталась представить, что ее поселили сюда, отправив охранять проход в небытие. Как можно спать, когда за твоим окном зияет разверстая пасть? И что случилось в тот день, когда что-то пришло с той стороны и постучалось в дверь?

    Леаль сидела в кабине, грызла ногти и смотрела в одну точку. Она была голодна, хотела пить и измучена до предела, а в куттере почти закончилось топливо. Ей хотелось исследовать этот проем (причем в комплекте к ее же собственному любопытству шло ползучее чувство ужаса), но что-то предпринимать прямо сейчас она была не в состоянии. Поэтому она подвела куттер к одному из домов и пришвартовала его у входной двери.

    Здания соединялись длинными туннелями-трубами из сетки, и повсюду было натянуто множество веревок. Она нашла, что перебраться на руках к дому и открыть дверь не должно составить труда, но долго колебалась, прежде чем набралась смелости.

    Дом был разгромлен. Ее заводной фонарь освещал главную комнату с типичными для невесомого жилища приспособлениями: шкафы для хранения по всем четырем стенам, плюс на полу и потолке; разнообразные деревянные рамы и сетки, которые фиксировали предметы, пока вы над ними трудились. Разумеется, ничего похожего на стул или диван. Все шкафы были распахнуты, рамы погнуты и сломаны, и в воздухе недвижно парила целая россыпь инструментов, книг и одежды.

    Леаль вскрикнула и отпрянула к двери. Тело. Мертвец. Она снова медленно двинулась вперед, держа фонарь как оружие.

    Это был не человек, а статуя в человеческий рост, построенная из хлама. Она узнала одно из монстровых тел, хотя на этом не было прошивающих его белых нитей. Брошено?

    Присмотревшись внимательнее, она увидела, что внутренняя часть комнаты разобрана, а из материала построено несколько таких человекообразных фигур. Леаль ясно представила, что произошло: тварь создала здесь тела для себя — что означало, что в этом доме кто-то был, на кого она хотела наорать. Возможно, здесь окажутся и трупы, но ей придется рискнуть, если она хочет найти хоть какую-то еду или воду.

    В следующей комнате располагалась кухня, и ей повезло: в углу стоял большой бак, а в шкафах — несколько запечатанных банок с печеньем и фруктами. Она не умрет с голоду.

    Парой часов позже она уже обследовала три здания, не найдя никаких тел, но обнаружив в одном из восьмиугольных строений несколько бочек с алкогольным горючим; и вот тогда у нее на глаза навернулись слезы. Спазм длился десять секунд, а затем сменился ужасающим спокойствием. Итак, она могла улететь отсюда, вернуться к цивилизации — хотя в Абисс, подумалось ей, никогда. Жизнь еще не кончилась.

    А с этим пониманием пришла всеподавляющая усталость. Поев и заправив куттер, Леаль перебралась в пустую спальню в доме. Она завернулась в чистое постельное белье из нетронутого шкафа и уснула.

    Она проснулась в кромешной тьме от раскатов грома. Ей потребовалась почти минута, чтобы найти дверь в комнату; когда же она открыла створку, ее встретили сине-белые вспышки в окне зала. Леаль подскочила к окну и прижалась носом и пальцами к стеклу.

    Надвигалась гроза, и очень компактная гроза. Она походила на мерцающий голубой шар, еще в милях отсюда, но стремительно приближающийся. Вдруг она увидела, что облака, освещенные ее мерцающим светом, движутся в совсем другом направлении; после заметила, что вспышки начинают расплываться, словно перед ними сгущается туман.

    Когда упали первые белые нити, чтобы сплестись в паутину на крыше, Леаль повернулась и бросилась к лестнице, входной двери и своему куттеру.
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    От бескрайней стены мира эхом отразился гром. Когда Леаль распахнула колпак, на куттере уже рос белый пух, похожий на плесень. Она опять не позаботилась взвести пружину стартера, когда прибыла сюда, и теперь бешено крутила педали, в то время как через пространство между ней и зданиями уже неслись черепица, доски, веревки и сетка. Она услышала звук ломающейся утвари в доме; через несколько секунд монстр начнет разбирать и куттер, торопясь собрать свои тела.

    Вспышки били по глазам, слепя, а яростные удары раздавались все ближе. Докручивая последние обороты педалей, она рискнула оглянуться через плечо. В прерывистых, хаотичных высверках различалось огромное облако, размером с грозовой фронт, которое неслось на нее с немыслимой скоростью. В бреши по его центру упорно бил свет — она узнала фары корабля средних размеров.

    Это был Хайден Гриффин. Он бился с монстром.

    Леаль врезала большим пальцем по кнопке стартера. Двигатели взревели, и тут она сообразила, что не отдала швартовый линь, но когда повернулась посмотреть, то увидела, что это неважно: трос уже был встроен в тело человекообразной твари, которая карабкалась на корпус куттера прямо за кабиной.

    В панике она дала газ, но куттер был развернут к стене, поэтому он ударился о нее и отскочил сквозь один из сетчатых туннелей, соединявших здания. Сетка прошлась поверх несущегося стрелой куттера как щеткой, сметя с него бóльшую часть монстра.

    Все небо заполонили молнии, раскаты грома заглушали друг друга. Туча висела уже примерно в миле над ней, надвигаясь и прижимая ее к стене; она чувствовала себя как паучок, пойманный под накрывшей его миской. Пути прочь не было, кроме как через тучу, а сквозь нее не пройти. А пока Леаль медлила, она увидела, как все это рушится и как длинные белесые ленты серпантина извиваются в свете молний и скручиваются, словно ткань, в плотные конусы, которые целятся прямо в нее.

    Ей хотелось бы добраться до корабля Хайдена, но при такой попытке она попадет в самую гущу молний.

    С проклятиями Леаль развернула куттер и направила его на стену.

    Что-то застучало по пластику позади ее головы. Маленькие ручки с пальцами, сделанными из булавок и гвоздей, заскребли по защелке колпака кабины. Леаль рассмеялась — с легкой истерической ноткой, — и дала полную мощность. Куттер с ревом и обнадеживающим рывком устремился прямо к разбитым воротам. Удар, звук ломающихся досок, и вот она по ту сторону бруновой «дыры в небе» и в темноте, ничем не отличающейся от оставленной позади.

    Если не считать того, что здесь не было молний.

    Леаль убрала руки с управления, дав куттеру лететь по прямой, пока она выводила на ноль свой новый гирокомпас. Покончив с этим, она наконец пристегнулась к сидению и, когда потекли одна секунда за другой — и никаких звуков, кроме нормального гула двигателя позади, — она тяжко вздохнула.

    Тук-тук-тук. Она дернулась, выругалась и сердито взглянула на маленькую нелепую фигурку, что цеплялась за защелку колпака кабины. Та походила на куклу, скроенную из содержимого какого-то ящика с хламом. На голову пошли горелка да фитиль от газовой лампы, на ноги — дверные ручки. Вместо тельца — клубок ниток, писчих перьев, пуговиц и прочей всячины. Кукла изо всех сил держалась маленькими ручонками, сделанными из мелкого металлического барахла — иголок, скрепок и чего-то вроде кусков от ременной пряжки.

    Заманчиво было дать по газам, пока встречный ветер не снесет ее прочь. Но здесь — куда бы она ни попала — действовали те же правила полета в темноте, что и по ту сторону стены. Она может во что-нибудь врезаться на скорости двести миль в час, и тут-то и всё.

    Однако, что еще важнее, — предоставлялась прекрасная возможность. Именно за этим она сюда явилась, и для того, что было у Леали на уме, лучшей оказии не представится.

    Она отстегнула колпак и достаточно приподняла его, чтобы маленький человечек заполз внутрь, а затем захлопнула.

    — Ты должна слушать! — пискнуло крошечное чудище. Она схватила его, когда оно попыталось забраться на приборную панель и яростно его встряхнула.

    — Нет! — взревела она. — Это ты должен слушать!

    — Т-ты д-должна… — Она тряхнула его сильнее, и он начал разваливаться на части. — С-с-стой! Ты должна… мы должны… Ук! — Он затих.

    Леаль перестала трясти его и втиснула (чуть грубовато) под закругление колпака.

    — Хватит с меня твоих криков! — Оно попыталось заговорить, и Леаль отвесила ему пальцем щелчок. — Нет! Пришло время послушать тебе — для разнообразия. Ты думаешь вообще, что делаешь? Боже правый, ты ведь людей убил. Я знаю, что ты пытался нам что-то сказать, но это не работает! Ты понимаешь? Это не работает.

    Маленькая куколка на мгновение замолчала. Она взялась ручками за верх приборной панели и свесила на нее ножки, так что теперь походила на ребенка, усевшегося на стену. Округлый фитиль, который служил ей головой, поворачивался то в одну, то в другую сторону. Затем создание сказало — своим писклявым голосом:

    — Крик не работал.

    Кричать — это все, что я мог сделать.

    Леаль изумленно воззрилась на него. Оно наклонило голову, как бы разглядывая ее, — жест настолько человеческий, что Леаль почувствовала мурашки по спине.

    — Почему ты продолжал это делать, если знал, что… ранишь нас?

    — Я никого не ранил. Некоторые поранились сами.

    — Я… — Что же, вероятно, это было правдой, и она догадывалась, что так оно и есть, иначе не пришла бы сюда. — Но почему?

    — Кандес, — сказала кукла. — Кандес — это пламя в разуме… внутри Вирги. Там я становлюсь животной тварью. Мое простое послание становится слишком… сложным. Я не могу его запомнить.

    — Ты сейчас очень внятно выражаешься.

    — Мы не внутри Вирги.

    Тут Леаль моргнула и стала озираться. Снаружи не было ничего, лишь тьма; в свете фар куттера не виднелось ни облачка. Но это было не то легендарное место, не космос, потому что по сторонам колпака посвистывал воздух.

    — Тогда где же мы?

    — На одном из ваших старых языков этот мир звался Эфиром. Мы все еще внутри арены.

    — А-арены?

    Сооруженная из хлама кукла подняла ручку, почесывая свой фитиль.

    — Я знаю, но не могу… объяснить. Это тело слишком мало. Для объяснения нужно больше… меня.

    — Только этого мне не хватало, чтобы здесь было больше тебя.

    — Я все же приближаюсь.

    Пилотский колпак внезапно озарила далекая вспышка. Леаль сбросила тягу и развернула куттер вокруг центра тяжести. Теперь, летя задом наперед, она видела путь, которым они пришли. Тусклый конус света от фары куттера освещал черную стену, абсолютно похожую на ту, что была с другой стороны, но в одной точке мигали яркие искры света. Это, должно быть, и есть то отверстие, через которое она вылетела.

    Вокруг этого места быстро формировалось серое облако. Оно выстреливало шарами и ветвями, расплывчатыми клубками, что резвились, будто дельфины, в пустом воздухе. Пока Леаль наблюдала, часть этих клубочков схлопывалась, внезапно открывая ровные плоскости, прямые углы и острые края. Вспыхивали маленькие точечки света, становясь ходовыми огнями на внезапно отвердевающем летательном аппарате.

    Штука, которую паквейский командир называл эмиссаром, просочилась через дыру в стене и, покинув Виргу, организовалась, обратившись из дымки в предмет. Считанные секунды — и Леаль уже глазела на веретенообразный аппарат, размалеванный в кричащие полосы, длиною в двести футов, с элеронами и другими пилотажными плоскостями, совсем как корабль. Его усеивали огни и окружали десятки маленьких самостоятельно летящих фигур — похожих на птиц, вертящихся вокруг кита.

    — А вот и я, — сказала кукла из мусора.

    — Погоди, погоди! Стой! Я не собираюсь с тобой разговаривать, если ты набросишься на меня с этим всем. Я не желаю быть… проглоченной, или чтобы все это на меня орало. Только ты, я просто хочу поговорить с тобой. В этом маленьком теле. Окей?

    Хлам-куколка наклонила голову, как бы обдумывая ее просьбу.

    — Если рядом будет побольше меня, — сказала она, — возможно, тогда.

    Она вздохнула с облегчением.

    — Хорошо. — Затем нахмурилась. — Ты сказал, что не мог думать внутри Вирги. Так почему же ты не написал чего-нибудь, скажем… послания в бутылке?

    Кукла наклонила голову в другую сторону.

    — Что такое написать?

    В этот момент ночь озарили оранжево-красные взрывы. Из дыры в стене мира вырвалось пламя. Хлам-куколка подняла голову, чтобы посмотреть.

    — Это не будет работать, — сказала она.

    — Что не будет работать?

    — Быстрые химические реакции.

    Это, должно быть, Хайден использовал ракеты, пытался расширить пролом в стене. Через несколько секунд взрывы прекратились, дым рассеялся, и она увидела, что кукла была права: в свете ее фары выяснилось, что пролом выглядит совершенно так же, как и раньше, хотя из темноты выпорхнул и пролетел, кувыркаясь, мимо куттера хромированный краб. Куколка повернулась, чтобы посмотреть, как он проплывает мимо.

    Огромное тело монстра зависло не более чем в ста футах от нее. Куттер Леали рядом с ним выглядел карликом — как выглядела бы и яхта Хайдена, если б сумела протиснуться через дыру.

    — Он не может последовать за нами, — размышляла вслух Леаль.

    Хлам-куколка кивнула.

    — Не в большой оболочке, нет. Ты пришла поговорить со мной?

    Она сосредоточила свое внимание на маленьком подобии человека.

    — Да. Пришла. Я хотела сказать тебе, чтобы ты прекратил то, что делаешь.

    Оно покачало головой:

    — Я должен передать свое послание.

    — И это?..

    — Что мы возобновляем предложение, которое мы сделали вашим предкам. Предложение, от которого вы отказались.

    Леаль уставилась на маленькую фигурку. Вдоль позвоночника пробежали странные покалывающие мурашки.

    — Предложение… от которого мы отказались?

    — Да. Ибо Вирга, как вы знаете, погибнет, если вы не примете нашу помощь. В обмен на эту помощь мы требуем секрет Кандеса.

    Это послание было ясным, но было в нем что-то еще, что-то в формулировке… Она полезла в пальто и достала «Полиисторию». Не смогла найти нужный отрывок, но вспомнила слова, что переписывала в свои блокноты. Глядя на хлам-куколку, она процитировала: «Все, что способно пожелать, может воспользоваться разумом и сознанием, даже если само оно не является разумным или сознательным».

    Хлам-куколка приняла такую позу, словно вслушивалась.

    — А ваши желания сильны, не так ли? — пробормотала в ее сторону Леаль.

    — Если кому-то доступны силы, — сказала куколка, — он не нуждается в самоосознании.

    От чего же мы отказались, призадумалась Леаль, все эти века назад?

    — Ваши желания, — сказала она. — Вы думаете… что они совпадают с нашими.

    Вспыхнул и рассеялся слепящий свет: молния, причем рядом. Почти сразу же грянул оглушительный раскат грома, и когда Леаль проморгалась, она увидела, как хлам-куколка дергается в воздухе.

    — Сурр… — пискнула она. — Саах-суррр…

    По эту сторону дыры появилась двухмоторная лодка — еще меньше, чем ее куттер. Леаль смогла разглядеть в ее крошечной рубке пару человеческих фигур.

    В нескольких сотнях футов позади лодки был привязан крепкими тросами маленький термоядерный реактор, который ей показывал Хайден; тот самый, из трюма яхты. Он курился, и воздух вокруг него колыхался.

    Цветастое главное тело монстра содрогнулось. Леаль увидела, как от него отслаиваются белые пятна, когда оно напряглось, чтобы с ускорением податься прочь. Какие-то из внешних монстровых тел развалились.

    — Стойте! — Она крикнула это людям в лодке, но колпак был закрыт; они, вероятно, даже не замечали, что ее куттер непохож на монстра. «Черт черт черт…» Она дала газ, и куттер рванулся прочь от монстра, назад к стене.

    — Сур-сах, — сказала хлам-куколка. — Подожди. Со-сообщение…

    Они увидели ее: одна из маленьких фигурок в лодке распахнула колпак и подняла винтовку. Леаль поспешно зажгла лампу и, откинув собственный колпак, встала со своего места, размахивая фонарем.

    Фигура помедлила. Два судна сблизились.

    — С-слушай… — Хлам-куколка начала рассыпаться.

    Она оглянулась через плечо. Основное тело эмиссара ускорялось, летя в темноту. Через несколько секунд оно исчезнет из виду.

    Она сбавила обороты до холостого хода и ее отнесло к лодке — формой смахивающей на лопату и не длиннее двенадцати футов: маленький буксирчик, которому только и по силам, что таскать за собой мультимегаваттную машину уничтожения.

    — Эй там! — крикнула она. — Не стреляйте!

    — Кто вы?

    Она узнала голос и весело рассмеялась:

    — Хайден, неужели столько времени утекло? Это Леаль.

    Он засунул винтовку обратно в гнездо рядом со своим сиденьем и вылез на нос лодки. Она слышала, как он чертыхается.

    — Откуда вы здесь взялись? Это зона боевых действий!

    — Нет, — сказала она, — вовсе нет. Произошло недоразумение. Хайден, вы должны выключить свое оружие!

    — Выключить?.. Берегись! — Он бросился на свое место, и Леаль обернулась, чтобы увидеть, как из черноты выныривает основное тело эмиссара. Хлам-куколка дернулась и выговорила: «С-с-сообщение…»

    Хайден повернул какой-то регулятор на приборной панели лодки, и вдруг вокруг эмиссара закрутились и заскакали молнии. Его обтекаемая китообразная форма растворилась позади облаков дыма и отслаивающихся от корпуса хлопьев. Огни погасли.

    — Хайден, — закричала она, — остановитесь!

    Эмиссар готов был пожертвовать собой ради возможности что-то ей сказать, но долго ему не продержаться.

    Она оглянулась на лодку. Хайден Гриффин снова стоял на своем сидении, протягивая к ней руку.

    — Прыгайте! — крикнул он. — Ваш корабль не защищен! Такой мощный источник радиоизлучения может поджечь ваше топливо.

    Протянутая рука героя. Она уставилась на нее. Он мог бы защитить ее, поняла она, — высадить в Батетране или другом нейтральном порту и забрать, когда покончит с драконоборчеством. Как друг и — возможно — спутница зажигателя солнц, она могла бы оставить за спиной Сьер и всю свою беспросветную жизнь и начать все сначала. Вырастет любовь или нет — по крайней мере ей давалась возможность.

    Она прикусила губу и, встретившись взглядом с глазами Хайдена, покачала головой. Затем захлопнула пилотский колпак, развернула куттер и открыла дроссель до упора. Позади нее быстро угасали молнии, свет и надежда.
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    Поррил стоял среди грибов в своем саду и смотрел на небо. Положение менялось быстрее, чем ожидалось.

    К своим летам бывший декан успел понять, что жизнь состоит из долгих приливов и отливов политической моды, и что те, кто распознаёт их суть и приспосабливается к ним, выживают. Он и его жена жили так многие годы; после ее смерти он потерял интерес к запутанным играм, что так требовались для поддержания статуса и репутации на меняющемся политическом небосклоне. Лишь ненадолго, сознавая несправедливость краха Леали Маспет, он ожил и попытался что-то сделать. Несмотря на все его усилия, ее заклеймили как преступницу, и она исчезла.

    Он смахнул темный суглинок с совка, которым копался в земле, и встал, чтобы с прищуром взглянуть на небо за городскими огнями. Да, они все еще были там, вопреки всякой логике и упованиям. Они, корабли той силы, само существование которой опровергало все доктрины Этернизма.

    Улыбаясь, Поррил нагнулся, чтобы еще ковырнуть землю. Декан не видел даже собственных рук — и никогда не видел своего сада как следует освещенным — но вовсе того и не ждал. К давящему мраку иного рода, к отсутствию своей жены, ему пришлось привыкнуть — хотя и вопреки всем ожиданиям. Время шло, все менялось. Даже самые необычные перемены, немыслимые до того дня, как случались, через призму истории выглядели неизбежными.

    Позавчера он был на приеме у врача на Рябиновом Колесе. Возвращаясь из больницы, он случайно заглянул в плохо освещенный переулок — черную щель между двумя высокими зданиями, которые сходились над головой и смыкались на высоте около двухсот футов. Кто-то что-то намалевал на бетонной стене переулка, и в луче света с улицы слова можно было (пусть едва-едва) разобрать.

    Этернизм, гласили остроконечные буквы надписи, свое отжил.

    Он поразился. В конце концов, подхватило же правительство возможность, предоставленную появлением монстра, чтобы устроить погром среди инакомыслящих. Проблема власти заключалась не в организованной оппозиции как таковой, которой не осталось: люди в целом просто насытились по горло фальшивой демократией, которую им пытались навязать.

    У водителя блохи немало что нашлось сказать на этот счет.

    — Это все те проклятые опросы, — сказал он. — Постоянно приходится — даже в проклятой газете — отмечать, что считаешь правильным, а что считаешь липой. Я слыхал, что переработчики проверяют, поставил ты галочки или нет, перед тем как выбросить газету, и берут твой адрес на заметку, если ты не поставил. Всегда подпихивают тебя, чтобы ты имел свое мнение. И знаете, что? Чаще всего у меня не было никакого мнения. Вот что я понял изо всего этого бардака. У меня нет своего мнения, и мне не нравится, что правительство требует, чтобы я его имел.

    Все казались как-то расхрабрившимися: наготове, но к чему — Поррил не смог бы сказать. Сначала он подумал, что город наэлектризован из-за триумфального возвращения зажигателя солнц; конечно, состоялось множество парадов, даже фейерверки. Хайден Гриффин прогнал монстра. Сьер снова мог позабыть о черном воздухе и о том, что могло лежать за ним, вернуться к вечному созерцанию собственного пупка.

    Вот только не исчезали слухи. Куда, в конце концов, зажигатель солнц загнал чудовище? Правительство утверждало, что оно вернулось в какое-то логово на покрытой айсбергами стене мира. В конце концов, дальше этого места отступать было некуда, правильно?

    Однако носилось и несколько версий совсем иной истории. Всякий раз, когда Поррил слышал более одного рассказа о каком-либо событии, у него навострялись уши. Сама произвольность людских пересказов служила надежным индикатором того, что за этими расходящимися меж собой историями стоит крупица правды.

    Если вкратце, слухи гласили, что зажигатель солнц гнался за чудовищем до стены мира, а затем и сквозь нее, выйдя на некие территории за Виргой. Наружу…

    Правительство, конечно, отрицало это — этернистская доктрина запрещала возможность существования мира за пределами Вирги, — но оно допустило ошибку, опубликовав это в газетах. Читатели проголосовали… и сочли версию правительства неубедительной.

    Возможно, именно в этот момент начала рушиться утопия этернистов. Поррил глубоко заинтересовался этим вопросом, представляя его в контексте истории, написанной через двадцать или тридцать лет. Куда его преемники поместят этот переломный момент, закат расцвета этернистов? В тот миг, когда их тщательно созданная система общественной пропаганды обернулась против них?

    Или они отсчитают его ото дня, когда появились черные корабли?

    Он разогнулся, чтобы снова посмотреть на небо. В упор их было не увидеть, даже в отраженном свете от города. Они виднелись только как грозди движущихся огней, бороздящих ночь туда-сюда неспешно, но притом в некотором роде неспокойно. Поррил пытался пересчитать их, но число кораблей менялось. Одни группировались у мастерской зажигателя солнц, будто пчелы у цветка. Другие рассекали пространство; третьи уходили на несколько дней, чтобы потом вернуться с заказами на всевозможные материалы: деревянные балки, гвозди, железные кольца или веревки.

    Внутренняя Стража Вирги держала языки на привязи касательно того, что она здесь делает. Однако было ясно, что с их точки зрения весь флот Абисса — всего лишь мелкая помеха, от которой можно отмахнуться, если у него хватит нахальства вмешаться в проводимую ими операцию.

    Стража не предпринимала никаких попыток государственного переворота, на самом деле они даже не обращали внимания на правительство, даже не послали официальной делегации в парламент. Они просто в один прекрасный день появились здесь, вели беседы с зажигателем солнц и занимались маневрами в темноте.

    Поррил улыбнулся дрейфующим вдали огонькам. По словам этернистов, Внутренняя Стража была не более чем легендой. Он прикинул, что за проповеди могли читаться с их кафедр в эти дни, и усмехнулся.

    — Почему-то, — сказал он, глядя на прекрасные особняки своих соседей, — сдается мне, вы бы предпочли миро-осу.
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    Облака расступились, и Леаль вздрогнула при виде перемен. Прошло три недели с тех пор, как она оставила на этом месте удивленно таращившегося Хайдена Гриффина; она предполагала, что за это время он сможет наведаться в Сьер и вернуться, может быть, успеет укрепить разбитую дверь между мирами. Но чтобы такое! Проем в стене окружали неподвижные черные фигуры, теснились внутри него самого. Единственным источником света служили здесь их иллюминаторы и ходовые огни, превратившие армаду в причудливую сверкающую люстру на фоне черной кожи ее родного мира.

    В решетчатом строю вокруг маленького разрыва в коже мира висели не только абиссальские корабли; она заметила по меньшей мере шесть кораблей Паквеи, а также другие — не похожие ни на что, виденное ею прежде. Здесь находилось несколько дюжин обтекаемых серо-голубых акулоподобных кораблей, каждый из которых был по меньшей мере вдвое длиннее самого большого крейсера Абисса. У них отсутствовали окна или ходовые огни, что делало их еще более загадочными, чем корабли призраков.

    На носу одного из этих темных левиафанов блеснуло что-то замысловатое; оно поднялось, достигнув шести человеческих ростов, и расправило металлические крылья. «Рубежный мотль?» — выдохнула молодая женщина; после всего, что она повидала за последние недели, его вид не особенно должен был ее впечатлять, но Леаль обнаружила, что демонстрация силы, произведенная мотлем, ее нервирует.

    Серые корабли не носили никаких знаков наций. Или то была часть флота Внутренней Стражи? Они выглядели откровенно чуждо и угрожающе, но в центре их строя виднелись знакомые очертания — яхта Хайдена Гриффина. С замиранием сердца Леаль задалась вопросом: а вдруг он ослышался или чего-то недопонял в их последнюю встречу. С какими бы новостями он ни прибыл в Абисс, они, похоже, повергли нацию в панику.

    — Думаю, тебе лучше убраться отсюда, — сказала она эмиссару через куклу, восседающую на приборной панели. Маленький, изящно смастеренный золотой человечек кивнул. — Что касается тебя, — ткнула она куклу в грудь, — для тебя наилучшим будет замаскироваться.

    — Мы отступим на безопасное расстояние, пока не оценим ситуацию, — сказал эмиссар.

    Его крошечный, идеально пропорциональный гомункулус мало походил на ту наспех сляпанную штуковину, с которой она делила кабину по пути сюда. Кукла была теперь изготовлена тонко, словно ювелиром. Договорив, однако, она начала распадаться, и разные ее крошечные частички соединились в ожерелье из бусин. Хмурясь, Леаль взяла его и повесила себе на шею.

    — Я двинусь дальше, — сказала она. — В меня они, думаю, не выстрелят, но ты…

    Вдоль стены кораблей то тут, то там суда стали нарушать строй.

    По куттеру прошла дрожь. Леаль обернулась, чтобы посмотреть назад. Эмиссар выпустил куттер Леали и уходил прочь, преследуемый внезапно объявившейся тучей байков и иглообразных перехватчиков.

    — Проклятье! — Она быстро закрутила педали, чтобы пустить двигатели куттера. — Они должны остановиться!

    Она направила куттер к судну Хайдена, но прежде, чем преодолела несколько сотен футов, воздух прошили ярко-красные линии. Это стрелял трассирующими снарядами хорошо бронированный катамаран, вдвое длиннее ее собственного судна. Он вывернулся ей навстречу, и Леаль была вынуждена распустить тормозные паруса, чтобы избежать столкновения с ним.

    Авиаторы на байках крутились спиралью вокруг куттера, их курносые пулеметы целились прямо в Леаль. «О, ради всего…» Она подняла руки и скорчила им гримасу.

    Один из них осторожно приблизился и попытался поднять колпак кабины. Леаль потянулась, чтобы отстегнуть крепление, но он тут же вскинул пистолет. Она замерла, чертыхаясь вполголоса. Тем временем с ней сближались шесть больших кораблей, а десятки других преследовали эмиссара.

    Позади куттера полыхнула молния — раз, другой, дюжину раз за пять секунд. Она почувствовала, как дернулось и скорчилось ее ожерелье, а колпак открылся, и внутрь ворвался холодный воздух окраины мира.

    — Выходи медленно, — сказал один из солдат. — Руки так, чтобы мы их видели.

    Леаль осторожно встала из кабины, и кто-то грубо скрутил ей руки за спиной. Она почувствовала, как на запястьях защелкнулись металлические наручники, и вспомнила паквеян на лифтовой площадке в Сьере.

    — Молчи, или мы тебя пристрелим, — сказал авиатор, который только что надел на нее наручники. Леаль позволила им протащить себя по воздуху к бронированному катамарану. Ее засунули в металлическую клетку в задней части одного из двух корпусов, затем катамаран развернулся и, завывая большим двигателем посредине, начал ускоряться.

    Леаль вжалась щекой в крошечный кварцевый иллюминатор, и на несколько секунд ей открылся прекрасный вид на стену мира. От пробоины, через которую она пролетела на своем куттере три недели назад, не осталось и следа; на ее месте стояли огромные квадратные ворота, окантованные ярким металлом и освещенные огромными корабельными фарами-искателями. По бокам, словно живые горгульи, взгромоздились мотли. Этот новый проход был, наверное, футов шестидесяти в ширину.

    Авиаторы в рубке катамарана держали ее на прицеле и смотрели на нее с опаской. Все они были из Абисса, но отчего-то ей не думалось, чтобы этническая общность сейчас что-либо решала.

    Она открыла рот, чтобы тем не менее их поприветствовать, и они напряглись. Леаль благоразумно промолчала, просто закрыла глаза и постаралась выглядеть как можно безобиднее.

    Придется ей подождать. Несмотря на дрожь в животе от страха, она знала, что преимущество полностью на ее стороне.

    Через несколько минут раздался стук, и катамаран лебедкой втянули внутрь какого-то более крупного судна. Открыв глаза, Леаль увидела холодный белый свет, проникающий через иллюминаторы — газовый или электрический, трудно было сказать. Люк катамарана открылся, и кто-то сказал:

    — Вытаскивайте ее.

    Она выплыла в гигантское, похожее на жестяную банку, пространство ангара; дальние стены были украшены гербами Абисса, и окружавшие ее мрачные лица освещал действительно газовый свет. Она увидела солдат, парадную форму коммодора и утилитарные серые костюмы правительственных чиновников. Одного из них она узнала.

    — Министр Лолл! Я несу важное сообще… — У того затвердело лицо, он сделал резкий жест. Леаль закрутилась волчком от оглушительной оплеухи.

    Она продолжала вертеться до тех пор, пока ее не остановили чьи-то протянутые руки; она была слишком ошеломлена жестокостью и болью, и более ранняя ее ипостась, возможно, спасовала бы и покорилась. Была однажды такая Леаль Маспет, которая гуляла по темным улицам Сьера, мечтая о приключениях и о спасающих ее экзотических принцах. Эта женщина читала историю в равной мере ради назидания и ради побега от современности, и то сближалась со своими сверстниками в реальной жизни, со своим городом и политикой своей нации, то избегала их — опять и опять.

    Только это была не та женщина, которая сейчас прожгла взглядом Лолла, склонив голову набок, и лишь раз сплюнула сгустком крови в толпу сановников.

    Лолл с остальными посовещались. Через минуту все они отправились в путь — тесно сбившаяся кучка вояк и чинуш, тут же распавшаяся в замешательстве, как только они достигли маленькой двери, через которую одновременно могли пройти только двое. Они протолкнули туда Леаль и потащили ее вдоль коридора с металлическими стенами. Они миновали авиаторов, работавших парами: один перекрывал трубы газовых фонарей, в то время как второй зажигал маленькие автономные лампы. Со всех сторон корабля мерцали и гасли газовые фонари, оставляя вместо себя тусклое янтарное освещение.

    — Сюда. — Сопровождающие отправили ее в боковой проход с зарешеченными дверями. Все камеры пустовали; они засунули ее в последнюю и собрались снаружи, споря, что с ней делать.

    Леаль пристегнулсь к коврику на стене и отвернулась от них. Прикоснулась кончиками пальцев к железной балке и закрыла глаза, предоставив кончикам пальцев улавливать вибрацию. Она почти ощутила размеры судна физически, когда оно накренилось и клюнуло носом в воздухе.

    Где-то поблизости раздался гром, и вдруг все снова схватились за поручни — пока судно начало переворачиваться и нырять. Офицеры принялись кричать, а Юстас Лолл застрял в углу, растерянно моргая.

    Леаль раскачивалась в своих ремнях. Она пыталась припомнить уроки Ютора, выгибаясь и изворачиваясь так, чтобы сохранить положение — и достоинство. Одному из офицеров удалось добраться до переговорной трубки рядом с дверью, и теперь он кричал в нее. Выслушал ответ, выругался и повернулся к человеку в нарядном коммодорском кителе.

    — Он ее выключил! Требует доступа, говорит, что не станет сотрудничать ни секунды, пока его не получит.

    — Нет! — выдирался из своего угла Лолл. — Это шантаж…

    Эмиссар только защищался. Они обсуждали с ним план действий и договорились, что после доставки Леали обратно к Вирге он удалится, чтобы дожидаться ответа. Интеллекты, стоявшие за эмиссаром — казалось бы, богоподобные — явно не предвидели, что у стены мира могут поджидать враждебные человеческие силы.

    Это ей следовало сообразить; это она представляла в этих переговорах людей, и это ей следовало знать свой народ.

    Толпа офицеров с политиками покинула камеры — не обратившись к ней ни с единым словом — так же быстро, как они сюда прибыли. Она слышала, как стихала их перепалка, пока не слилась с громом; осталась только пара охранников, которые некоторое время с любопытством рассматривали ее, а затем погрузились в свои собственные разговоры.

    Леаль глубоко вздохнула. Она была дома, эта часть ее миссии выполнена.

    Теперь оставалось только передать послание эмиссара.

    А после того? В будущем лежала пустота, страшащая, как смерть.

    Корабль вклинился в суматоху какого-то сражения, тут было уже не до сна. Кашляющие раскаты взрывов сотрясали судно, стены постоянно бросало то в одну, то в другую сторону, они мотали с собой вместе камеру и ее одинокую обитательницу. Если бы корабль разнесло на куски, карцер мог бы уцелеть и унестись сам по себе, и тогда Леали грозила бы смерть от жажды в невесомой тьме.

    Темнота не пугала ее. Сон и смерть — они были ночью за пределами огней Сьера, невидимыми, но реальными мирами, и после встречи с эмиссаром она стала смотреть и на то, и на другое по-новому.

    «Полиистория» говорила об этом — о том, как одержимость человечества собственной способностью к самосознанию привела к пренебрежению возможными союзниками, а также недооценке изменений, которые ему навязывало овладение технологиями. Эмиссар не был существом, осознающим себя, но это не значило, что он не думал или не мог быть союзником.

    И в то же время существа, обладающие самосознанием, могли быть врагами Вирги.

    Этернистов и им подобных ужасала любая реальность, которую им не удавалось втиснуть в узенький, дрожащий кружок света, отбрасываемого их собственной догмой. Все остальное — все, что лежало за пределами этого круга понятий, — было для них смерти подобно. Неудивительно, что стены Вирги стали для них символизировать самый предел мира.

    Если бы этот корабль развалился и маленькая камера с Леалью улетела прочь, и разбился бы маленький фонарь снаружи ее двери, она не испугалась бы темноты. Леаль была абиссалкой. Тьма — ее дом родной.

    Она бесстрастно вслушивалась в битву и пыталась прозреть за пустотой, что последует за тем, как она доставит свое послание, какую-то грядущую жизнь.

    Грохот и резкие маневры несколько стихли, и на какое-то время Леаль даже задремала. Затем из коридора донеслись звуки движения, и она услышала, как в замке поворачивается ключ. Молодая женщина повернулась.

    Дверь отъехала в сторону, и вошел Хайден Гриффин.

    — Леаль, — сказал он.

    — Хайден! — Она прыжком одолела крохотное расстояние и обняла его.

    — Мэм, — угрожающе сказал охранник.

    — Конечно. Извините. — Она одарила стража ироничной улыбкой и отлетела от Хайдена.

    — Все в порядке, — сказал тот охраннику. — Вы не дадите нам минутку?

    Хайден выглядел измученным, но — судя по выражению лица — не впал ни в одну из крайностей: не было ни прежней отстраненности, ни той гиперактивности, что она увидела, когда он только прибыл в Сьер.

    — Как вы себя чувствуете? — спросил он серьезно. — Похудели.

    Она опустила глаза.

    — Еда была… ну, не рассчитана на таких, как мы. Хайден… — Ей хотелось взорваться от всех эмоций, переполнявших ее сейчас. — Я… я в порядке, — сказала она и поняла, что это заговорила та частичка ее «я», что отвечала за политическое лицо и придерживала любую необдуманную экспрессию. — Нет, не в порядке, — тут же поправилась она. — Я перепугана, но у меня есть дело, которое я обязана завершить. Вот почему я вернулась.

    Похоже, он силился хоть как-то на такое ответить.

    — Как вам удалось попасть ко мне? — спросила она, пусть при этом обругав себя за смену темы. — Воспользовались своим рычагом влияния как знаменитого зажигателя солнц?

    Он невесело усмехнулся:

    — Я даже не знал, что вы вернулись, пока все абиссальские корабли внезапно не выпрыгнули из строя. Они рванули за монстром и прихватили с собой мое оружие. К счастью, — сказал он с ироничной улыбкой, — перед тем, как дать им с ним поиграться, я установил дистанционный выключатель. Знаете, за пределами Вирги радио вполне работает.

    Она посмотрела на неспокойные стены.

    — Так вот почему идет воздушный бой? Эмиссар отбивается?

    Он покачал головой.

    — Мы все еще гонимся за ним, но он быстр. Нет, это дуэль с Внутренней Стражей. Они, э-э, возражали против того, чтобы абиссалы рванулись за… как вы его только что назвали?

    — Эмиссар, — сказала она. — Хотя слово «посол» было бы вернее.

    — О. — Он замолчал на мгновение. — Я, это, гм, был с Внутренней Стражей, когда появился эмиссар. Сначала они не заметили вашего корабля, однако я знаю, что они готовились погодить, пока не выяснят, что он собирается делать. Однако абиссалы нарушили строй.

    — Но откуда сражение?

    — Ну, — произнес он с несколько неловким видом. — Когда монстр сбросил куттер в воздух — а он был ваш, и вы в кабине явно были живы — командование Стражи сказало: «Подождите, нам нужно поговорить с ней, прежде чем кидаться куда-то очертя голову». Что, как вы знаете, абиссалы немедленно и сделали. Сейчас Стража пытается остановить абиссалов; они опасаются, что монстр, в конце концов, может оказаться не монстром.

    — Он не монстр, — подтвердила она. — Вы не так расслышали меня в последнюю встречу.

    — На самом деле я вас совсем не расслышал, — признался он. — Было темно, а я пытался управлять многомегаваттной лучевой пушкой в бою с гигантским монстром. Вы немножко что-то повыкрикивали и махали руками, но главное, что я увидел — это как монстр подхватил ваш корабль и сбежал с вами прочь.

    Он отвел взгляд в сторону.

    — В любом случае, это сражение долго не продлится. Пока мое оружие отключено, Стража может послать рубежных мотлей на, э-э, переговоры с абиссалами. И переговоры не затянутся.

    — Держу пари, Лолл и его ребята хотят, чтобы вы немедленно включили свою игрушку, — сказала она с улыбкой.

    — А я бы с удовольствием, — ответил он, — если только вы не дадите мне веской причины этого не делать.

    — Хайден, эмиссар — друг, — быстро сказала она. — Он предлагает союз. Силы, которые пытаются проникнуть внутрь Вирги, угрожают и его дому. Ему нужно то, что есть у нас, если он хочет выжить, а нам нужно то, что есть у него.

    Он озадаченно взглянул на нее.

    — И что же это?

    — Кандес, — сказала она. — Ему нужно знать, как способен Кандес защитить нас. А нам… нам нужно лучше контролировать то, что делает Кандес, чтобы мы могли построить защиту мощнее. Нам нужны такие технологии, которые возможны снаружи. А это значит, что нам нужно впустить немного того, что снаружи, внутрь.

    У Хайдена сделался расстроенный вид, но он, к ее удивлению, кивнул.

    — Я знаю, что-то пыталось проникнуть внутрь. Они использовали… мою подругу извне, женщину по имени Обри Махаллан, как инструмент, чтобы попытаться выключить Кандес. Мы тогда чуть все не потеряли. Так что в эту часть вашей истории я верю.

    Что касается эмиссара… Расскажите мне, что произошло. Как вы вообще здесь оказались? Как вы нашли это место? Куда вас унес монстр?

    Корабль стал двигаться легче; гром утих. Леаль вцепилась рукой в один из спальных ремней и рассеянно кивнула. Размышляла, с чего начать.

    — Я решила, что мне нужно посмотреть одну книгу, — сказала она. — Называется «Полиистория». Проблема была в том, что для этого оказалось поздно — библиотеку уже закрыли…

    Трудность заключалась в том, что кратко изложить все, что она увидела и пережила после того, как покинула Виргу, было просто невозможно. Прямое перечисление событий не годилось, потому что первый день прошел в абсолютной черноте мира-собрата Вирги, Эфира. Леаль ничего не видела, только разговаривала с эмиссаром о том, где они находятся и что должно подразумевать существование другого мира, подобного Вирге.

    И лишь когда они покинули Эфир через постоянный проход в его боку, начались настоящие чудеса. Поэтому, рассказав о своем побеге из Сьера, поисках дыры в оболочке Вирги и первой встрече с эмиссаром, Леаль перешла к следующему предмету, который Хайдену, как она знала, должен быть понятен.

    — Хайден, вы когда-нибудь слышали о звездах?

    Это случилось, когда они покинули Эфир через еще одну дыру в его оболочке. Сейчас они должны были находиться напротив Вирги, но сам ее мир заслоняла бескрайняя изогнутая равнина Эфира. Леаль развернулась, чтобы поглядеть, где они сейчас, и ахнула от развернувшегося перед ней зрелища: все небо озарилось крохотными точечками света, каждая из которых была настолько мала, что парила в пространстве на грани видимости. Но их были миллионы, одни поярче, другие почти невидимые, они наслаивались друг на друга, складываясь в тысячи случайных узоров. Через небо с одной стороны от куттера до другой растянулся огромный извилистый шарф, сложившийся из этих точек, почти белый, словно развернувшийся и раскинувшийся над миром город.

    — Мы снаружи всех миров? — прошептала она. Хлам-куколка наклонила свою крошечную головку в молчаливом подтверждении. Леаль несколько долгих минут смотрела на звезды, пока ей кое-что не пришло в голову. — Я все еще могу дышать, — озадаченно сказала она. — Я думала, в космосе нет воздуха.

    — Это не космос, — сказала хлам-куколка.

    — Но ты же сказал, что это звезды!

    — Мы в коридоре, — сказала кукла. — Его стены прозрачны. Он проходит между участками арены.

    — С вами когда-нибудь случалось, Хайден, чтобы вам хотелось попросту выпить глазами какое-то зрелище целиком, насытить им все свое существо, чтобы никогда, никогда его не забывать? Вот что со мной сталось, когда я впервые увидела звезды. Я окидывала взором небосвод — от одного бока куттера к другому, а его фюзеляж служил мне горизонтом, — но когда я повернулась, чтобы попытаться охватить все это чудо, на меня снова смотрела чернота. Эмиссар был сгустком небытия на месте вырезанного куска звездного пейзажа, словно его антитеза, и как будто не уступал размером Эфиру, который оставался теперь позади.

    Она подалась к хлам-куколке и спросила:

    — Что это? — и обвела картину за прозрачным колпаком.

    — Позади находится Эфир. Позади Эфира находится Вирга. Впереди — Крусибл. Дом.

    — Как много миров, — пробормотала она. — Пена миров? Сколько их?

    — Десятки, — ответила хлам-куколка, пожимая плечами. — Не так уж много.

    Черная пустота, которую она назвала Крусиблом, казалось, занимала половину неба — совсем как тот лес айсбергов.

    — Они все такие же большие, как Вирга?

    — Некоторые намного больше.

    — Насколько больше?

    — В двадцать раз. И крупнее.

    — А Крусибл…

    — Самый большой. Самый, совсем самый большой.

    — Достаточно большой, — рассказывала сейчас она Хайдену, — чтобы вместить сотню Вирг. И это-то и был пункт нашего назначения.

    Леаль вслух читала отрывки из «Полиистории», пока эмиссар нес ее сквозь окраины огромного города, который, словно дымка, опоясывал изогнутую талию Крусибла. По мере того, как она воочию наблюдала кое-какие из упомянутых в книге вещей, странное повествование все более и более наполнялось смыслом. Окольно выражающиеся пассажи описывали этот город, но так, что они обрели значение для Леали только теперь, когда она смогла увидеть его своими глазами. В холоде глубокого космоса между мирами висел миллиард цилиндров и сфер, кубов и еще более сложных форм, свет из их окон смешивался вместе, сливаясь в туманность неописуемой красоты и потрясающих масштабов.

    «Вены и капилляры опутывают облако», — говорила «Полиистория», и так и было, ибо кристально прозрачная труба, внутри которой путешествовал эмиссар, была лишь одной из тысяч, что извивались и переплетались в туманности. Леаль и ее провожатый проплывали мимо ответвлений и выходов к венам, кишащим парящими фигурами, очень похожими на корабли ее мира, но более изящными, почти одушевленными — если поглядеть, как они изгибались и крутились в воздухе. Они были всех форм и размеров, но ни одна из них не напоминала грубых изделий Вирги из дерева и железа. Встречались и птицеобразные, и рыбообразные, эти вообще выглядели живыми существами.

    Сейчас она попыталась описать это зрелище Хайдену.

    — Это походило на… на Батетран, — сказала она наконец, хотя на самом деле оно совсем не было похоже на ту залитую солнцем страну. Она имела в виду, что этот бесконечный город излучал такое же ощущение расточительного плодородия, с каким она встречалась в областях Вирги, залитых солнечным светом. — В нем жизнь и активность бьют через край.

    Леаль говорила, и мысленно возвращалась к увиденному. Обратно к постепенному пониманию того, что небо, в которое она теперь попала, усеянное зданиями и взмывающими прозрачными коридорами, вместе с тем населялось тысячами полупрозрачных сфер, словно уменьшенными версиями Вирги. Некоторые из них были в милю или две в поперечнике; некоторые, увиденные ею вдалеке, показались ей размерами в сотни миль. И солнца здесь тоже были — правда, меньшие, чем в Вирге, но все же достаточно яркие, чтобы осветить некоторые из этих сфер и всем явить, что они полнятся лабиринтами причудливой зелени.

    — Я вовсе не понимала, на что смотрю, во всяком случае, не в тот момент, — задумчиво рассказывала она. — Это выглядело как цивилизация, но на самом деле ничего общего с ней не имело. Эмиссар помочь не мог — он почти ничего не знал, и до меня начало доходить, что личностью — как вы и я — он вообще не был. И не были ими большинство из триллионов существ, заполонивших город. Они были великолепны, они были прекрасны, ловки и энергичны, но бессознательны как камни. И вы знаете, хотя эмиссар куклой сидел на моих гирокомпасах, накренив голову набок и кивая, когда я зачитывала ему фрагменты «Полиистории», я поняла, что он был таким же. Не осознающим. Как сказали бы древние, неодушевленным.

    Хайден, хмурясь, смотрел в сторону.

    — Так на кого же работал ваш эмиссар — который монстр из Абисса?

    — Ну, — сказала Леаль; но что ей было ответить так, чтобы его не обескуражить и не ввести в заблуждение? — Знаете, — попыталась она, — человек, написавший «Полиисторию», был уверен, что его поймут неправильно. Тем не менее книгу он написал — и его нежелание это делать слышится в каждом абзаце. И колебался он, так как знал, что его великое послание — его лейтмотив — не понравится его аудитории.

    Теперь в тоне Хайдена сквозило раздражение.

    — В смысле?

    — Он написал ее, — проговорила она медленно и с расстановкой, — чтобы попытаться объяснить миру, что мы совершим ошибку, если выберем разумных, одушевленных существ себе в союзники только потому, что они обладают сознанием.

    — О чем, черт возьми, вы говорите? — Он не встречался с ней глазами — и это говорило Леали все, что ей нужно было знать о происходящем снаружи ее камеры и за пределами корпуса этого корабля.

    Ей требовалось вытянуть из Гриффина больше информации, но его напряженность подсказывала избегать лишней прямолинейности. Чтобы переключить его внимание, она стала рассказывать дальше:

    — На то, чтобы пересечь пригороды, ушло несколько часов, но наконец мы добрались до стены Крусибла. К тому времени она стала совершенно плоской — причем уже очень давно — и всякое чувство расстояния пропало. Просто… мы были у стены, по эту сторону от нее… и вдруг мы оказались по другую сторону. Наверное, я моргнула и все пропустила.

    Но здесь был мир вроде Вирги! Только гораздо больше. Прозрачная труба исчезла, мы находились под открытым небом. Некоторое время я думала, что мы каким-то образом повернули обратно, потому что город был и здесь. И поначалу я не видела ни облаков, ни каких-либо других признаков того, что нахожусь в воздушном мире. Ни в тот день, ни на другой, ни на следующий…

    — Вы, должно быть, умирали с голода, — сказал он. — А что насчет воды?

    — Тут и там встречались водяные шары, если знать, где искать. Но вы правы, пришлось попоститься, а я никогда раньше этим не занималась — никогда не чувствовала себя так, как тогда. Я была абсолютно одинока, и понятия не имела, с чем способно справиться мое собственное тело… Маленькая хлам-куколка все обещала, что для меня найдется еда, когда мы достигнем ее мира, но знаете — мы летели со скоростью сотни миль в час, и мы летели несколько дней.

    Так и вышло, что в конце концов достигнув другой стены — на этот раз в боку сферы размером с Виргу, которая плавала вместе со своими сестрами где-то в глубинах Крусибла, — Леаль слишком устала, чтобы удивляться, когда обнаружилось, что в ее внутренней части полным-полно солнц, и в помине нет ничего такого, что она могла бы с уверенностью назвать людьми.

    Вот где она наконец-то смогла поесть и отдохнуть, а также оценить свое положение и состояние. Ей не терпелось рассказать об этом моменте в своей жизни, потому что лишь тогда, когда осталась позади вся неуверенность, все сомнения побега и путешествия, Леаль смогла взглянуть самой себе в лицо и простить себя за все, что совершила, чтобы добраться сюда.

    — Никаких людей, — сказал Хайден. — Значит, дикая местность?

    — Там были города, — сказала она ему. А когда он потребовал от нее подробностей, она добавила: — И фабрики, и фермы, и корабли, и торговля, и все остальное. Были и люди — вернее, делегация извне мира эмиссара. Они явились на переговоры с народом эмиссара, и о! как они обрадовались, увидев меня!

    Города, фабрики и фермы — все они связывались между собой белым волокном, которое например, скрепляло конечности хлам-куколки. Эта субстанция и была эмиссаром, а его «народ» был просто еще массой той же субстанции. Иногда она обладала индивидуальностью, а порой теряла ее — как того требовали удобства или обстоятельства. Подготовленная чтением «Полиистории» Леаль воспринимала ее как чудесный материал, как некую пыль фейри, рассыпаемую над неодушевленным миром, чтобы вдохнуть в него жизнь.

    У человеческой делегации она вызывала отвращение.

    Хайден с насупленными бровями сверлил взглядом стену. Ни в его позе, ни в выражении лица не не оставалось и следа той отстраненности, что увидела в нем Леаль, когда он сидел за ее столом много недель назад.

    — Как они выглядели, эти люди? — спросил он.

    Только она открыла рот, чтобы ответить, комната как-то странно покачнулась, а через секунду прозвучало оглушительное бам! Леаль услышала, как оно эхом разнеслось по кораблю. Стена начала уходить от нее, и она схватилась за линь; Хайден сделал то же самое, а отдаленные звуки грома зарядили снова и с каждой секундой становились все ближе.

    Лязганье внешних дверей гауптвахты заставило обоих повернуть головы, и несколько секунд спустя небольшое пространство за пределами камеры заполнилось людьми в униформе.

    — Похоже, им понадобился я, — сказал Хайден.

    Леаль рассмеялась:

    — Они хотят, чтобы вы снова включили свой агрегат.

    — Да. — Пока охранник отпирал дверь камеры, Хайден повернулся лицом к Леали и взял ее ладони в свои. — Спасибо, что рассказали мне все это. Оно может помочь мне… принять решение.

    Затем он повернулся, кивнул встревоженным офицерам, и выплыл из камеры.

    С Леалью осталась тишина — и осмысление. Она не была в том уверена, когда думала о Хайдене долгими ночами в Крусибле; но теперь уверилась вполне.

    Она знала, что он беспокоился о ней, об ее безопасности и благополучии. Но о чем у них вышел разговор? Под конец его больше интересовала ее история, чем сама она.

    Хайден Гриффин был героем, истинным зажигателем солнц и истребителем драконов.

    Но он был не ее, и не будет никогда.

  

  
    20

    Виляние и тряска корабля не прекратились, но несколько ослабли, словно корабль отставал от основного действа битвы. Постепенно она начала замечать кое-что еще: устойчивый, легкий дрейф в одном направлении. Если корабль оставался неподвижным более нескольких секунд, она обнаруживала, что ее сносит к одной из стен, или к полу, или к решетке — в зависимости от того, в какую сторону было сориентировано судно.

    Это тревожило — если означало то, о чем она думала. Леаль ретировалась к задней стенке камеры, подальше с глаз охранников, и, расстегнув ожерелье, собрала его в кучку на ладони.

    — Ты функционируешь? — прошептала она.

    Масса бусин изменила свою конфигурацию, сползлась в форму крошечного человечка и обхватила одной рукой ее палец, чтобы обрести устойчивость.

    — Помех от оружия Хайдена Гриффина нет, — сказал человечек. — Но я на очень большом расстоянии от себя.

    Она снова прижалась к стене.

    — Этот поворот… ты его чувствуешь? — Она выпустила куклу и смотрела, как та отплывает. Кукла огляделась, потом кивнула.

    Леаль глубоко вздохнула.

    — Но ведь корабль не поворачивает, да?

    Один из фонарей снаружи камеры внезапно провернулся в своем кронштейне, и свет на секунду высветил бесстрастное лицо куклы.

    — Нет, Леаль, не поворачивает.

    Леаль чуть улыбнулась, коснувшись труб, которые пытались надвинуться на нее.

    — А мы выживем, как ты думаешь? Вращательный вихрь…

    — Будет не самой большой вашей проблемой, — сказала кукла. — Если они попытаются приводиться к ветру…

    Дверь в тюремный блок с лязгом распахнулась, и внутрь ворвался гул голосов. Она скорее почувствовала, чем увидела, как ее охранники вскочили навытяжку.

    — Быстро, быстро, — зашипела она. — Назад в свою другую форму!

    Она только успела надеть ожерелье, как ее клетку открыли, и вокруг Леали тут же образовалась толчея из младших офицеров и рядовых авиаторов (которые как будто все поголовно сами вызвались в посланный за ней отряд). Они с чувством величайшей собственной важности гнали ее по темным коридорам корабля, обсуждая Леаль меж собой, но ни один не обращался к ней напрямую. Она слышала, как ее именовали «ведьмой» и «монстровой дочкой», и понимала, что самое для нее разумное — это вообще помалкивать.

    Наконец идти дальше по кораблю стало некуда: они добрались до носа, где находился конической формы мостик, а за ним — корабельный таран. Офицеры, назначенные в эскорт, неохотно выпустили ее у входа и отступили. На мостик Леаль влетела одна.

    Она ожидала, что там найдется, за что ухватиться, но, не дотянувшись до пристенного шнура, отскочила назад и затормозила о спинку большого кресла, привинченного к одной из стен. У нее оставалась секунда, чтобы уловить странное зрелище — две группы мужчин в разной униформе, лицом к лицу в конусообразном пространстве, — прежде чем двое мускулистых авиаторов крепко схватили ее за плечи и развернули к одной из групп.

    Здесь зависали в воздухе: пожилой мужчина, одетый в форму абиссальского коммодора; пара одетых в черное людей из Внутренней Стражи; а также министр внутренних дел Юстас Лолл, выглядящий бледным и неуверенным. Группу дополняли несколько старших офицеров и чиновников.

    А с ними еще один человек, странная красота лица и нездешнее платье которого уже встречались Леали. В его чертах имелось что-то от зимнего призрака, но он явно был чужестранцем. При его виде ее настроение, и без того подпорченное пленом и заточением, совсем упало.

    — Ага, — сказала она. — Надо полагать, меня заочно судили и приговорили.

    — Не обязательно.

    Это был голос Хайдена. Она вывернула шею, чтобы посмотреть назад, и увидела, что в дальнем конце комнаты толпился кое-кто из его людей — включая Тарви, — и с ними он сам. Их местонахождение и позы недвусмысленно намекали, что она прибыла в самый разгар какого-то противостояния.

    Помещение мостика имело конусообразную форму — пятнадцати футов шириной в самом просторном месте. В нем не было окон, но на круглую заднюю часть комнаты проецировалось камерой-обскурой изображение снаружи. Все кресла и пульты ориентировались в его сторону, и Леаль, собственно, проникла сюда через дверцу сбоку этого круга. В данный момент изображение показывало белые облака и голубое небо. Они, как и предполагала Леаль, находились рядом с солнцем.

    Коммодор сдвинулся в центр пространства; оказавшись между двумя группами, он стал похож на ведущего заседание судью. Которым, по мнению Леали, в сущности и являлся.

    — Ваше положение очень серьезно, — сказал он ей. — Говорите только тогда, когда к вам обращаются, и говорите только правду.

    Леаль ничего не сказала, но подняла подбородок и посмотрела ему в глаза.

    Юстас Лолл заерзал, словно хотел что-то вставить, но коммодор всем своим властным видом ясно показывал, что не потерпит, чтобы кто бы то ни было его перебивал.

    — Прежде всего, — обратился он к ней, — что вы из себя представляете?

    Она озадаченно сощурилась.

    — Я декан исторического факультета в университете Сьера. По крайней мере, такая у меня была должность, когда я улетала.

    — Нет, — сказал коммодор, качая головой. — Я имею в виду, что вы такое?

    Она в недоумении посмотрела на него.

    Повисла неловкая пауза, а чужеземно выглядящий мужчина разразился лающим смехом:

    — Не ждите от этого существа прямого ответа, коммодор. От этой твари не дождаться ничего, кроме вранья и угроз — вот увидите. Она даже не живая, как мы с вами. Вы же знаете, как монстр оживляет тела мертвецов и говорит через них. Давайте — продырявьте ей голову, и увидите. Она так и будет болтать дальше.

    — Я вижу, вы встречались с врагом, — сухо сказала Леаль. — Отвечая на ваш вопрос, коммодор, я обычный человек. Эти люди, — она посмотрела на двоих, которые держали ее за руки, — могут подтвердить вам, что у меня есть пульс и теплая плоть. Я ни более, ни менее, чем уже сказала. Меня зовут Леаль Иеронима Маспет, и я вернулась из долгого путешествия с посланием для народа Вирги.

    — Я им это говорил, — вздохнул Хайден. — Леаль, этот человек называет себя Холон. Его привезла Внутренняя Стража. Он говорит, что он из человеческих наций за пределами Вирги.

    — В этом я не сомневаюсь, — сказала она.

    Все вслушивались в переговоры между ней и Хайденом.

    — Холон и Лолл не хотели давать вам еще одного шанса высказаться, — продолжал Хайден. — Перед самым вашим появлением они практически убедили коммодора, что вас следует убить, а ваше тело сжечь.

    — Так вот почему вы?..

    Хайден поморщился.

    — Ну, нашлось впридачу то обстоятельство, что я отказался включать снова свой аппарат. Они догнали монст… м-м-м, эмиссара. Теперь мы со всем флотом висим у него на пятках.

    Леаль наблюдала, как он бессознательно отставляет одну ногу — с торчащими босыми пальцами, — чтобы сохранить равновесие. Все остальные делали то же самое, поскольку корабль вроде бы совершал еще один из этих долгих поворотов. Никто не обращал внимания, кроме рулевого, который негромко ругался, пытаясь справиться со штурвалом.

    — Довольно, — сказал коммодор. — Если вы просто университетский ученый, то какого черта вы вообще сюда приперлись? Как вы нашли это место? И почему вы — явно по собственной воле — связались с монстром?

    Она улыбнулась.

    — Вот это правильные вопросы. Что касается того, как я догадалась прийти сюда…

    Она объяснила свои отношения с Бруном Мафином и пересказала свой разговор с ним.

    — Что касается того, почему… — Она опустила глаза, пытаясь описать вкратце то, что для нее самой представляло почти непроходимую чащу из мыслей и эмоций. — Никто… никто не набрался достаточно храбрости, чтобы выслушать. Никто не взял на себя ответственность. Мне казалось, что весь город, вся страна отвернулись, чтобы не видеть. Заткнули уши, чтобы не слышать. Не слышать этого голоса… и того, что он говорил на самом деле.

    И кто-то должен был, в конце концов, увидеть и выслушать. Просто… — Она пожала плечами. — Больше некому было это сделать.

    Снова наступило молчание. Затем коммодор сказал:

    — Вы только что говорили о послании. Что это за послание?

    — Эмиссар прибыл в Виргу, чтобы предложить союз между его народом и нашим, — сказал Леаль. — От радиации Кандеса он обезумел, поэтому не смог нормально общаться. Коммодор, произошло серьезное недоразумение. Вы преследуете друга, а не врага.

    Сообщение же — оно простое. Народ эмиссара предлагает союз против общего врага. Это предложение распространяется на всех жителей Вирги, а не только на Абисс или Внутреннюю Стражу. В обмен на помощь они хотят, чтобы мы научили их или одолжили им технологию Кандеса, технологию его защитного поля.

    — Чушь! — огрызнулся Лолл. — У Вирги уже есть союзники.

    Все взгляды обратились на чужака, Холона. Леаль иронично улыбнулась и сказала:

    — Я так понимаю, министр Лолл, вы больше не веруете, что вселенная заканчивается у стен Вирги?

    Тот сердито дернул плечами.

    — Если этот «эмиссар» искал союза, — сказал коммодор, — то почему он устроил среди нашего народа такие разрушения? Напал на город?

    — Обстрелял ли эмиссар хоть один наш корабль после моего возвращения? — спросила она.

    Никто не ответил. Тогда чужак, Холон, сказал:

    — Мы его обратили в бегство, его наступательные возможности явно расстроены.

    — Вы, — сказала ему Леаль, — понятия не имеете, о чем говорите.

    — К сожалению, мисс Маспет, у вас нет никаких доказательств, — отрезал коммодор. — У нас есть слово сэра Холона против вашего, и боюсь, его слово, как гостя Внутренней Стражи, весит больше.

    — Так бы оно и было, — сказала она, — если бы я не смогла доказать, что он не знает самых основных фактов о нашем мире.

    — А можете? — спросил коммодор, приподняв одну поседевшую бровь.

    — Не слушайте тварь, — сказал Холон. — Что она может сделать, кроме как еще больше запутать ситуацию?

    — Я склонен согласиться, — сказал одетый в черное человек близ двери. — Отошлите этих людей, Гриффин, и мы поговорим. Что касается марионетки монстра, нам следует убить ее и покончить с этим.

    — Он даже не знает, где мы находимся, — сказала Леаль, не сводя глаз с Холона.

    Холон скривился с показным отвращением:

    — Просто убейте эту тварь и покончим с…

    Коммодор поднял руку.

    — Почему вы так считаете? — спросил он ее.

    — Если бы он знал, где мы находимся, — ответила она беззаботно, — то сказал бы вам, что эмиссар заманил вас в ловушку.

    Лолл зашипел на нее; но Хайден покивал.

    — Когда я недавно с вами говорил, — сказал он, — вы сказали мне, что мы совершим ошибку, если заключим союз с людьми искусственной природы только потому, что они люди.

    — Почти так, — сказала она. — А именно, я сказала, что мы совершим ошибку, если заключим союз с сознательными существами только потому, что они сознательные.

    Он кивнул.

    — Я дорого заплатил за знание, что у Вирги есть враги. Моя… женщина, которую я любил, Обри Махаллан, была из вашего мира, — сказал он Холону. — Она была сознательным существом, как вы и я, но это не имело значения. Она все равно была марионеткой, несвободной уклониться от своей миссии. Ваши люди послали ее в Виргу под угрозой смерти, чтобы наши стены рухнули. Она была послана отключить защитное поле Кандеса. В итоге она смогла ослушаться вас только потому, что все равно умирала.

    Леаль печально кивнула.

    — Что толку в самосознании, если ты лишен свободы?

    Она увидела, как расширились глаза Хайдена, словно ее слова каким-то образом задели самые глубины его души. Хорошо: она так и намеревалась.

    Холон покачал головой.

    — Это не мы послали ее, — сказал он. — Это были…

    — Те штуки, на которые он работает, — закончила Леаль. — Силы, которые одомашнили людей за пределами Вирги так же, как мы одомашниваем животных. Эти силы отмеряют знания крошечными порциями и безжалостно лгут этому человеку и его народу. Когда вы, Внутренняя Стража, путешествуете за пределами Вирги, — сказала она мужчине в черной форме, — вам дают увидеть только то, что вы должны увидеть. Да что там! Готова поспорить, что Холон даже не знал о существовании здесь, — она осмелилась поднять руку и сделать жест в сторону проекции облачного пейзажа — однотипного с Виргой мира.

    Затянутый в черное коммандер из Внутренней Стражи, глядя на Холона, нахмурился.

    Холон рассмеялся:

    — Конечно, я знал. Просто не было необходимости говорить вам, пока…

    — Что за ловушка? — Коммодор полностью сосредоточился на Леали.

    Она улыбнулась.

    — Спросите своего рулевого.

    — Сэр, — сказал авиатор. — Сэр, я не совсем уверен… некоторое время был сильный ветер, который смещал нас вправо. Враг завернул туда, и мы последовали за ним, согласно приказу. Но теперь появилась другая сила… Я думал, это ветер, но это другое.

    Коммодор вздрогнул.

    — Что происходит? — потребовал он.

    — Вы слишком надавили на эмиссара, — сказала она. — Он пытался удержать вас на расстоянии, не причиняя вам вреда, потому что ждал моего подтверждения, что его сообщение доставлено. Но он явно махнул на вас рукой. Я думаю, он решил убрать вас с игрового поля, чтобы найти более восприимчивую аудиторию.

    — Но как? — Коммодор схватился было за трос, но промахнулся; он огляделся, и она увидела, как до него доходит, что всех в отсеке сносит в одну сторону.

    — Этот мир, Эфир, может быть приклеен к Вирге, как один мыльный пузырь к другому, но он не близнец Вирги. Во-первых, он меньше. — Теперь она улыбнулась Холону. — А еще — и это то, чего не знает наш друг Холон, — Вирга не вращается, зато Эфир — да.

    Рулевой все сильнее тянул штурвал, пытаясь удержать корабль в горизонтальном положении. Медленно, почти бессознательно, все в комнате переориентировались на новые верх и низ.

    — Эмиссар показывал мне на обратном пути, — продолжала Леаль. — Эфир вращается относительно круга, где он прикреплен к Вирге. Он крутится как городское колесо, достаточно быстро, чтобы на его экваторе возникла почти нормальная тяжесть. На Эфире есть солнца, но все они автоматизированы, как Кандес, хотя, конечно, без дополнительной кандесовской технологии защитного поля. Эти солнца не участвуют во вращении, они висят в очень разреженном воздухе далеко над более плотной атмосферой, облегающей вращающуюся поверхность сферы. Эмиссар говорил мне, что они так освещают ее внутреннюю поверхность, что она сильно походит на среду, из которой пришло человечество, — нечто, называемое планетой.

    Холон побледнел.

    — Нас затянуло во вращательный ураган, созданный всей этой вращающейся территорией, которая увлекает за собой воздух, — сказала она. — Например, воздух в Сьере на уровне улиц неподвижен; однако он только кажется неподвижным, потому что движется вместе с вами, как вы движетесь вместе с вращающимся колесом. Если бы вы влетели в него извне, тот же воздух показался бы вам ветром — ветром, который пытается своим давлением уравнять вашу скорость с остальным колесом, и поэтому толкает вниз, к ободу…

    — Поворот! — заорал коммодор. — Выбираемся отсюда!

    Команда мостика резво бросилась выполнять, и Леаль услышала вой сирен по всему кораблю, а отдаленный гул двигателей изменился.

    Леаль возвысила голос надо всем этим внезапно воцарившимся бедламом.

    — Холон не знал, — обратилась она к коммодору, — потому что он очень мало знает о вселенной за пределами своего анклава. Хайден, вы назвали Обри Махаллан «марионеткой». Вот что такое этот человек, Холон. Марионетка настоящего врага.

    Сквозь переборку под ней неожиданно прорвалась сила тяжести, и люди, державшие ее, ткнулись в пол. Коммодор выкрикивал приказы, а ее вместе с Хайденом, Тарви и остальными сбили в кучку сбоку круглого экрана — теперь уже стены. Лолл и Холон сбежали за линию авиаторов Абисса.

    — Мисс Маспет, — сказал коммодор, — вы на связи с монстром?

    — С эмиссаром? Зависит от того, насколько близко я нахожусь от его главного тела, — сказала она. — Со мной есть… представитель, но вести переговоры от имени своей основной части он не может.

    Командир из Внутренней Стражи сказал:

    — Передайте ему, что мы хотим поговорить.

    Леаль подняла руки и вытащила ожерелье из-под рубашки. Последовал общий вздох, когда оно вновь превратилась в одушевленную куклу, даже суетящаяся команда мостика приостановилась, чтобы кинуть взгляд. Кукла на ладони у Леали приняла величественную позу и сказала:

    — Мы вне зоны приема

    Леаль покачала головой:

    — Момент упущен. Тут отчасти моя вина. Я давно понимала, что происходит, и думала использовать это как рычаг давления. Все протекает быстрее, чем я ожидала.

    Мостик задрожал от турбулентности, и Леаль чуть не упала ничком, но ее оттащила назад сильная рука. Это был Тарви. Он улыбнулся ей, и она потянулась, чтобы закинуть руку ему на плечо. Какой-то авиатор потерял опору и полетел через кабину, врезавшись в белый экран. Поверх его кувыркающегося тела замелькал хаос из облаков и — это что, деревья? «Пристегнуться!» — взвыл кто-то, и авиаторы побросали свои пульты, солдаты убрали оружие и полезли вытаскивать холщовые ремни из гнезд в стенах. На всех ремней не хватило, и Леаль оказалась придавленной к стене вместе с Тарви. Она бы сказала что-нибудь поостроумнее, если бы не была напугана и не полуошалела от тряски. Она смотрела на экран и отчетливо различала каждую деталь местности снаружи, когда эта местность надвинулась и ударила…

  

  
    21

    Вкус крови. От шока при ударе у нее все занемело, но отчего-то Леаль ощущала регулярное «хлоп-хлоп-хлоп» по щеке. Она застонала и открыла глаза.

    Мусорная куколка стояла на ее плече и шлепала ее одной маленькой ручкой — не сильно, но безостановочно.

    — Хватит, — выдохнула Леаль. — Хватит, хватит.

    — Ты жива, — отметила та. — Можешь двигаться?

    Леаль подняла руки перед глазами и растопырила пальцы; ради проверки согнула ногу и почувствовала, как та напрягается. Пока все хорошо.

    Рядом с ней кто-то застонал. Тарви сел и поднял дрожащие пальцы, чтобы ощупать скверный порез на лбу. Рана заливала кровью половину его лица, но смотрел Тарви осмысленно, а голос, когда он буркнул «Черт», был достаточно внятен.

    Позади него неподвижно лежал в сером свете Хайден Гриффин с закрытыми глазами.

    Свет… Леаль посмотрела мимо него и мимо беспорядочно валяющихся тел, заваливших низ мостика. Конус лежал на боку, и через один из открытых дверных проемов вливался режущий глаза дневной свет. Она с ужасом поняла, что здесь было очень, очень тихо.

    Тарви обследовал шею и спину Хайдена. Она опустилась рядом с ним на колени и пробежалась руками вдоль боков зажигателя солнц, проверяя, нет ли переломов или опухолей.

    — Ничего бросающегося в глаза, — сказал Тарви. — Возможно, ударился головой… Давайте вытащим его отсюда.

    Она помогла ему выволочь Хайдена Гриффина в дверной проем. Ей пришлось прищуриться, чтобы увидеть, что находится за дверью, а видно было довольно мало: только рваные длинные обломки корпуса вперемешку с балками и кусками переборок, за ними открытый воздух и траншея, заваленная землей и камнями.

    Леаль с трудом понимала, на что она смотрит, потому что эта залитая солнцем замысловатая картина тянулась бесконечно вдаль. Неподалеку она увидела поваленные деревья — зеленые почти до неприличия, но углядела и другие, поменьше, которые, должно быть, находились далеко. Но такого не могло быть, потому нигде и ни за что невозможно найти такой уймы ровной поверхности между двумя точками. Не бывало еще достаточно больших для этого городских колес…

    Она припомнила покрытую айсбергами стену Вирги, и внезапно пейзаж перевернулся: если представить, что она сидит на такой стене, прилипла к ней как-то, то смогла бы легко охватить взором все увиденное.

    Они с Тарви осторожно перенесли Хайдена с металла на пропаханную землю и высокую, дикую на вид траву. Он был очень тяжелым, но у Леали уже все так болело, что дополнительное напряжение почти не ощущалось.

    Она очень волновалась за него, но все же ее рука двигалась чуть не сама собой, поглаживая по головкам длинные стебли злаков. В Батетране она видела, как растет такая трава — на комьях земли, кувыркающихся в воздухе. Здесь же она простиралась вдаль, сколько доставало глаза, ровная, как ковер — кроме тех мест, где ее прерывали деревья.

    Тарви еще раз осмотрел Хайдена, потом лег на спину и уставился вверх. Леаль сделала то же самое, лишь краем сознания отмечая, что из-под обломков, пошатываясь, выбираются другие люди. Смотреть вверх — успокаивало, потому что там все было устроено логично. Облака, хоть и приплюснутые по краям, в остальном были облаками, а за ними — голубое небо, в точности такое же, как тогда в Батетране…

    Или не совсем в точности: синеву прорезали длинные воронки дыма. Их разбросало и вблизи и вдали, и когда Леаль привстала на локтях, то поняла, что они подымаются от горящих обломков, разбросанных по… она с трудом подыскивала древнее слово…

    — Равнина, — произнесла она вслух. — Это называется равниной.

    Ей продолжали вспоминаться и другие слова, несмотря на то, что она начинала осознавать: не одно только их судно потерпело здесь крушение. Похоже, в чудовищный вращательный ураган Эфира попали десятки вирганских кораблей, и их утянуло вниз — так же как и множество байков, катамаранов и куттеров, которые летели рядом с ними. Они лежали, как странные скульптуры или раздавленные жуки, под сломанными деревьями или посреди травы. Всех их окружали точки упавших людей.

    Так много погибших и раненых… В ней просыпалось осознание того, что она сделала — или того, что сделал эмиссар, а она позволила этому случиться. Она почувствовала знобящий ужас, хотя какая-то часть ее прежней отрицала вообще подобную возможность — чтобы она, Леаль, могла такое совершить.

    — Эй!

    Они с Тарви как один сели и обнаружили стоящего над ними Юстаса Лолла. Тот опирался на металлический лонжерон вместо костыля, щадя одну ногу. Он выглядел испуганным и таким же ошеломленным, как и Леаль несколько минут назад.

    Он взглянул вниз на свою ногу.

    — Я… я думаю, она сломана, — встревоженно сказал он блеклым голосом.

    Понемногу собирались люди. Здоровые помогали раненым, а человек-другой из особенно крепких мужчин отправились обратно по следу, оставленному кораблем, ища других выживших. Восстанавливалась какая-никакая воинская организация.

    Тарви ушел помогать. Леаль сидела с Хайденом и поглядывала на мужчин; у кого-то дела шли лучше, чем у других. Лолл, например, вдруг заметил, кажется, что именно его окружает, и побледнел от ужаса. Леаль поднялась на ноги и, превозмогая боль, подошла к нему.

    — Это место, где мы находимся, — сказала она, — называется «равнина». Равнина — это разновидность «суши». Оба эти слова древние. В некоторых очень старых книгах они встречаются чаще, чем слово «облако».

    Он покачал головой, но лицо его не потеплело. Опираясь на свой импровизированный костыль, он только озирал этот мир, которого и представить раньше не мог.

    Леаль стояла рядом с ним, следуя за его взглядом. Земля казалась совершенно ровной даже на больших расстояниях — затем, в нескольких милях, детали расплывались и спускалась какая-то голубая дымка. Далее затуманенная поверхность начинала подниматься. Не слишком отойдя вдаль, она исчезала за напитанным влагой, испещренным облаками небом.

    Прямо над головой стояло сияющее жаркое солнце, но Леаль видела в отдалении еще одно, а за ним еще и еще. Они образовали в небе ровную сетку — освещая землю, но в то же время загораживая огромные воздушные пространства над собой. Где-то там, наверху, могли кружить остатки флота, но им никак было не спуститься, чтобы спасти своих свалившихся соотечественников.

    — Влипли, — сказал кто-то. Леаль повернулась и увидела сидящего Хайдена Гриффина. Он держался за голову и полуприкрыл глаза, которые, впрочем, явно оказались достаточно внимательны, чтобы понять, где они находятся. Молодая женщина села рядом с ним.

    — Простите, — сказала она. — Я вызвала ужасную катастрофу.

    Он поморщился.

    — Это были не вы. Я думаю, ее вызвала наша коллективная глупость, и пусть это послужит нам уроком… Но ваше послание — оно не будет передано.

    Она кивнула.

    — Не мной, во всяком случае.

    Некоторое время они помолчали.

    — Наверное, — внезапно сказал Хайден и остановился. Она посмотрела на него. Он помассировал лоб и сказал: — Наверное, в этом и заключается проблема, когда взваливаешь на свои плечи всю тяжесть мира. Если ты потерпишь неудачу, все дело пропало.

    У нее сжалось горло, но он сказал это совершенно буднично, и через мгновение она поняла, что он говорит о себе.

    Люди постепенно подходили весь остаток дня. Коммодор уцелел, и он организовал командный пункт, из которого руководил поиском выживших. В удивительно короткий срок под огромной дугой корабельного корпуса был развернут действующий полевой госпиталь, а когда солнце начало краснеть и гаснуть, Леаль помогла собирать топливо для костров. Поначалу идея сжигать что-то настолько дорогое, как дерево и трава, казалась возмутительной, но их окружали бесконечные мили этого добра. Открытые костры почти не встречались в городских цилиндрах, поэтому оказались в новинку; их жар одновременно успокаивал и придавал энергии выжившим авиаторам.

    Леаль и Тарви перенесли Хайдена к одному из костров. Тот снова заснул, и когда Леаль подошла к нему с парой жестянок пайка, она обнаружила, что Тарви охраняет его сон.

    — Вы любите его, — сказала она, присаживаясь рядом с Тарви.

    Тот пожал плечами.

    — Пожалуй, можно и так сказать. Я провел не один год, защищая его. Но… — Он отвел взгляд и вздохнул, затем принял у нее подогретую жестянку. Некоторое время они сидели в тишине, затем шорох травы оповестил о чьем-то приближении.

    Сначала они увидели лицо и руки подошедшего, потому что черная форма делала его невидимым. Он был одним из Внутренней Стражи — высокий, худой, с обветрившимися чертами лица профессионального авиатора. Леали подумалось, что он присутствовал на мостике во время ее допроса, но без твердой уверенности. Он помедлил на краю круга света от костра и наконец сказал:

    — Можно присоединиться к вам?

    — Пожалуйста. — Леаль жестом пригласила его садиться. Он неловко присел на корточки, опираясь на одну руку, словно постоянно ожидал, что земля под ним дернется.

    — Это правда? — сказал он через некоторое время. — То, что вы говорили об арене и эмиссаре?

    — Думаю, да, — откровенно ответила она. — Совсем не исключено, что меня ввели в заблуждение точно так же, как Холона и Юстаса Лолла. Я видела множество чудесных вещей, пока была в Крусибле — в мире эмиссара, но предполагаю, что все они могли быть иллюзиями. Есть, однако, одна вещь, которая делает для меня их рассказы убедительными.

    — Какая? — Страж наконец-то сел, пусть и с некоторой опаской, на загадочно устойчивую землю.

    Леаль чуть грустно улыбнулась и сказала:

    — История.

    Наша собственная история, если быть точной. Потому что события и эпохи, о которых толковал народ эмиссара, совпадали с некоторыми… записями из нашего собственного прошлого, которых мы никак не могли уразуметь. Во время путешествия у меня была с собой редкая книга — возможно, она все еще лежит в моем куттере, где бы он ни был, — которая намекала на истинные причины того, что называют Великим Отказом.

    Страж встрепенулся:

    — Именно тогда образовалась Внутренняя Стража.

    — А, вы знаете собственную историю. Тогда вы знаете, что Стража была создана людьми, которые от чего-то отказались. Но знаете ли вы, от чего они отказались?

    Теперь он бросил на нее недоуменный взгляд. Тарви тоже сел и внимательно прислушался.

    — Все знают, в чем состоял Отказ, — сказал страж. — Наши основатели отказались допустить искусственную природу и ее… творения… внутрь Вирги. Они изобрели и включили защитное поле, которое использует Кандес, чтобы удерживать вовне высокие технологии. После они начали патрулировать мир, выискивая вторжения и нарушения неприкосновенности Вирги. С тех пор это стало нашей целью: оградить наш мир от нивелирующего и всепоглощающего воздействия И.П..

    Она кивнула.

    — То, что вы сейчас описали, как и большинство общепринятых историй, — отчасти правда. Но с вашей конкретной трактовкой всегда была, как кость в горле, одна беда, и она в том факте, что защитное поле Кандеса было включено за добрую сотню лет до Отказа.

    Страж на это насмешливо хмыкнул, но не спешил подниматься и откланиваться. Леаль наклонила голову, отмечая его скептицизм, затем сказала:

    — За мной, думаю, есть небольшое преимущество. Жизнь в Абиссе, я имею в виду. Наша нация — древняя, и у нас имеются некоторые записи, которых нет у других наций и библиотек. Собственно говоря, у меня есть веские основания полагать, что это именно в Сьере — или в городе, который предшествовал ему — произошел Великий Отказ. Поэтому я снова спрашиваю вас: от чего в точности отказались?

    Тарви хлопнул по земле:

    — От этого союза? Того, который хочет заключить с нами эмиссар?

    Леаль кивнула:

    — Нам уже делали такое предложение раньше. И в прошлый раз наш народ выбрал союз с теми существами с арены, которые более всего походили на нас. Это были общества, состоящие из личностей с самосознанием, в основном человекообразных. Близкий нам человеческий род. Даже сегодня они поддерживают «туристическую станцию» на краю Вирги, и вы торгуете с ними, а некоторые стражи путешествуют между их мирами, так?

    Страж кивнул.

    — Но в Отказе участвовала и другая фракция, — сказала Леаль. — Мужчины и женщины Вирги, которые понимали, что, хотя чужеземные гуманоиды могут выглядеть как мы и даже думать как мы, это не значит, что они преследуют наши интересы. Эти люди выступали за другой союз, союз с существами, которые чрезвычайно отличались от нас, но чьи интересы совпадали с нашими. Существа, которые хотели потеснить искусственную природу из своих собственных миров, создать независимые от нее экологии и цивилизации. Пузырьки самобытности — вот чего они хотели, как и мы. Потому что Вирга — единственное известное нам место во Вселенной, которое полностью свободно от И.П..

    Страж нахмурился и потер подбородок.

    — Ну, может быть, вы сумеете мне кое на что ответить, — сказал он. — Если искусственная природа находится на технологическом максимуме — может генерировать любые мыслимые устройства или системы — то почему уникален Кандес?

    — Потому что И.П. — это мета-технология: она не может создать технологию, превосходящую ее саму. — Она задумалась о том, что же видела и о чем ей рассказывали с тех пор, как она покинула Виргу — детали, которые она с трудом понимала или могла выразить в словах. — Как только… — начала она, — как только у вас появляется точная физическая модель и достаточно скорые вычислительные агрегаты, вы можете использовать естественный отбор для эволюции конструкций и стратегий в том, что эмиссар назвал «виртуальной средой». Этот процесс быстрее и эффективнее, чем то, что мы называем мышлением… и как только вы получаете технологию, вам не нужно ничего знать о том, как она работает. Вы просто ею пользуетесь.

    — Но вычислительные агрегаты И.П. не работают внутри Вирги, и ее люди не знают, отчего.

    — Вне Вирги все равны, — сказала она. — Все находятся на технологическом максимуме: все одинаково способны эволюционно развивать новые устройства, потому что у всех одна и та же, совершенная физическая модель. Коль скоро у вас имеется эта модель и достаточно быстродействующие вычислительные мощности, никто во Вселенной не сможет завести себе машину, которую вы не сможете скопировать. Вы просто выводите ее селекцией, и в конце концов как результат выскакивает ее конструкция. Так что повсюду во Вселенной имеет место технологический тупик, — сказала Леаль. — Повсюду, но не здесь. Потому что никто не может дублировать Кандес. Люди, создавшие Кандес, не получили его эволюцией, а придумали его, и они использовали физическую модель, более полную, чем та, что есть у всех остальных.

    Страж медленно кивнул.

    — И все хотят ее получить.

    — Вы так и не поделились ею со своими союзниками-людьми, но я готова поспорить, что они на вас оказывали все мыслимое давление, чтобы ее получить. — (Он склонил голову в знак согласия.) — Технология Кандеса — это штука, меняющая правила игры для всей арены, — продолжала она, — и для всей огромной экологии Веги. Может быть, для всей галактики, мы не знаем. Наукой больше нигде не занимаются, потому что И.П. давно сделала ее ненужной. Ирония здесь в том, что наука И.П. остановилась как раз чуть не доходя до открытия последнего принципа, который здесь был открыт. Искусственная природа настолько повально контролирует все, что не существует свободных зон, где мог бы состояться перезапуск науки. И.П. ограничила саму себя, поэтому они вынуждены воровать. У нас.

    Страж поразмыслил над этим. Наконец он сказал:

    — Почему вы думаете, что народ эмиссара заслуживают большего доверия, чем союзники, которых мы уже заполучили?

    — Потому что они — не фауна арены, — немедленно ответила она. — Сама их природа, как отдельных индивидов, так и групп, такова, что они не из хищников или завоевателей. Они — флора, если хотите, в сфере искусственной природы. Травоядные, сами леса — костяк экологии, которая делает арену возможной. Я подозреваю, что они — основа всей цивилизационной экологии Веги. Они не обладают самосознанием, в основном потому, что им это не требуется. Но они могут думать — или привлекать машины, чтобы те думали за них — и их достоинства заключаются в мире и торговле. Вот от какого союза отказались ваши предки; вместо этого вы выбрали союз с акулами, полагая, что сможете контролировать их аппетиты. Что же, у вас не выйдет. Те, кого вы принимаете за своих союзников, — это те самые, кто пытался проникнуть в Виргу. Давным-давно они заложили в стену мира монстров с приказом пробудиться и вторгаться, если поле Кандеса ослабнет. Несколько лет назад оно дрогнуло — всего на одну ночь. Хайден Гриффин, — она кивнула на его спящую фигуру, — был там. Он видел, как это произошло, и видел, каким образом это случилось: человек из страны ваших союзников манипулировал адмиралом Слипстрима, чтобы тот отключил поле. Его любовница, Обри Махаллан, была агентом того же народа, который послал к вам Холона.

    В тот день ваши «друзья» показали свое истинное лицо. Но вы должны помнить, что когда-то, еще в самом начале, и другие предлагали себя в союзники. И теперь они возобновляют свое предложение, ко взаимной выгоде.

    Страж встал. «Нам предстоит над этим поразмыслить», — сказал он. Когда страж разворачивался, Леаль увидела отблеск света на его плече, где к его форме крепился какой-то военный знак различия. Ей стало интересно, насколько высок его чин во Внутренней Страже.

    — Как думаете, убедит он еще кого-нибудь? — размышлял Тарви.

    Леаль улеглась под черным безоблачным небом.

    — Там не меньше сотни авиаторов, и все время подходят новые. Юстас Лолл и коммодор, Холон и остальная Внутренняя Стража — все здесь. На сегодня мы свободны, Тарви. Но не думаю, что это протянется долго, а вы?

    Он ничего не ответил, а она слишком устала, чтобы по этому поводу тревожиться. Несколько минут она смаковала своеобразное удовольствие от того, что кому-то дала урок истории. Пока она разговаривала с человеком из Внутренней Стражи, на краткий миг ей показалось, что она вернулась в университет и наставляет жаждущего знаний студента. Она ухватилась за это ощущение, как за страховочный канат, и, несмотря на жесткость земли и непривычное отсутствие чувства движения, уснула.

    Леаль пробудилась от панических криков. Она села, моргая. Над головой просыпались солнца, но пока что они походили на множество красных, колеблющихся вдали на небе язычков пламени в лампах. Их свет озарял «пейзаж» странным бестеневым свечением, в котором оглядывать окружающее давалось гораздо легче, чем при полном дневном свете.

    Авиаторы бежали за своими винтовками, выстраивались в неровные линии и целились в направлении чего-то — каких-то штуковин, что приближались по равнине. Леаль протерла глаза, толком не уверенная, что именно она видит. Она почувствовала на своем плече руку Тарви и услышала его слова: «Это еще что?».

    Они были крупнее людей. Сначала она подумала, что они идут парами, вроде того, как зрячий ведет слепого. Потом поняла, что у этих созданий не по две, а по четыре ноги, и спереди — высокие шеи, увенчанные необычными удлиненными головами. Они то ли всемером, то ли вшестером вынырнули из лесочка и странной изящной поступью направлялись по траве к лагерю.

    — Я иду, — произнес крошечный голосок у ног Леали.

    Она посмотрела вниз на хлам-куколку, которая — руки в боки — наблюдала за странным видением. Куколка вывернула свое тельце, чтобы посмотреть на Леаль.

    — Я весь тоже разбился, — сказала она.

    Леаль тяжко вздохнула и понуро уселась на землю. Тарви озадаченно посмотрел на нее.

    — Что случилось?

    — Моя миссия, — устало сказала она. — Похоже, она еще не закончена.

    Четвероногие создания были построены из кусков подобранных обломков крушений. Их форма напоминала что-то полузнакомое; Леаль уверилась, что видела подобное на каком-то древнем рисунке. Они доходили в высоту человеку до плеча и обладали широкими спинами. Приблизившись, они, видимо, приметили Леаль и рысью направились к ней. Абиссальские авиаторы пригнулись, наведя винтовки, и ждали приказов.

    — Все в порядке! — крикнула Леаль. — Это друзья.

    Авиаторы заворчали, и тут прибежал с раскрасневшимся лицом коммодор, поддергивая брюки.

    Леаль повернулась к Тарви.

    — Собирайте своих людей, — тихо проговорила она. — Это может оказаться самым удобным моментом, чтобы уйти.

    — Уйти? — Он огляделся вокруг. — Куда? Если весь этот мир вертится, тогда мы в тысяче миль от зоны свободного полета, а то и больше. Чтобы вернуться на Виргу, нам придется…

    — Идти, — сказала она, кивнув. — Да, нам придется идти. Слушайте, Эфир — это сфера, как Вирга. Если мы на его экваторе, земля начнет загибаться вверх, как холм. — Она попробовала старые слова на вкус, затем улыбнулась Тарви. — В какой-то точке склон станет практически вертикальным, но я уверена, что к тому времени гравитация настолько упадет, что мы сможем подняться в воздух. Тогда мы полетим обратно к Вирге.

    Глаза у него расширились.

    — Чтобы доставить ваше послание.

    — Чтобы доставить, — ровно ответила она, — мое послание.

    Она пристально уставилась на него, и через минуту Тарви убежал собирать команду Хайдена. Абиссалы все еще не определились, что делать, но в любой момент коммодор мог потерять самообладание и приказать своим людям открыть огонь. Леаль опустилась на колени рядом с Хайденом.

    — Ну же, — сказала она, помогая ему сесть. — Нам надо выходить.

    Он вздрогнул, затем покачал головой.

    — Леаль, я… спасибо, но я не в форме для путешествия.

    — Нет, вы должны, вы должны. — Она провела руками по его грязной рубашке, запустила пальцы в его волосы. — Вы должны встать. Если мы не уйдем сейчас же, то они…

    Он коротко рассмеялся.

    — То они что? Я все еще зажигатель солнц. Нет, Леаль, идите. Возвращайтесь в Виргу, а потом отправьте экспедицию за остальными. Я останусь здесь. Так будет лучше.

    — Почему вы так говорите? — Она лихорадочно огляделась вокруг; Тарви и остальные члены команды Хайдена уже бежали сюда. — Мы не можем бросить вас здесь!

    Он закашлялся, потом улыбнулся.

    — Этим людям понадобится моя помощь. Может, несколько человек из Внутренней Стражи и видывали такие странные места, как это, но остальные… Леаль, они всего лишь мальчишки — большинство из них, — пошедшие на флот чтобы порезвиться или карьеры ради. Они растеряны — даже коммодор, он прекрасно всех здесь построит, но потом он начнет принимать неверные решения. Я могу удержать их вместе, не дать им сойти с ума и наделать глупостей. Они во мне нуждаются. А…

    Он вздохнул, как человек, внезапно скинувший огромное бремя.

    — А Вирга — нет.

    Тарви опустился на колени рядом с Хайденом.

    — Двигайте, — сказал ему Хайден. — Со мной все будет хорошо.

    Тарви стиснул его в объятиях, заставив Хайдена сморщиться. Затем Тарви встал, резко кивнул и широко улыбнулся Хайдену. И тоже посмотрел на Леаль так, будто с его плеч сняли некий груз.

    — Подождите! — крикнул кто-то.

    Повернувшись, они увидели ковыляющего к ним Юстаса Лолла.

    — Куда вы отправились? — спросил этернистский министр обиженным тоном.

    — За помощью, — ответила Леаль.

    — Ну… — Лолл поворачивался то в одну сторону, то в другую, ища что-нибудь знакомое или ободряющее. Ничего не найдя, он умоляюще протянул свободную руку к Леали. — Возьмите меня с собой.

    Леаль и Тарви изумленно уставились друг на друга. Ее насмешила отчаянная наглость просьбы. Но Тарви пожал плечами.

    — Почему бы и нет? — сказал он. — Не думаю, чтобы он зарезал нас во сне. И нам понадобится кто-то с солидной репутацией и влиянием, чтобы подтвердить вашу историю.

    — Хорошо. Тогда пойдем, — сказала она Лоллу. — Но я не понимаю, как вы за нами угонитесь.

    — Мы можем понести его, — заговорил один из высоких четвероногих зверей. Он опустил передние лапы и длинную шею, и после секундного колебания Лолл забрался ему на спину.

    Леаль сходила к коммодору, не обращая внимания на направленные на нее винтовки и пистолеты.

    — Если вам придется покинуть это место, — сказала она, — обязательно оставляйте знаки, чтобы мы сумели вас найти. Я вернусь со спасательной группой, как только смогу.

    Коммодор коснулся седых волос дрогнувшей рукой:

    — Но как нам выжить?..

    — Вокруг есть жизнь, и бассейны с водой, они их звали… э-э, «озера», — сказала она. — И там должно быть больше его частей, — она указала на новые тела эмиссара. — Они много знают об этих мирах. Наверняка помогут. С вами все будет в порядке.

    Он, казалось, потерял дар речи, и она вернулась к Тарви и остальным. Эмиссаровы субличности уже тронулись в путь. Похоже, они знали, куда идти.

    Хайден помахал им рукой. Она кивнула и пошла прочь, не взглянув больше ни на обломки, ни на солдат, ни на этернистов.

    Тарви повернулся к Леали: его резкий согласный кивок послужил лучше всякой улыбки; и она зашагала бок о бок с ним.
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    Темагами, ранее называвшееся Тимагами, — это муниципалитет на северо-востоке Онтарио, Канада, в районе Ниписсинг с озером Темагами в его центре. — прим. пер.
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    Т.е. около 37 км/ч. — прим. пер.
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    Огонь в невесомости задыхается из-за отсутствия притока кислорода и образования пузыря углекислого газа, поэтому в лампе воздух вдоль фитиля гонит крохотный вентилятор на пружинном подзаводе (см. «Пиратское солнце»). — прим. пер.
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    Abyss — Бездна (англ.). — прим. пер.
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    Напомним читателю, что в условиях невесомости женщины Вирги носят, как правило, не платья или юбки, но брюки — по понятным причинам. — прим. пер.
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    Мы уже встречали спиральные стопки для невесомости в «Пиратском солнце». — прим. пер.

  

  
    7

    Этернисты — от слова «вечность» (eternity — англ.); здесь — те, кто утверждает, что Вирга существовала вечно. — прим. пер.
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